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CoopHux  HayyHvlx mpyoos 6xo0um 6 HayKomempuyeckue 0asvl Yxpaumvl. Hensiemcs
npogheccUoOHaNbHbIM — U30aHUEeM NO  OUCYUNIUHam  gunonoeudeckoeo npoguas. Ilocmarnosnenue
Ipesuouyma I'ocyoapcmeennoti Ammecmayuonnou Komuccuu Yepaunovt om 07.10.2015, Ne 1021.

IIpo6eMbl CEMAHTHKH, MPArMATHKH M KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH : ¢0. Hay4. Tp. /
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gvicuiux yueonvix 3aeedenui. CoopHuk uzoaemcs 08a pasa 6 200, nepenevamia He donyckaemcs. Cmamou
npouLIy OMKpbImMoe, 0OHOCHOPOHHee Clenoe U 080lHOe Cllenoe peyeH3uposanue. Bce cmambu nposepenivl
Ha niazuam.
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KaHIuJaT (UIOJOTIYHUX HAYK, TOUEHT Kadeapu Teopii Ta NPAKTUKU MepeKIaLy
Opecpkoro HalioHaJIbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi I. I. MeunukoBa
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHH)

65058, M. Oneca, Byn. ®paniy3bpkuii OynbpBap 24/26

YV 3anpononosaniti cmammi posensoaemocs makuti CMULiCMU4HULL 3acib cmeoperHs
BUPAZHOCMI ) XY OOHCHLOMY MEKCMI K NOPIGHAHHS, a came asmopcbKe 0bpaszHe NOPIGHAHHA, d
Makodc cnocoou 1oeo nepekiady. Tym onucyemuscs cCmpykmypa NOpIGHsHb, PO32A0AI0MbCsL
cnocoou ix oopmieHHs 6 AHeAIUCHKIUL MA POCIUCHKIL MOBAX, BCHAHOGIIOIOMbCS NO2TAOU
O0CTIOHUKIB HA Nepeday)y OOPA3HUX NOPIGHSHL Y MOBI NepeKiady, aHanizyeEmvcs Nepexiao
ABMOPCHKUX NOPIBHAHD, WO MICIAMbCA Y (DPAcMeHmax Xy00HCHbO20 MEKCNIY.

Knwuoei cnosa: nopisnanns, asmopcvke obpasHe NOpieHAHHs, 00 €KM NOPIGHAHHS,
Cy0 €KmM NOPIBHAHHS, O3HAKA NOPIGHSAHHS, NePeKIao, eK8I8aANIeHMHICMb NepeKiaiy.

TRANSLATION OF GENUINE SIMILES IN SHORT STORIES
BY P. G. WODEHOUSE

Anzhela Ye. Boldyreva (Odessa, Ukraine)
annelina_2207@mail.ru

PhD (Philology), associate professor of the Translation Department
Odessa I. I. Mechnikov National University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
24/26 Frantsuzsky Boulevard, Odessa, Ukraine, 65058

The article deals with such a stylistic device and expressive means as a genuine
simile. It reveals its structure, ways of its creation in English and Russian, focuses on
ways of its rendering into a target language.

Key words: simile, genuine figurative simile, simile object, simile subject, simile
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INEPEBO/J ABTOPCKHUX CPABHEHHUMU B ITPOU3SBEJAEHUAX
IL. T'. BYJIXAY3A

Anxncena Eecenveena bonovipesa (2. Ooecca, Yxkpauna)
annelina_2207 @mail.ru

KaHIuJaT GUIOJOTUYECKUX HAYK, JOLEHT Kapeapbl TEOPUU U MPAKTUKU MEPeBOIa
Opnecckoro HaMOHANBHOTO YHUBepcuTeTa nMeHU 1. 1I. MeunukoBa
(MunucrepcTBO 00pa3oBaHUs U HAYKU Y KPaUHBbI)

65058, r. Onecca, yn. ®paniy3ckuii OynbBap 24/26

Cmamus nocéaujena uzyueHuro makoz2o CMUIUCIUYECcK020 CPeOCmed CO30aHUs
BbIPAZUMENLHOCU 8 XYO0IHCECMBEHHOM MEKCme KAK CPASHeHuUe, d UMEHHO a8MmopCcKoe
obpasnoe cpasHeHue, a makdice cnocooam e2o nepegooa. Tym onucvieaemcs
CMPYKMYpa CpAGHeHUl, pacCMampusaomecst CHocoobl 20 0QhopMIeHUS 8 AHSTUNICKOM U
PYCCKOM  A3bIKAX, NPUBOOAMCS 832510bl  UCCledosameneli Ha npobdiemy nepeoavu
A8MOPCKUX CPABHEHULl 8 s3blKe Nepesood, aHAIUUPYEeMCs Nepedod a8MOPCKUX
CPABHEHULL, COOEPAHCAUUXCIL 80 PPAZMEHMAX XYO0HCECMBEHHO20 MEKCMA.

Knwueevie cnosa: cpasnenue, asmopckoe o00pasnoe cpasHeHue, 00beKm
CpasHeHus, CYObeKm CpaGHeHUs, NPUSHAK CPABHEeHUs, Nepesood, KEUBAICHMHOCHIb
nepegooa.

Beryn

[ToaBiKiHICTh XYTOXKHBOTO TEpPEeKIaAy SK OCOOJIMBOTO BHIY TEPEKIaIalbKoi
JISTTBHOCTI TIOB’sI3aHa, 3 OAHOrO OOKY, 3 BTOPMHHOIO, TOW, IO BIATBOPIOE, MPHPOIOIO
nepeKsIaay, a 3 IHIIoro — 3 HeoOXIHICTIO YTBOPIOBATH B IIPOIIECi IEPEKIaay TEKCTH, 110
MAaIOTh 3[IaTHICTh 0€3MOCEPETHHOr0 €CTETUYHOTO BIUTHBY. HayKkoBHii acrieKT Xy105KHBOTO
MEepeKIaay CKIaJar0Th 3HAHHA CaMOTO IIMPOKOTO KOja MpoOJieM, MOB’S3aHUX 3 CaMUM
MOHATTAM XYAOXHBOTO TEKCTy, MIpH XyJOXKHOCTI Ta MEXH MDK XyJOXHIM Ta
HexynoxHiM. Crogu k& TpeOa BKIIOYMTH ¥ 3HAHHA B 00JAcTi MOB, KyJIbTYpPHHX Ta
JTEpaTypHUX TPaJuIlii, 00I3HAHICTH MPO OCOOUCTY ¥ CoIianbHy MIpy aBTOpa, SKOTO
MEPEeKIaaloTh, MPO TICHXOJIOTII0 JITEpaTypHOI TBOPYOCTI W IHIIMX BaXKIHBUX YMOB
(GYHKITIOHYBaHHSI XYJIOKHBOTO TEeKCTy [5, c¢. 11]. OcobnuBe TONOKEHHS XYIO0KHBOTO
MepeKiIamy ToB’sa3aHe 31 chenmudikor TMepeKiIagHoro Marepiamy. Ha  mymky
B. H. KomicapoBa, TBOpM XymOXHBOI JITEpaTypu MPOTUCTABICHI BCIM I1HIIAM
MOBJICHHEBHM TBOpaM 3aBASKA TOMY, IO JUIsi BCIX HUX JOMIHAHTHOI € OfHa 3

(Translation problems)
Translation of genuine similes in short stories by P. G. Wodehouse (in Ukrainian)
[Pereklad avtors’kykh porivnian’ v tvorakh P. H. Vudkhauza]
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KOMYHIKQTUBHUX (YHKIIM, a camMe XYyJOKHbO-€CTeTHUYHa a00 moeThyHa. «XYI0XKHIM
MEPEeKIaJIoM HAa3WBAEThCA BUJ TEPEKIaNalbKoi TiSUTBHOCTI, OCHOBHA 3a/Jada SKOTO
MOJIATAE Yy BUTBOpPI B MEPEKIAJHIM MOBI MOBJIEHHEBOTO TBOPY, 3AATHOTO 3pOOUTH
XYJ0XHbO-CCTETUUHUH BIUTMB Ha MOBI mepekiany» [8, ¢. 120]. OnHo 3 HaWBU3HAYHIIIMX
JOCATHEHb CYCHUIbHOI CYTHOCTI MOBH, IO HaJa€ 3MOry 3 OUIBIIOI €(PEKTUBHICTIO U
EMOIIIHHO-CKCITPECUBHOIO JIOCTOBIPHICTIO TEpeaaTH 3aayM W CBOE BiJHOIICHHS JIO
300pakyBaHOro — 1€ XyAOXHIM o0pa3. BinOip HeoOXigHUX CIIIB 31 CTPOrolo
HOPMAaTHUBHOIO CEMAaHTUKOIO Ta 1X MOETHAHHS OJHE 3 OJJHUM 32 3aKOHAMHU IPaMaTHYHOTO
CTpPOI0O MOBH, Ha SIKiil CTBOPIOETBHCS TBIp, pOOUTH 00pa3 KOHKPETHUM, BiJCIKAIOUU
HEIIeCTIPSMOBAaH1 acolliailii, o yBoJATh B OiK Bix 3aaymy. OOpa3 oTpuMye TBepay
CMUCJIOBY 0a3y B 3HAYEHHSX CIIIB, ajJie BIH HE MPEACTABIIIE COO00 CyMY iX 3HAYEHb, SK Y
HAyYKOBOMY TEKCTI, 110 € JTOJaTKOBUM ITOBIJJOMJICHHSIM y KOHTEKCTI, BiH OB’ S3Y€ThCS 3
THITMMH 00pa3aMH, 10 Y CBOEI CYKYITHOCTI YSIBJISIIOTH COOOI0 CUCTEMY 00Opa3HuX 3aco0iB.
Byap-sikuii  TEKCT XyJIOXKHBOTO TBOPY CYIPOBOKYEThCS XYIOKHIMH OOpa3HUMU
3aco0amm, 10 € TPUKPACOI0 HWOro Bar, WOTO €CTETUYHHM, CTHYHUM Ta HOPMATHBHO-
MOBHUM BH3HAUYCHHSIM BaXJIMBOCTI, JOLUJIBHOCTI Ta ICTOpUYHOI IiHHOCTI. Came
JOCITIJKEHHIO OJTHOTO 3 TAKUX XYAO0XKHIX 00pa3HHUX 3aC00iB — MOPIBHSIHHIO — IPUCBIYEHA
Hallla CTaTTH.

AKTYaJbHICTh JIAHOTO JIOCHIPKEHHS OOIPYHTOBYETHCS HEOOXITHICTIO BHUPOOKHU
3arajbHUX CTpaTerii mepekiamy oOpa3HUX MOpiBHAHb. OKpIM BHBYEHHS MPHUPOIU
MOPIBHSAHb B MeXaX OJIHI€ET MOBHM B TEMEpIIIHIA Yac Bce OUIBIN aKTyaIbHUMHU CTalOTh
31CTaBHO-CTWJIICTUYHI Ta TIEPEKIaJalbKi JOCIIKEHHS y PyCil JAaHOi MpoOJieMaTHKH.
Kpim TOro akryanpbHUMH 3aJIMINAIOTHCS TMUTAHHS Tepekiany ¢pa3eoiorii, amke cepen
0o0pa3HHUX MOPIBHAHB BEJIUKY YaCTHHY 3alMarOTh KOMIIapaTUBHI (hpa3eosIoriuyHi OIUHHUII
(K®O).

Orasin HoBUX mnpanb. [IOpiBHSHHIO SK CTHIICTUYHOMY NPHHOMY Ta 3aco0y
BHUPA3HOCTI, a TAKOXK HOTO MEepeKIaay MPUCBIYCHO HU3KA IMpallb BIJIOMUX BITUM3HSIHUX Ta
3apyOiKHUX JOoCHimHWKIB TakuX, sK [ B. Apromsn [1], L P.Tamenepina [2],
XK. A. TomikoBoi [3], JI. B.Tomorox [4], T.A.KazakoBoi [5], B.I Kapaban Tta
JIx. Metica [6], €. M. Konomeiinieoi tTa M. H. MakeeBoi [7], B. H. Komicaposa [8],
B. A. Kyxapenko [11], O. O. Cenianosoi [15], E. B. [lIsex [10] Toro.

O06’€KTOM BUBYCHHS € TIOPIBHSHHS B aHTJIOMOBHOMY XYJI0)KHBOMY TEKCTI.

IIpeamMeToM [JOCTIKCHHS € BHBYCHHS Ta aHAN3 CJIOBOTBOPYHMX MOJIECH
MOPIBHSHB, PO3MJISANl aBTOPCHKUX OOpa3HUX TOPIBHAHb Ta BCTAHOBIICEHHS OCHOBHHX
CIoco0iB MepeKIIaay IHOTO CTHITICTHYHOTO 3aC00Y 3 aHTIIIHCHKOI Ha POCIHCHKY MOBY.

© Bonoupesa A. €. [Bonowipesa A. E.] annelina_2207@mail.ru
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OCHOBHOIO MeTOI0 POOOTH € BUBYEHHS OCOOIMBOCTEN (DYHKIIOHYBAHHS 00Opa3HUX
MOPIBHSHB Y XYA0XKHBOMY TEKCTI Ta iX MepeKiIaay Ha pOCIHCbKY MOBY.

3riJIHO 3 TIOCTABJICHOIO METOI0 OCHOBHUMH 3aBJAAHHSIMHU POOOTH € HACTYIIHI:

- PO3MJISTHYTH JITEpaTypy 3 TEMU JIOCIII>)KEHHS,

- JOCHIAUTH JIHTBICTUYHY MPUPOAY HOPIBHSAHHS;

- BCTAHOBUTH CIJIOBOTBOpYI MO/l MOPIBHSHb B AHMVIMCHKIA Ta POCIHCHKIN

MOBaXx;

- BUBYHUTHU OCOOJIMBOCTI MepeKIiay 0Opa3HUX MOPIBHIHB Y XY/I0KHBOMY TEKCTI;

VY poOOTi BUKOPUCTAHO TaKi METOIM: CIIOCTEPEKEHHS, METOAM KOMIIOHEHTHOTO Ta
KOMIIapaTUBHOI'O aHaJIi3y, METOJ] CYLIbHOI BUOIPKH, KUTbKICHUI METO/I.

HaykoBa HOBM3HA IOCHI)KEHHSI TMOJIATAE B KOMIUJIEKCHOMY BUBYEHHI OOpa3zHUX
NOPIBHAHb Y CTPYKTYpHOMY, CEMaHTHYHOMY BIJIHOIIEHHI, a TaKOXX y BHU3HAYEHHI Ta
aHaJTi31 MepeKIaIabKuX MPooIeM AJis iX MOAATBIIOrO PIIlIEHHS.

MarepianoM JOCIIKEHHsS] MMOCIYTyBajld OMNOBIJIAHHSA BIJOMOIO OpPUTaHCHKOTO
nuckMenHuka XX cromitts [1. I'. Bynxaysa 31 306ipku “Carry on, Jeeves” (“Tak tpumatu,
JIxuBc!») Ta iX mepeksiag Ha pociicbky MOBY Y BukoHaHHi I. bepnamreiin, 0. )Kykosoi,
I. [lleBuenko, I. Apxanrenscbkoi, E. HorikoBoi, B.I'yceBa, B.Illanenko Ta
B. JlanunkoBa. ®akTHYHMHA MaTepiand JOCTIPKCHHS CTAaHOBUTH 236 aBTOPCHKUX
oOpa3HHMX TMOPIBHAHb, MO OyauM 0OpaHi 3 XYIOXKHBOI'O TEKCTYy METOJIOM CYIIUIHHOI
BUOIPKH.

OcHoBHMI 3MiCT

Y cywacHii JIHTBICTHIIl TIOPIBHAHHS OUIBIIOID MIPOI0 BU3HAYAETHCS  SIK
CTHJIICTUYHHM TIpUiioM, (irypa, 1o moyisirae B 4aCTKOBOMY YITOJIOHEHHIO IBOX 00’ €KTIB
nivicaocTi [1; 2; 11; 14; 15]. ¥V mupokoMy ceHCi TTOPIBHSHHS SK OTepallisi CBIIOMOCTI €
ocHoBoro Mmetadopu. Jocminuuk E.B. IlIBex BBakae, 10 «IOPIBHSIHHS € MOYATKOBOIO
CTai€10, 3BIIKK y MOPSAKY Tpajallii BUIUIMBAIOTH 1HII TPOMH, 30KpeMa MapaielizM,
MeTtadopa, METOHIMISI, CHHEKI0Xa, Tinepboma, jgitotay [10, ¢. 55]. [IpoTe mopiBHAHHS Ta
Metadopa — 11e pi3Hi BUpas3Hi 3acoou. Akio B MeTadopi 03HAKH MOBHICTIO MIEPEHOCATHCS
3 OAHOTO TpeIMeTa Ha IHIIWWA, TO y TOPIBHSHHI TPEIMETH TUIBKH 30JMKYIOTHCA.
[TopiBHSHHS BUSBISIE B HUX TUTBKH 3arajbHy O3HAKY. [IOpiBHSHHS TaKOX BiAPI3HIETHCS
BiJl MeTaopH TUM, 1[0 BOHO 3aBXKIU Ma€ JiBa KOMIIOHEHTA: TIPEAMET, 110 TOPIBHIOETHCS,
KBaT(DIKyeTbCA K CyO’€KT MOPIBHSHHS, MPEAMET, 3 SIKHM TOPIBHIOETHCA — K 00 €KT
nopiBasHHS [4, c. 3]. O3Haka, HA OCHOBI SKOi BiIOYBA€THCS TOPIBHIOBAHHS IMPEAMETA
(cy0’exta) Ta obpasa (00’ekTa), MOXKe OyTH MPUCYTHBOIO Y CTPYKTypi TOPIBHSAHHS UM
OyTH IMIUTIIIUTHOIO.

(Translation problems)
Translation of genuine similes in short stories by P. G. Wodehouse (in Ukrainian)
[Pereklad avtors’kykh porivnian’ v tvorakh P. H. Vudkhauza]
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O3Haka 4M iXHSl CYKYITHICTb, HA OCHOBI $IKOi JIBa PI13HOPIJIHI PEAMETH CTBOPIOIOThH
KOMIIapaTUBHE BIJHOIICHHS, Ha3UBAETHCS OCHOBOIO MOPIBHAHHA. OCHOBa MOPIBHAHHSA
SBJIIE COOOI0 IIOCH TaKe, M0 JIO3BOJISIE 3IIMCHIOBATH OIEPAIliF0 OTOTOKHIOBAHHS MiX
00’€KTOM Ta Cy0’€KTOM, TOOTO IIEBHA O3HAKA MOBUHHA OYTH iX BJIACTHUBICTIO.

Kpim nBox 000B’S3KOBHX KOMIIOHEHTIB (mpeameTa abo cyO’ekTa Ta oOpas3a abo
00’€KTa) y CTPYKTYpy TOPIBHSIHHS BXOJWUTh (POPMaTbHHN KOMIIOHEHT — CJIOBO-3B’SI3Ka.
[TpucyTHiCTh TaKOro CJIOBa JO3BOJISIE TMO0OAYUTH TE, IO JIBa TMpeaMeTa, IIo
NOPIBHIOIOTLCS, JIMIIIE TICBHOK MIpOK TOTOXKHI OAWMH OJHOMY. Bces cTpykTypa
MOPIBHSHHS CIYXKUTh JIJISL TOTO, 1100 MiJICHIIMTH YH ITiIKPECITUTH TICBHY O3HAKY.

Cnocobu oopmieHHS TOPIBHIHHS B POCIMCHKIM Ta aHTIIIMCHKIA MOBax OUIBIIOIO
MIPOIO CIIBMAAI0Th. J|0 HUX HaJleXaTh:

- O0CHOBOCKIaHI (00r0n00006HbIL, KyToobpasHbi, Star-like eyes);

- JekcuuHi (noxoowc, noxoorcuil, NOXooums, NnoO0OHO, NOOOOHBIN, HANoOobue,
Hanomunaem, axu; Seem, resemble, remind; recollect, appear, similar to; a sort of, some
kind of);

- MophoJIOTiuHI (MpauHee Ty4H, aaaTh KamHem, Wasp-waisted);

- CHHTaKCHYHi (360pomu, wjo 68001mMubCsi NOPIGHATbHUMU CROJYYHUKAMU): KAK,
b6yomo, kax 6yomo, umo, éce pasHo, 4mo, Cl08HO, MOYHO, KaK, max (u)...; as, like, as ...
as Tomo 3aco0u, a TaKoXK iXHI PI3HOMAaHITHI KOMOIHAIi (cmpawnee, uem cmepmHolil
epex, faster than wind) [11, c. 96; 14, c. 84].

[TopiBHSIHHS, IO YaCcTO MOBTOPIOETHCS, CTAE CTAIMM Ta YACTKOBO BTPAya€ CBOIO
€KCTIPECHUBHICTh. BINBIIICTh CTaIMX MOPIBHAHL MAIOTh Y CBOEMY CKJIAJ(l CITOJIYYHHUK aS UM
NapHU CIOJYYHHK as ... aS. B MX BUITagkax MOPIBHSHHS YacToO CTae (hpa3eoOTidIHUM
Ta (IKCY€EThCS Y (hpa3eoIorigHIX CIOBHUKAX.

XyI0KHIM TIEpeKial Mae CIpaBy 3 XyJI0KHIMU TEKCTaMH, YU OCHOBHA (DYHKITIS —
CTBOPUTH €MOIlifiHe Ta eCTETHYHE BPAKCHHS HA UMTAua. IXHA KOMYHIKATHBHA I[IHHICTH
HacaMIiepe/] 3ajJeKHUTh BiJl iXHbOI XYI0KHBOI SKOCTI, ¥ TOJIOBHA MeETa IepeKiiagada —
BIJITBOPUTH ITIO SIKICTh Y MOBI TIEPEKIIaTy, @ HE MMPOCTO MEPEAaTh OCHOBHUMN 3MICT TBOPY.

[{ro XymoXHIO SKICTb XYJOKHBOTO TBOPY CKJIQJAlOTh PI3HOMAaHITHI 00pasHi
XYJI0’KHI 3aC00H, CTHITICTUYHI PUAOMH, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS MUCBMEHHUKOM. SIK BiKe
Oy70 3a3HadeHO BHINE, 0Opa3Hi MOPIBHAHHA € OJHUM 3 TaKUX 3aco0iB, UMM TMepeKiaj
noTpedye Bij Mepekiiaiaya mepi 3a Bce MEBHUX 3HAHD.

Camo BU3HAYCHHS XYJOKHIX 3aC001B MOYMHAETHCS 31 clioBa. [IpoTe BUpa3HUKOM €
HE CJIOBO, a OO BUKOPUCTAHHS, TOOTO TpOIleC Horo (yHKIIOHYBaHHS B TeKcTi. [lpum
MepeKIai 0Opa3HUX MOPIBHSAHH OCHOBHOIO METOIO TepeKiiajada € mepenada He camoro
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BHUpa3HOTO 3aco0y, a Horo QyHKIil, e(eKkTy, 10 CTBOPIOE BUKOPUCTAHHS LIBOTO
CTHJIICTUYHOTO TPUMOMY B TEKCTI OPUTIHAITY.

[lepexnan mopiBHIHB 3aJ€XKUTh B MEPUIY YEpry BiJ TOrO, YU € BOHO CTAIUM abo
KUBHUM, TOOTO 3araJbHOMOBHMM a00O aBTOPCHKUM, IiHAUBIAyaibHUM. Skiio ¢irypa
3aCTUTIa, TO TEpeKiIagad 30CepeKye CBOIO yBary He Ha o00pasi, SIKUM MOXHa
3HEXTYBaTH, a Ha TE€Ml, TOYIll YNOAIOHEHHS, IO SIBHO BUPAaXEH1 B MOPIBHSAHHI. Y TOMY
BUIAJKY, SKIIO (irypa *uBa, ado BOHA € TEMAaTUYHUM 00pa3zoM abo CUMBOJIOM, i1 00pa3
NOBUHEH OyTH 30€peKeHUN.

Jlo ocHOBHUX mpo0ieM nepekiianay nopiBHsAHb (y Tomy uncii i KOO) BigHOCATHCS
HACTYTIHI:

1. HanexxHicTh TOPIBHSHHS ~ aHIVIMCBKOI Ta POCIACHKOI MOB /IO  PI3HHX

CTHJTICTUYHHX TUIACTIB JICKCUKH.

2. HarmionanbeHa crienndika oopasa (00’ €kTa) MOpiBHSIHHS.

3. Pi3Hi acomiariii, eKCIpeCUBHICTb, OLIIHKA, III0 MICTSATHCS B 00pa3i MOPIBHSHHSI.

4. Brpara QoHeTnuHMx eB(OHIYHMX 3acO0iB (MEPEeBaKHO B KOMIIAPATUBHUX

(G pa3eoqoriYHUX OJTUHUIIAX ).

Ak Bxe Oyno ckazaHo, o0pa3 € OAHIE 3 HAWBAXIMBIIIUX XapaKTEPUCTHK
oOpa3Hux mopiBHAHL. OOpa3HI CHUCTEMH AaHTJIIHCBKOI Ta POCIHCBKOI MOB CYTTEBO
BIJIPI3HSIOTECA OfHA Bix oAHOi. Jlume neski oOpa3u cCHiBMamalTh B 000X MOBax,
OUTBIIIICTH YK€ 3 HUX € XapaKTePHUMU ISl OHIET MOBH.

Haiicknansime 3a Bce mepekyiaaTu MOPiBHAHHS, 1110 MICTITh y ce0e HaI[lOHAJIbHO-
creniiuanii obOpas, skuii Moxke OyTu 1) HE3HAMOMHUN TEpPEKIAHIN KyIbTypi, abo
2) iHTEeprnpeTyBaTUCS  iHaKmie. Taki MDKKYJABTYPHI  YCKIAQAHEHHS  HOTPEOYIOTh
0COOJIMBOTO PO3TJIALY ¥ BUPOOKH CIEIIaTbHOI CTpATerii 1Mo IMOAOJaHHIO CKJIaTHOCTEH
pu mepekianl. Ko y ckiiaa MopiBHAHHSA BXOAUTH pealis, Mepekiagad oOupae rmeBHy
CTpaTeriro JJis BUPIMICHHS TpoOJeMu Tmepekiany (Kalibkye oOpa3, yaaeTbes 0
OMHMCOBOTO  TMEpeKyiaxy abo  CyHnpoBOKYE  peajlifo  JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUM
MepeKIalallbkuM KOMEHTapeM). Bumaaku, komu oOpa3u Ha PiBHI IUIaHYy BUPAKCHHS
CIIBMAJIal0Th, aJlé MAIOTh PI3HUN OIIHOYHUN Ta aCOIIaTUBHUN IOTCHINAN, YSIBJISIOTH
HaW3HAYHINI CKJIAJHOCTI, OCKUIBKA BOHU HE IIEHTH(IKYIOTHCS K MPOOIEMHI.

[lepexnan BBaKaeThCS EKBIBAJICHTHUM Ta aJCKBATHUM, SKIO TepeKIaaaqy
BIIAEThCS 30epertd He TUIbKKM (aKTU4HY, ajie ¥ EeKCIPECHBHY, €MOIliiHY, OI[IHHY
iH(hOopMaIiro, TOOTO TepeaaTH K JCHOTATUBHE, TaK i1 KOHOTATUBHE 3HAYCHHSI CI0Ba abo
Bupasy [9, c. 10] .

[lepexnan oOpa3HWX MOPIBHSAHB 3aJICKUTh BiJl HU3KK (DAKTOpiB, MO0 BU3HAYAE
pIIICHHS TIepeKiaada y KO)KHOMY KOHKpeTHOMY Bumaaky. [Ipw mepemadi mopiBHSIHHS
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BpPaxOBYETbCA MOro Tu (CTiiike, aBTOPChKE, IEPETBOPEHE aBTOPOM MOBHE MOPIBHSHHS)
Ta CTWIICTUYHI XapaKTepUCTUKH (0Opa3HICTh, OIlIHKA, €KCIpecis). YMOBH Ta
3aKOHOMIPHOCTI MepeKIiaay MOPIBHSIHL HA POCIHCHKY MOBY BH3HAYaIOTHCS CXOXKICTIO Ta
PO30LKHICTIO 1) B CTPYKTYypl Ta MPUHLMII Oy/TOBM MOPIBHAHHA, 2) B eMOLIHHO-OLIHHUX
acolialisx TMOPIBHSAHb B JBOX MOBaX, 3)B COLIAJIbHO-KYJbTYpPHUX IIepeBarax
BUKOpUCTaHHA. Ha mepeksaa mopiBHSHHS OKa3ye BIUIMB SK BY3bKHI KOHTEKCT (Ha piBHI
peUeHHs), TaKk W OUTBII MUPOKUN KOHTEKCT (Ha piBHI ab3aily abo HaBITh BCHOI'O TEKCTY
TBOPY).

B minomy cTpyKkTypHa CTOpOHA HE HACTUIBKU crieludiyHa, 100 TBOPUTU MPUIIOHH
JUIS TIEpeKsay TOpIBHAHb 3 OJHIEI MOBM Ha iHIIY. JIJis MOpIBHSHBb POCIHCHKOI Ta
aHTMCHKOT MOB NMpPUTaAMaHHA BapIaTUBHICTh CTPYKTYPH, TOOTO, HANIPHUKIIAJI, aHTJIHCHKE
TIOPiBHSHHS, CTBOPEHE JICKCUYHUMH 3ac00aMU, MOXe OyTH TIepeJaHuM y MOBI TIEpEKIIa Ty
NOPIBHAHHAM, CTBOPEHUM MOP(HOJIOrTYHUMHU UM CHHTAKCUYHUMHU 3aC00aMu TOIIO.

TakuMm 4YHMHOM, TOPIBHSHHS MOXKE OYTH TIEpeKiiaJiecHe Ha MOBY TMeEpeKiaay sk
NOPIBHAHHAM 13 30€peXEHHSIM HOro CTPYKTYpH a00 3 MEBHUMH CTPYKTYPHUMHU 3MIHAMH,
gk Meradopa uu mMeradhopuUHHA emTeT (TOOTO IMILUIIIMTHE MOPIBHSIHHS), SIK MPOCTE
(ytoriyne) mopiBHIOBaHHSA. OOpa3HICTh OPUTIHAJIBLHOTO TOPIBHSHHS MOXE 30epiratucs,
3MiHIOBaTHCS a0o BTpaudatucsa. OOpasHICTh TakKoXX MoOKe ociabimroBaTucsa. YacTto
NepeKia] TMOPIBHAHb MOXE CYINPOBOJKYBATUCS PI3SHOMAaHITHUMHU MNEPEKIATAILKUMU
TpaHcopmallisiMu. [HKOIM MOPIBHIHHS MOXKE MEpelaBaTUCs OMHUCOBO, TOOTO 3 BTPATOIO
CTPYKTYpH, BIACTUBOI TOPIBHSHHIO.

S0 TOpIBHSIHHS TIepelaeTbcs Ha MOBI IEpeKiIagy caMe HOPIBHSHHSAM, TO
nepeKiiagay Mo>ke BUKOPUCTATH HACTYIIHI CIOCOOM MOTo NepeKaiy:

1. Bukopuctanus KOO B MOBI nepekiiany;

2. KaJbKYBaHHSI.

[Tepmuit crioci®d BUKOPHCTOBYETHCS, SIKIIIO B MOBI Iepekiiaay € Biamoigna KOO, i
nepeKsagad BoJIi€ BUKOPUCTATH caMe (pa3eosIOTIYHHMM TepeKiaa, ado KOJIM BUXITHUMA
o0pa3 He 3/MaTHUM BUKJIMKATH B YATAYa THUX acOIlialliid, IKi BAHUKAIOTh B aHTJIOMOBHOTO
yuTaya. B Takux BHmagkax o0pa3 mopiBHIHHS MOXKE 30epiraTucs Yu 3MIHIOBATHCA.

KanbkyBaHHS BUKOPHUCTOBYETHCS TOMAI, KOJIM 00pa3 TOPIBHSHHSA 3PO3YMIUIHIMA
HOCISIM TIepeKyIaiHOT KyIbTypH. Lle cTocyeThCsi MOPIBHAHB, IO MICTSATh Y CBOEMY CKIIali
TEPMIHH CIIOPIIHEHOCTI, NPUPOAHI sBUIA, Midosoriydi obpa3u. Bukopucranus
KaJIbKyBaHHS BUIIPaBIaHE TOAI, Kouu iH(OpMAIlis, IO MICTUTBCS B TOPIBHSAHHI,
€KBIBAJICHTHA HAa CEMAHTUYHOMY, €MOIIIMHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY piBHAX. KanbKkyBaHHS
MOX€ TaKOX OyTH BXKWUTHUM, SKIIO, XO04 B POCIHCHKI MOBI HEMa€ BiMOBIIHOTO
MOPIBHSHHS, KaJTbKOBAHE IMOPIBHSIHHS OPTaHIYHO BIUCYETHCS B POCIMCHKUI TEKCT, HE
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BUKJIMKAIOYM BiTIYTTS HEMPUHHATHOCTI. Taki BHUITAJKH CTOCYIOTBCS, MEPII 3a BCE, THX
MOHATb, sIKI OJIM3bKI Ta CX0XI1 B ABOX KyJbTypax [9, c. 11-13].

OT1xe, HaOUTBII YAaCTOTHUM CIIOCOOOM MEpeKiIaay MOPiBHSAHB B JOCIIKYBaHUX
OIOBIJITaHHSAX HA POCIMCHKY MOBY € BUKOPHUCTAHHS KaibkyBauHs (236 Bumanku — 57,1 %).
Bci Bumagku 3acTocyBaHHSI KajbKyBaHHS BHUIpaBlaHi, W Xo4 OOpa3HICTh, CTBOpEHA
NOPIBHSAHHSAMM HE3BHYHA, KaJIbKyBaHHS OPraHIYHO BITMCYETHCS B POCIHCHKUN TEKCT, HE
BUKJIMKAFOYH BiTIYTTS HEMPUITYCTHMOCTI.

... he floated noiselessly through the doorway like a healing

Zephyr (12, c. 6).

... OH, DeCULyMHO e, NPOHUK 8 KOMHAMY, NOOO0OHO UeIUmeabHOMY

3egpupy (13, c. 82).

VY HaBeneHoMy npukiaai JPKUBC TOPIBHIOETHCS 13 3aX1JHUM BITPOM, MECTIUBUM Ta
nerkuM. OCHOBOIO TOPIBHAHHA € OE3IIYMHICTh, IO MPUCYTHA 1 B AHIJIHCHKOMY, 1 B
pociiicbkoMmy TekcTi. O0’€KT MOpiBHIHHS — 3edip, Midosoriuauii 006pa3, BiToMHil 000M
KynbTypam. OTxe, 6auumo, 0 KaldbKyBaHHS 30eperyio i o0pas, i CTWiIb, i CTPYKTYPY
OpPUTIHAJIILHOTO TMOPIBHSAHHSA. €AMHOI0 PI3HUIECI0O MIXK AaHIJHCBKUM Ta POCIMCHKUM
MOPIBHSAHHSAM Y JaHOMY BHIAJIKy € 3aci0 oOpMIICHHS MOPIBHSIHHS: B aHIVIIMCHKIA MOBI
IIc CHHTAKCHYHUH 3aci0 (3a JOIMOMOIor0 MOPiBHIBHOTO crioinyuHuka like), a B pociiichkiit
MOBI 1€ JIEKCHYHHI 3aci0 (3a T0MOMOTOI0 CII0BA HOO0OHO).

ABTOPCBHKI TOPIBHSHHA, 110 0a3ylOThCS Ha HaIllOHAIBHO-CIIeU(pIYHOMY 00pa3si,
TaKOX MepPeKIaieH] KaJTbKyBaHHSIM.

... he has a head like the dome of St. Paul’s [12, c. 161].

... €20 2011064 noxoouna Ha Kynou cooopa Ceamozo Ilasna [13, c. 273].

B nanomy mpukiam o3Haka «po3Mip TOJIOBH» NepeOuIbITyeThes. BHacHimok miei
rinep6oi3aliii rojioBa JIOIUHU MOPIBHIOETHCS 3 BioMuM cobopom Casroro IlaBma, 1o
po3tamoBano y JIoHmoHi. 3acobu yTBOpPEHHSI MOPIBHAHHA B aHTIIMCHKIN Ta POCIMCHKIM
MOBax pi3HI — CHHTAaKCHYHHHA Ta JIGKCHYHHK crocodou oQGOpMIICHHS TOPIBHSIHHS
BinmoBigHO. [Ipore oOpa3 mopiBHSHHS KaibkoBaHo. He3Bakaroum Ha Te, 1o oOpa3
HaIllOHAJIbHO-CTIeNU(1YHUN, TOOTO HAJEXUTh 10 KylbTypu BenukoOputaHii, HaBITh
HEOCBIUCHINM JIIOJIMHI HEBAXKKO YSIBUTH €001 po3Mip Kymosa OyIb-sKoro cobopy i
3pO3YMITH ITOPIBHSHHSI.

Yacrto mpu nepekiaai aBTOPChKUX 00pa3HUX MOPIBHSIHB MEpeKiIafadi yaaThCs 10
JESKUX JIGKCHYHUX Ta TpaMaTWUYHUX TpaHchopmarliii: KOHKpeTHu3arlii, reHepamizaii,
CMUCJIOBOTO PO3BUTKY Ta jojaBaHHs. [[pudoMy Mm He ToBOopuMO Tpo TpaHchopMarlii,
BUKOPHUCTAHHS KX JUKTY€E CaMa MOBa MEPeKyIany, aJ’ke BOHU 00’ €KTUBHI. M1 MaemMo Ha
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yBa3l CyO’eKTHMBHUH (DaKTOp iX BHKOPUCTAHHS — OCOOHMCTICTb CaMOro NepeKyiagaya.
Takux BUMaJKiB HE Ay>ke OaraTo, MpOTe BOHU € 1 cKiaaatoTh 5,3 %. Hanpuknan,

| charged in like a mustang [12, c. 16].

... 671Iemaro K cebe, Kak mo00ou mycmanz-unoxooey [13, c. 93].

B nanomy oOpa3zHoMmy MOpIBHSHHI rojioBHUI repoii omosinanb II. I'. Bynxaysa
bepti Byctep, sxkuii mae ayke TYMOPUCTHYHE CBITOCHPUUHATTS, MOPIBHIOE cede 3
myctanroM. OCHOBa TMOPIBHSHHS, IO IMIUTIIUTHA 1 B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTi, 1 B
NIepeKIIaTHOMY, — I1e HeMMOBIpHa MBUAKICTE. [lepeknanad Bano KaJlbKy€e TOPIBHIHHS B
MOBI Tepekiaay, 30epiralodu HOro CTpyKTypy Ta o0pa3. ['ymopuctuunuii egekr,
CTBOPEHHUH IIUM TOPIBHSIHHSM, IMOCUIFOETHCS 3aBISKH BHUKOPHUCTAHHIO TMEPEKIAIAIbKOT
TpaHcopmallii 101aBaHHS: JOJA€ThCS MPUKMETHUK Mmosr00o0u (bepTi Mae Ha yBasi cebe)
Ta IMEHHUK uHOXxoOey. JlolaBaHHS OCTaHHBOTO CIIOBa CMHCIIOBE HEMOJKIIMBO, aJDKE
uHoxooey — 11e TPCHOBAHHM, IIOPOJIUCTUHN KiHb, @ MYCTaHTH, K BIJOMO, TUKI KOH1. Takum
YUHOM, TIepeKiazad CTBOPIOE CBOEPITHMH MOBHHUN TApajgoKC, M0 IMiATBEPKYE
HEOCBiUCHICTh BycTepa it mocuiiroe ryMOpHCTUYHUHN e(PEeKT.

BukopucTtanas MetaQopruyHOro emiTeTy NpH MEPeKiajii MOPIBHIHHS 00yMOBJIEHE
rpaMaTUYHUMH Ta/ab0 JICKCUYHUMU TpaHchOopMallisIMH, 110 BiIOOPaKarOTh OCOOIMBOCTI
oOy10BU ¢pa3u B POCIMCHKIM MOBI Ta TPOJUKTOBAHI TPATHITIETO.

... but she side-stepped like a bantam-weight [12, c. 11].

... HO OHA Y8EPHYIACH C TI06KOCHbIO DOKCepa cpeonezo éeca [13, c. 87].

JlexcuyHe HANOBHEHHS TOPIBHSHHS HE 3MIHIOETHCS: 00pa3 Ookcepa cepeaHboi
Baru 30epiraeTbcs, aje aHrjIiiChbKe IMOPIBHSHHS, IO OyAy€eThCS 3a 3BUYAWHUM IS
AHTJIIMCHKOT MOBH MPUHIIUIIOM, TOOTO 00’€KT Ta Cy0’€KT MOPIBHSAHHS MOETHYIOTHCS MK
c00010 3a JOIOMOTO0I0 TOPIBHIBHOrO crionyunuka like, Ha pocilicbKy MOBY IepeaaeThCs
EMITETOM C JI08KOCmbIO OoKcepa cpedHe2o eca. KpiMm Toro, mepekiagayka gonaia TYT
OCHOBY TIOPIBHSHHS C JI0BKOCMbIO, BIIICYTHIO B aHTJIMCBKIM MOBI, IS TIOJIETTIICHHS
CIIPUUHSATTS ¥ PO3YMIHHS IAaHOTO IMILTIIIUTHOTO MOPIBHAHHS POCIHCHKOMOBHUM YHUTAYEM.

Buxopucrtanus meTapOpuvHOTO €miTeTy B POCIHCHKIM MOBI 3aMiCTh MOPIBHSIHHS
JTUKTYETHCS HE TIIHKM MOBHOIO TPAJIMINE€I0 B HOMIHAIlT TUX YM 1HIIUX SBHII JIHCHOCTI,
aje ¥ CTPYKTYpOIO pedeHHS. SIKIIO TeKCT MOTpeOye OUIbII JaKOHIYHOI Ta €KOHOMHOI
nepenayi TyMKH, B TIepekiiaai Moxe 3’ aBUTucs Metadopa i MeTadOpuIHUH emiTeT.

Y 28 Bumagkax (6,8 %) mpu mepekiaal MOPIBHSAHB HA POCIHCBKY MOBY B
MePEKIIaTHOMY TEKCT1 BOHH 3aMiHIOIOTHCS Ha MeTadopu.

And the next moment | was in a laurel bush, feeling like the cross which marks the
spot where the accident occurred [12, c. 210].
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. U CnyCcms M2HOBEHUe 5 Yoice Nexcal pacniacmasuiucs noo Kycmamu 1aepa,
yyecmeysa ceds mem camvim KpPeCmuKom, KOmopvlM noMeuarm mMecmo co8epuieHus
npecmynienusn [13, c. 244].

Jly’)ke 1LIKaBUMU € TNPUKIAAM Tepenadl aBTOPChKUX MOPIBHSAHb CTaIUMHU B
pociticekiit MoB1i KDO. O6pa3 MOpiBHIHHS TaKOXX YacTO 3MiHIOEThCs. He3Bakarouum Ha
TE, 10 MPHU I[bOMY BTPAaya€eThCs IHAUBIAYaATbHUIN cTUIb aBTOpa, Bci KOO nyxe oOpaszHi
Ta CIIPUHAMAIOTHCS MTPUPOTHO POCIHCHKOBHUMH YU TAYAMHU.

Rocky was holding on to the table as if it was his only friend [12, ¢. 113].

Poxu syenuncs 6 cmon u depoicancs 3a Hezo Kak uepm 3a 2pewnyto oywy [13,
c. 78].

ABTOpPCbKE TIOpIBHSIHHS, IO HACTpaBli HE JyXKe IliKaBe, MEPEKIAIacThcs Ha
pociiicbky MoBy sk aaBepOiambHa KDO 3 30BciM iHImMM oOpa3zom. Ha Hamy aymky,
NOPIBHAHHA B MEpeKIa/il OUIbII eKCITPECUBHE.

... the sound of that name should have sloshed into my nerve centres like a half-
brick [12, c. 161].

Omo umsi, Kak ie3euem, Noa0CHy10 mue no nepeam [13, c. 272].

B nmanoMy dparmMeHTi TEKCTy HasBHE 1liIKaBe aBTOPChKE MOPIBHAHHA. B mociaiBHOMY
nepeKyaai BOHO 3BYYUTh TaK: «3BYK ITbOTO 1IMEHI OONICHO BIAapUB MeEHE, sIK Iieria». B
pocilickkoMy mepekiani  BukopuctaHo K®DO «nonochyms no uepsam, Kax
Hootcom/nessuemy». OOpa3 MOPIBHAHHS 3MIHEHO, ajieé €KCIIPECUBHICTh ()ParMEHTY TEKCTY
OyJ10 MepeaHo.

VY 12 Bumagkax (2,9%) BinmMiuanacs BTpara mopiBHsAHHA. [Ipu 1bOMy aHTIIHACHKI
MOPIBHSAHHS IMJISATAIA PI3HOMAHITHUM TpaHC(OpMAIlisiM, BHACIIOK YOro BTpavdaIH
CTaTyC CTHJIICTUYHOTO IPUIMOMY Ta MepeaaBaIncs 3aralbHIUMHU cioBamu. Hanmpuxkian,

the old boy with the egg-like head [12, c. 123].

cmapwitl 20cnoout ¢ awicotl 2onosot [13, ¢. 200].

ABTOpCHKE TOPIBHSHHS, YTBOPEHE OCHOBOCKIamaHHsaM egg+like (tobto romosa
7uca, SK SAIE), BTpavaeThess TMpu mepekiani. [lopiBHSHHS mepegaHe HEUTpaTbHUM
MIPUKMETHUKOM «JIbicblitiy. [IpoTe, HaM 3/1a€Thes, M0 MOKHA O0yi10 O 3HAWTH O1JIBII ITiKaBi
BapiaHTH TEPEKIaay, HANPUKIIAT, «CMAapblil 20CNOOUH C JbICOU, KAK OUNbAPOHbIL wap,
20710601,

BucHoBkHu

[TlincymMOBYIOUM pe3ynbTaTh HAIIOTO JOCHIDKEHHS, Tpeba 3ayBaKuTH, IO Yy
MepPEeBaXKHIN OUTHIIIOCTI BUMAJIKIB MIEPEKIIA] MOPiBHIHB 3p0o0aeHo MaiictepHo. Kpim Toro,
y 30 Bumagkax OylO MOMIYEHO TOSBY TOPIBHSHHA B TEKCTI MEpeKiIaay Mpu HOro
BIJICYTHOCTI B OpHWTriHAJbHOMY TEKCTi. MOXKIHMBO 1€ MOXHAa TOSCHHTUA SK CIPOOY
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KOMIIEHCYBATH LIOCh BTpAu€HEe IMpH Mepekiaal abo K OakaHHS 3pOOMTH CBIM MEpeKIaj
OUIbLI eMOLIMHUM Ta €KCIIPECUBHUM HIK OpPHUTiHAJ. SIK MPaBUJIO B TAKUX BUIAJKAX MPU
nepexnal 3’saBiasierbes KOO, 1mo € miIKOBUTO MPAaBUIBHUM M 3pO3YyMUIMM PILLIEHHSM:
K®O — crani c10BOCHONYYEHHS, X 3aCTOCYBAaHHS HE XapaKTEpU3y€ aBTOPCHKUI CTWUIb
MMCbMEHHUKA, ¥ KOJM NMHCbMEHHUK HE BUKOPUCTOBYE iX B OpUTiHAJI, NEpekiagady He
NOBUHEH CTBOPIOBATH CBOI BJIACHI MOPIBHSIHHSL.
IlepcnekTHBY NOAAIBLIIOIO JOCTiXKEHHS

JIo mepcmeKTMB HAIIOIO MOAAJBIIONO JOCHIIPKEHHS BXOAWTh BUBUYCHHS
ocobsmBocteil mepenaui KOO B MOBI mepekiaay Ta PO3KPUTTS JIHTBOKYJIBTYPHOIO
aCIEeKTY MOPIBHIHb B OPUTIHATBHOMY Ta MEPEKIaTHOMY TEKCTaX.
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I'OJIOBHI OCOBJIMBOCTI ITIOBY1OBU IOPUINYHUX TA
AIMIHICTPATUBHUX JOKYMEHTIB

Mapia Cepciiena Bnacenxo (m. Kuis, Yxpaina)
marybay@ukr.net

Kannunar ¢inonoriyHux Hayk, AOUEHT Kadeapu poMaHChKo1 (i1010Tii
KuiBcekuii HamioHansHUl yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHU)

01601, m. Kuis, 6ynsBap Tapaca IlleBuenka, 14

Cmammio npucesayerno 00CNi0NHCeHHIO ocobaugocmell no06y0068u 1OPUOUYHUX MA
AOMIHICMPAmMuHUxX OOKYMEHMI8 HA KOMHOZUYILHOMY, NeKCUYHOMY ma Mopghonoco-
CUHMAKCUYHOM) DIGHSX.

Kniwouoei cnoea: iopuouune MoGNeHHs,  AOMIHICMPAMUBHUL — OOKYMEHM,
2POMAOSAHUH, AOMIHICMPAMUBHULL OP2aH, JIHEBICMUYHI 3AC00U, eKCMPANIHeGICIMUYHI
Gaxmopu, 8i0NpasHUK, KaHAL, OMPUMYEAY, KOMYHIKAMUBHUL HAMID.

THE MAIN FEATURES OF CONSTRUCTION OF LEGAL AND
ADMINISTRATIVE DOCUMENTS

Mary S. Vlasenko (Kyiv, Ukraine)
marybay@ukr.net

PhD (Philology), associate professor at Romance Philology Department
Taras Shevchenko National University of Kyiv

(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article discusses the peculiarities of constructing legal and administrative
documents on compositional, lexical and morphological-syntactic levels.

Key words: legal discourse, administrative document, citizen, administrative
authority, linguistic means, non-linguistic factors, sender, channel, receiver,
communicative intention.
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I'JIABHBIE OCOBEHHOCTEHN NOCTPOEHUSA IOPUJTUYECKHUX U
AIMUHHUCTPATUBHbBIX TOKYMEHTOB

Mapusn Cepzeesena Bnacenko (2. Kues, Yxpauna)
marybay@ukr.net

KanauaaT dpunonornyeckux Hayk, JOLEHT Kadeapbl poMaHCKOU (PUIOIOTHH
KueBckuil HanimoHanbHbIA YHHUBEpCUTET UMEHU Tapaca [lleBuenko
(MunucTepcTBO 00pa3oBaHUs U HAYKU Y KpaUHBI)

01601, r. Kues, 6ynsBap Tapaca llleBuenko, 14

Cmamus nocesaujena ucciedo8anuio 0CoOeHHocmel NOCMpOeHUs OPUOUYECKUX U
AOMUHUCPAMUBHBIX OOKYMEHMO8 HA KOMNOZUYUOHHOM, JEeKCUYECKOM U MOPhOo02o-
CUHMAKCUYECKOM YPOBHSIX.

Knroueswie cnosa: ropuouueckas peuvb, AOMUHUCMPAMUBHBIL OOKYMEHM, 2PANCOAHUH,
AOMUHUCTNIPAMUBHBILL  OP2AH,  JIUHSBUCIUYECKUe CPeOCmed, —IKCMPATUHSBUCTNUYECKUE
paxmopywl, omnpagumens, KAHAI, NOIYYAMENb, KOMMYHUKAMUBHASL Yelb.

AKTYQJIBHICTh JTaHOI CTAaTTI 3yMOBJICHO OPIEHTAIIEI0 CYYaCHOI JIHTBICTUKH Ha
BUBYCHHS (YHKIIIOHYBaHHSI MOBHU Y JIFOJICBKOMY CYCIUIBCTBI, PO3YMIHHS MOBH SIK
JUSUTBHOCTI, TPEJCTABIICHHS JIHTBICTUYHUX 3aCO0IB Ta E€KCTPATiHTBICTMUHUX (HaKTOPIB
peastizailii MeTu Ta MOTHBIB OCOOMCTOCTI.

MeTo10 CTaTTI € BU3HAYUTH Ta JOCIIAUTH OCOOIMBOCTI KOMIIO3HMIIIMHOI, JIEKCHYHOT
Ta MOP(}OIOTO-CHHTAKCUYHOI MOOY0OBH IOPUIWNYHUX Ta aJIMIHICTPATUBHHX JOKYMEHTIB
[cnanii.

O06’eKTOM JTOCHIKCHHS € Pi3HI BUAW IOPUIWYHUX Ta aJMIHICTPATHBHHX TEKCTIiB
o(iIiitHO-T1JIOBOTO CTHITIO ICTIAHCHKOT MOBH.

MarepiajioM JOCTDKEHHS CIYTyIOTh TEKCTH CYJIOBUX PIillleHb, KJIOMOTAaHb,
JICKPETIB, TIOCTAHOB.

HaykoBa HOBH3HA CTaTTi MOJISITa€ y TOMY, IO BIEPIIEC HA MaTepiali iCHaHCHKOI
MOBH aHAJI3YIOThCSI KOMIIO3UIIIAHI, JEKCHYHI Ta MOP(OIOro-CHHTAKCHYHI 3acobu
CTBOPEHHS PI3HUX BHIIB IOPUINYHUX Ta aIMIHICTPATHBHUX JTOKYMEHTIB.

Komnm 6araropa3oBo miTHIMA€ThCS TeMa MOBJICHHS, ICHY€ yIepe/KeHa TyMKa, 1110 11¢
BpPOJ/KEHA 3/IaTHICTh JIFOJIMHHU, SIKa PO3BHUBAETHCSA BIAMOBITHO 10 ii O10JIOTIYHOrO,
TICUXIYHOTO Ta COIIaJILHOTO PO3BUTKY. be3CyMHIBHO MPOTATOM KUTTS MU BUKOPHCTOBYEMO
MOBJICHHSI B PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX aKTaX, MPOTE, BOHO BapirOBATUMETHCS B 3aJI€KHOCTI

(Problems of linguistic semantics)
The main features of construction of legal and administrative documents (in Ukrainian)
[Golovni osoblyvosti pobudovy jurydychnyh ta administratyvnyh dokumentiv]
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B HAMIPIB 1 KOMYHIKaTUBHOI CUTYallli, 0 sIK0i MU noTparuisieMo. Came BUXOASUH 3 LHOTO,
MU i1 00upaemMo hopMabHe Y HepOopMallbHE BUKOPUCTAHHS MOBJICHHS.

Sk nmpaBuI0, B OBCAKAEHHOMY >KUTTI, MU OOMIHIOEMOCS] YCHUMHU TTOB1AOMIJIEHHSIMU,
Y4 TO i 4Yac CIUIKyBaHHA B POJAMHI, Y4 Ha poOOTI ab0 B IHIIOMY COLIAJILHOMY
cepelloBHIII. Y IHUX BHUIAAKAX CIIJIBHUAM € T€, 10 BUKOPUCTOBYETHCS PO3MOBHE MOBIICHHS
(Heodimiitauii cTrib). KoMyHikalist BUSBISETHCS MPOIYKTUBHOIO HE3BAXKAIOUM HA T€, 1110 Y
OaraThOX BHUMAJIKaX 1/1ei € He uiTKO BUpaxkeHUMHU. [Ipote oOMiH iHpopmarliero BiIOyBaeThCs
YCIIITHO 3aB/ASIKHU CIJIBHOMY ISl BIATIPaBHUKA Ta OTpUMYyBaya iHpopMallii CHTyaTUBHOMY,
KyJbTYPHOMY Ta MOBHOMY KOHTEKCTaM. KpiMm TOro, yCHIITHOCTI KOMYHIKATHUBHOTO aKTy
crpusi€ i MOBa Tij1a CIIBPO3MOBHHUKIB: MIMIKa, JKeCTH 1 T.1. Hampukiiaa, po3MOBIsOUH 1O
TesneoHy, MU PO3yMIEMO TIOBIIOMJICHHST O€3 MPUCYTHOCTI CIIBPO3MOBHUKA 200, KOJIU MU
J0TIOMaraeEMo JIFOJIMHI, BKa3ylOUM HANpsMOK, SKUM BOHA IIyKaE, MH HE MAaEMO
CYIIPOBOJI)KYBATH ii Ha Miclie, 1100 BUKOHATH HAIIly MICIIO.

OdiniiHO-117I0BHI CTUITH Mae crielud19H1 BIIMIHHOCTI BiJl PO3MOBHOTO MOBJICHHS T
IHIIUX CTWIIB JITEpaTypHOi MOBHU. Y pPOOOTI 3 JIOKyMEHTaMH BEJIUKY pPOJb BIAIrpae
ciioBecHe 0(OPMIICHHS PillIeHb, Aii, 3B'13KiB. MOBa He € MTaCUBHUM (PIKCATOPOM PUIHHATHX
pillIeHb, 2 BUKOHYE aKTUBHY CTUMYJIIOIOYY POJIb B YIIPABIMHCHKIN MissibHOCTI. EcTeTnka
o(iIiitHO-TJIOBOTO CTUIIIO, HAa BIAMIHY BiJl JITEpaTypHOTO CTHIIIO, TIOJSTAE B JIOTII Ta
CTaHIapTU3aIlil 3BOPOTIB Ta KJIillie, MPUTaAMaHHUX Jikiie odimiiHoMy MoBieHH:o [1, c. 159].
AMIHICTpaTHBHE MOBJICHHS BUKOPUCTOBYETHCS OpraHaMH JIep>KaBHOI aJIMIHICTpaIlii K y
CBOiX BHYTpIIIHIX BITHOCHHAX, TaK 1 y BIJHOCHHAX 3 TPOMajsSHAMH, BUPAKAETHCS, 5K
MPaBHUJIO, Y TUCBMOBIH (hopMi, 3a JOTIOMOTOI0 HAWPI3HOMAHITHIIINX JIOKYMEHTIB (JIOBIOK,
OTOJIOIIEHb, IIUPKYJISIPIB, PO3MOPSKEHB, TIOJI0KEHB, CTATYTIB, POPM, TOBITOMJICHb, JIUCTIB
Ta OaraThoX IHINHMX JOKYMEHTIB). JIOKyMEeHTaMmu, SKi HaidacTillle BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
rpoMaJiSHaMH, HE TUIBKM Yy SKOCTI OJEpXKyBadiB, a W BIANPaBHUKIB, OE3CYMHIBHO,
BJISTIOTHCS iHcTaHIii (1as instancias) i morosopu (los contratos).

Cepen 4acTo BUKOPHUCTOBYBAaHHX aIMIHICTPAaTUBHUX JOKYMEHTIB TaK0X MOXKHA
BUIIMTH TTocTaHoBH  (dictamenes), momoxkeHHs (diSPOSICIONES), HOpMAaTHBHI aKTH
(normativas), nakasu (ordenes), mpasmia (regulaciones) Ta pesosmromii (resoluciones),
3aBJSIKU SIKUM MU TIOTpAIusieMo y crieiudivuny chepy ropunnaHoro mopieHas. Hacnpasni,
BUKOHABYa BJIaJla CIHUPAETHCA Ha aJMIHICTPATHBHHM OpraH 3aJuIl 3a0e3nedYCHHS
JOTpUMaHHs 3aKkoHy. ToMy ¥ ICHye TICHMH B3a€MO3BSI30K MK HOPUJANYHUMH Ta
aJIMIHICTPATUBHUMH JOKyMeHTaMu. FOpuandHe MOBICHHS MOke OyTH BU3HAYEHE SIK MOBA,
0 BUKOPHUCTOBYETHCS OpPraHaMM MPaBOCYJJIsl B CBOIX BIAHOCHHAX 13 CYCIUIBCTBOM a00
Gi3UYHIMU Ta FOPUIMYHUMHU 0CO0aMH, TOOTO SIK OCOOJHMBHI BHI aJMiHICTPATUBHOTO
MoBJIeHHS. Jlo IOpMAMYHHMX TEKCTIB Haexkarh sk 3akoHoxaBui (oS legales) (konkperne
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BHUCJIOBJICHHSI 3aKOHIB), Tak 1 cynoBi gokymeHntu (l0s judiciales) (pesynbraTé BTiJICHHS
3aKOHO/IABCTBA CIICIIATICTaMH y TIPaBOBiH ray3i).

Mesxa MK IOpUIUYHUM 1 aIMIHICTPATUBHUM MOBJIEHHSIM HE € YITKO BU3HAYEHOI0. Y
HUX € CIUIBHUMHM SIK JIIHTBICTUYHI 3ac00M (TpamMaTH4Hl Ta JICKCHYHI), TaK 1 BIACTHUBI iM
eKCTPANIHIBICTUYHI ~ (akTopu (KaHayu, BIANPaBHUK, OTpUMyBad Ta MeTa abo
KOMYHIKQTHUBHHIA HaMip).

BignpaBHUK aqMiHICTPaTUBHOTO MPABOBOIO TEKCTY € JOCUTh CHEHU(PIYHUM: SIK
NpaBUIIo, 3aiiMae JIOMIHYI0UY MO3UIIIO 1 3a3BUYail € aHOHIMHUM. OTpUMYyBay, B OCHOBHOMY,
3aiiMae «IiIeriay» MO3UIII0 BITHOCHO TEKCTY, SIKMM B HBbOro Iboro BuMmarae. L pomi
3MIHIOFOTHCS, KOJIM HIETHCS PO TEKCT, MiATOTOBICHUH TPOMAITHUHOM 3311 3BEPHEHHS 710
opraniB AMiHicTparlii (HalpUKIIaJ, Y KIOMOTaHHIX MPO OCKap)KeHHs abo amessiisix). Y
IIbOMY BUIAJKy OTPUMYBay 3aiiMae BIIQJHY TO3MINIO, a BIANPABHUK € «ITiJUICTIIAM),
3MYIIICHUM TPHHHATH 1 TOCTIHHO TMaMm'ITaTd IO yMOBY, TOBOPSYM MPO cede, 3 IbOTro
MOMEHTY, BiJl TPEThOI 0COOM (TpUiiMaroun TOH (DaKT, IO BiH «€ HIXTO, MPUHAWMHI, HIXTO
3HAHOMMINY).

CrietiuHuM € 1 KaHajl: 1€ MUCbMOBHUI TOKYMEHT, ajie He 3BMYalHUN marmip, a
odimiiiHMA, JaTOBaHUK Ta MIiANMHUCAHWNA JOKYMEHT. KaHayl mepeTBOpIOEThCS Ha BIIACHE
3aKOH.

KomyHikaTuBHUI Hamip BiJIIPaBHUKAa IPABOBOTO IMOBIIOMJIEHHS Ma€ CYTO
NpakTUYHYy MeTy: 1H(OpMYBaTH, HakKa3yBaTH, a, 1HOII, W CTPUMYyBATH Ta 3amoodiratu
(mpocuTH 200 BUMAaraTH, KOJIM BIATIPABHUK € TPOMAJITHUHOM ).

Omxe, po3rissHEMO OUIBII JETATbHO IOPUAMYHI Ta aJIMIHICTPATHBHI TEKCTH, IXHI
XapakTepHi pucH, MOP(OIOro-CHHTAKCHYHI Ta JISKCHYH1 3aCO0M TBOPEHHS Ta 0COOJIHUBOCTI
no0yI0BH caMe aMiHICTPaTHBHUX JIOKYMEHTIB IcraHii.

Jlo IOpUIUYHMX TEKCTIB HaJeKaTh: 3aKOHOMABYl TEKCTH, IO BUXOMITH BiJl
3aKoHOJaBYOiI Biaau, [lapnamenty abo Ypsay (3akoHu — leyes, 3akoHOmaBYI JEKPETH —
decretos ley, kopomiBchki Hakasu — reales decretos, permamenta — reglamentos);
IporiecyainbHi a00 CyJIOBI TEKCTH, IO BHXOMATH 13 CYJ0BOI Biaau (CyIOBiI pIlICHHS Ta
MOCTaHOBH — SeNntencias), abo Bij rpoMaisiH (I030BH — [ECUISOS). AIMIHICTPaTHBHI TEKCTH
BUXOJSATh 3 OpraHiB AMiHicTparii (pe3orolii, moctaHoBU — resoluciones, akTu, JUILUIOMH,
JOBiJIKH, CBioNTBa, cepTudikatu — certificados) abo Bix rpomaisH (OKa3aHHS CBIIKIB ITiJ
npucsiroro — declaracion jurada, xionoramHs — instancias, ckapru — denuncias, akr,
MPOTOKOJ — acta, KOHTpaKT, OroBip — CoNtrato).

Jlo 3araiibHUX XapaKTEePUCTUK IOPUANYHUX Ta aJAMIHICTPATUBHUX TEKCTIB HATICKUTH
BUKOPHUCTAHHS KOPCTKO1 YHI()IKOBAHOI CTPYKTYPH, 1110 BiNIOBIIA€ 3a3/1aJI€Ti1h BU3ZHAYCHIN
cxemi. [ KOXKHOTO OKpeMOro BHIY JOKYMEHTY (KOHTPAKTy, KIOTIOTaHHS, CYIOBOTO
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pillIeHHS TOILIO) ICHYE 3a3[aJierib BCTAHOBIIEHa cxema noOynoBu. Lli crpykrypu
3a0e3MeuyloTh MPaBUJIBHICTh IHTEpPHpETAllli TEKCTy Ta CIPOUIYIOTh HOro MiJrOTOBKY,
pO3poOKy Ta uuTaHHA. barato aaMiHICTpaTUBHHMX TEKCTIB MEPETBOPHIIMCS HAa (POpPMH,
OJIaHKHM, aHKETH, SIKI TPOMAJSIHUH Ma€ 3allOBHIOBATH. BkHUBaroTbcs NEBHI TUHOrpadivHi
3aco0M: pO3MIIIEHHSI Ha CTOPIHII, PO3MIp Ta BUA JiTep, UU(P, BIACTaHI MDK PSIKAMH,
NIEBHUMH YacTUHAMU TeKCTy. KoxeH okpeMuii TOKyMEHT Ma€ CBO1 OCOOIMBOCTI TOOYI0BH,
CBOi TEBHI XapaKTCPUCTHKH, IOTPUMAHHS SKUX Ma€ BUKIIOYHO Ba)KIIUBE 3HAYCHHSI.
Hanpuknaa, 3aK0HU MOIUIAIOTHECS HA PO3/IUIH, SIKi, Y CBOIO Yepry, MOISIOTECS Ha TJIaBH, a
TJIaBU Ha CTATTi, KOXKHA 3 SKMX MOYKE MICTUTH MPOHYMEpPOBaHI MiamyHKTH. KiomoraHHs
CKJIQIA€THCS 3 YITKO BU3HAUYEHUX YOTHUPHOX YACTHH: JIaHi 0cOOM, sKa Mojasia KIOMOTAHHS
(datos del solicitante), Buknan, po3'sscHeHHs MOTHBIB (eXPOSiCion de motivos), KJIonoTaHHs
(solicitud) ta 3akmrouna (mporaBaibHa) yactuHa (despedida). Cymose pimenns (sentencia
judicial) ckmamaerses 3i Betymy (la introduccion) (3a3nagyaroTbest aaHi Cy i Ta 000X CTOPIiH),
oocraBun crpasu (los antecedents del hecho), ob6rpyntysanns (los fundamentos) ra
BepaukTy, pitnenns (el fallo).

[Ipu miAroToBIIl TEKCTY JOKYMEHTY MalOTh OyTH JOTPUMaH1 TaKi OCHOBHI PUHIUITH:
00'€KTUBHICTb 3MICTY Ta HEUTPAILHICTh TOHY, IIOBHOTA 1H(OpMAIIii Ta CTUCIIICTh BUKIIATY,
THUIMI3aIlis JIHMBICTUYHUX 3aCO0IB 1 CTAaHAAPTHUX TEPMiHIB. TOMY JIEKCHKA IOPUINYHUX Ta
aJIMIHICTPATUBHUX JIOKYMEHTIB € Jy)K€ KOHCEPBATUBHOIO, HACMYEHOIO TEXHIIU3MaMH Ta
CTIMKMMH CJIOBOCHOIYYECHHSIMHU, (OpMyJaMH Ta 3BOPOTaMH, BIICYTHIMU y 3BHYAHHOMY
MOBJICHH1. 3ajy1s 3a0€3MeueHHsT YITKOCTI Ta 3pO3yMLIOoCTI, 6€30c000BOCTi, 00'€KTUBHOCTI,
OJTHO3HAYHOCTI IHTEpHpeTaIlli FOPUINIHUX Ta aAMIHICTPATUBHUX TEKCTIB iXHIM aBTOp Mae
JOTPUMYBATHUCS 3a3HAYEHUX TNPUHIMINB SK Ha JICKCHYHOMY, Tak 1 Ha MOpQoJoro-
CHUHTAKCUYHOMY piBHI. KOXXeH okpeMuii IOpuINIHUN YU aIMIHICTPATUBHHM IOKYMEHT Ma€e
YiTKYy CTPYKTYpY, SKa riepeioavae BXKUBaHHS CTIMKUX CIIOBOCIIONYYEHb, yCTAJICHUN BUPa3iB
dbopManpHOTO XapakTepy. B>KMBaHHS TaKUX TPaJAMIIIMHUX 3BOPOTIB MA€ BEJIMKE 3HAUCHHS
JUISL CKJIQJIaHHA IIUX JOKYMEHTIB. BOHU BUSIBISIOTHCA TUMH O3HAKaMH, TOKa3HUKAMH, 110
JIOTIOMAararoTh ~CKOPIIIOMY YWTAaHHIO JIOKYMEHTIB Ta HAJAalOTh OJHOPIAHOCTI Ta
Y3rOKEHOCTI iXHBOI CTpyKTypu. IcHyoTh (opmymu BctynHoi yactwau (Ilustrisimo
sefior, El abajo firmante), 3s's3ku (es por lo que...; Considerando), mocTaHOBKK TUTaHHS
(solicita), 3axmrounoi yactuam (conclusion) (fallo; quedamos a su entera disposicion)

Ha nexcuuyHoMy DpiBHI IOpHUAMYHI Ta aaMIHICTPATHBHI TEKCTH BiJ3HAYAIOTHCS
B)KMBAaHHSAM JICHOTAaTHBHOI (1[0 HE JOMyCKae OUIbIIE OJHOIO TIyMAdeHHs), IHOJI
aHaXPOHIYHOT JICKCUKH, HACHYCHOI TeXHilM3MaMH Ta Kylibtuamamu (legitimo, usufructo),
OUIBIIICT 3 SKUX € aOCTpakTHUMU MOHATTAMH (quebrantamiento, embargo, jurisdiccion),
apxaizMamH, KJiime Ta popMyIaMy BBIWIMBOCTI (para que asi conste a peticion..., prometo
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por mi honor, en virtud de lo acordado...). FOpuanyHi TekcTH € OUIBIIT IEPESKOHIUBUMU Ta
BBIWIMBUMHU, HIXK aaMIHICTpaTUBHI. BoHM HacuueHi craHgapTU3oBaHUMU (HOpMyJIaMH Ta
3BepHeHHAMH (SU Seforia, con la venia...), marurizmamu (in dubio pro reo) ta BeNIUKOIO
KUIBKICTIO TEXHIIM3MIB (COgNICion, enajenacion...).

Ha mopdosioro-cuHTaKCMYHOMY PiBHI CIIOCTEPIra€THCS MPArHEHHS IO HOMIHATI3aIlii
(cursar > dar curso; considerar > tomar en consideracion); cycrantusariis (lo dispuesto, el
demandado, el contribuyente); onymierns apTukio (Se tramitara expediente), mepeanosuiris
npukMeTHUKIB (presunto delito, preceptivo dictamen). Ckymyenns imeHunukiB [2, ¢. 100]
CTIOCTEPITAETRCS MPH JTy’Ke JICTATBHOMY TIepeTivyBaHHi, 10 TAKOXK BiNOBIIa€ MParHeHHIO
JI0 YITKOCTI Ta SICHOCTI. B3KUBaIOThCs CKIIQAHI MIAPSAIHI Ta YCKIaAHEH! TPUHMEHHUKOBUMHU
Ta CIOJYYHHUKOBUMH 3BOpoTamu peucHHs (2 efectos de, a tenor de lo establecido);
OaraTo4MceNlbHi ~ TOBTOPEHHS, IO  IMiJAKPECITIOIOThCS ~ NPUKMETHHKAMH  Ta
nienpukmeTHrkamu Citado, dicho, antedicho, mencionado. Crioctepiraersest crierudivne
BKMBaHHS JIIE€CTIOBA y ITACHBHUX Ta 0€30C000BHX pedyeHHsX (Se procede a...), 1110 BiAmoBigae
NParHeHHIO IOPUINYHUX Ta aJIMIHICTPATUBHUX TEKCTIB 10 0€30CO00BOCTI Ta 00'€KTUBHOCTI
BUKIany iH(opmarii. KpiM Toro, BKMBa€ThCs BENMKa KUTbKICTh iH(IHITHBIB (2 completar
por el interesado), repynnmiie (considerandose probada la participacion...) Ta
mienpukmeTHrkiB (admitida la existencia de...), ¢bopm, 110 BHpPa)karOTh MOBHHHICTH:
nepudpasu (haber de, deber), maiiOyTHIli Yac y 3HaueHHs: 000B's13k0BOCTI (€l juez admitira
la demanda), ¢popmu MaiiOyTHROrO HPOCTOro Ta CKiIagHOro cyoxyHTuBY (Si entre los
herederos hubiere; si al expirar dicho plazo hubiere cumplido), naka3oBmii crocib
(comuniquese), miecaoBa, 110 BUpakaroTh BoAHOUAc ¢j10Bo i aito (fallo, declaro, prometo o
certifico); miecmiBai popMu 3 TUCTAHIIIHHUM 3HaYCHHAM: (hopma MHOXHHH (POr la presente
le comunicamos), tpets ocoba 3amicts mepmroi (el que suscribe...).

OTxe, UIA YCHIIIHOTO JIOCSITHEHHS CBOET TOJIOBHOI MeTH — iH(oOpMyBaTH,
PETyJIFOBaTH CYCIIBHY JISUTBHICTH Ta PO3POOJISATH Ta BTUIIOBATH 3aKOHH, FOPUIAMYHI Ta
aJIMIHICTpaTHBHI JOKYMEHTH MAalOTh BIATIOBIIaTH TOJOBHHM IPUHIIMIIAM CTPYKTYPHOI Ta
JIEKCHKO-TPaMaTUYHOI TOOY/I0BH, sIKi OyJIv pO3TIISTHYTI Y AaHIN CTATTI.
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IHTETPALII (na matepiani ¢ppanuysskoi MoBu)

Banenmuna Anamoniiena I'naoka (m. Yepnisyi, Ykpaina)
hladka_valya@yahoo.fr

Kannunar ¢ionoriyHux Hayk, AOLUEHT, JOKTOPAHT Kadeapu poMaHChKoi (inonorii
KuiBcekuii HamioHansHUl yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHU)

01601, m. Kuis, 6ynsBap Tapaca llleBuenka, 14

Y cmammi Odemanvno euceimaroemocs ssuwe memagopuzayii Kpize npusmy
KOCHIMUBHUX OOCHIONCEHb, 6 AKUX G60HA NOCMAE AK OOUH 3i Cnocobié Ni3HAHHA U
VCBIOOMIEeHHS OIUCHOCMI, 4 MAKOMC 5K OOUH 3 KOSHIMUBHUX NPOYECi8@ GMOPUHHO20
cemiozucy. Ha mamepiani meogpaszeonocizmie cyuacnoi ¢panyysvkoi mosu aemop
0eMOHCMPYE NOPOONHCEHHA MemagopuuHo20 3HAYEHHA ) pe3yivmami inmezspayii
MEHMANbHUX NPOCMOPLE KOMNOHEHMIE YCMANeHUX 6Upasis.

Kniwowuoei cnosa: @pazeonocizm, memagopa, memagopuune 3HAUEHHS,
[HmMe2poB8anull NPoOCmip, MeHMAaIbHU NPOCmip.

METAPHORIC MEANING AS A RESULT OF CONCEPTUAL INTEGRATION
(on the material of the French language)

Valentyna A. Hladka (Kyiv, Ukraine)
hladka_valya@yahoo.fr

PhD (Philology), associate professor, doctoral student at Romance Philology Department
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article highlights in details the phenomenon of metaphorisation through the
prism of cognitive research, in which it is considered as one of the ways of cognition and
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awareness of reality, and also as one of the cognitive processes of secondary nomination.
On the basis of the neo-phraseology of modern French, the author demonstrates the
production of a metaphorical meaning as a result of the integration of mental spaces of
stable expression constituents.

Key-words: phraseology, metaphor, metaphorical meaning, integrated space,
mental space.

META®OPNYECKOE 3HAYEHHUE KAK PE3YJIBTAT
KOHIEIITYAJIBHOU UHTET'PAIIUMU (Ha maTepuasie GppaHIy3CKOro A3bIKA)

Banenmuna Anamoniiena I'naoka (m. Yepnisyi, Yxpaina)
hladka_valya@yahoo.fr

Kannunar pumomornyeckux HayK, TOIEHT, JOKTOPAHT Kadeapbl pOMaHCKON (DUIIOTOTHH
KueBckunii HallmOHAIBHBIM YHUBEPCUTET UMEHU Tapaca [lleBueHko
(MunucTepcTBO 00pa30BaHUs M HAYKU Y KPauHBI)

01601, r. Kues, 0ynsBap Tapaca IlleBuenko, 14

B cmamwve noopobno oceewaemcs genomen memagopuzayuu ck8o3b nNpuzmy
KOCHUMUBHBIX UCCIe008AHUL, 6 KOMOPbIX OHA BblcMynaem KAk OOUH U3 cnocobos
NO3HAHUA U OCO3HAHUA OelCMBUMENTbHOCMU, a4 MAKMce KAK OOUH U3 KOSHUMUBHBIX
npoyeccos 6mopuuHozo cemuosuca. Ha mamepuane neogpaseonoeuzmos cogpemenro2o
@Ppanyy3ckozo A3bIKA ABMOpP OeMOHCMPUpPYem HNOpOod*COeHUue MemaghopuiecKkoeo
3HaueHusi 6 pe3yibmame UHMe2payuu MeHMAIbHbIX NPOCMPAHCME KOMHOHEHMO8
YCMOUYUBLIX BbIPANCEHUII.

Knioueewvie cnoea: ppazeonocusm, memaghopa, memagopuyeckoe 3HaueHue,
UHMe2pUpoBanHoe NPOCMpPancmeo, MeHmMalbHoe NPOCMPAHCME0.

BuBuennst Metadopu K MPOIYKTUBHOTO KPEATUBHOTO 3aC00y 30aradueHHsS MOBH,
BUSBY MOBHOI €KOHOMii, CEMIOTMYHOI 3aKOHOMIPHOCTI, 1[0 BHUSBISETHCA Y
BUKOPUCTAaHHI 3HAKIB OJIHI€] KOHIENTYyalbHOI cdepu Ha TMO3HAYEHHS 1HIIOI,
ynoniOHeHo1 10 Hel y MEeBHOMY BIIHOIIEHHI, Ma€ MaBHIO icTopito. Ak 00’ekT
dimocodebkoi 1 TeopeTnuHoi pedaekcii meradopa Oyina BHOKpPEMIICHA III€ B MPaIsix
aHTHYHUX (110c0odiB, y SKUX BOHA PO3MISIAATACA TEPEBAXHO 3 TOYKU 30py MOBHOI
dopmu (“mepeHeceHHs 3 poay Ha BuA abo 3 BUIy Ha piA, abo 3 BUAY Ha Bu, a00 3a
aHanoriero” [2]) 1 kBamidikyBamacs sk Qirypa MOBIEHHS, SK CTHJIICTHYHHHA 3aci0
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peanmizanii nmoetuyHoi PpyHkmii MoBU. [IpoTsirom yciei icTopii puTOpUKH, 3a CIOBAMHU
A. Piyapnc, metadgopy MO3ULIOHYBAIH SK “BIANHM, JOTEMHUN 3BOPOT, IO IPYHTYETHCS
Ha THYYKOCTI CHIB”, SIK “JeIl0 JIOpeYHe JMIIe B JESIKUX BHUIAJKaX 1 AKe MoTpeldye
ocobnMBoro MuctenTBa i odepexHocti” [11, c. 45]. [loctynose nomupenns metadopu
B PI3HOMaHITHHX aHpaxX XyAOXHBOTO, TOBCAKICHHOTO I HAYKOBOTO MOBJICHHS
CIIPUSJIO TIEPETBOPEHHIO IHOTO SIBUINA B JIHTBICTUYHIA CBIJOMOCTI 3 TOETUYHOTO
3aco0y, 3 Tpoma, Ha 3aci0 MOBCSIKIAECHHOTO KUTTS JIOAUHU, “QyHIaMEHTaJIbHY O3HAKY
moBu” [13, c. 229], sika oxorutroe “Bci chepu CHJIKyBaHHS, 30KpeMa Ti, Je HaiuacTiiie
BUHUKAaE HEOOXIAHICTh y MO3HAYEHHI 00 €KTIB “HEBUJIUMOIO CBITY” 3 B1IOOpPa’KEHHSAM
ix 00’exTuBHUX BiaactuBocTeil” [9, c¢. 66—67]. Bigrak, metadopa crae uu HEe OAHUM 3
HAWUOUIBII JOCHIKYBAaHUX MOBHUX SIBHUI, SIKE MPHUBEPTAJO yBary HAayKOBI[IB PI3HUX
HanpsMKiB. OKpiM JETaJbHOTO BHUBYEHHA 1i MOPQOJNOTIYHUX 1 CIOBOTBIPHUX
BJIIACTUBOCTEH, JIIHIBICTH 30CEPE/UKYIOTh CBOIO YBary TakKOXX Ha Pi3HHX ii acreKTax.
BoHu nocnikyroTh CeMHY CTpYKTypy MeTadopu (ceMacionoriyHui miaxin), il
CIIBBITHOIIICHHS 3 MTO3aMOBHHUM 00’ €KTOM (OHOMACIOJOTIYHHM MiIX11), poJib MeTadopu
mig vac pedepeniii (JIOTIYHMNA MiAX17), TOPOJKEHHI W CHPUHHATTI MOBJICHHS
(ICUXONOTIYHMM  HampsM), wMiciie MeTadopu B PI3HUX JIEKCHYHUX  Tpylax
(TeKCHMKOIOTIYHUI  HAmpsM), JIHCBICTUYHI  BJIACTHBOCTI  XYIO0KHBOI  MeTadopu
(JTiIHTBOJIITEpATYpPHUN HAMPSIMOK), @ TaKOX BHU3HAYAIOTh BIAMIHHOCTI MK TOHSTTSIMHU
“nepeHocHe” W “oOpasne” 3HadeHHs (nexkcukorpadiunuit HampsMm). [lpu 1BOMY
HAyKOBIII BUTIYMadylOTh MeTadopy K Crocié opraHizailli mi3HaBaJbHOI isSIIBHOCTI
(THOCEOJIOTIYHMIM ~ HAmNpPsMOK), SK  3acid  BHUpaXEHHS  eKCIpecli 'y  TeKCTi
(JIIHTBOCTHJIICTUYHUN HANPSAMOK), SK CIHOCi0 KOMYHIKATHBHOTO BIUIMBY Ta 3HAPSJJIS
MaHIMMyJTIOBAaHHS CBIJOMICTIO IUJIOBOI ayauTopii (mparMaTUYHUNA MIAXiA), SK
KyJIbTypHHH (D)€HOMEH MOBH, 1110 (PiKCY€ YNHHUKHU K 3aKOHOMIPHOCTI TIepeiHTepIIpeTarii
KyJIbTYPHHX KOJIB II€BHOTO €THOCY (JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHHMM IMiJIX11), SK CIOCiO
OCMUCJICHHS JIHCHOCTI (KOTHITUBHHMH IMMiJXiJ), IO CTBOPUJIO IPYHTOBHY TEOPETUUYHY
0a3y U1 TOTAJIBIINX HAYKOBHUX CTYIIH.

VY Takuii croci6 HayKOBE PO3YMIiHHS SBUINA METaQOpHU MPOUILIO Bl TIIyMAYCHHS
HOTO SIK CTWJIICTUYHOTO 3aco0y /10 KOTHITUBHOTO MEXaHi3My CTBOPEHHS MOBHOI
KapTUHU  CBITY, 30arauyr4mWch [I0pa3sy HOBUMH TJIYMAadeHHSIMHU, PI3HUMHU
kinacudikamismu  QyHKIiH metadopu, HOBUMU METOAMKH BHUBYEHHsS. OJHaK, SK
sayBaxye B. B.IlerpoB, meradopa sBise coboro “3010Ty KWy, B sKid € Oararto
CaMOpPOJIKiB, ayie HahOLIpImi 3 HuX mie He 3Hahmeni” [10, c. 143], mo, BiacHe, i
BIIKpUBA€ TIepea JOCITITHUKAaMH Oe3MEXHI MEPCTICKTUBHU I IMi3HAHHSA 1i CIIPaBXXHBOI
CYTHOCTI, a pa30M 3 THM 1 BU3HAYa€ aKTYaJbHICTh HAIIIOTO JOCTiHKCHHS.

© I'naoka B. A. [[haoka B. A.] hladka_valya@yahoo.fr

MeradopuyHe 3HAYEHHS SIK Pe3yJbTAT KOHIENTYAIbHOI iHTerpauii (Ha MaTepiani paHIy3bK0i MOBH) (Ykpainchkoio)
[Meradoputeckoe 3Hauenme Kak pe3yJibTaT KOHUENTYAILHON HHTerpauuy (Ha MaTepuasie (JpaHIfy3cKoro si3bIKa) (Ha yxp. s3]
(Tpo6emu cemarTuk [[IpoGIeMBbI CEMaHTHKH |)

33


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2017. Ne 32 (VK 81) : 31-40
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS

[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

Meta 3ampornoHOBaHOi PO3BIIKH IMOJSATA€ Y BUCBITIEHHI sBHILA MeTadopH Kpi3b
MPU3MYy KOTHITUBHMX JOCHIIKEHb, & TAKOXK y PO3TJAAl METAQOPUUYHOrO 3HAUEHHS SIK
pe3yabTaTy KOHLENTYalbHOI IHTETpallii MEHTaJTbHUX MPOCTOPIB.

O0’ekTOM [IOCHIIKEHHS CIYTyBaJld HEO(pazeosori3MM CydacHOi (ppaHIy3bKOT
MOBH, TMOPOJDKEHI HUIIXOM MeTadopu3allii, a Horo mpeaMeToM — iXHE CEMaHTUYHE
3HAYCHHS.

HaykoBa HOBHW3HA JOCITIDKEHHS TOJIATa€ B TOMY, IO BIIEPIIC PO3IIISTHYTO
IpOIeC TOPOJKEHHS HOBOTO KOHIICITYaJdbHOTO 3HAYCHHS (PPAHIYy3bKUX HEOJOTIUYHUX
¢dpaszeosoriunux oguHUIp (Ham — PO) nugxoMm iHTErpamii BHUXITHHX MEHTATbHHX
POCTOPIB IXHIX KOMIIOHEHTIB.

Ha Bigminy Bij momepeaHix mpailb, ChOTOIHI MeTadopa pO3rISAAETLCS HE JIUIIIS
SIK CTIOC1O TOMOBHEHHS 3HAKOBUX PECYpPCiB MOBH, a ¥ 3arajioM sk 3aciO OyTTs JIFOJWHH,
32 JIONIOMOTOI0 SIKOTO BiJOYBA€ThCSA TIPOIEC IMI3HAHHSA W OCBOEHHS OTOYYIOUOT
nificHocti. MoskHa, HaBiTh, MPHUIYCTUTH, 110 B CBIJOMOCTI JIIOJMHU ICHY€ TEBHUMN
MeTaOpuyHUN 3ryCTOK CBIJIOMOCTI, SKMM TOEAHYE EMITIPUYHUA JIOCBIJ 1 MOBHE
3HAHHS, KYJbTYpHI LIHHOCTI ¥ cTepeotunu. BianosinHo, metadopa mnocrae ik OauH 31
croco0iB MOJIETTIOBaHHS KAPTUHU CBITY a00, HaBiTh, CIIOCOOOM TBOPEHHS CaMOTO CBITY,
SIK OJIMH 13 KOTHITUBHUX TIPOIIECIB, 3aJ1THUX Y BTOPUHHOMY CEMI103HUCI.

SAx mporec, Mmetadopa Brepie Oyja po3rjsHyTa B MeXax Teopii HOMIHAIII, Jie
BOHA BUTJIyMauyBajacs SIK MEXaH13M MOBJICHHS, SIKUU TOJIATA€ y BKMBaHHI CJIOBA, 10
NO3HAYa€ TMEBHUM Kiac MPEeAMETIB, SBUI TOIIO, JJIi HalilMeHyBaHHS OO0 €KTa, SKUM
BXOJIMThH JIO 1HIIIOTO KJIacy 00’€KTIB, aHAJIOTTYHOTO JTaHOMY B IEBHOMY BiJIHOIIICHHI; SIK
NepeHOC HAaWMEHYBaHHS 3 OJIHOTO JICHOTAaTa Ha IHIIHWKA, SKUH acOIIOEThCS 3 HUM Ha
OCHOBI peayibHOI a00 ysBHOI moaiOHocTI [8; 17]; sk ceMaHTHYHUHN TIPOIIEC, IPH STKOMY
¢bopma MOBHOI OJTMHUIII IEPEHOCHUTHCS 3 OJTHOTO pedepeHTa Ha 1HIITUH Ha OCHOBI Ti€l Uyn
iHIIIOT MOAIOHOCTI OCTaHHLOTO MpH BigoOpaskeHHI B cBimomocTi Mo [14, c. 108].
CyuacHe po3yMiHHA poJii MeTadopu B IIporieci HOMIHAIlIT 3BOJAUTHCS 0 TOTO, 110 BOHA
ABIIsiE COO0I0 KOTHITUBHUIN TIpoLIeC, SIKU BUpaxae i GOpMye HOBI MOHATTA 1 6€3 SKOTrO
HEMOXXJIMBO OTpuMaTd HoBe 3HaHHA [7; 15]. Jlo wMeradopu, sk 3ayBaxye
0. C. KyOpsxoBa, “BIarOThCsl TOJII, KOJH IMOTPIOHO BCTAHOBUTH IEBHI BITHOIICHHS MIXK
TUM (GparMeHToM MAINCHOCTI, SKHM MM HOMIHYEMO, W THM, 3 SKUM MH HOTO
nopiBHIOEMO™ [7, ¢. 108].

Y mnjomuyHI KOTHITHBHOI CEMaHTUKH MeTadopy BUBYAIOTH SK “TIo0ambHy
BJIACTHUBICTHh MOBH, SIK OJIMH 31 CITOCOOIB MHUCJICHHS IIPO CBIT 1 Mmi3HaHHS cBiTY” [4, C. 3],
AK “OCHOBHY MEHTaJIbHY OIEpallito, croci0 mi3HaHHS, KOHIENTyali3allii, Kareropusarlii,
OIHKKM ¥ TmosicHeHHs cBity” [5, c¢. 17], gk “BaxiuBuid cmoci6 mMoOyI0BU
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KOHLENTYyaJIbHOI KapTUHHU CBITY” [6, c. 101], Ak “onuH 31 coco0iB pernpe3eHTalii 3HaHb
y MOBHi# ¢opwmi (...) [sika] BiAmOBiAA€ 310HOCTSIM JIFOJAMHU BJIOBIIOBATH W CTBOPIOBATH
MOAIOHOCTI MDK PI3HUMHU 1HAMBIZAMH ¥ Kjgacamu 00’ekTiB” [3]. [HmMMU cioBamu,
npouec Metaopuzailii BU3HAYAIOTh SK KOTHITMBHY ONEpAIil0 HAJ TMOHATTAMHU, L0
J03BOJISIE OCMUCIUTH Ty UM 1HIIY 00JacTh AIMCHOCTI B TEPMIHAX MOHATIMHUX CTPYKTYD,
chopMOBaHUX YK€ Ha OCHOBI JOCBIy, OTPUMAHOTO B IHIIUX 00JIACTSIX.

Hocnipkyroun TBopeHHS HOBUX PO Kpi3b HUIIXOM MeTadopu3allii, JIHTBICTH
4acTo poOJsATH IikaBl BHUCHOBKM. Tak, A. Piuapac, Hamararouuch TMOSICHUTH
ocoOnMBICT, MeTadopu3alii BUIBHOTO CJIOBOCHONYYEHHS, po3MipkoBye: “Komau mu
BUKOPUCTOBYEMO MeTadopy, B HAC € JIBI AYMKH IPO ABa pi3HUX npeamMeTu. [Ipu mpomy
Il T[YMKHU B3a€EMOJIIFOTh Y CepEeNHI OJTHOTO-EIMHOTO BUPa3y, 3HAYCHHS SKOTO, BJIaCHE, i
€ pe3ynbTaToM Ili€l B3aeMoil. SApoM MOoeqHAHHS IMX JABOX JYMOK CIYI'yE OCHOBA
MOPIBHSHHS, IO MEPEXOIUTh 3 BUIBHOTO CIIOBOCHOJYYCHHS J0 (Dpa3eosoriyHoro, jae
nepiie BUCTyNa€e BHYTPIIHBOIO (opmoro napyroro. Ilpu peamizamii mMeradopu
00’ €HYIOTBhCSL “TIEpBUHHI” (110 MICTATHCS Yy CKJIajl BIJIBHOTO CJIOBOCIIOIYYEHHS) 1
“BropuHH1”, moxigHi, cemu” [11, c. 46].

CnymiHa TOYka 30py TpeACTaBieHa B AHTPOIMOIEHTPUYHIA  KOHIEMIT
B. M. Tems. Ha ii mepekoHaHHs, mporiec Metadopu3allii sBise co00r0, Hacammepes,
nepexija BiJ 3aAyMy, METH, HaMIpy JIFOAWUHH, Ha MiJCTaBl SKMX CTBOPIOETHCS TOTIOMIXKHE
NOHSTTS Ha OCHOBI aCOIIaTUBHUX KOMIUIEKCIB (OpEoiB) — EHIUKIONEeIUYHOTO,
pallioHaJbHO-KYJIBTYPHOTO, OCOOMCTICHOTO 3HAaHHS — 10 NPHUIYIICHHS IOII0HOCTI.
[ToTim BimOyBaeThcsi (POKYyCyBaHHS KOHTEKCTOM, PE3yJIbTaTOM SKOTO € (uIbTpalris,
TOOTO TOETHAHHS HOBUX O3HAK 31 CTapWM 3HAYEHHSM 1 (OpMyBaHHS HOBOTO KOHIIEIITY
Ha 0a3i cdepu 3HAHB, TOCBIAY MOBIIIB, IXHBOT €THIYHOI KyIbTypH [15, ¢. 26-52].

VY rtakuit crioci6, Metadopu3zalis MOCTae SK MPOIEC TaKOi B3a€MOJii BKa3aHUX
CYTHOCTEH 1 orlepailiii, sKi 3yMOBJIOIOTh OTPMMAaHHS HOBOI'O 3HAHHS IIPO CBIT 1
OCIIOBJICHHS IIbOTO 3HaHHsS. MeTadopu3allis CynpoOBOIKY€EThCA BKPAIUICHHSIM y HOBE
MOHATTSI O3HAK YXE Mi3HAHOI MIMCHOCTI, BIIOOPaXKEHOI Yy 3HAYEHHI MEePEOCMHUCICHOTO
iMEHI, W0 B3aJUIIA€ CIiIA B MeTaQoOpUYHOMY 3HAUYEHHI, $KE, B CBOK YEpry,
“BILTITAETHCS 1 B KAPTHHY CBITY, BUpaxxeHy MOBow0” [16, ¢. 60]. BianoBigHo 10 TakOTO
po3yMiHHS MeTadopu, mporec ¢paseosorizailii sBisie co000 3aTydeHHs CHOJIYYCHHS
criB 'y metadopy Ha OCHOBI MOMIOHOCTI TOTO CMHCIY, SKHH JIGKHTh B OCHOBI
HOMIHATUBHOTO 3aJyMy, ¥ TOTO, IO TO3HAYAETHCS CIIOJYYCHHSIM CIIIB y HOTO
“OyKBaJIbHOMY 3HAYCHHI” 1 110 HAJIEKUThH JI0 TIEBHOI CTPYKTYPHU 3HAHHS PO CBIT, TOOTO
NeBHOro “‘crieHapiro” abo “¢perimy” [16, c. 60]. Ilepenava indopmarii 3MiHCHIOETHCS
“CTUCHYTHMH 3acobamu’”, BUpakaroun y BHYTpimHIA Gopmi PO xapakTepHi 03HAKU
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MEBHOI CHUTyallli, 3aKpilUIEHOI Yy MOBHIA CBIJIOMOCTI HOCIIB MOBU 1 SIka BUHHUKA€E Yy
BUIJISIA1 00pa3y Mpu BUMOBI BIANOBIIHOI 3ByKOBOi 00010HKK™ [16, c. 60]. Haitbinbum
JAKOHIYHO ¥ BIYYHO, Ha Haml mnorsia, npouec Mmeradopusamii 'y PO 300pa3us
M. ®. AnedipeHKo, BUOKPEMIIIOIOYM B HBOMY TpU MUCIEHHEBI Kpoku: 1) BUOIp
HAMsACKpaBIIOro ¥  3arajdbHOBIIOMOIO  aHAJIOTy —  JDKEpesla  31CTaBJIEHHS;
2) MIepeHeCeHHsT BIIMOBIIHOT YaCTHHM 3HaHb 31 cdepu JpKepena Ha JAUITHKY 00’ekrTa
Mi3HaHHS W 1IMEHYBaHHS; 3) NOPOJKEHHS HOBUX CMHUCIIB YHACHIJOK B3a€MOJIl JIBOX
imet [1, c. 53].

Y cywacHid  JHTBICTHIIl ~ 3HayHy yBary MNpUAULIIOTE  HpobiiemMam
CMUCIIONIOPOJIKEHHS, 30KpeMa akTyaji3allli MOBHOTO 3HAY€HHsS B MOBJICHHI, SKY
OB’ SI3YIOTh 3 JIIHTBOKPEATUBHOIO MisUTbHICTIO JroanHu (A. M. Bapynin, A. B. bonmapko,
O. O. bpynnuii, I. M. Ko6o3eBa, A. B. Konmmoroposa, A. B. Kpasuenko, O. O. JIeoHTbeB,
P. I. [laBunbonic, G. Frege ta iH.). A oAHUM 3 HAWSACKPABIIIUX MPOSBIB MI€T TISUTBHOCTI,
KpiM CTBOpPEHHSI OCOOJHMBOT'O CMHCIY, € aKT MeTadOpUIHOI TBOPUOCTI, 1110, BIACHE, W
HAIITOBXHYJIO HAYKOBIIIB Ha PO3TJIsT MeTaOpH SIK MPOIIECy KOHIENTYaIbHOT IHTErparlii
meHTtanbHUX mpoctopiB  (O. K. IpicxanoBa, A. B. Konmmoroposa, T. I'. Ckpe61i0Ba,
G. Fauconnier, L. A. Janda, M. Turner Ta in.).

Boanouac, mepenBICHUKOM TaKOro PO3YMIHHS TMOPOKEHHS MeTapopUuUHOTO
3HAYCHHS MOXHA I10 TIpaBy BBaKaTH TMPUXWILHUKIB IHTEPAKIIMHOI Teopii, sKi
PO3POOIISIIH JIOTIKO-TICUXOJIOTIYHUIM acleKT 1bOTO SIBUIA B JABOX HampsMax. [lepriuit
TpakTye MeTadopy SK TIEPEHECEHHS 3a TMOJIOHICTIO JBOX pedeil, NpUIOMy
“reTeporeHHICTh IUX pedepeHTIB 1 CYIyTHI acoIiaTUBHI KOMIUIEKCH HalOTh 3MOTY
BUXOJIMTH 3a IXHI MEXI1 ¥ CTBOPIOBaTH NMPUHIMIIOBO HOBY iH(opmariito” [11]. Hpyruii
TOBOPUTH MPO 3ICTABJICHHS ABOX AyMOK mpo Hux [18]. Tpuunenna mexaHicTHYHA
konnemnmis X. Delamar kpamidikye wmeradopuunuii MexaHi3M SIK  [IEPCHECEHHS
3HAYCHHS BiJl BHXIJHOTO CIIOBa Ha PE3yJbTyHOUYe Ha OCHOBI CYMIKHOIO MOHSATTS [12].
OnHak, TaKOI TEOPi€r0, HaXKallb, HE MOXKHA TOSICHUTH BC1 BUITAJIKU TBOPEHHS MeTadop,
a/pke yhMaia 1X KUIBKICTh HE Ma€ CHOUIBHOI JIOTIYHOI OCHOBHM 3ICTaBiIeHHA a0o
nopiBHsHHA (Hamp.: bourrer le canon — (Oyks.) “HaOuBaTH TymKy’ 1 (TepeH.)
“npuiiMaTH BENWKY KUIBKICTH TOMIHTY; SEMer aux quatre vents — (OykB.) “cisTa Ha
qoTupH BiTpr~ 1 (TIepeH.) “30uTH 3 manTenuky’’; du sucre a trente-deux sous — (OyxB.)
“mykop 3a 32 cy” 1 (mepeH.) “BuinykaHa JnroauHa’). Ha 1me 3BepHYB CBOmO yBary
aMepUKaHChKHi Jiorik J. Searle, mocTymoroun BiICYTHICTh aJITOPUTMY TIEPEHOCY TaKUX
Metadop dYepe3 Te, L0 BOHM BHUHUKAIOTh MIIAXOM JU(Y3HOTO AacOLIaTUBHOTO
MOETHAHHS TBOX MOHSATH 1 ysiBieHb [19]. Tlpamtoroun B mboMy x Hanpsamky B. M. Tenis
posrmsanae metadopy SK CHIBBITHOIICHHS PI3HUX CYTHOCTEH, PE3ylIbTaTOM HYOTO €
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CTBOPEHHSI HOBOTO TEIITAJbTy 3 PEIYKOBAaHUX MPOTOTHUIIB, KM CHUHTE3ye B COOI1
O3HAKH TeTepOoreHHUX 00’ €KTiB ynoAioHeHHs [15, c. 50].

JIoriyHUM TPOJOBKEHHSAM MOAIOHMX MIPKYBaHb CTaja TeOpis KOHILENTYalbHOI
inrerpanii G. Fauconnier i M. Turner, ska po3risgae Metagopy SK OCOOJIMBHNA BHI
MEHTaJIbHOr0 NpoeKkTyBaHHs KoHuentyanbHoi chepu [DKEPEJIA na cdepy LI,
OJIHOYACHO 3 SIKMM CBIJIOMICTIO CTBOPIOIOTHCSI 1 30epiraroTbCsi B MaM ATi TUMYacOBI
OPOMDKHI KOHULEMNTYyallbHI 30HM, $IKI MOTIM BOYJOBYIOTbCS B CTPYKTYpy 3HAHHS B
MOMEHT MOBJICHHS 1 CJIYTYIOTh B)KJIIMBOIO CKIIQJOBOK KOTHITUBHOTrO mporecy [20].
Binrak, meradopuunuii 6seH, Oyayyu abCOIOTHO HOBOIO CAMOCTIIHOIO CTPYKTYpPOIO,
MICTUTh OKpEMIi €JIEMEHTH 3 ABOX BUXIJHUX MEHTAJbHUX MPOCTOPIB 1 OTPUMYE JIOTIKY,
BIICYTHIO B 000X BHUXIAHUX MPOCTOpax. 3aBlISKU HEOOOB’S3KOBIA HAsgBHOCTI BCIX
€JIEeMEHTIB OJIeHJa Y BHUXIJIHUX MEHTAJIbHHUX MPOCTOpax (OCKIJIbKH OJHIEID 3 HOTO
BJIACTUBOCTEH € MOPOJKEHHS a0COTIOTHO HOBUX 00pa3iB) 1 MOYKHA TOSICHUTH MEXaH13M
TBOPEHHS METAQOPUIHOTO 3HAUCHHS Y BCiX THUTAX YCTAJICHUX OJUHUILb.

Posymitoun metadopuszaiito sk crocid OCMHUCIEHHS OJHIET KOHIIENTYaJIbHOT
chepu uyepe3 TMOHATIHHI CTPYKTYpH 1HIIOI, COpoOyeMO 3MOJEIIOBATH TMPOIEC
MeTaOpuYHOTO TIEPEHECEHHsI, BIATBOPIOIOYM PYX CBIIOMOCTI ¥ JyMKH Bif cdepu
JUKEPEJIA no chepu HIJII. JIng npukimamy mpoaHami3yeEMO MPOLEC MOPOIKEHHS
¢paszeosoriunoro 3HadeHHs y Heodpaseomorismi  mordre a |’appdt  “6ymu
sayixaenenum”’. TloOyayBaBIIM MEHTaJIbHI MPOCTOPU JBOX KOMIIOHEHTIB mordre
“kycatn” ¥ UN appat “HaxuBKa”, a TAaKOXK MOPOJKYIOUHUM MPOCTIP (10 SAKOTO YBIHIIOB
JUIE OJWH CHUIBHUK o0pa3 ‘HakuBKa’), 0auyMMo, IO B 3MIIMIAHOMY IPOCTOPI
CIIPOCKTOBaHI 00Opa3W IEepeoCMHUCIIEHI W JIOMOBHEHI HOBUM oOpazom (‘ocoba’). Y
HACJIIJIOK IIbOT'0, OTPUMYEMO HOBHM KOHIIENTYaJbHHH 3MICT ‘“3alliIKABUTHCS YHUMOCH
IiCsl YCBIAOMIICHHSI TOTO, SIKMM iHTEepec abo KOpHUCTh MOYKHA OTPUMATH BiJ I[HOTO”
(muB. puc. 1).

VY Takuii croci6 mopokeHe (GpazeosnoriyHe 3HaYeHHS 0a3ye€Tbes Ha MOPIBHSAHHI
Ta igeHTudIKaIii JIOAUHA 3 TBAPUHOIO (3BIpoM ab0 pUOMHOIO), SIKa B TMOIIyKaxX 1xkKi
Xamae HaXWBKY, 3aKJIaJieHy JUis Hel y KamkaHax abo Ha Tradkax. Y TepmiHax
KOTHITUBHOI CEMAaHTUKU II€ MOSICHIOETbCS HACTYITHUM YMHOM: Ha OCHOBI KOHEKTOpa
imeHTrdikaiii BiI0OyBa€eThCsl ceMaHTUYHE nepeHecenns 3naueHHs 31 cepu [DKEPEJIA,
SKUM BHUCTYIa€ y ABOX KoMmmnoHeHTax koHIientochepa TBAPUHA, no chepu LI —
kounenrtochepu JIKOJAMHA. BinnosigHo, B mporeci MeTadopusariii 3adisHl 1B pi3HI
kourentochepn (TBAPUHA — JIKOJAMHA), mo # Bupi3Hse ii Bim METOHIMIi, sKa
3aJI110€ JIUIIE OJHY KOHIenTochepy.

© I'naoka B. A. [[haoka B. A.] hladka_valya@yahoo.fr
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0P OIKYI0UuHii un appat

npoctip

5 MEHTAJIbHUI
MeHTAJIbHUI npocrip 2
npocrip 1

mordre

[ serrer avec les dents’

un appdt

“vde la pature dans les

] piéges OU aux

TBAPUHA

TBAPHUHA p'?,ﬂef,ﬁ\ﬁée bee - / hamegons
ST , la chasse
|_saisir ’appat <.~ ! la péche —
prendre du godts_ ! latromperie

! la séduction
| ,une perspective de profit

A\

ou d’avantage

une personne u \ iHTerpoBaHmii
’ e ir A \
JIIOAUHA | éprouver de I'intérét ) npocrip
T Voir un avantage ou une perspective '

Puc. 1. Mooenosanus inmeeposarnozo npocmopy reonoziunoi memaghopuunoi @O
mordre a |’appdt “6ymu 3ayixasnenum”

AHaJIOTTYHUM CITIOCOOOM BIZI0YBA€THCS TOPOKEHHS MEeTahOpUUHOTO 3HAYCHHS THX
Heo(pazeonoriamMiB, MEHTAJIbHI MPOCTOPH SKUX HaJeXaTh JI0 PI3HUX KOHIenTocdep,
narnpukian: chiffe molle “suecunena moguna” (APTE®AKT — JIFOJJMHA), mauvais
ange “norammii pamauii’ (ICTOTA — JIFOAWHA), faire Doeuf  “npuxumatucs
nypaukom” (PEHOBUHA — JIFOAWHA), éléphant blanc “pinkicua pia” (TBAPUHA —
APTE®AKT), pisse de chat “moranwmii anmkorons” (TBAPMHA — PEHOBHHA).

VY Takuit croci® po3riIs MOPOMKEHHS METaQOpHUYHOrO 3HAYEHHS SIK TPOIECY
iHTerpaIii MEHTaJTbHUX MPOCTOPIB KOMMOHEHTIB @O M03BOJIsIE HE JHIIE YCBITOMUTH
CYTHICTh KOTHITUBHOTO MEXaHi3My MeTadopusallii, a i BiAMEKyBaTU HOTO BiJl MOTIOHUX
JI0 HBOT'O IPOIICCIB IMTOPIBHSIHHS Ta METOHIMI3aITi1.

IlepcnekTMBOK  TOJANBIIMX  CTYOid  BBXAEMO  J€TaJbHE  BUBYCHHS
MeTadToHIMIZaIlT K amanbraMHoro crnocoOy (Meradopa + METOHIMIS) MEPEOCMUCIICHHS
3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB y MPOIIEC] MOPOKEHHS HOBHUX (hPa3e0IOTi3MiB.

(Problems of linguistic semantics)
Metaphoric meaning as a result of conceptual integration (on the material of the French language) (in Ukrainian)

[Metaforychne znachennja jak rezul'tat konceptual'noi' integracii' (na materiali francuz'koi' movy)]
©Hladka V. A. [Gladka V. A.] hladka_valya@yahoo.fr
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[Metaforychne znachennja jak rezul'tat konceptual'noi' integracii' (na materiali francuz'koi' movy)]
©Hladka V. A. [Gladka V. A.] hladka_valya@yahoo.fr

40


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2017. Ne 32 (VK 81) : 41-52
IMPOBJIEMH CEMAHTHUKH, IPATMATHUKHA TA KOTHITUBHOI JITHT BICTUKHA
[TPOBJEMBI CEMAHTHKHA, TIPATMATHKA U KOTHUTUBHOM JINHTBUCTUKH]
KuiBcrkuii HantionansHui yHiBepcuteT iMeHi Tapaca [lleBuenka, Ykpaina
[KueBckuil HanmoHaIbHBIA yHUBepcUTeT UMeHH Tapaca IlleBuenko, YkpauHa]

http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

Cmamms naoitiuna 0o peoaxyii [Article received /
Cmamuws nocmynuna 6 peoakyuio] — 19.07.2017 p.

Iepesipeno na nnaciam [Checked for plagiarism / Ilposepeno na nnaeuam] — 25.07.2017 p.
OpurinasibHicTb Tekety [The originality of the text / OpurunansHocts Tekcra] — 97,53 %

http://doi.org//10.17721/2663-6530.2017.32.04

YIAK 81°42+811.111

CAMOIIOXBAJIA Y PENEPTYAPI JUCKYPCUBHUX TAKTUK MOBHOI
OCOBUCTOCTI NI VIETJIOTO
(Ha MaTepiaJjii aHTJIOMOBHOT0 KiHOJHCKYPCY)

Haois Izopiena I'opoauosa (m. Kumomup, Yrpaina)
gorbachovaya@gmail.com

AcmiipanTka kadeapu aHrIiichKo1 (iI0JI0T11 Ta nepekasy
HapuanbHO-HayKOBOTO 1IHCTUTYTY 1HO3€MHOT (h1JTOJIOT1T
XKuToMupCchKOTo epKaBHOTO YHIBEpCUTETY iMeHi IBana dpanka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKHU YKpaiHu)

10001, m. XKutomup, By:n. [lymikiaceka, 49

Cmammio npucesaueHo O00CHiONCEHHIO NOPYULeHb DOIbOBUX NPUNUCIE MOBYAMU 3
ACUMEMPUYHUMU CIAMYcamu )y npoyeci 0ianociuno2o cniikysants. /lociiodicenns 06yno
nposedeHo Ha mamepiani aueiomosnozo cepiany ‘Suits’, a came Ha Kinodianoeax,
OCKIIbKU 0ianoe Yy KIHO € HAOIUNCEHUM 00 PealbHO20 CNIIKY8AHHA, A NePCOHANCI
Qinomis € npeocmasnHukamu pizHux npoghecii, a omoawce nNpeodcmasisaioms COYIaIbHO-
2PYNosi YiHHOCMi, No2nsi0u ma nepekoHanHs. Y xo0i ananizy emnipuuno2o mamepiany
BUABNIEHO MAKMUKY CAMONOX8ANU, AKY peanizye nione2iuti 3 mMemoi Moougikysamu
elacHuli cmamyc ma/abo cmamyc KepieHuxa. 3’5c08aHO, WO BUKOPUCMAHHA Yi€D
MAKMUKU 00360.J1€ NiONe2I0MY NiOBUWUMU C8IUL CIMAmMYC 8 04ax KepiHUKA 3d YMOBU,
Wo makmuka camonoxeanu peanizoeana ycniwno. Pozenanymo pucu, axi cmaromo
npeoMemom Camonoxeanu nione2n020, a maKo#c 6CMaHO81eHl NPUYUHY GUKOPUCTIAHHSL
oanoi makmuku. Buokpemneni mo6nennesi akmu, sKi GUKOPUCMOBYIOMb OJisl peanizayii
MAKMUKYU CaMONnoXeanu, a maKoxc 1eKCUYHi 3acobu, AKi € munogumu npu eepoanizayii
O0aHOi MAKMUKU.

© I'opbauoea H. I.[I'opoauésa H. H.] gorbachovaya@gmail.com
CamomnoxBaia y penepryapi AMCKYPCHBHHX TAKTHK MOBHOI 0COOMCTOCTI MiJIerjaoro
(Ha MaTepiaJi AaHIJIOMOBHOTO KiHOTHUCKYPCY) (Ykpaitchkoro)
[CamonoxBana B penepryape THCKYPCHBHBIX TAKTHK SI3BIKOBO# JINYHOCTH NOTYHHEHHOT0
(Ha MaTepHaJie aHTJIOSI3LIYHOT0 KHHOTHCKYPCA) (Hayxp. )]
(Tpo6memu mparmatuke [[Ipo6ieMsl TparMaTiKu] )
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PONbOBUX NPUNUCIB, KEPIGHUK, NIONe2NIULl, MOBIEHHEBULL AKM.

SELF-PRAISE IN A DISCOURSE TACTIC REPERTOIRE OF
A LINGUISTIC PERSONALITY OF A SUBORDINATE
(based on the material of English-language film discourse)

Nadiya I. Gorbachova (Zhytomyr, Ukraine)
gorbachovaya@gmail.com

Post-graduate student of the Department of English Philology and Translation,
Educational and Research Institute of Foreign Philology,
Zhytomyr Ivan Franko State University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
49 Str. Pushkinska, Zhytomyr, Ukraine, 10001

The article focuses on the violation of role expectations by speakers with
asymmetric statuses in the process of dialogical speech. The study is based on the
materials of the English-language series ‘Suits’, specifically, on film dialogues as they
are close to real communication, and film characters are representatives of various
professions, so this means that they represent different social values, points of view and
beliefs. During the analysis of the empirical material self-praise tactic was revealed
which is implemented by a subordinate in order to modify their status and/or the status
of a chief. It was found out that the use of this tactic allows a subordinate to strengthen
their status in the eyes of a chief, provided that self-praise tactic is realized successfully.
Traits and qualities which become a subject of subordinates self-praise are highlighted
as well as reasons for the use of this tactic. Speech acts used to implement the self-
praise tactic, and lexical means, which are typical when verbalizing the tactic are
singled out.

Key words: linguistic personality, self-praise tactic, violation of role
prescriptions, chief, subordinate, speech act.

(Problems of pragmalinguistics)
Self-praise in a discourse tactic repertoire of a linguistic personality of a subordinate
(on the material of English-language film discourse) (in Ukrainian)
[Samopohvala u repertuari diskursivnih taktik movnoi osobistosti pidleglogo
(na materiali anglomovnogo kinodiskursu)]
© Gorbachova N. I. [Gorbachova N. 1.] gorbachovaya@gmail.com
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CAMOIIOXBAJIA B PEIIEPTYAPE JIJUCKYPCUBHBIX TAKTUK
A3BIKOBOU JIMUHOCTHU NIOAYUHEHHOI'O
(Ha MaTepHaJie AHIJIOA3BIYHOI0 KHHOAUCKYPCA)

Haoexncoa Heopesna I'opoauésa (2. Kumomup, Yxkpauna)
gorbachovaya@gmail.com

AcniupanTka Kadeapbl aHTTTMACKON (DUITOJIOTUH U TepeBoa
VY4eOHO-HAyUYHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHOUM (PUII0TI0TrUU
XKutomMupckoro rocy1apcTBEHHOro yHuBepcuTeTa uMeHu MBana @panko
(MunuctepcTBO 00pa30BaHUs U HAyKU Y KPauHBbI)

10001, r. XKutomup, yn. Ilymkunckas, 49

Cmamvs  nocesiwjeHa UCCAe008AHUIO  HAPYUWIEHUL  PONe8blX  NPeOnuUcauull
208OPAWUMU C ACUMMEMPUUHBIMU CIAMYCAMU 8 npoyecce OUAN02ULeCK020 0OUeHUs.
Hccnedosanue 0Ovi10 npogedeno Ha mamepuane auelosA3vl4Hou cepuana ‘Suits’, a
UMEHHO, HA KUHOOUAN02AX, NOCKOJIbKY OUailoe 6 KUHO NPUOIUdNCEH K DeanlbHOMY
00WeHUI0, a nepcoHadcu GurbmMos npedcmasumenu paHvlx npogeccutl, a 3mo 3HaA4um,
YUMo OHU NPeOCMABIAIOM PA3IUYHbIE COYUATbHO-2PYNNOBble YEHHOCMU, 6327151061 U
ybexcoenus. B xode awmanuza smnupuyeckoco mamepuana 6viAGleHd MAKMUKA
CAMONOXBANbL, Pearu3yemyro NOOYUHEHHbIM C Yelblo MoOuukayuu coOCmMEeHH020
cmamyca u/unu cmamyc pykogooumeis. YCmamosneHo, umo ucnoib3osanue OaHHOL
MAaKMuKU no360jsem NnoOYUHEHHOMY NOBbICUMb C8OU CMAMYC 8 2/1d3axX PYKOBOOUMEs
npu yciosuu, Ymo MmMAaKkmukd CaAMONOXB8ANbl peanu308auna ycneuino. Paccmompenul
yepmol U Kauecmed, KOmopwvie CHMAHOBAMCI NPeoOMemom CAMONOX8dibl NOOYUHEHHOZ2O,
a makdice YCMAHOBIEHbL NPUHUHBL UCNONL308AHUSL OAHHOU mMakmuku. Buvloenewsl
peuesvie aKmvl, UCNOTb3Yemble O/ pPednu3ayuu MAaKmukKu CaAMONOXEANbl, d MAKICe
JleKcuyeckue cpeocmed, Komopwvle SGISAI0MCcs MUNUYHbIMU npu eepoaruzayuu OaHHOL
maxmuxu. 6 anomayii 1uwe 92 cnosa, oonuwiu 0o 150.

Knwueevie cnoea: s3vikosas Iu4YHOCMb, MAKMUKA CAMONOXBAJbl, HAPYUIEHUS
POJIeBbIX NPEONUCAHUL, PYKOBOOUMelb, NOOYUHEHHDLL, peuesoll aKm.

IMocTanoBka mpoOsaemMu. 3MiHA TYMaHITAPHUX TMAPATUTM Yy CYyCIHLIbCTBO3SHABYMX
HayKax y IIJIOMy, 1 30KpeMa y JHTBICTHIIl 3yMoBHWJa (DOKyCyBaHHS yBard BUCHHX-
¢imonori Ha GpeHoMeni homo loquens — JTrouHH, 110 BUCTYTIA€ Cy0’€KTOM TIOPOIKESHHS Ta
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CHOPUMHATTS MOBHHMX mMOBioMJIeHb [1, c.25]. OcTaHHIM 4YacoMm Ii¢ TMOHSTTS HaOyIo
KaTeropiajisHOro CTaTycy 1 03HaK TEPMIHOIIO3HAYEHHS, @ MO0 IIMPOKE BXKMBAHHS 3aCBIUY€
Ha/3BUYAlHY 3aTpeOyBaHICTh 3BEPHEHHS 10 ‘“‘MIOJICBKOTO (PakTopy” B MOBI, MapKye
AHTPONOLEHTPUYHHUM paKypc AOCIIKEHD [5, ¢. 274]. AHTPONOUSHTPUYHMIA MIAX1A Y HAyIl
3yMOBHB IOSIBy HU3KU TIOHATh Ha TIO3HAYEHHA CyO €KTa aociipkeHHA. [lo ocTaHHIX
HaJISKUTh MOHATTS MOBHOI OCOOMCTOCTI, Mif] SKMM PO3YMIIOTh OCOOUCTICTh, BUPAXKEHY B
MOBI 1 4epe3 MOBY, PEKOHCTPYHOBAaHY B OCHOBHHX CBOiX pucax Ha 0a3l MOBHHUX 3ac00iB [3,
c. 38]. V Hamuiii po3BizLi MH pO3IJIsIaEMO MOBHY OCOOMCTICTB MIJUIETTIONO SIK y3aralbHEeHUN
00pa3 BTUIIOE TUIIOBI PUCH OCI0 13 BKa3aHUM CTaTyCOM. 3BaXKarouu Ha Le QakT BayKIMBUM
€ BCTAaHOBUTU TIOPTPET MOBHOI OCOOMCTOCTI MIAJIEIJIOr0O 3 METOK BHOKPEMJICHHS
0COOJIMBOCTEHN MOT0 CIIUTKYBAHHSI.

AKTyalIbHiCTh pOOOTH BHM3HAYAETHCA BAXIIMBICTIO BHUBYEHHS KOMYHIKAIli, sKa
BKJTIIOYAE CIUJIKYBaHHSA Ha POOOYOMY MICII 1 3aiiMae€ BaXKJIMBE MICIIE Y JKUTTI KOXKHOI
JTroNMHA. BUKOpHCTaHHS MOBISIMH 3 HIDKYAM CTaTyCOM TakKTHK, $IKIi HE MAroTh
NPECKPUNITUBHOTO XapaKTepy, TOOTO MOPYIIYIOTh POJNBOBI OYIKYBaHHS (TaKTHUKA 3aKIIUKY
KepiBHHMKA JIO Jiif, TAKTUKA HakKa3ly, TAaKTHKa CaMOIIOXBAJIH), CIIPHYHHSIIOTh TOPYIICHHS
POJLOBUX OYIKYBaHb. [11, ¢c. 154].

HaykxoBa HOBM3HA PO3BIJKHM MOJIATAE Y TOCIIHKEHH] MOBEIIHKK MOBHOI 0COOMCTOCTI
JIETTION0 Yy TPOIIeCi MOPYIISHHS HUM POJIbOBUX OUIKYBaHb MPU CIIJIKYBaHHI 3 MOBIIEM,
SIKMM Ma€ JIOMIHAHTHHUH CTaTyC.

Metoro € 3’sCyBaHHS TpPUYUH Ta OCOOJMBOCTEH BUKOPUCTAHHS TaKTUKU
CaMOIOXBAJIM MOBIIEM 3 HIDKYAM CTaTyCOM; BHUOKPEMJICHHS MOBJICHHEBUX AaKTiB, SKI
pealli3yloTh JaHy TAaKTHKY; a TaKOXX BUIUICHHS JICKCHYHUX 3ac00iB, SKI € TUIIOBUMHU Y
BepOanizamii JaHOT TaKTHKH. Ba)KIMBHM TaKoXX € BCTAHOBJICHHS MOXKIIMBOCTI MOIU(iIKaIii
CTaTyCy MiJIJIETIIOrO 3a JOIIOMOTO0 peati3allii TAKTUKHA CaMOITOXBAJIH.

OO0’ekTOM JOCTIDKEHHSI € peayi3allisi caMONOXBaJM Yy CIJIKYBaHHI MOBIIB 3
ACUMETPUYHMMU CTaTyCaMH a caMe IMJIeTJIOT0 Ta KepiBHUKA, MPeIMeTOM — IparMaTHYHi,
AKTOMOBJICHHEBI Ta JIEKCHYHI OCOOJMBOCTI pealtizaliii TaKTHKH CaMOIOXBaJIM y MOBJICHHI
H1JIETII0TO.

B sxocTi MaTepiaay mociimkeHHS ME 00paIu JTIAIOTTYHY B3a€MOJIII0 aHTIIOMOBHHX
KOMYHIKaHTIB, TIPE/ICTaBIICHY B aHIJIOMOBHOMY cepiaii ‘Suits’, OCKIIbKH KIHO HaWOUIBIII
HaOMDKEHe 70 peaylbHOi JIMCHOCTI, MOBHI CHTYyallll pI3HOMaHITHI, MOBa TMPHUPOJIHS, HE
3BaYKAIOUM Ha T€, M0 3MICT (PUIbMY XYIO0KHBO OPraHi30BaHWM Tak, 00 PO3KPUTH 3ayM
aBTopiB [9].

VY mHamiit poOOTi MU JOCIIIKYEMO KOJIEKTHBHY MOBHY OCOOHCTICTH MIJJIETIIOTO B

(Problems of pragmalinguistics)
Self-praise in a discourse tactic repertoire of a linguistic personality of a subordinate
(on the material of English-language film discourse) (in Ukrainian)
[Samopohvala u repertuari diskursivnih taktik movnoi osobistosti pidleglogo
(na materiali anglomovnogo kinodiskursu)]
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AHIJTIOMOBHOMY COILllyMi, OCKUIBKH Oco0a peaii3ye CBIi KOMYyHIKaTMBHUI MOTEHLIAN Yepes3
MOBY. MOBHI1 3ac00H, 5IKI BUKOPUCTOBYIOTBCS I MOBJIEHHEBOT'O BILTUBY, BIOOPaKyIOTh
IHIMBIAYyalIbHI pUCH MOBHOI ocobuctocTi [10, c. 37].

Y xomi npociimkeHHs OyJiO BUSBICHO TaKTUKW, BUKOPHUCTaHI MAJIETINM, SIKi
MOPYUIYIOTh POJIBOBI MIPUITUCH 1 32 YMOBH YCHIIIHOI peasti3allii MOXyTb IiJIBUILIMUTH CTaTyC
aJipecanTa, a IHKOJH 1 TIOHM3UTH cTaTryc KepiBHUKA. OHIEIO 3 TAaKUX TaKTUK € MAKMUKA
camonoxeaiu TUIETIIoro, sika HallpaBJieHa Ha TiBUIIICHHS CTaTyCy MOBIIL.

Camonoxeana — 11¢ BUpaXEHHS TIO3UTUBHOI OIIIHKH BIIACHUM SIKOCTSIM, BYMHKaM a0o
pucaMm. Y JIHTBICTHUII caMOTMOXBaJjia JTOCTIKY€EThCS SIK JKaHp [6], TakTuka (Ha matepiaii
pociiickkoi MOBH) [4] 1 MOBIIeHHEBUN akT [8]. Y Hamomy JOCHIHKEHHI MU PO3TIISIAEMO
peatizali€ero miyIerIiM TaKTHKH CaMOIIOXBAJIH SIK MOPYIICHHS POJIbOBHUX IPHITUCIB Y X0/
JUAJIOTTYHOTO CITUIKYBAaHHS 3 MOBIIEM, SIKMM HaJIIJICHUH JOMIHAHTHUM CTaTyCOM, 3 METOIO
T IBUIIICHHS BIIACHOTO CTATyCYy.

AHalni3 CKpUNTIB KIHOCEpialy BHUSIBUB, SIKI CaM€ pHUCH CTalOTh IPEIMETOM
CaMOIIOXBAJTH IMiyIeryioro. Tak, MOBEIb 3 HWKYMM CTaTyCOM akKIIEHTYE yBary Ha BIJIACHHX
npodeCIiHUX TOCSTHEHHSIX:

(1) Harvey: Daniel, maybe you don't know how it works these days. When I'm on a
case, the only thing there's 0% chance of is me losing (Suits/Season 2/Episode 3). V auckycii
3 KEpIBHUKOM, XapBi 3areBHSE, 110 BiH HIKOJIM HE MPOTPae CyI0BUX CITPaB, MITBEPKYOUN
nanuit hakt craructnunumu ganuvu (When I'm on a case, the only thing there's 0% chance
of is me losing).

Iepconask-miierauii BUXBaJisie BiacHi nmpodeciiini 3110HO0CTi:

(2) Mike: It's a good opening. It's not good enough.

Louis: Says his lap dog.

Mike: Says the guy who knows how to beat him.

Louis: I'm listening (Suits/Season 2/Episode 7). Maiika npu3Ha4arOTh MOMIYHUKOM
Jlyicy 1 ix 3aBmaHHs niepemMorti Xapsi B cyai. [lodyBim mpoMoBy KepiBHHKA, Malik Jae it
He 30BciM mo3uTHBHY omiHKy (It's a good opening. It's not good enough), wnm npuHmKye
pO3yMOBI Ta TpodeciitHi HaBU4IKHU aapecara. binbine Toro, y ¢Boiil HaCTyMHIN perUill BiH
pearizye TaKTUKy CaMOTOXBaIH, IMILTIIUTHO BKa3ylOUM Ha Kpaml MpodeciiiHi 3HaHHS Ta
3aioHocTi (Says the guy who knows how to beat him), ockiibku BiH Ma€ NepeMOKHY TAKTHKY
JUI CyJIOBOTO 3acimaHHs MpoTH Xapei. BpaxoByroun Oe3BHXITHICTH CUTYyallii, MOBEIb 3
JIOMIHAHTHUM CTaTyCOM TpUHMAE 3asiBy MiJUIETIIOr0, a OTKe BU3HAE Horo 3ai0HocTi (I'm
listening), o, y cBOrO 4Yepry, CBiUUTh MPO YCIIIIHICTh TAKTUKH CAMOIIOXBAJIK Ta CHPOOH
MOBIIS IIJIBUIIATH CTATYC.
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30BHINIHICTh MJIETIION0 TAKOXK CTa€ MPEIMETOM HOro CaMONOXBAJIH:

(3) Jessica: There isn't an acceptable offer.

Mike: Yet. Not just a pretty face (Suits/Season 2/Episode 7). Bnache, He Tijbku
30BHILIHICTh MIIETJION0 CTajla MPUBOAOM JJisl CaMOIOXBAllM, aje€ TakKoXK 1 pO3yMOBI
3110HOCTI — Maiik 3HaloB 1H(pOpMAaLlilO, sIKa TOTIOMOXE HOMY BUPIIIUTH MIOTOYHY CIIPABY,
nonpu Te, 1o Jecika BBaXKae, 10 TAKOTO BUPIIICHHS HE iICHYE.

[lignermi, siKi peatizyoTh TAKTUKY CAMOMOXBaIM, 00’ €IHaHI HAMaraHHAM M1IBUILIUTH
BJIACHY CTaTyCHY IO3HMIII0, X04a 1 BUKOPUCTOBYIOTH ii 3 pi3HOIO MeTor. Tak MoBenp 3
HIDKYUM CTaTyCOM MOJXKE peai3yBaTH aHAJIi30BaHy TAKTUKY 3317151 BUTIPABIaHHS:

(4) Louis: No one gets an A+ in Gerard's class.

Mike: Yeah, well, no one can recite an entire chapter of his book from memory,_but |
can and did.

Louis: Bullshit. You never got an A+, because you never took his class (Suits/Season
3/Episode 12). Jlyic cTaBuTh mi CyMHIB MOXJIMBICTh OTPUMATH HaMBUIIMIA Oal 3 €TUKH, a
ToMy Maiik peaiizye TakTHKy camoroxBaiu (... NO One can recite an entire chapter of his
book from memory, but | can and did), BuxBamsitoun CBOi pPO3yMOBI 3MIOHOCTI i
HArOJIONIYIOYM Ha TOMY, IO IIe pOOUTH HOr0 YHIKAJIBHUM, YUM IMiAHIMA€E CBIA CTaTycC i
3HM)KYE CTaTyC KEpIBHUKA, OCKUIBKM TOM HE OTpUMaB TaKWid BUCOKMN Oan 3 ILbOro
npeamety. Omnak, Jlyica He TOKUIAI0Th CYMHIBH 1 BIH ITHOPYE CaMOIIOXBATY IIJIETIIOTO, a
TOMY JlaHa TaKTUKa HE 3a3Hajia yCIIiXy.

[lingnernuii BUKOPHCTOBYE TAKTHKY CaMOIIOXBAJIM MalOYM Ha METI 3apy4YUTHUCS
ATPUMKOIO KePIBHUKA:

(5) Jessica: What's your point?

Louis: My point is, that you go into that room angry, you're going to have blinders on,
and they're going to lead you any way they want you to go. I get in that room, I'm cool as a
cucumber, and | will lead whatever way you want to go (Suits/Season 3/Episode 9).
[lepcoHa)k-40IOBIK TPOIIOHYE KEPIBHUKY INTH 3aMiCTh HEl Ha 3yCTpid Ui BUPIMICHHS
BOKIIMBUX THUTaHb. Y TEpIIid YacTWHI PEIUIIKA BIH BHUCIOBIIOE TYMKY TPO EMOIIHHY
HecTaOUTbHICTh J[XKeCiKy, BUpaXkarouu 1ie TAKTUKOIO IporHo3yBaHHs (...that you go into that
room angry, you're going to have blinders on, and they're going to lead you any way they
want you to go), uiM TpUHIDKYE i, aje He Ja€ MOXIIMBOCTI i MpopearyBaTH, OCKLIbKH
BijIpa3y Micis MOBTOPHO peatizye TakTukKy nporHoszysanus (I get in that room, I'm cool as a
cucumber, and | will lead whatever way you want t0 g0), sika B JaHOMY KOHTEKCTi €
CaMOTIOXBAJIOK0, OCKUTBKU TIIKPECIIOE HOr0 eMOIIiHY CTaOUTBHICTD 1 3IaTHICTh BUPIIIUTH
npobeMy, sika BUHHAKJIA.
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Self-praise in a discourse tactic repertoire of a linguistic personality of a subordinate
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MoBILII 3 HIKYMM CTaTyCOM TaKOX pealli3yl0Th TAKTUKY CaMOIIOXBAIA 3 METOIO
OTpUMaHHs 0COOJIMBUX OOHYCIB Bl KepiBHUKA. [Ipukiiaz peanizailii JaHOT TAKTUKY 3 TAKOIO
THTEHIII€I0 HABOJUMO HIDKYE!

(6) Jessica: What do you want, Harvey?

Harvey: I'm an associate who kicks more ass than any partner in this goddamn firm. |
want a seat at the table (Suits/Season 2/Episode 8). JIxecika morpocuia XapBi BUKOHATH
oco0JMBE JOpYYEHHs, 3a IO BIH XO4€ OTpuMaTu miaBuuieHHs. [l aprymeHranii BiH
peanizye TakTuky camoroxsaiu (I'm an associate who kicks more ass than any partner in
this goddamn firm), miacumoroun 3MiCT CKa3aHOTO MPOTUCTABIICHHIM ce0e BCIM MapTHEpaM
(ipMu, K1 MatOTh BUIIUN CTATYC, MIJKPECITIOIOYN TOM (akT, 110 BiH IEMOHCTPY€ HalKparl
PE3YJIBTAaTH Cepell YCiX.

VY BUIIQJIKy, SKIIIO MOBEIb 3 BHUIIKUM CTaTyCOM MpUHMAa€E CaMOITOXBaTy IIiJIJICTIIOTO,
BiH ITIJIBUIILY€E CTATyC OCTAHHBOTO, 1110 ICMOHCTPY€E HACTYITHUH JTiaJior:

(7) Jessica: You came to that all on your own?

Mike: Yeah, about an hour ago, but don't tell me | beat you to it.

Jessica: Maybe, but you didn't have Harvey slowing you down (Suits/Season
3/Episode 9). ITimernuii peanizye TaKTHKY CaMOITOXBAJIH Y BIAMOBIAb HA 3aIIMT-YTOYHCHHS
kepiarka (You came to that all on your own?), sikuii Bupakae IeBHHI CyMHIB Y 31I0HOCTIX
mijyieryoro. Y CBOiM peInIimi aapecar MiIKPECHIIoe TepeBary TeMITOpalbHUM (HaKTOpOM
(about an hour ago, ctBepmKyrouH, IO iIesl HpHiIUIa oMy B TOJIOBY I paHilie), i
nocwiroe nparMatiudnii edpext in’ronktuBoMm (but don't tell me | beat you to it), yum
MIOHIKY€ CTaTyC KEepIBHUKA 1 IMJBHUINYE CBIM BIACHUN. Y PEaKTHUBHIN PEIUTIl MEpCOHAXK-
’KIHKa BIA€THCS 10 TAaKTHKY BUIIPABIAHHS 3 METOIO peabimiTariii BracHoro cratycy (Maybe,
but you didn't have Harvey slowing you down), omHak iMikeBUX BTpaT BiKE 3aBIaHO.

TakThka caMomoxBaii MOXKe OyTH peaii3oBaHa PI3HUMU MOBJICHHEBUMH aKTaMH
(MA), mo qudepeHItiroe iIHTEHCUBHICTH Ta BUPA3HICTh CKa3aHOTO:

® camonoxsania-oexnapamué — HaHOUIBII Y)KMBAaHUKA MOBJICHHEBUM aKT JUIA
BUPXCHHSI TAKTUKH CAMOIIOXBAJIM, OCKUIBKM BIH XapaKTEpU3y€e MOBIIS, K BIEBHEHOIO Y
co0i 1 BKa3ye Ha Te, 1110 BiH nepedyBae B €MCTEMIYHOMY CTaHi MEPEKOHAHOCTI B ICTUHHOCTI
3MICTY ITOB1JIOMJICHHS:

(8) Louis: | have to have you!

Maria: That's what they all say (Suits/Season 2/Episode 11). JIyic mrykaB ocoOHCTOro
MOMIYHHKA 1 TIPOBIBIIM CIiBOeciy 3 Mapi€ro 3HaXOMUThCS B aOCOMIOTHOMY 3axBati Bif ii
npodeCifHuX HaBUYOK, a TOMY TPSIMO 3asBIISIE€ MPO Oa)KaHHS IMPAIIOBATH 3 HEIO, Ha 10
MIEPCOHAXK-KIHKA BAAETHCS /IO TAKTHKH CAaMOIIOXBAJH, MIJKPECITIOIOYN Te, 110 BCl (ipmu,
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Kyl BOHA MPHUXO/IIJIA, OJJHAKOBO BHCOKO OINHIOIOTH ii sk mpodecionana (That's what they
all say). Bukoprcranns y3araipHiOr4U0oro 3aiiMennuka all ciyrye 3acodbom iHTeHCHdiKail
CKa3aHoro.

® CaMOnoXeana-Keecumus, BUpaKeHa caMe PUTOPUYHUM 3allUTaHHSAM, OCKLUTBKU BiH
ABJISIETHCS. €MOLIMHOIO (DOPMOIO CTBEPXKEHHS 1 MIICKUIIIOE BUPA3HICTh BUCIIOBIIIOBAHHS |7,
c. 157]:

(9) Jessica: Did you get rid of that libel case?

Harvey: Score one for a free press.

Jessica: Good to see you back in stride.

Harvey: When was | ever off? (Suits/Season 2/Episode 9) /li3HaBIIKCh TIPO YCIIIITHE
3aBEpILIEHHS CIPaBH, IEPCOHAK-KEPIBHUK BiTa€ XapBi 3 MOBEPHEHHSIM J0 YCIIIIHOI poO0TH
MICJIsl IEBHUX MPOOJIEM y HOTo JKUTTI, poTe TakThka camornoxsanu (When was | ever off?),
SIKy BUKOPHCTOBYE TIEPCOHAXK-YOJIOBIK, BKa3ye Ha Te, IO Mi/UICTINIA He BBAXKAE, 10 Y HHOTO
Oy SIKICh HEMPUEMHOCTI.

® CAMONOX8ANA-NPOMICUE BUCTYTIAE TOOPOBLIHHOKO OOIISIHKOI Y BUKOHAHHI TIEBHOT
JIii 1 3a1eBHEHHSAM Y BUCOKOE(DEKTUBHIM pOOOTI:

(10) Daniel: I am impressed.

Louis: You'll be surprised what | can do now that | have the proper motivation
(Suits/Season 2/Episode 10). Jlyic 6akae oTpuMaTu MO3UTUBHY OIIIHKY KEpIBHUKA, 2 TOMY
JIEMOHCTPY€ BJIACHI SIKOCTI HE TUIbKU Y JIAaHWH MOMEHT, aJie 1 3arieBHsIE KePIBHUKA, IO TOM
IIe He 3Ha€ PO BCi HOro HaBUYKH, OOILSAIOYM 3AUBYBaTH ioro y maioytaromy (You'll be
surprised what | can do now that | have the proper motivation).

® Ccamonoxeana-oupekmus, SiKa y JTaHOMY BHUIIQJIKy BHUPaKEHA TMPOIIO3UIIEI0
I/IJIETTI01 OIIHUTH PE3yJIbTaT il poOOTH 1 YSBUTH, SKUM BHUCOKOBaTI(PIKOBAaHUM aJIBOKATOM
BOHA CTaHe Y MaOyTHhOMY:

(11) Rachel: Waive the Harvard rule for me.

Jessica: You're not even a lawyer.

Rachel: But | will be. And when | am, | wanna work here.

Jessica: The Harvard rule is the longest-standing rule we have.

Rachel: | have been killing it here for the better part of a decade. I'm better than most
of the associates in that bullpen, and | haven't even gone to law school yet. So imagine what
it will be like once | have.

Jessica: Well, you are your father's daughter (Suits/Season 3/Episode 10). Peituen
npocuTh JI>KeCiKy 3poOUTH BUKITFOUEHHS 3 TIpaBIJIa 1 JIO3BOJIUTH il TiparroBatu y ¢ipmi 6e3
murioMy 3 ["apBapna. [lepcoHak-KepiBHHK, OTHAK, HE MOCIIIIIAE TTOTO/KYBATUCS, HA IO Y

(Problems of pragmalinguistics)
Self-praise in a discourse tactic repertoire of a linguistic personality of a subordinate
(on the material of English-language film discourse) (in Ukrainian)
[Samopohvala u repertuari diskursivnih taktik movnoi osobistosti pidleglogo
(na materiali anglomovnogo kinodiskursu)]
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PEaKTUBHIN PETUIiLi MiJiera peaiidye TaKTUKY eKCIUTIIUTHOI CAaMOMOXBAIA Ta IHTEHIIIHO
MIJBUIIYE BJIACHUM CTaTyC, MOCHIIOIOYM TICUXO-€MOLIMHUN BIUIMB Ha ajpecaTa-KIHKy —
KOKeH HACTYIMHUN BUpa3 MIJIETJIO0l MAKPECTIOE 11 BUCOKI BMIHHS Ta HABUYKH 1 Ma€ Ha MET1
MIJICHITUTH TiparMaTuuHuid moteHmian ckasadoro (I have been killing it here for the better
part of a decade, I'm better than most of the associates in that bullpen and | haven't even
gone to law school yet). Kynbminariieto ganoi npomou € qupektus (SO imagine what it will
be like once | have), Bukopucranuii jyis1 MOCIAONIEHHS KOMYHIKATHBHOTO OMOPY YCIIIIIIHO,
ockimbkn Jkecika Bupaxae Henpsimy noxsary cBoiit mimmeriiii (Well, you are your father's
daughter), mopisuroroun Pefiuern 3 ii yCminHuM 0aTbKOM.

BHKOpHCTOBYIOUN TaKTHKY CAMOTIOXBAJIM MOBEIh HAMAra€ThCs JOCATHYTH OQ)KaHOTO
NEPIIOKYTUBHOTO €(PEKTy IIIIXOM JEMOHCTpAIlii BJACHUX IO3MTUBHMX SKOCTeH. Takwmii
BILUTUB BUPAXXAETHCS TICPII 32 BCC BUKOPHUCTAHHSIM TIEBHUX JICKCHYHUX 3acO00IB, SKi HE €
BUTIQJIKOBUMH, a 3aKOHOMIpHI 1 cucteMHi [2, c. 11]. JlekcuuHi 3ac00M MOCHITIOIOTH OITHUC
MO3UTUBHUX PHUC 1 skocTei. [J[is BepOamizaiii TaKTHKK CaMOIIOXBAJIU MOBII 3 HIDKYHM
CTaTyCOM BUKOPHCTOBYIOTb NpUKMemHUKY no3umusHoi oyinku Smart, pretty, cool, fast:

(12) Louis: I have something that may be of interest.

Daniel: Already?

Louis: I'm notoriously fast. | have certain suspicions. All I need you to do is authorize
action (Suits/Season 2/Episode 10). B manomy mnpuKkiami IepCOHAXK-IIIICTIIHIA
iHTeHCH(iKye 3HaUeHHs nMpukMeTHHKA fast mprcaiBHuKOM NOtOriously, migKpecrorun Toi
¢axr, 110 1€ BiJIOMO BCIM.

XapakTepHUM € BHUKOPUCTAHHS BHIIOTO a00 HAWBHUIIOTO CTYINEHS MOPIBHAHHS
OpUKMETHHKIB: smarter, better, the best. Tak euwuii cmynine TOPIBHAHHS MOYKE CBITYHMTH
PO MEePEKOHAHICTH IMiAJIETTIOr0 Y HAsSBHOCTI KPAIlOTro PIIICHHS, HIXK Te, IO 3aIpOrIOHyBaB
KEPIBHUK:

(13) Mike: [...] Anyway, | have another maneuver. A better one.

Harvey: Paul says we tell Tom there's no other way.

Mike: But there is another way. Oh, what, you don't even want to hear it?

Harvey: Of course | want to hear it. Since when do | take marching orders from a
bow-tie? (Suits / Season 2 / Episode 2)

Bukopucrtanus Hatiguwoeo cmyneHs BKa3dye€ Ha TEPEKOHAHICTh MIJIETIIONO Yy
HAsBHOCT1 YHIKQJIbHUX SIKOCTEH, sIKi, B 3aJIeKHOCTI BiJ| CHTYyallii, MOKyTh OyTH BiJICYTHI
HAaBITh y KePIBHUKA, 1[0 0€3yMOBHO MPUHIDKYE CTATYC OCTAHHBOTO:

(14) Jessica: [...] Now, if you'll excuse me, | have to tell Louis he deserves to be Senior
Partner.
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Harvey: You know what? | am the best closer this city's ever seen (Suits/Season
2/Episode 9).

[lignerni TakoX MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATH IMEHHUKU, SIKI OMUCYIOTh iX MO3UTHBHI
SIKOCTI:

(15) Louis: Whoa, whoa! Don't you want me to give you a tour of the firm? Show you
where you'd be working?

Maria: Well, I don't care where I'd be working, because I'm a machine.

s BepOamizarlii JOCATHCHHS MiJUICTIIMM TIEBHUX 37100YTKIB BHKOPHUCTOBYIOTHCS
Oiecnosa, K1 BKa3yloTh Ha yCmimHicTh aisibHoCTi (KNow, nailed, handle):

(15) Mike: Turns out, that all they want is enough staff so that nobody ever has to
work more than a 15-hour shift again.

Harvey: And how much is that going to cost?

Mike: Nailed it (Suits/Season 2/Episode 3).

BoxuBanust koncmpyxyii be+adjective BepOaiizye MailOyTHIO OILIHKY KEPiBHHKOM
IT1/UIETIIONO:

(16) Mike: You and Daniel are going to be so proud of me.

Harvey: Why don't you let me be the judge of that? (Suits/Season 2/Episode 3).
Bukopucranns Momudikatopa SO TO3HaUy€ IHTEHCHUBHICTb XapaKTEPUCTUKU  TIO
BIIHOIIIEHHIO 10 ITUIETIOTO.

BucHoBku: J[McKkypcuBHMIA aHaji3 HAOYHO IOKa3aB, IO JJISI MOBHOI OCOOMCTOCTI
IIJIETTION0 XapaKTePHUM € MOPYIIEHHS POJTBOBUX MPHUIKCIB Y TIAJIOTTYHOMY CITLIKYBaHHI 3
MOBIIEM, HAJUICHUM JIOMIHAHTHUM CTaTyCOM, IO BHPAKAETHCA Y CIPOO1 3MIITHECHHS
BJIACHOTO CTAaTyCy. AHaJII3 eMITIPUYHOTO Marepiaily MiITBEPIUB MOKIUBICTh MOAU(IKaIii
CTaTyCiB KEpiBHMKA Ta TMIUICTJION0 3aBISKH BUKOPHUCTAHHIO TAaKTUKHA CAMOITOXBAIH
octranHiM. IIpeqmeromM camoroxBajiu BUCTYMNalOTh MpodeciiHi HAaBUYKK Ta 3M10HOCTI
IJIErSIoro, MOro po3yMoBi 3mi0HOCTI a00 30BHIMIHICTE. MOBIII 3 HI)KYHUM CTaTyCOM
BUKOPHCTOBYIOTh CaMOIIOXBAJTy 3 METOI0 3apydeHHs MIATPUMKOIO KEpPIBHHMKA, OTPUMAHHS
OoHyCiB 200 caMOBUTIPABIaHH, OJTHAK TAKTUKA CAMOTIOXBAJIM HE 000B’A3KOBO pealli3y€eThCs
YCIIITHO. Y CHUTYyallii, KOJIM KEPIBHHUK MPUHMAE CaMOTIOXBaTy MiJIETJIOr0, BiH BU3HAE HOTO
TIO3UTUBHI SIKOCTI 1 mifBHILye Horo ctaryc. Cepen MOBIEHHEBUX aKTIB, IO PEalli3ylOTh
TaKTUKY CaMOTIOXBAJIM BUILUIAEMO JIEKJIApaTB, KBECUTUB, CYIIO3UTUB Ta TUPEKTHUB. Y XOi
aHammizy Oynu BUSBJICHI JICKCHYHI 3aCO0M, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS y TIpOIleCi peamizarii
TaKTUKH CaMOIIOXBAJIM, a CaMe€ MPUKMETHUKH TIO3UTHUBHOI OITIHKH, BUIIMA Ta HAWBHIIIMA
CTYNCHI TIOPIBHSHHS TPUKMETHUKIB, TPHUCTIBHUKM, IMEHHUKH, 10 TIMO3HAYAIOTh 1X
MO3UTUBHI SIKOCTI, JI€CIOBA, SKI BKAa3ylOTh HA YCIHIIIHICTH MISTIBHOCTI Ta KOHCTPYKIIiS

(Problems of pragmalinguistics)
Self-praise in a discourse tactic repertoire of a linguistic personality of a subordinate
(on the material of English-language film discourse) (in Ukrainian)
[Samopohvala u repertuari diskursivnih taktik movnoi osobistosti pidleglogo
(na materiali anglomovnogo kinodiskursu)]
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be+adjective. Ilomanb i nepcneKTHBH JOCITIHKEHHS MU BOAYa€MO Y PO3IIUPEHI IEPETIKy
TaKTHK, SIK1 371aTHI MOJU(IKYBATH CTATyC KEPIBHUKA 1 MIJIJIETJIOrO Ta X aHai3l.
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NEGACION EN LA ORACION ESPANOLA Y UCRANIANA (aspecto tipologico)
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En este articulo se comparan dos lenguas: la lengua (LengEsp) con la ucraniana
(LengUcr) con el fin de buscar y estudiar las semejanzas y divergencias de la afirmacion
(Afirm) y negacion (Neg) en el plano semantico-funcional, comunicativo y estructural. La Neg
todavia no se comparaba especialmente en la LengEsp y en la LengUcr. Existen algunas
investigacion fundamentales de la Neg en la lengua espafiola [10; 18], en la lengua ucraniana
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[6; 7; 9], en la lengua inglesa [3]. Nos servimos, ademas, de la teoria comparativa [1; 2; 4; 5;
8; 11] y de la teoria general [14; 15; 16; 17].

Las LengEsp y LengUcr se caracterizan por la variedad de los tipos oracionales de
diversa significacion, estructura, funcion estilistica, destinacion pragmatica y comunicativa y
reglas de su uso conforme con los fines estratégicos y tacticos de la comunicacion. Segun la
actitud de lo expresado hacia la realidad y el caracter, que es universal, del enlace entre el
objeto que opera realmente y lo expresado sobre €I, se diferencian las oraciones afirmativas
(OrAfirm) y negativas (OrNeg) presentadas isomorficamente en ambas lenguas comparadas.
Las OrAfirm y las OrNeg reflejan las relaciones que existen entre los objetos y los fendmenos
al nivel l6gico mental y real. En las OrAfirm la relacion entre el objeto real y lo dicho sobre ¢l
es positiva y la Neg estd ausente; en las OrNeg esta relacion se niega.

La Neg como la categoria Iéxico-gramatical designa la ausencia de la relacion entre los
objetos concretos de la realidad. Segiin O. O. Selivanova, la Neg es el componente
significativo de la oracion, que indica la idea incorrecta del enunciado de la persona que habla
[13, p. 158], es decir, es una palabra que niega el significado de otra palabra o de la oracién
entera. Segun la clasificacion de las palabras en los grupos 1éxico-gramaticales son las palabras
significativas o auxiliares, entre ellas, los nombres sustantivos, adjetivos, verbos, pronombres,
adverbios, particulas.

Al analizar la categoria de la Neg los lingliistas deben resolver tres problemas globales:
la Neg como elemento del juicio 16gico y la naturaleza lingiiistica de 1a misma Neg; el caracter
de la oposicion afirmacion/ negacion; el modus de las relaciones predicativas de las oraciones.
Entre los problemas concretos, segin O. V. Paducheva [14], en el foco de la investigacion
cientifica y practica se encuentran: los aspectos semanticos, sntacticos, morfologicos y léxicos
de la estructura de la OrNeg y los tipos sintacticos de la Neg predicativa, es decir, la Neg global,
o transformada, o acumulada, y predicativa pronominal o adverbial.

Segtn la cantidad e intensidad, la Neg en las lenguas comparadas puede ser de dos
modelos funcionales: MODELO 1 NEG GLOBAL y MODELO 2 NEG PREDICATIVA
PRONOMINAL O ADVERBIAL que se subdivide en tres submodelos: SUBMODELO 1
Neg SIMPLE (caracteristico para la LengEsp), SUBMODELO 2 Neg DOBLE (caracteristico
para ambas lenguas comparadas) y SUBMODELO 3 Neg TRIPLE (caracteristico para ambas
lenguas comparadas).

La Neg como categoria lingiiistica se concibe como la relacion declarada falsa entre los
miembros oracionales expresados con la ayuda de los recursos fonoldgicos, 1éxicos,
fraseoldgicos, morfologicos y sintacticos, por una parte, con la realidad existente, por la otra.

La Neg puede ser de dos tipos: la Neg que sirve para negar el predicado y la Neg por
medio de la cual se niega un miembro oracional concreto, excepto el predicado. En el primer
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caso, se trata de la Neg global, o generalizadora, pues la oracion entera adquiere la
significacion negativa, en otro caso, la Neg es parcial. En la LengEsp y en la LengUcr, el papel
de la Neg generalizadora es idéntico y por eso tiene rasgos semejantes. Lo importante es que
la Neg generalizadora no ejerce influencia en la estructura formal de la oracion: Ana lee el
libro. Ana no lee el libro / I'anna wumae xnuey. I'anna ne uumae xuuey. Por el contrario, la Neg
parcial que precede al miembro oracional, excepto el predicado, no niega, de modo rotundo,
la accidn realizada y presentada en la oracion y es semejante en las lenguas comparadas.
Comparense: Ana no puede llegar a las ocho. Ana puede (no) llegar (no) a las ocho / I'anna
He Modce npuixamu o ocvmill. I anna modice (ne) npuixamu (ne) o éocomiti. En ambas lenguas
comparadas, las oraciones nominativas, de tipo E/ viento; Bimep, nunca pueden ser negativas.

En la respuesta a la pregunta general en la LengEsp la Neg radical (término de
O. V. Paducheva) [12] la particula negativa no coincide formalmente con la Neg parcial no, al
contrario, en la LengUcr la Neg general y la Neg parcial estd presentada por dos palabras
diferentes ui 'y ne: — jHablas el espariol? — No, no hablo / Tu pozmoeénsew icnancokoro? — Hi,
He POMOGIISIIO.

omo caso especial puede considerarse la Neg disyuntiva introducida por #i...ni/ Hi...Hi.

Los recursos formales de la Neg en la oracion espafiola y ucraniana son los siguientes:

1. Las particulas negativas no/ue, ni son isomorficas en la LengEsp y en la LengUcr y
pueden expresar la Neg tanto general, como parcial. Siempre se anteponen al predicado. El
rasgo tipicamente espafiol, es la posibilidad de intercalar los pronombres procliticos entre el
verbo y particula negativa no, a pesar de que €sta estd estrechamente relacionada con el
predicado: No lo digas, No me lo daras. Este uso es impropio para la LengUcr: He kasicu ye.
He oasaii meni ye.

En la LengUcr, la Neg general puede reforzarse semanticamente y ser doble
formalmente y por eso puede tener un significado expresivo: He mie e nooymamu. Fendbmenos
semejantes no existen en el espafiol. Esta frase equivale en la LengEsp a Obligatoriamente
tuvo que pensar.

Para reforzar la negacion se usan isomorficamente las particulas ni/xi (ani) antepuestas
al complemento directo. No decir ni una palabra. He npomosumu ami cnosa. En los giros
negativos de infinitivo en la LengEsp se emplea una construccién muy peculiar, de tipo Sin
decir palabra alguna en la que la maxima Neg se logra por la preposicién sin mas el
pronombre indeterminado en la forma positiva alguno pospuesto al nombre sustantivo palabra.
Equivale aproximadamente a la frase ucraniana He npomosuswiu (awi) scooroeo cosa en que
se emplea mienmpuKMETHUKOBUI 3BOpOT en la forma negativa con la ayuda de la particula #i
mas el pronombre indeterminado positivo orcooden antepuestos ambos a la vez al nombre
sustantivo c1oe6o.

(Problems of linguistic semantics)
Negation in Spanish and Ukrainian sentences (typological aspect) (in Spanish)
[Negacion en la oracion espaiiola y ucraniana (aspecto tipologico)]
© Korbozerova N. M. [Korbozerova N. M.] ninakor@ukr.net

56


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2017. Ne 32 (VIIK 81) : 53-60
IMPOBJIEMH CEMAHTHKH, IPATMATUKH TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKU
[[IPOBJIEMBI CEMAHTHUKM, IPATMATUKHA W KOTHATHBHOM JIMHT BUCTUKH]

KuiBcrkuii HanionansHu# yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina
[KueBckuil HaMOHANBHBIA yHUBEpCcUTET UMEHH Tapaca llleBuenko, YkpanHa)

http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

2. Los pronombres negativos nada, nadie, ninguno, -a, -0s, -as/Hixmo, Hiwjo, HiAKUU
siempre desempefian el papel de los miembros oracionales y encierran en su estructura
semantica la Neg parcial referida al sujeto o al predicado de la oracion, pueden posponerse o
anteponerse al predicado. En ambas lenguas los pronombres negativos siempre se posponen
al predicado empleado en la forma negativa. Pero hay muchas diferencias formales entre las
lenguas comparadas en el caso de la anteposicion de los pronombres negativos respecto al
predicado. Si dichos pronombres negativos espafioles encabezan la oracion, el predicado no
requiere el uso de la particula negativa no. Eso quiere decir que en tales oraciones en la
LengEsp no se repite la negacion no. Por el contrario, en la LengUcr, en este caso el predicado
siempre estd acompafiado con la particula negativa re,ni. Comparense: No diré nada. Nada
diré. He cxaorcy nivoeo. Hiuoeo ne ckascy. No se debe olvidar la peculiaridad del empleo del
pronombre negativo espafiol ninguno que puede ser tanto adjetivo como el pronombre,
referirse tanro a las personas como a las cosas. Este pronombre en la posicion absoluta siempre
se usa en singular. — ; Tienes alguna(s) pluma(s)? — No, no tengo ninguna. — ; Tienes algun
cuaderno? - No, no tengo ninguno. Pero, conjugado con el nombre sustantivo pluralia tuntum
dicho pronombre se asimila a ¢l y también tiene la forma en plural: No hay ningunas tijeras
sobre la mesa. Ademas, son tipicos espainoles estos casos: el apocope del pronombre negativo
ninguno ante el nombre sustantivo en género masculino en singular ningun ruido, su uso en la
frase ninguno de nosotros, comparense con la frase ucraniana nixmo 3 nac y la Neg implicita
en la oracién subordinada: No estoy seguro de que decubrieras nada nuevo, comparense con
el ucraniano: A He énesHerutl, w0 mu GiOKpUS WOCH HOBe.

3. Los adverbios negativos nunca, jamas, tampoco/nixonu expresan la Neg parcial y se
emplean en la funcion del complemento cincunstancial de tiempo. Aqui también se conciben
dos variantes del uso del adverbio negativo que dependen de su posicion respecto al predicado
de la oracion negativa. Se observa la coincidencia estructural completa en ambas lenguas en
el caso de la posposicion: No lo diré nunca. A1 yvoco nikonu ne ckasxcy 'y la divergencia opuesta
en el caso de la anteposicion del adverbio negativo simple o doble o locucion especial en mi
vida: Nunca lo diré. Nunca jamas lo diré. En mi vida lo diré. Al nikonu yboco ne cxaicy.
Hixonu-nikonu yvoeo ne ckaoicy. V (ceoemy) scummi Hikonu yvo2o ne ckadxcy. No es (nada)
nuevo (nada) para mi. Nada es nuevo para mi. La repeticion de la Neg en la LengUcr en el
caso de la anteposicion se explica, en primer lugar, por la estructura oracional bien estable. La
ausencia de la repeticion de la Neg en la LengEsp se explica por la estructura oracional
analitica. Por otro lado, la locucion antepuesta espaiiola en mi vida, a pesar de su forma positiva,
posee el maximo grado del contenido negativo y por eso no exige estar duplicada por la
particula negativa. El rasgo puramente alomoérfico espafiol bien se revela en el adverbio
negativo fampoco, que, sin poseer los caracteres negativos formales, es negativo por su sema.
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Su uso también depende de la posicion respecto al predicado: No descansa nadie. Nadie
descansa. No descanso tampoco. Tampoco descanso. Este uso es impropio para la LengUcr.

4. Las conjunciones negativas, de tipo no solo, sino también/ne minoku, are comunican
la significacion negativa a la oracion entera.

Al comparar ambas lenguas en este apecto, se puede deducir que la LengUcr tiende a
la repeticion de la Neg y se caracteriza por el efecto de doble negacion, a diferencia de la
LengEsp que tiene dos formas de la Neg: tanto doble como acumulada posicional, lo que
aprueba una vez mas el caracter analitico de la LengEsp y el caracter sintético de la LengUcr .

La Neg como univarsalia lingliistica se manifiesta en la oracion en diferentes niveles:
fonologico, 1éxico, gramatical.

1. Nivel fonologico. La Neg se expresa con la ayuda de la entonacion. Basta decir que
en la LengUcr la OrAfirm puede adquirir la significacion expresiva negativa: Hy i eapruti
8UUHOK!

2. Nivel Iéxico. La Neg Iéxica no caracteriza la oracion sino una palabra concreta y se
revela por los afijos diferentes [9] que convierten a esta palabra en la negativa: xe-, 6e3-, 06e3-,
3He-, Hi-, AHi-, a-, GHMU~, IM~, [H-, ID-, OUC-, NO3A-, NOHAO-, HAP-, HEOO-, Hebe3- (Hao3u4atHull,
ouceapmoHnis, iHougepenmuutl, Heoadxcanwns, snedapsumu). Comparense con los prefijos
espafioles: dis-, des-, a-, etc.

3. Nivel gramatical. La particula negativa no/we se emplean practicamente ante
cualquiera parte de la oracion en el modelo no...sino.../He..., a...: no es sino una pena.

Hay muchos casos de la no coincidencia del empleo de la Neg en las lenguas
comparadas. Esto se explica por la peculiaridad semantica, estructural y funcional de la Neg
expresada por los pronombres o adverbios predicativos negativos y por el tipo sintactico de la
Neg predicativa.

He aqui algunos casos mas especificos del uso de la Neg en la oracion espaiola que no
tiene los analogos en el ucraniano. Segtiin K. V. Lamina, se emplea, de ordinario, la Neg en la
oracion simple [10] después de las palabras del contenido negativo abstenerse, negarse,
oponerse, etc.: incapaz de decir nada, en las locuciones comparativas: mejor que nunca, y
modales: sin ganas de hablar con nadie, en las oraciones interrogativas: ;Quién te manda
hacer amistades con nadie? y en la oracién compuesta si la parte principal incluye las palabras
de significacion negativa: negar, es poco probable, ajeno, etc., las palabras comparativas, la
condicion implicita o si la oracion subordinada se introduce por la conjuncion sin que: Entré
sin que nadie me viera. Era el mas sabio hombre que habia escuchado nunca.

Para resumir, es necesario acentuar en el tipo sintictico peculiar de las lenguas
comparadas que es causa de muchas divergencias en el uso/ausencia, en el caracter
simple/multiple (simple o doble/ triple), en la significacion, en la posicion oracional y en los
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recusos lingiiisticos de la negacion en la lengua espafiola y la lengua ucraniana. Este tema
iniciado aqui abre muchas perspectivas en la investigacion posterior de la negacion en
diferentes aspectos — comparativo, traductologico, linguocognitivo, psicolingiiistico,
linguoculturolédgico, sociolingtiistico.
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AKTHUBHICTbH NPE®IKCA ANTI- Y IPOLECAX HEOJOT'I3AILIT
CYYACHOI ®PAHIIY3bKOI MOBHU

Onvea Bacunisena Kocoeuu (m. Tepronine, Ykpaina)
dobrakafedra@ukr.net

JlokTop (170J0TIYHUX HAYK, 3aB1lyBay Kadeapyu pOMaHO-TepPMAHCHKOT (17100 1],
TepHOMIBCHKHM HAI[IOHATLHUM MEIarOriYHUN YHIBEPCUTET
imeH1 Bononumupa ['natioka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU)
46027, m. Tepuomnins, Bysi. Makcuma KpuBonoca 2

Y cmammi poszensauymo npooykmuenicme npegirxca anti- y cyvacniti gppanyy3vkitl
MO8I, 3’9C068aH0 cemManmuyuil sHauenns npegikca anti- 6 pisHux Konmexcmax.

Kniowuoei cnosa: npegircayis, Oepueam, HOBOMEIp, CeMAHMUYHE 3HAYEHHS,
AHMOHIM, KOHMEKCM.

ACTIVITY OF PREFIX ANTI- IN THE NEOLOGIZATION PROCESSES OF
CONTEMPORARY FRENCH

Olga V. Kosovych (Ternopil, Ukraine)
dobrakafedra@ukr.net

DSc (Philology), chief of the Romance-Germanic Philology Department,
Ternopil Volodymyr Hnatyuk National Pedagogical University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)

2 Maxyma Kryvonosa str., Ternopil, Ukraine, 46027

The article deals with the issues of the productiveness of prefix anti- in

contemporary French, revealing the semantic meanings of prefix anti- in different
contexts.
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AKTUBHOCTbD ITIPE®UKCA ANTI- B TIPOLHECCAX HEOJIOT'I3ALIIU
COBPEMEHHOTI'O ®PAHIIY3CKOI'O A3BIKA

Onvea Bacunvesna Kocoeuu (2. Tepnononw, Ykpauna)
dobrakafedra@ukr.net

JIoKTOp (PUITOTOTHYECKUX HAYK,
3aBeytonias kadenapoit poMaHO-TepMaHCKON (DUIIONIOTHH,
TepHONONBCKHN HALIMOHAJIBHBINA MEJarOrn4eCKuii YHUBEPCUTET
uMenu Brnagumupa ['HaTioka
(MunuctepcTBO 00pa30BaHUs U HAYKU Y KPaUHBbI)
46027, r. Tepnonons, yi. Makcuma KpuBonoca 2

B cmamwe paccmompenvi  npouzeooumenvHOCmb  NPUCMABKU  anti- 8
COBPEMEHHOM (PPAHYY3CKOM A3bIKe, GbIACHEHO CeManmuyeckue 3HaueHus npegurca
anti- 6 pasnuunvix KoHmexcmax.

Knroueswie cnosa: npeguxcayus, depusam, H08000pazosanue, CemManmuyeckoe
3Ha4yeHue, aHMOHUM, KOHMEKCM.

[Ipedikc anti- y ¢panmy3bKiii MOBI € 0COOIMBO MPOAYKTUBHUM B YTBOPCHHI
IMCHHHUKIB | NMPUKMETHHKIB 31 3HAYEHHSAM MPOTHICIKHOCTI, MPOTUAIT, BOPOIKOCTI,
HerTpamizamii 1o BIZHOMIEHHIO OO0 TOrO, IO Ha3BaHO MOTHBYIOUOK OCHOBOIO.
binpmia yacTHa HOBOTBOPIB 3 JaHUM MpediKCOM BIJIMOBIAE CIOBOTBIPHUM THUIIAM, 1
€ iIMEHHUKOM. TBIpHOIO OCHOBOIO BHUCTYIIAIOTh SK 3arajbHi, TaK 1 BJIACHI IMCHHHKH,
aOpeBiaTypd, a TaKOX CJIOBOCIOJYYEHHS BIIbHI W CTiHKki: antisexisme, anti-
inflammatoire, anti-douleur, anti-com’, anti-miillerienne.

HaykoBi jmocnimkeHHs, mnpucBsdeHi npedikcamii wa anti- [4; 5; 6],
TrapMOHIOIOTh Y BUOKPEMIJICHHI JIBOX CEMaHTHYHHUX 3HAYCHD, K| LTIOCTPYEMO TaKHMHU
npukinanamu: “‘La Corée du Nord, bien sur, mais aussi un certain bouclier anti-
missile, objet de désaccords entre les deux dirigeants ’[22];* L anti-consumérisme
remet en cause les codes et les buts de la société de consommation, il s’agit d’une
critique virulente de la consommation et de ses dérives ’[16].

B konrtekcrti (1) anti- mae 3Ha4YeHHs MPOTUCTaBICHHS | yTBopeHHs antiN
TIYMAa4HUThCS, SK “SKHH € MPOTH IMOHSATTS, MO3HAYCHOI'0 OCHOBOO-NIPUKMETHUKOM

(Actual linguistic problems)
Activity of prefix anti- in the neologization processes of contemporary French (in Ukrainian)
[Aktyvnist' prefiksa anti- u procesah neologizacii' suchasnoi' francuz'koi' movy]
© Kosovych 0. V. [Kosovych 0. V.] dobrakafedra@ukr.net

62


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2017. Ne 32 (Y]IK 81) : 61-73
[MPOBJIEMHA CEMAHTHKY, TPATMATUKH TA KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHA
[[IPOBJIEMbI CEMAHTUKH, IPATMATUKA U KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKMU]

KuiBcrkuii HantionansHui yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina
[KueBckuil HanmoHAIBHBIA yHUBEepcUTET UMeHH Tapaca llleBuenko, YkpanHa]

http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

(A)”; B koHTekcTi (2) anti- nmepegae 3HaYCHHS aHTOHIMIT | TOXiHA JEKCeMa Mepeae
“SKHUH, 10 € MPOTHIICIKHICTIO 10 ocHOBHU-IMeHHHKa (N)”.

VY auctpubyuiitHomy miaani HoBoTBopu antiN po3moninsioThCsi B TAKUX TPHOX
CHHTaKCHMYHHMX KOHTEKCTax: 1) B mo3umii emitera (koHTeKCT @) “Espagne: nouvelles
manifestations des militants anti-expulsions” [25]; 2) B mo3umii mo4aTKOBOIO
eiaeMeHTa cuHTarmMu (KoHTekcT 6). “Les antirides qui marchent vraiment. “Les
antirides sont efficaces”, estime la dermatologue” [27]; “Barack Obama: [I’anti-
modeéle francais” [18]; “Avec Bouvard et Pécuchet, Flaubert a choisi d’écrire un
anti-roman, ou des anti-héros, parangons de la bétise, se livrent a une quéte de la
veérité chaque fois recommencée et qui chaque fois s ’achéve en catastrophe” [33]; 3)
B TO3UIlIi IMEHHOT YaCTHUHH CKJIaJCHOro mpucynka (KOHTEeKCT 6): “Vrai ou faux? Le
chocolat est un vrai antidépresseur” [23].

Toni, sk TBipHI 3 anti- (3Ha4eHHs NPOTHUCTABICHHS) (IrypylOTh y TPhOX
KoHTekcTaX (a, 6, 6), nepuBatu antiN (3HaueHHsS aHTOHIMIT) T'OJOBHO BXOIATH,HE
BHUHSTKOBO, B KOHTEKCT THIy “MOYAaTKOBHUH elleMeHT cuHTarmu’. |lHHOBaIli, yTBOpeHI
3 J0moMorow cydikca anti- (3HauyeHHS MPOTUCTABICHHS) MEPEBAXKHO IEPEAAOTh
SKICTh, OIIHKY SIKOCTI, TOXl AK JAepUBaTH, yTBOpeHI 3 anti- (3HauyeHHS AHTOHIMIT)
HATOMICTh ~ (DYHKIIIOHYIOTh, SIK TPEIUKATU-KATETOPU3aTOPH, IO JTO3BOJISIOTH
no3HavyaTu mnpeaMer Auckypey [2]. HasBuicth momudikaropa tumy trés, assez,
npucaienuxieé na -Ment miaTBepKye rimore3y mpo te, mo TBipHi antiN (31 3HaYeHHIM
NPOTUCTABJICHHS) (QYHKIIOHYIOTh, K BH3HAUCHHS, CMITETH | [03HAYAIOTh
BJIACTHUBOCTI, 10 BUKIaAcHI moctymoBo: “Toutes les religions, sans exception, sont
fondamentalement anti-femmes” [24];“Je suis déja assez anti-américaine
concernant les moeurs, les séries téle, prénoms, etc. (chacun ses goiits) ” [17].

Biarak, moxua 0yTtu “plus ou moins” (6ineie abo menimie) anti-femmes, tax
caMo, K MokHa OyTu “plus ou moins” (binpmie yu MeHmie) anti-américaine.

SIkmo aepusat tumy antiN (31 3HaYeHHSIM aHTOHIMIT) 3aliMa€ MO3UIIII0 IMEHHOT
JaCTUHU CKJAJCHOr0 TMPUCYJAKA, NPE3SHTYIOTHCS JIBa BUNAIKH: 1) HOBOTBIp
MiATPUMY€E CBOE€ aHTOHIMIMHe 3HayeHHs: ‘Pour moi, Severus est totalement anti-
héros. C’est un héros car il agit de fagon héroique, mais comme [’a dit JK Rowling
c’est un héros imparfait. Rogue n’est pas “gentil”, agréable, affectueux ou souriant”
[19].Jana inTepnpeTanis MiATBEPIKYEThCS HU3KOI IMPUKMETHHKIB (Sarcastique,
amer cruel ou agressif Tomo), sKi BHOKPEMIIIOIOTH CTIIBKH TpaHEH, IO
BHIIPABAYIOTh BH3HaueHHs Jekcemu antihéros. CraTyc BU3HAYCHHS JlepuBarTa
antihéros Ttakoxx MmATBEPIKYEThCA HasBHICTIO Moxaudikaropa (totalement); 2)
nepuBat antiN (31 3HaYeHHSAM aHTOHIMIii) IMOBTOPHO IHTEPIIPETYETHCS, SIK TOXITHE
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antiN (31 3sHaueHHsM npoTucTaBieHHs): “ Ecoute Mouss, ce livre c’est I’anti-roman
de banlieue...”, m’a-t-il averti. Moi qui pensais avoir écrit la vie d’'un Franc¢ais
ordinaire, je me retrouve estampillé “banlieue” ou “anti-banlieue” [30].

JepuBatu antiroman, anti-banlieue nmekcukanizyBany aHTOHIMINHE 3HAYCHHS.
3aTe y nOpuKIaai, HaBEeIEHOMY BHUIIE MOXIJHI IHTEPHPETYIOTHhCHA, SK ‘‘SKHM, 110
HENPHA3HO CTABHTLCA 710 pomaHny(iB)”, “SKHi, IO CTABUTLCS BOPOXKE IO MPUMIiCHKOL
30HM”’; IHTEPIPETAIlis MATBEPKYETHCSI KOHTEKCTOM.

HaykoBI1i po3pi3HSIOTH JiBa CEMaHTUYHUX 3HAaYCHHS mpedikca anti-, 3HadeHHs,
IO BUPAXAIOTHCS Yepe3 TaKi MapKepH: ONepaTop npomucmasienHs IPOTH ONEepaTop
anmonimii [12, c. 54-55], ammacomnizm 6 npomunesxcnicmo 0o aummonimii abo
NPOTUCTABIICHHS NOAEMIKA 8 HNPOMULEHCHICMb 00 Onucoge TPOTUCTABICHHS [3,
¢.196], BUKOpUCTAHHS ono3umusHi 8 npomuaexcuicmes anmunooui [5, c¢. 90]. 3rigHo
mipkyBanb M. Hoaiii [11, c. 40], xoHcTpykiii antiN (3HaueHHs MPOTHCTABJICHHS)
Majad O BHpaXkaTH OMO3MIIII0, MApKOBaHy O3HaKOio [+akTuBHA], 1 ¢opmu antiN —
MapKOBaHy OIO3HMIIII0 [-aKTHBHA], aBTOpP HE YTOYHIOE JETAJIbHO, SK MOTPiOHO
CIIPUKAMATH/PO3YMITH O3HAKH YW PHCHU [taKTHUBHA]. 3 HAMIOro OOKY MU aJalTOBYEMO
TEPMIiHU 3HAYCHHS npomucmasnenns (antis-) | anmonimiunoeo 3nadeHus (antiz-).

Pi3Hl Mapkepu 3arajoM MNparHyTh MEBHHUM YHHOM ITOSICHUTH PI3HUIIO MIX
aBOMA 3HaquH;IMH BiIIMiHHiCT}O 0 3BOAUTBCSA IO BHUCIOBJICHHS ‘‘aKTHBHA
OTo3HIlis” B MPOTHIEKHICTh 0 “HEAKTUBHOI omo3wuiii”: une creme antirides agit
contre les rides (kpem npomu smopuiox die npomu 3mopuiox), Toal sk un antiroman
JACMOHCTPYE TUIBKH PI3HHUIIO 3 mMUnoguM pomMaHom, BII SKOTO BIH MparHe
BigpisHuTucs. Lls pisHuns GyHKIIIOHYBaHHS, 1[0 € 0E3M0CEPEIHBO BiAUYyTHOIO, HE €
JIETKOI0 MOJIETLOBAHOIO.

Ha namry aymKky, ceMaHTHYHE BIJHOLICHHS MDK JBOMa 3HAYCHHIMH MOp(pEeMU
anti- € HaaTO OYEBHAHMM | HAATO TICHUM, a0M BHUCYHHUTH TINOTE3y ABOX PI3HUX
cydikciB, ski o0uaBa BUPAXKAIOTh BIJHOIICHHS MPOTHCTABICHHS, OMO3MUIIII.
HatomicTh 17151 Hac y 1bOMY BHNAAKY € BaXXJITUBUM 3HAWTH TOSICHEHHS JBOX THIIIB
peamizaiii, 3HAYCHHS MNPOMUCIAGIEHHA B  TPOTUIEKHICTH 10 3HAYCHHS
AHMOHIMIYHOCTI.

Mu BHcyBaemo Trimore3y mpo Te, mo mpedikcu antii- ta antip- He pi3HATHCS
HACTIIBKU Yepe3 audepeHiiiioBaHe CeMaHTUYHE 3HAYCHHS, SIK Yepe3 THIl ILIOIIMHH,
B SKii BOHM JiI0Th: B KOHCTpYKIii antiiN, anti- gie y miomuHI KOHKPETHHX,
peadpHUX OJWHUIB, TOOTO 00’eMy MOHATH (Mites, rides, ours, ...), 3Bigku mapadpasa
“SKWH, MO MPOTUCTABIAETHCS; HaToMicTh y dopmamisx antiN anti- mgie momo
a0CTPaKTHUX TOHATH, IO XapaKTePU3yIOTHCS TMEBHUM YHCJIOM CEMaHTUYHUX

(Actual linguistic problems)
Activity of prefix anti- in the neologization processes of contemporary French (in Ukrainian)
[Aktyvnist' prefiksa anti- u procesah neologizacii' suchasnoi' francuz'koi' movy]
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XapaKTepUCTUK, a BIATAaK B IUIONIMHI IHTCHIIOHAJIB, CyTl MOHATH, 3MICTy TEpPMIHIB
(heros, piece, roman). Binrak, cemaHTHuyHli puch [takThBHa] abo emITETH
ROJeMIYHULL 6 NPOMUNENHCHICMb 00 ONUCO8ull, 110 TPHCBOIOIOTHCS anti;- Ta antip-
OTPUMYIOTh JIOPEYHE TOSCHCHHS; KOXEH TNpedIikC omepye OKpeMHM THIIOM
CEMaHTHYHOI EKCTpPakKIlii: OJHMH CTOCYEThCA 00’eMmy moHATH (antitN), iHmuNA —
IHTeHIIOHAyY, CyTI OHATH, 3MicTy TepMiHiB (antizN).

OnHak, HE BUJAETHCS MOXKIMBUM CTBEp/DKYyBaTH, 1o antii- 3aBxau i€ o0
00’emy (nonsTTs). Po3srisitHemo mpukiaau KOHTEKCTIB: “Un peu de rigueur:
Meélenchon, c’est anti-Le Pen” [25]; “L extrait de fougere aux propriétés liftantes,
anti-rides et raffermissantes permet de lutter efficacement contre les signes de
[’age” [15].

B mepmiomy konTekcti anti- mpuiiMae B SKOCTI ornepaH/ja IMEHHHK BJIACHHIA,
KU 1o3Hauae okpemuil pedepent. Y aepusari antiiN iMCHHHMK BJIACHHI BUKOHYE
pedepenTHy dyHkiito [7]. YV apyromy — He MOKHA MIATPUMATH Te3y Mpo Te, 1o ride
MO3HAYa€ €JUHUN TpPEeIMET, CKCTCHCIOHAJIbHHI, B IbOMY mpukiaai ride, mo €
IMEHHHKOM, €IMHUM B CETMEHTAILHOMY TUIaHI, MO3HAYa€ 00’ €KT, MO BiIHOCUTHCS 10
kaTeropii “pojgoBa Ha3Ba”, a BIATaK € I1HTEHCIOHATLHUM 00’ekToM. OTXke, Yy
BiHOIIICHHI onucy ¢yHKmionyBanus antitN # antioN npuiimaemo 10 yBaru OiHapHYy
OTIO3UIIII0 — eKCMEHCIOHANbHI npedMemu TIPOTH IHMEHCIOHANbHI 00 '€Kmu.

Oxpim inHOBamiii antiiN, yTBopeHHX Ha OCHOBI BilacHOro imeHHuka (anti-
Chirac, anti-Sarkozy) mns sikoro ekcreHcloHanpHui cratyc Imen.Baacuuii (Npropre)
€ JOTYyCTUMUM, MPUKIAIU, B AKKX antiy Jle Ha apryMeHTax IMCHHHMKA, BUKJIAJICHOTO,
SIK €KCTEHCIOHaJlbHA CyTh, € MaJOYHCEIbHUMM B HaIlllid BuOIpii. AOO HACTYyIHHI
NpUKIaa, B SKOMY IMEHHHMK BIIACHUH, SK TNpPSIMHA BKa3IBHUK, II03HAYae
excreHclonaapuuii MoBHHM 00°exT Nicolas Sarkozy: “Un journal “contre” Sarkozy
mais “pour” quoi? Est-ce suffisant de se positionner anti Nico le pas beau?” [26]. ¥
npomMy mnpukiaai ckopouenas Iimeni Nicolas (Nico) i mpuknagka “le pas beau”
MPUCKOPIOIOTh KOHKPETHY IHTeprperamniro. Taka » cuUTyallis B HacTyITHOMY
npukiazni: “moi je suis anti mere mais pas anti ma belle meére!! il y en a dans mon
cas ou je suis un cas unique. MA belle mere est tres bien ma mere beurk” [20].

B yrBopenni anti ma belle mere, npucsiiine coBo hopmaTye 00’ €KT THCKYpCY
“ma belle mére”, sk excTeHCIOHANBHY OJMHHUIIIO, TOAI SIK CTaTyc “Mere” B yrBOpeHH
anti mere 3anumraerbes MOTCHIIHHO ABO3HAYHUM (Nyun @00 npuxosanuti cy6’exm),
Xo4ya pajiie KOHTEKCT CHpHse€ KOHKpeTHIW IHTepmperamii (ma mere beurk).
CrocrepiraeMo YHCIICHHI BHIAAKA Ha B3ipellb HaBEJACHUX BHIIE, K| PO3TIISIIAIOTHCS
OKPEeMUMH HAyKOBIISIMHU, SIK Takl, IO HE BIAMOBITAIOTH NMpaBHJIaM T'paMaTHKH, Ha
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HaIly JYMKY BOHHM BHIUIMBAIOTh 3 (DEHOMEHY Bapiallii M JABOMa KOHKYPYIOUHMH
rpaMaTHKaMy — npeqikcaibhe 8#CUBAHHA TIPOTH NPENnO3UMUBHE YHCUBAHHS MOppemu
antiy.

JlocuTh 4acTo croctepiraeMo, 1mo KoHcTpykii antisN, moOynoBani Ha OCHOBI
BJIACHOTO IMeHI, He OepyTh O0OB’SI3KOBO B SIKOCTI apryMeHTa ICHYHOUUd (aKTUIHO
npeaMer (in re), a paanie NOJITUKY pedepeHTa, MO3HAUYEHOTO IMEHHUKOM, HOTO
pilIeHHs, HOro NepeKOHAHHS, HABITh HOTO MPUXWIBHUKIB. |HHOBaNIT Ha KImiTanT anti-
Sarkozy He 000B’s3k0BO MOBHHHI TpoTucTaBisaTUCsA jekcemi Caprxosi (Sarkozy),
HNOHATTIO SIK “‘TakWd, sAKUH BIH € HacmpaBai”, ofaHak Takl Qopmarii
IPOTUCTABIISIIOTECST  METOJIaM, CIOco0y ¥Ooro ympaBliHHS, WOTO0 MOJITUIYHOMY
Bubopy, maprii “Coro3y 3a HapogHuil pyx” Tomio. Te X came CIOCTepiraeMo B
mo3HaYeHHAX 0ci0, skl cupuitmaioTbes, sk anti-Bush: “Tim Sebastian, qui a du mal a
cacher ses sympathies pro-guerre, a mis sur la sellette le #rés anti-Bush-Blair,
Georges Michael” [26].

Y noganomy kontekcti Bush i Blair moeanani B oqHy OJQMHUIO, OJUH 00 €KT,
SKOMY TPOTHCTaBISIEThCS BiacHe IM’st Georges Michael: étre anti-Bush-Blair — 1e
BUCTYNAaTH TPOTH, OyTH HE3TiTHUM 3I BCIM THM, [[0 BUIUIMBAE TUM YU IHIIAM
crnocoboM 3 jekcem Bush a6o Blair. Taki y)xuBaHHS BJIaCHOTO IMEHI MEBHUM YHHOM
CKIIaJal0Th JOJATKOBY CTYIIHb po3uwupenoi peghepenyitinoi  ¢yukyii, 110
peani3yeTbcsl 4epe3 BBEACHI B KOHTEKCT METOHIMIi, sKI TpPHB’SI3yHOTh 0CO0Y [0
CIpaBH, sika Horo crocyeThes Tomo [9; 10].

Mu TakoX MOXEMO BECTH MOBY MPO apryMEHTATUBHY 3/IaTHICTb KOHCTPYKIIIH
anti;N. IlepeBara, 1110 3acayroBye yBaru, JepuBariB Ty antiiN mojsrae 6€3yMOBHO
B JIAKOHIYHOCTI (OpPMH, sSKa YMOXKJIMBIIOE KOPOTKI M 3MICTOBI BHCJIOBJICHHS.
Hanpuknan: “Le chant anti-marseillais de Sakho...Oui Michael il n’y a eu aucune
sanction de match, aprés voila étre anti marseillais parisiens lyonnais ou
stephanois... ” [29].

Heoxoncmpyxkuii anti:N: ocoonusuit 6unadok anmonimiunozo ¢10Howens

Y crpykrypax antioN, anti;- Bupakae 3HadeHHS awmonimii [12], abo
OoeckpunmusHne sunavenns [3], aum ammunooue, npomunedxcue sunavenns [5]. o x
O3Hayae Bce TakM “OyTu mpoTwiesxkHuM 10 N (imennuka)” y Bumaaky jgekcem antiaN?
[ sxkum € BigHOmIeHHS MiX N (imennuxom) Tta anti;N (B3aeMO0JIOMOBHIOBAHOCTI,
aHTOHIMII uYmM BKIIOYeHHS)? B oxpemMmx Bumankax yTBOpeHHS antioN BXOHISTh
HacmpaBAl y BIJHOWIEHHA 000amK080i CYKynHocmi TIO BIJHOLIEHHIO 10
N (imennuxa): “Je crois que je suis un guerrier, et toi, que tu le veuilles ou non, tu es
un anti-guerrier ” [27].

(Actual linguistic problems)
Activity of prefix anti- in the neologization processes of contemporary French (in Ukrainian)
[Aktyvnist' prefiksa anti- u procesah neologizacii' suchasnoi' francuz'koi' movy]
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B inmux Bumagkax, skl € qocuth yactumu, N (iIMeHHUK) | KOoHCTpyKIist antioN
€ pa3oM MNpeJuKOBAHUMHU [Jii OJHOro oO0’exkta aguckypcy: “Fantomette”,
l’antihe’roi‘ne de mon enfance. Héroine autrement subtile, Fantomette est double ”
[28]; “L’anti-séduction ou comment s assurer de tuer le désir! La séduction prend
de nombreuses formes... ” [34].

[{i mpukmaau BHIAIOTHCA TAKUMH, 1[0 BU3HAIOTH HEAIMCHUM TIYMadeHHS
“oyru mpoTwiekHuM 10 N (iMEHHHKA)”, OCKIIBKM B NPHHIMII KOHCTPYKIlis
antioN He mMoe OyTu fAificHOI0 ogHOYacHO, 5K | N (IMEHHHUK). YTOYHEHHS MOKa3ye,
mo ytBopeHHs antizN GopmyroTe migkiac IMEHHHUKIB, 3BIAKA 1 BiJHOIICHHS
JIOT1YHOTO BKJIFOUEHHS, IO MATPUMYE 3B’ SI30K aHMOHIMII 3 KITACOM IMCHHUKIB.

B xoHcTpykmisx anti;N Big3HauaeMo Takox MeBHI IHTepHpeTaliiiHi mpodiemu,
noB’si3aHl 3 popMaTyBaHHSIM IMEHHHKA, OCOOJMBO, KOJU IMEHHUK € BiacHuM [7; 8]:
Ma€eMO CIIpaBy 3 MPUXOBAHUM Cy0’ €KTOM a00 3 Ny, (To06TO N (mennuk), sk TUTIOBUIM
IpeJCTaBHUK TIEBHOro OaueHHs cBITy a0o momituku)? HacTtymuuii npukiang €
JIBO3HAYHUM 3 II1€1 TOYKH 30py: “a propos de Ségoléene Royal” C’est a la fois I’anti-
Sarkozy, I’anti-Chirac et ’anti-de Villepin” [27].

Y 1upoMy npukiIajmi, ciijg crmoyaTky 3°sICyBaTH 3 SKHM THIIOM AepuBatis antiN
MA€MO CIpaBy: MO3HINA “MOYATKOBUHM e€JeMEHT CHHTarMu”’ moximHux antiN
BUJAETHCS  Takow, 110 ¢opcye aHTOHIMIMHY  IHTepmpeTariio; TrimoTe3a
cyocranTuBanii antiiN 3maerbest mano nepekonnuBoro (mop. C'est une anti-Sarkozy,
une anti-Chirac et une anti-de Villepin). Posriasanemo npeaukar-kateropusatop anti-
Sarkozy, nyist IKOro MOJKJIMBI YMCJCHHI 1HTEpIIpETAalii, 10 KOHKYPYIOTh Mk CO00IO:
[’anti-Sarkozy = “antonim Sarkozy” (N, sik 00’exrt, icHywounit gpaxmuuno (in re) ;
[’anti-Sarkozy = “npoTwiexHicTh TUNy nomitTudHux oci6, Brinenux H. Capko3si” (N,
K mun, 1o Icuye y ceidomocmi (in intellectu)?

B ocranHili iHTepnpeTalrii MaeMo crnpaBy 3 OCOOJMBUM BHIIQJKOM METOHIMII,
IMEHHHK BJIACHUU CIIYTY€E IS MO3HAYCHHS OKPEMOTO THITY MOJITHYHUX NEPEKOHAHb.
Ils iaTepmpeTallis BHAAETHCSA TAaKOIO, 10 HAOIMIKAETHCS 0 1HTEpHIpeTarii JeKCeMH
anti-sarkozysme, 3Ha4eHHS SKOi € MEHII HEIIPO30POIO.

3aramom, MOKHA MPUITYCTUTH, 10 iHHOBaMii anti;N 30epiraroTe BiIHONICHHS
TUumy rinoHiM/rinepoHiMm 3 N (imennuxom). antihéros GHOPMYIOTH MiJ KaTEroOpiro
KJacy eepois (héros), antiromans HanexaTh — HE3BaXKalOUu Ha BIJIXWUJICHHS 3a3BHYal
YCBIOMJIEHE BiJl MPOTOTHUIY — J0 KaHPY POMaHY.

Takum unHOM, mpedikc antis- gie nmepeBaxxHo B cdepl 00’ €KTIB TUCKYPCY, 11O
IcHYIOTBh ¥ c8ldomocmi (in intellectu): mibpani mHamu iMmeHHHKU 3 Tipedikcom antis-
BIIHOCATBHCS 'y CBOIH Olmpmiocti g0 kareropii munie abo xouwyenmis (anti-
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cléricalisme). Y Bumanky, koiu jaepuBar antiiN moOyJIoBaHO Ha OCHOBI IMEHHHKA
BJIACHOT0, IaHUW IMEHHHUK JOCUTh YacTO HE MO3Hauae 00’ €KT, AKUW 1ICHYE akmuyHo
(in re), a dyHKIIOHYE, SIK ampaxmop I TO3HAYCHHS OIO3MINI 1100 Ail 0coOwH,
MO3HAYCHOI BJIACHUM IMEHHUKOM, a00 IMEHHUK BJIACHUW CIyTrye IHCTPYMEHTOM
kareropusamii 1 mo3Hauae mun (anti-Barrés, anti-Gide), BigTak gepuBar
TIAYMayuThCs, AK antiN 3 aHTOHIMIHHUM 3HaYECHHSIM.

Jleski aTUNOBl YKMBAHHS, MPOTE OCOOJHMBO PO3MOBCIOJKEHI y CydYacHIH
¢paHIy3bKii MOBIi, MIATBEP/KYIOTh CIOCTEpeXKEeHHs, mo anti;- “Bimdoupae”
NepeBakHO 1HTEHCIOHAJbHI O0’€KTH; B OKPEMOMY po3MaiTTi (paHIly3bKoi MOBHU
anti;- onepye mo/10 KaTeropiitHMUX BUCIIOBJICHB, SKi MOXKYTh MPUAMATH pi3HI HOpMH:
1) cunTarmu, siki CynmpoBOKYIOTBCS BiTHOCHHM JCTCPMIHAHTOM, KU (YHKI[IOHYE
mis miakateropusanli rpymu oci6: “Toi tu balances carrément des discours
grotesques anti-les-gens-pas-de-la-méme-couleur” [28]; 2) xoMmIIeKkcHI apryMeHTH
bopmu [N + enimem]: “Depuis son retour, n’a participé qu’a des actions anti-
dealers d’héroine. Pas encore assez fiable, semble-t-il. Mais a surveiller” [28].

Bennyesna OlnbmIiCTh y)KUBaHb MIATBEPDKYE Te, 1o npedikc antii- BUgaeThes
TaKUM, SIKHHA CHEIIali3yeTbCcsl y BHUCJIOBICHHI TPOTUCTABICHHS MIOJ0 00’€KTa
TUCKYpCY, 110 GopMaTyeThes, SK Nyn, a BIATAK, K KOHICNTYalbHUN 00’ €KT.

O0’exTH AUCKYpPCY, MO3HAaYeHI KOHCTpyKiiero antizN miaTpuMyrOTh 3B 30K 3
00’€KTOM, TMMO3HAYEHUM IMEHHUKOM, OCKIJIBKM BOHHM € OJIHOYACHO TIMOHIMOM |
AHTOHIMOM IMCHHHKA.

CTOCOBHO MeXaHi3MiB TBOpPEHHS, JepuBaliinux peHomeHiB mpedikcu antis- i
anti;- 3acTOCOBYIOTHCS 00HMABA 10 IMEHHHKOBHX OcHOB (antirides vs antiroman) i
npukMeTHHKOBUX (antisceptique vs antijoli). Ilpedikc anti;- cTBoproe HaliMeHyBaHHS
(TpUKMETHUKH-IMEHHUKH) Ha CyOCTaHTHMBOBaHIM ocHOBI. TakuMm uynHOM (opmarrii
antitN € eroueHTpUYHUMH KOHCTPYKIISIMH, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS TO aj’ €KTUBHO
(kouTekcTH @ | 6), TO cyOcTaHTHBHO (KOHTEKCT 6). Komm Taki KOHCTPYKINi
BUKOPUCTOBYIOTHCS CYOCTAaHTMBHO, BOHHM 3a0YHO MPUKUMAIOTh YOJIOBIYMH piJ.
Hartomicth mpedikc antiz- cTBOproe iIMCHHUKHA Ha CyOCTaHTHBOBAaHIM OCHOBI; BiATak
dopmarii antizN e ermnornenTpuaarMu. CTOCOBHO poay KOHCTpyKIii anti;N, BiH €
3aBXI1 1IEHTHYHUM 3 IX OCHOBOIO.

[I[06 mosicHuTH ceMaHTUYHY pi3HUIIO Mix antirides i antiroman, Mu BUCYHEMO
rimoTe3y mpo Te, mo mMopdema anti- Bosogie OMHUM 3HAYCHHSM, aje (AKTHIHO Yy
JIBOX PI3HUX BHYTPINIHIX CTPYKTypaxX. Y JBOX THUIAX JEPUBATIB MAEMO CIPaBy 3
BITHOIIIEHHSIM OJHOCTOPOHHBOI 3aJIC)KHOCTI, OpI€HTAIlisA BiJHOIICHHS 3aJIC)KHOCTI HE

(Actual linguistic problems)
Activity of prefix anti- in the neologization processes of contemporary French (in Ukrainian)
[Aktyvnist' prefiksa anti- u procesah neologizacii' suchasnoi' francuz'koi' movy]
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€ Ti€ X camMor y aBox Bumankax ¢irypu: antitN: anti- < (N) wamp.antirides;
anti;N: (anti-) — N nanp. Antihéros

VY nepuBatax antiiN, iMmeHHuk € gomatkom antii-, Toxl SK B KOHCTPYKIIISX
antioN maBmakm: anti- € momaTkoM IMEHHUWKA, OCKUIBKM B JaHOMY KOHTEKCTi N
(imennuk) 1 antiN MmoxyTh B3aemo3amiusaTucs I, mo N (IMEHHHMK) MOXKe pa3oM 3 THM
¢irypyBatu cam. UuclieHHI apryMeHTH MiATBEP/KYIOTH 110 TimoTe3y: 1. 3 ToYku
30py Karteropli, iMCHHHKOBa OCHOBa | nepuBat anti;N oOuaBa HajIeKaTh 10 KaTeropii
IMCHHMKIB, a y BuUnaaky GopmyBanb antitN — BOHM 3a4MCIIOIOTBCS O KaTeropii
NPUKMETHUKU-IMCHHUKH. 2. TecT 3HATTA, BIAMIHM TIATBEpIKYye Iied aHami3
OJTHOYACHO B CHHTAKCUYHOMY IUJIaHl, | B utani 3MIicTy: B yTBopeHHsx anti;N, Binmina
anti- € MOXJIMBOIO, MPUHMAKOUM 10 yBard Te, 10 KOHCTpykmii anti;N, sx i N
(IMCHHUKHM), BII SKUX BOHU YTBOPCHI, HAJEXKaTh 1O MapaIUrMH IMCHHHKIB-
kareropusaropis (antihéros e heéros i antiromans e romans), 3Bigcu | craTtyc
monudikaropa cyti mousarts (IHteHuionany). [lop. Hactynul maninynsuii: “Romans
pas-tout-a-fait policiers. Un anti-roman policier avec une non-enquéte sur la mort
d’un moineau” [32] npotu “Romans pas-tout-a-fait policiers. Un roman policier
avec une non-enquéte sur la mort d 'un moineau” [32].

HaromicTh 3HSTTS antii- He € MOKIMBHM B KOHCTPYKI[isx antiiN, 06e3 moBHOI
3MIHH KaTeropiiHoro i (pyHKIiOHaIBbHOrO cTaTycy iMeHHuka: ‘Bricolage: le lance-
flamme anti-moustique. Nous ne sommes pas dimanche, nous ne nous détendons pas
et surtout nous ne bricolerons jamais ce magnifique anti-moustique” [21] mpotu
“Bricolage: le lance-flamme moustique. Nous ne sommes pas dimanche, nous ne
nous détendons pas et surtout nous ne bricolerons jamais ce magnifique anti-
moustique ” [21].“Ces mémes personnes qui sont anti-loup, anti-vautour, anti-
renards, anti-blaireaux... Anti tout en fait” [31] npotu “Ces mémes personnes qui
sont loup, vautour, renards, blaireaux... Anti tout en fait” [31].

MonudikoBaHe BHCIOBJICHHS B MEPHIOMY MPHUKIAAl CTABUTh MPOOJIEMHU 010
foro IHTepnperamnii (que peut étre une flamme moustique?). Jlpyruil TpuKiIan
sckpaBo aemMoHcTpye, mo N (imennux) 1 ¢opmyBanHs antitN He yTBOPIOIOTH
napaagurmy. loup, vautour, renards, blaireaux e 3aBxau IMEHHUKaMU-
Kareropuszaropamu, toal sk anti-loup, anti-vautour, anti-renards, anti-blaireaux
MOXYTh OyTH TpoaHaii3oBaHl TyT, sK BH3HaudanbHI cioBa (emitetn) abo, sK
pEANKATH-KATETOPU3aATOPH.

AOHW TOSICHUTH 10 PI3HHUIO CEMaHTWYHOI MOBEMIHKH anti-, HaM BUIAIOTHCS
gopeunumu aBa migxogu — JI. Amito ta K. Banm I'sorema [1; 13]. JI. Awmiio
BUKOPUCTOBYE TEPMIHU eHOOYeHmpuyHutl VS e23oyenmpuynuii 1mo0 omucaTH
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CTPYKTYPHY PI3HHUIIIO MIX JESIKUMHU JepuBaTamMu. Y BUNAAKY JeKcemH avant-scene,
3HAUCHHS € EHJIOLEHTPUYHUM, TOOTO AepuBaT € rimoHiMmoM N (imennuxa) (K y
noxigHux antioN); BiH ycaiKkoBye pijl IMCHHUKa-OCHOBHU. B 1HIIKUX BUNAAKax, TAKUX,
sk avant-guerre, sans-abri a6o aprés-midi, 3HaYeHHS € Er30LEHTPUYHUM abo
“npeaukaTUBHUM” 1 (YHKUIOHYBaHHA (OPMYIOUOro eJieMeHTa € a0COJIIOTHO
1ICHTUYHUM J10 3HAYEHHSI MpUMEHHUKa (1[0 caMe 1 BIIHOCUTHCA JI0 JIEPUBATIB TUITY
antisN); mns npyroro Tumy CKJIaJeHUX CIiB, MOXIJHE € TOJIOBHO YOJOBIYOTO POIY
JUIs HEXKUBUX MPEAMETIB, YOJIOBIYOTO 200 XKIHOYOTO JIJISI )KUBHUX 1CTOT.

K. Ban I'boTeM pO3pi3HSsi€ JBa TUMHN CKJIAJCHUX CIIiB 3 TOYKU 30py CEMaHTHKH: 1) 3
OHOTO OOKY, er3OlCHTPUYHI CKIaJeHI CJI0Ba MAalOTh TaKy CEMaHTUYHY CTPYKTYpY
“Iiepe/IHs1, TOJIOBHA YacTHHA — MoudikaTop” (Sur-mesure, faire du sur-place); 2) 3 inmoro
OOKy — €r30ICHTPUYHI CKIIaJIcHI CJ0Ba 3 CEMAaHTUYHOK CTPYKTYPOIO ‘“MoaudikaTop —
nepe/IHs, TOJIOBHA yacTuHa” (surcapacité, surnom) [13].

VY 1poMy K04l MU MOXEMO 1 OXapakTepu3yBaTH (DYHKIIOHYBaHHS KOHCTPYKIIii
antiN. B yrBopennsix anti;N, anti- mano 6 cratyc “mepe/Hs, rojoBHa YacTHHA”, TaK Camo,
K TIpUMEHHUK; Y GopmyBanHsx antioN, anti- Buctymano 6 y pomi “momudikaropa” i
BHOCHJIO 0 1HTEHCIOHAIBHY MOIU(IKAIIIIO Y 3HAYCHHS] OCHOBH.
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The article focuses on impersonal verbal forms, peculiarities of their functioning
in complex sentences and the problem of their reproduction in the Ukrainian language.

(Translation problems)
Functional features of implicit verbal forms in complex sentences and their reproduction
in Ukrainian language (in Ukrainian)
[Osoblyvosti funkcionuvannja implicytnyh form dijeslova v skladnopidrjadnyh rechennjah ta
i'h vidtvorennja v ukrai'ns'kij movi]
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OCOBEHHOCTHU ®YHKIHUOHUPOBAHUA UMIIVIMIIUTHBIX ®OPM
TI'JTIAT'OJIA B CJIOKHOITIOAYUHEHHBIX ITPEAJIOKEHUAX U UX
BOCITPOM3BEJIEHHUE B YKPANMHCKOM S3BbIKE

Onvea Huxonaeena Jlomaoyposa (2. Kues, Yxpauna)
olga.lomadurova@gmail.com

[IpenonaBarens kadeapbl pPOMaHCKON W HOBOTPEUECKOTO (DUIIONIOTHH U TIEPEBOIA
KueBcknii HallMOHAIBHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET

(MunucTepcTBo 00pa3oBaHUs M HAYKU Y KpPauHbI),
r. Kues, yn. bonbiias BacunekoBckast, 73

Cmambesi  noceéaweHa 0Oe3MUYHbIM  opMam 21azonda, O0COOEeHHOCMAM — UX
QYHKYUOHUPOBAHUS 8  CIONCHONOOUUHEHHLIX — NPeOdlONCEHUAX U  NpooOaemamuxe
80CNpoU38e0eHUs 8 YKPAUHCKOM S3bIKe.

Kntouesvie cnosa: umniuyummusie ¢opmsl 2naz2ona, ClLOHCHONOOUUHEHHOE
npeoodiceHue, CUHMAKCUYeCKU CKOMNPeCCUpoB8anvl eOUHUYbL, NePEBOO.

[lepexnamad € MMOCEPETHUKOM MDK MOBaMH Ta KyJbTypamu, WHOrO OCHOBHHM
3aBJIaHHAM € TIepejaadya 3MICTy, TOJIOBHOI i/ei, CHTYaTUBHOT'O Ta €MOLIMHOrO 3a0apBIICHHS
KOMYHIKaTUBHOTO akTy. Bci MOBHM B TIporieci CBOro po3BUTKY (opMmyBamm B co0i
PI3HOMAaHITHI TpaMaTHU4HI, CHHTAKCUYHI, (DOHETUYHI Ta JICKCHYHI CJIEMEHTH, SIKI HE 3aBXKIU
MaloTh BIIMOBTHUKK B 1HIIUX MOBaX. OIHUM 3 TPUKIATIB TaKoi HEBIAMOBIIHOCTI €
iTaJliicbka Ta YyKpaiHChbKa MOBH Ha TpEeJAMET HAsSBHOCTI IMILUTIMTHUX KOHCTPYKIIIH: B
YKpaiHCBKI MOBI, Ha BIIMIHY BiJl ITAIIHCHKOI, Taki KOHCTPYKII BiICYyTHI. Ane s
repeKiagada HeMae HiYoro, 1Mo HEMOXKIIUBO 0YJ10 O IIepeKIacTi, TOMY Y CTaTTi PO3TIITHYTO
pi3Hi 3aco0u nepeaayi iTamichbkux 6€30c000BUX KOHCTPYKIIIN B YKPATHCHKiN MOBI.

I'pamatuyni mpobreMu 3aliMarOTh BKJIMBE MICIE Y TPAKTUIN TEPEeKIaay, Xoda
BJIaCHE TrpamMaThudHe O(OPMIICHHS ITANIHCHKOTO TEKCTY caMe Mo co0l He € 00’€KToM
nepekiany. [lepexinamau HamaraeTbCcs aaeKBaTHO TEpeaTH 3aco0aMH YKPaiHCHKOI MOBU
3MICT ITAJIIACHKOTO PEUEHHS, a HE OKpeMi eneMeHTH ioro dopmu. Yce 1e, oaHak, HE
MPUHIKYE BAXIMBOCTI TpaMaTHYHUX AacleKTiB Tepeknany. [pamatnuni Qopmu Ta

© Jlomaodyposa O. M. [J[Tomadyposa O. H.] olga.lomadurova@gmail.com
Oco6auBocTi pyHKHiOHYBaHHS IMILTINUTHHX GOPM Ji€c/IoBa B CKIATHOMIAPSIHUX PeYeHHSX Ta iX BiATBOpeHHs B
yKpaiHcbKii MOBi (YKpa'l'HCLKOIO)
[OcobennocTn GpyHKUNOHMPOBAHNUS HMILIMIUTHBIX (POPM IJ1arosia B CJI0KHONOTIMHEHHBIX MPEATOKEHUIX H HX
BOCIIPOU3BE/IEHHE B YKPAHHCKOM SI3bIKe (Ha yxp. 513.)]
(ITpobnemu nepekinanoznascta [[Ipobnemsl mepeBogoBEeICHN )

75


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2017. Ne 32 (VK 81) : 74-78
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS

[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

KOHCTPYKIIT Bi1OOpaXkaroTh MEBHUI TIpaMaTUYHHUNA 3MICT, KM TICHO CIHIBBITHOCHTBHCS 3
JIEKCUYHUM 3HAYEHHSIM CJIiB 1 € HEB1Jl'EMHUM KOMIIOHEHTOM 3arajibHOTO 3MICTY PEUCHHS.

Crin miAKpecauTH, M0 y OUTBIIOCTI BUIAIKIB HETIPABUIIbHA IHTEPIPETALILS 3HAUCHHS
ITATIACHKUX TPaMaTHYHUX CTPYKTYP BEJIE JIO iX CYTTEBOIO BUKPHUBIEHHA. JJi1 Toro, 100
BU3HAYUTH 1 MIPABWIHHO MEPEKJIACTH IMIUTIIUTHY KOHCTPYKIIIO, MepeKiagady HEOOX1IHO
BCTAHOBUTU XapaKTep CMHUCIIOBOTO 3B’SI3Ky aOCOJFOTHOTO 3BOPOTY 3 TOJIOBHUM CKJIAZOM
PEUYCHHS.

VY JHTBICTUIIl HE BUIAAKOBO BiomMo Onu3bko 600 Bu3HaueHb pedeHHsA. OnHuM 13
HalmomyJIApHIIIMX € BU3HaueHHsa B. Bunorpanosa. Bin Bu3Hauae peueHHs sIK IHTOHALIIHO 1
rpaMaTiIHo O(POpPMIICHY HAWMEHIITy KOMYHIKATUBHY OJMHHIIIO, IO CIIY)KUTh TOJOBHHM
3aco00M (hopMyBaHHsI, BUPKEHHS TyMKH, BOJIBOBHUX TIOYYTTIB 1 eMOIIiii. [2, ¢. 56]

PedeHnst My po3rIsiAaeMo K MiHIMAJIbHY KOMYHIKATUBHY OJTUHHMIIIO, sIKa 0hopMIIeHA
3a 3aKOHaMHM MEBHOI MOBH 1 € BITHOCHO 3aBEPIICHOI0 OJIMHUIICIO CIUIKYBaHHS 1 BUPAYKEHHS
JTYMKH.

Kpim miecniBHuX yacoBux (popMm, sIKi OJTHOYACHO MO3HAYAIOTh OCO0Y, YHCIO Ta
XapaxkTep Jii B ITANIHCHKIM MOBI ICHYIOTh 0€30c000B1 a00 IMILTILIUTHI (OpPMHU Ji€CIIOBa:
1HGIHITHB, TePYH/IN, JIEMPUKMETHUK. BOHM OTpuManu Taky Ha3By 4epe3 Te, 10 B TaKUX
KOHCTPYKIIiSIX HE 3a3HAYAE€THCS Yac, 0c00a, YucIio Ta crocid Aii.

Heocob6oBi (opmu miecioBa He CHPOMOXKHI TIOBHOIIIHHO BUKOHYBaTH (DYHKIIIIO
NpUCyIKa Yepe3 BIACYTHICTh Kareropii ocodu. Ilpote y ckiani aGCOMOTHUX KOHCTPYKITIHA
BOHHU MOKYThb BUpPAXKaTH JIOTTYHHUM MpEArKaT 1 MaTH CBid “miaMer”’. 3MaTHICTh HEOCOOOBUX
dbopM JiecioBa BUpaKaTH JIOTTYHUM Tipeaukar, He Oymyun npucynakom, O. K. Bacunbena-
[Isene ta I'. B. CTenanoB yMOBHO Ha3UBaOTh MpeAUKATUBHICTIO [ 1, ¢. 235].

KoHcTpyKIlii mominpeauKaTiBHOTO THUITY, 3aJ€KHI YaCTUHU SIKUX OYOJFOIOTHCS
iHIHITHIMA (hopMaMU (TIEMPUKMETHHUKH, JIETPUCITIBHUKY, 1H(IHITUBY) MPEIUKaTiB, 3a
CaMOIO0 CBOEIO MPHUPOJIOI0 CTAHOBIISAITH KaMiHb CIIOTUKAHHS JIJI1 CHHTAKCHUCTIB, SIKI XOTUIH O
TPaKTyBaTH iX SK IPOCTI YU CKJIAIHI 3 YCBIIOMJICHHSM IIijicTaB omiHkd. “lle Bakko depe3
Te, 110 MM 3MYIIIEHI TPUCTOCOBYBATH BKa3aHi (hopMu 10 Kiacudikaiiii, ska OpieHTOBaHA Ha
HIWIA TIPUHIAT CTPYKTYpHOI opraHizamii peueHHs” [5, c. 147]. Tyr Mu mMaemo Ha yBasi
KOHCTPYKIIii, 10 CKJIaay SKHX BXOAATH TaK 3BaHI aOCOIIOTHI JIEMPUKMETHHKOBI 3BOPOTH
(costruzione assoluta con participio), abcorOTHI KOHCTPYKITIT 3 JIENPUKMETHHKOM € JTyXKe
CTIMKUMHU HOCISIMH TIPETUKATUBHOCTI. BOHM BHpakatoTh OJJHOYACHICTh 200 MOCHIIOBHICTb
T, MOTAJIBHICTH MPUCY/IKA B 0COOOBIH (hOpMi 3yMOBIIOE TAKOXK MOJAITBHICTh HEOCOOOBOT
dbopmu Ii€CIIOBa, 110 BUCTYTIAE SIK «IPUCYI0K» a0COIIOTHOTO 3BOPOTY.

IIpore O. K. Bacunbepa-llIeene Ta [I'.B.CtenanoB BBakalOTh aOCOJIOTHI

(Translation problems)
Functional features of implicit verbal forms in complex sentences and their reproduction
in Ukrainian language (in Ukrainian)
[Osoblyvosti funkcionuvannja implicytnyh form dijeslova v skladnopidrjadnyh rechennjah ta
i'h vidtvorennja v ukrai'ns'kij movi]
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KOHCTPYKIIiT BiIOKPEMJICHUMH TIOIIMPSHUMHU JAPYTOPSTHAMH YWICHAMH MPOCTOTO PEUYCHHS:
Koy ‘... IHIHITHB, TIENPUKMETHUK a00 TepyHAIH NPUEIHYIOTbCA 10 CBOTO BIACHOTO
«IiaMeTay 0e3MOCpeHbO, TO BOHU HE OEpyTh yUacTi y BUKOHAHHI (QYHKITIT npncyzu(a qua
W CIyTYIOTH JUI BUPQKCHHS JIOTTYHOTO MPEIUKaTa i YTBOPIOIOTH 31 CBOIM “TiMETOM” HE
OKpEeME€ pEYCHHs, HE3BKAIOUM Ha Te, II0 BHPAKAIOTh HIOM 3akKiHUeHE CY/KCHHS, a
0COOJIMBUYN HE3aIeKHUNM ab0 CcaMOCTIMHMIA 3BOPOT (20COMIOTHY KOHCTPYKIIIIO), IO
BUCTYIIAE SIK BIJIOKPEMJICHUM 4JieH, 3Ae0utbiioro — y (QyHKIli 00CTaBUHU TPOCTOTO
peuenns” [1, ¢. 227]

TakuM YMHOM IMIUTIOUTHI (POPMH JI€CIIOBA € “‘CUHTAKCUYHO CKOMIIPECOBAHUMU
OUHHMIIIMU. TEHIEHINSI 10 CKOPOYCHHS CKJIQAHOMIIPSIHUX PEUYCHb, 1X NEPETBOPCHHS B
NpOCTI IIISIXOM Tepeaayl 3MICTY HIPSTHOTO pedeHHs 0e30c000BUMU (hopMaMU I1€CIIOBA:
JIEMPUKMETHUKOM, TEPYHJIEM, SIBIIIE COOOK OJHY 3 THITOJOTIYHUX XapaKTECPUCTHK
Cy4acHoi itamiicbkoi MoBH. Llelt (akT moB’s3aHni 3 3aralIbHOJIIHTBICTUYHUM SIBUIIIEM, SIKE
NOJISITa€ B TOMY, IO B PEUCHHI 3 JICKIIBKOMAa CEMaHTUYHUMU TIPEIUKATAMU JIWIIC OIWH 3
HUX BHUCTYTA€E SK rOJOBHUMA. “B KoXHIN MOBI € CBIil BIacHui BUOIp rpaMaTHYHKUX 3ac001B
JUIs “TIOHMPKEHHS B paH31” BCIX MPUCYTHIN B OTHOMY pEUeHHI MPEAUKATIB, KPIM TOJIOBHOTO™
[3, c. 21]

B MOBI iCHYIOTh CHHTaKCHUH1 CTPYKTYPH, SIK1 BIAITPatOTh 3HAYHY POJib y (OpMyBaHHI
3MICTy BHUCIIOBJIFOBAaHHS 1 CHHTAKCUYHI CTPYKTYpH, KOMYHIKaTHBHA PEJIEBAHTHICTh SKHX Y
3MICTI BUCJIOBJIFOBAaHHS HE HAJTO OUEBHIHA. B TakoMy BUTIa/IKy B aKTI KOMYHIKaIlii MOXYTh
BiIOYyBAaTUCS 3aMIHM IIMX CTPYKTYp CTPYKTYpamMH 3 OJM3bKMMU iM CHHTaKCHYHHUMU
3HA4YEHHSM 0e3 3HaYHMX BTpaT Ui Mepeadi CMUCITy BChOTO BUCIIOBITIOBaHHs. BapitoBaHHs
CHUHTaKCUYHUX CTPYKTYp CTa€ MOIIMBUM 3aBISIKH ICHYBaHHIO B CTPYKTYpl pEUeHHs, L0
CKJIaJja€ BUCIIOBIIIOBAHHs, TJIMOWHHOI Ta TOBEPXHEBOI CTPYKTyp. bynp-sika 3miHa
CHUHTAKCHYHOI CTPYKTYPH TIEpeKIIaay Yy MOPIBHAHHI 3 BUXITHOKO MPH 30epexeH] TITMOMHHOT
CTPYKTYpH BHCJIOBIIOBAHHS MOKe OyTH TIpE/ICTaBlieHa SIK MEpeKiajallbka CHUHTAKCUYHA
TpaHchopMmariis.

IMIUTIUTHI KOHCTPYKIII € CKOMIIPECOBAaHMMH CHHTAKCUYHMMH OJUHHIIIMH 1 TPH
nepeKyaal UX KOHCTPYKIIM Ha YKpaiHCBKY MOBY BimOyBaeThCs iX nexommpecis. [lms
nepeaayi 3Ha4eHHsT 0€30C000BHX KOHCTPYKIIIN B MEpeKiia/ii MOKyTh BUKOPHUCTOBYBATHCS
TaKi pi3HI KOHCTPYKIIii, K MAPSIIHI peUYeHHs Yacy, MPUYMHA a00 CYNpOBITHUX OOCTAaBHUH,
CaMOCTIWHI peUeHHS, TIETTPUCTIBHUKOBI 1 TIEMPUIMEHHUKOBI 3BOPOTH.

Koxnuit 3 nux croco0iB nepekyiaay BiMOBIAA€ BXUBAHHIO MOYATKOBOI CTPYKTYPH B
neBHIM (QyHKINT, 1 KOXKHUI 3 HUX 3 OUTHIIOI0 a00 MEHIIIOI0 MOBHOTOIO TEpEelae OKpeMi
acreKTy ii 3HadeHHS. [Ipy BUKOPWCTaHHI TOMATKOBOTO PEYEHHS JOBOJUTHCS YTOYHIOBATH
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(YHKILIIO aOCONIIOTHOI KOHCTPYKIII, sIka MOke OyTH Heau(epeHLINHOBaHOI0 B OpUIIHAI.
Bubip Tumy pomatkoBoro pedeHHs (a TakoX (OpMH JI€CIOBA) BHUMArae JI0JaTKOBOI
1H(pOopMallii 3 KOHTEKCTY.

B xomi pocnypkeHHS MM BUSIBWIM, IO ITQTMCBKI IMIUTIUUTHI KOHCTPYKLIT
BUPAXAIOTHCS B YKPATHCHKII MOBI KOHCTPYKLISIMH $IK 3 CYPSITHUM, TaK 1 3 MIPAIHUM TUIIOM
3B’S13Ky (HaWyacTilie MAPIIHUMU Yacy, NPUYUHU Ta YMOBH), IIENPUCITIBHUKOBUMHU
3BOPOTaMH, BBEJCHHSIM JJOJATKOBUX CKJIQJHOCYPSAHUX 00 CAMOCTIMHUX PEUYEHb.

BaxuBuM KpoKOM TMpu TepeKiaal IMIUIUUTHAX KOHCTPYKIIM € BHU3HAUYEHHS
XapaxkTepy CMHCIOBOTO 3B'A3KY KOHCTPYKIIii 3 TOJIOBHUM CKJIaJIOM peueHHs. BiH Moxke OyTu
cCaMHM PI3HUM: Yac, MPUYMHA, YMOBa, CociO i, cynmyTHi ooctaBuHU. Hepinko 11ei 3B'130K
HOCUTh Heau]epeHIiiioBaHuN XapakTep, 00'€qHYIOuuil BiApazy JEKUIbKa CMHUCITOBUX
ynHHUKIB. e BigoOpaxkaeTbcss B croco0ax MepeKyianay IMIUTIUTHUX KOHCTPYKIN Ha
YKpaiHChbKy MOBY. 3aJIe)KHO BiJ] TaKMX YHMHHUKIB, K (opMa 1 xapakTep KOHCTPYKIIi,
JIEKCUYHA CIIOPIIHEHICTh, IMUPOKUM KOHTEKCT, ()YHKIIOHATBHUI CTWIIb 1 T. 1. TIEpeKIIaaay
MOYKEe BUOpaTH OJIMH 3 BOX OCHOBHHUX BapiaHTIB nepekiamy. Lle — nepexnaz 3a 1onomoroto:
HIIPSTHOTO pEUYEHHs Ta MPUHOMY BHYTPIIIHBOTO 200 30BHIIIHBOTO PO3UJICHYBAHHS PEUCHb.
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®YHKIIOHAJBHI OCOBJIUBOCTI OCOBOBUX 3AMMEHHUKOBUX
CJIIB ICIAHOMOBHOT'O JUCKYPCY Y KOTHITUBHOMY ACHEKTI HA
MPUKJIAJI KOHCTPYKIII YO CREO

Ipuna Anamoniiena Jlomaxina (m. Kuis, Yxpaina)
lomakinairi@gmail.com

Kangunar ¢itonoriynux HayK, JOIEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
Boenno-guninomatuyna akagemis imeHi €Brenis bepesnska
(MinictepcTBO 000poHU YKpaiHu)

04119, m. Kuis, Bysn. MenbHuKOBa, §1

YV cmammi poszensdaemvcs cemanmuxo-epamamuyna koncmpykyis (Y0) creo —
VKDPAiHCbKOI0 51 68adiCAl0, WO BUKOPUCMOBYEMbCA 3A0JIsL  HAOAHHA KOHMEKCHY
ouesUOHOCMI ma GIPOCIOHOCMI NesHOM) npunywenHio. Bowcusannus cyb’ekma,
0c0006020 3AUMEHHUKOBO20 CN08A Nepuioi 0cobu Y0, No8’s3yeEmbCsi 3 KOHMEeKCmamu
apeymenmayii ma OadMdCAHHAM BUCIO8UMU CB0H0 GIACHY OYMKY, I came momy yeu
gapianm @oKycye ygazy Ha NPUCYMHOCHI MOBYs, d MAKOMC KOHYEHMPYE OUCKYPC HA
ocobosiill cepi. B ceorw uepey, onywenHs niomema y makomy KOHMeKcmi yacmiuie
3YCMpivaemsbcs Y 6UNAOKAX 8I0CYMHOCMI 8NeGHEeHOCMI, NPuU OPMYII08AHHI cinome3u 3
NPUNYWEHHAMU, AKI 36UYAUHO 3HAX00SIMbCA Yy cepi 3azanvHozo. Ane came ysa
COYIONIIH2BICMUYHA  BAPIAMUBHICIb MOMCE MAKONC CRIBBIOHOCUMUC 3 NEBHUMU
KOCHIMUBHUMU YUHHUKAMU. 3 KOSHIMUBHOI mouku 30py OieciiéHa ¢popma cre0 mae
OCHOBHE IHBApIaHmMHe 3HAUEHHS], X0Ud, 3A1eHCHO 810 KOHMEKCMY, OHO Modice Habysamu
PI3HOMAHIMHUX BGIOMIHKIE ma iHmepnpemayiu. B ycix eunaokax 0ns 00CHiOH#CY8aAHOL
Gopmu € xapakxmepHum nesHULl KOHYeNmyaibHull 3MIiCI — MO8eYb BUCTIOBTIOE me, WO €
YACMUHOIO 1l020 3HAHHA NPO PedalbHiCmb, abo 1020 NPUNYWEHHAM WOO0 DealbHOCH
noza mexcamu 1020 3HaHb. I Haenaku, cni0 nioKkpecaumu, wo ICHYIOMb 6a20MI
3MICMOBHI GIOMIHHOCMI 8 KOHCmMpPYKYisx Creo |/ yo Creo. Bupaoicenus abo onyujenms
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cy0’ekma 3a3HAYEeHUX 6upazie He € BUNAOKOBUM, MOMY WO CNi6BIOHOCUMbCA 3i
3micmamu  OUCKYPCUBHO-KOSHIMUBHOI  Npupoou, i  Modce  Oymu  8AdXdCIUBUM
CIMUNLICIMUYHUM ~ pecypcoM  KoMmyHikayii. L[i 3micmu modxcna pozmawiyeamu 8
abcmpaxkmuit  opmi Midc cyO’€KmMusHicmio ma 00 EKMUBHICMIO JIH28ICIMUYHO2O
MeepOINCeHHs.

Knrwuoei cnosa: o0cob6osi 3aiiMeHHUKO8I cl08a, Cy0’€Km, CUHMAKCUYHA
sapiamueHicmo, OUCKYPC, NIZHAHHS, CEIOOMICMb, KOMYHIKAMUBHUL CIMUTb.

FUNCTIONAL FEATURES OF PERSONAL-PRONOMINAL WORDS OF
SPANISH DISCOURSE IN THE COGNITIVE ASPECT ON THE EXAMPLE OF
CONSTRUCTION YO CREO

Irina 4. Lomakina (Kyiv, Ukraine)
lomakinairi@gmail.com

PhD (Philology), associate professor
Department of Foreign Languages
Evgeniy Bereznyak Military-Diplomatic Academy
(Ministry of Defence of Ukraine)

81 Melnikova str., Kyiv, Ukraine, 04119

The article deals with the semantic-grammatical construction (Yo) creo, | think,
which is used to form the context of evidence and reliability under a certain assumption.
The use of the subject, personal-pronominal word of the first person yo, is associated
with the contexts of argumentation and the desire to express one's own opinion, and that
iIs why this option focuses on the presence of the speaker, and also concentrates
discourse on the personal sphere. On the other hand, the omission of the subject in such
a context is more often encountered in cases of the lack of confidence, formulating a
hypothesis with assumptions which are usually found in the field of the generalized. But
precisely this sociolinguistic variability can also depend on certain cognitive factors.
From the cognitive point of view, the verb form creo has a basic invariant content,
although, depending on the context, it can acquire a variety of shades and
interpretations. In all studied cases of use the investigated form is characterized by a
certain conceptual content: the speaker expresses a part of his knowledge of reality or
what is his assumption of reality beyond his knowledge. And vice versa, should be

(Problems of cognitive linguistics)
Functional features of personal-pronominal words of Spanish discourse in the cognitive aspect on the example of
construction Yo creo (in Ukrainian)
[Funkcional'ni osoblyvosti osobovyh zajmennykovyh sliv ispanomovnogo dyskursu u kognityvnomu aspekti na
prykladi konstrukcii' Yo creo]
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emphasized that there are significant differences at the semantic level between the
constructions creo / yo creo. The use or omission of the subject in the investigated
statements is not casual, because it correlates with the semantics of the discourse-
cognitive nature and can be an important stylistic resource of communication. These
semantics can be positioned in an abstract form between the subjectivity and the
objectivity of the linguistic statement.

Key words: personal-pronominal words, subject, syntactic variability, discourse,
cognition, consciousness, communicative style.

O YHKIINOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTH JIMYHO-MECTOUMEHHBIX
CJIOB HICITAHOA3BIYHOI'O IUCKYPCA B KOTHUTUBHOM ACIIEKTE
HA MPUMEPE KOHCTPYKIIMU YO CREO

Hpuna Anamonvesna Jlomakuna (2. Kues, Yxpauna)
lomakinairi@gmail.com

Kannunar dunonornueckux Hayk, JOLUEHT Kadeapbl NHOCTPAHHBIX S3bIKOB
BoenHo-nunnomatnyeckas akagemust umenu EBrenust bepesnsika
(MunucTEpcTBO 000POHBI YKpanHBbI)

04119, r. Kues, yn. MenpHUKOBa, §1

B cmamve paccmampueaemcs cemanmuko-epammamuyeckas konempykyus (Y0)
creo, sl cyumaio, KOmopas Ucnoib3yemcst 011 QOpMUpo8arus KOHMeKCma 04e8UuOHOCMU
U 00CMOBEpHOCMU NPU ONpedeleHHOM npednonodcenuu. HMcnonvsosanue cybovexkma,
JIUYHO-MECTMOUMEHHO20 CN08A NEp8020 Uya Yo, CBA3bleaemcs ¢ KOHMeKCmamu
apeyMeHmayuu u HcelaHueMm 8blpa3ums cgoe coOCMBeHHOe MHeHuUe, U UMEHHO HOIMOMY
amom eapuanm @QOoKycupyem 6HUMAHUe HA NPUCYMCMEUU 2080pAulec0, a Maxdice
KOHYyenmpupyem OUCKYPC Ha JUYHOCMHOU c@epe. B ceoio ouepedv, onyujeHue
noonexcaujeco 8 MaxKoM KOHMmeKcme 4dauje 6Cmpeydaemcs 6 CIYUAsX OmCYmCmeus
Y8epeHHoCmuU, npu QopmMyIuUposKe 2unomesvl ¢ NPeonoN0HCeHUAMU, KOMopbie 00bIUHO
Haxoosamcsi 8 c@epe o00006wenHoeo. Ho umennHo sma coyuoruHeBUCMUYECKAS
8APUAMUBHOCIL  MOJICEm  MAaKdHce 3A8UcCemb Om  ONPeOeNeHHbIX KOSHUMUGHBIX
Gpaxmopos. C KOCHUMUBHOU MOYKU 3PeHUs 21a20ibHas gopma creo obaadaem
OCHOBHbIM UHBAPUAHMHBIM 3HAYEHUeM, XOoms, 8 3aBUCUMOCIU Om KOHmMeKCma, OHO
Modicem  nmpuobpemamv  pAa3HOOOpA3Hble  OMMeEHKU U uHmepnpemayuu. B
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paccmMampugaemvlx Cayydsx UCNOIb308aHUA Olsl UCCAedyemMou (opmbl XapaKmepHo
onpeoenenHoe KOHYENnmyaibHoe CO0epHCanue — 208OPAUWULL 8blpaxdcaem mo, 4mo
ABNAEMCA YACMBIO €20 3HAHUS O PealbHOCMU, UTU €20 NPeONoN0NHCEHUEM O PealbHOCMU
3a npeodenamu ezo sHauui. M naobopom, ciredyem noo4epkKHymb, YMO CYUecmeayiom
gecomble pa3iuyusl Ha CeMAHMULECKOM YPOsHe MedcOy KoHcmpyKyusamu Creo [ yo creo.
Hcnonvsosanue unu onyweHue cyOvekma 6 OAHHbIX BbIPANCEHUAX He A6IAemCs
CLYYAUHBIM, NOMOMY 4MO COOMHOCUMCA CO 3HAYEHUAMU OUCKYPCUBHO-KOSHUMUBHOU
npUpoosl, U Modxicem Obimb BAHCHLIM CIMUTUCTNIULECKUM PeCypCoM KOMMYHUKayuu. mu
3HAYEHUSI MONCHO PACNOTIONCUMb 8 AOCMPAKMHOU (hopme MeHcoy CYObeKMUSHOCMbIO U
00bEeKMUBHOCBIO TUH2BUCTNIUYECKO20 YIMBEEPHCOCHUSL.

Knroueewvie cnosa: nuuno-mecmoumenuvie c108d, cyObeKm, CUHMAKCUYECKAS
8apuamueHoCmy, OUCKYPC, NOZHAHUE, CO3HAHUE, KOMMYHUKAMUBHBIU CIUILb.

CyuacHa JIIHTBICTMKAa HE OOMEKYETbCS BHUBUCHHSM CTPYKTYpPH MOBH, 00 BKE
BIJIOMO, IO JUIS JIOCHIDKEHHS OCOOJMBOCTEH JUCKYPCY HEOOXITHO 3BEPHYTHCS
TaKOX 1 J0 HOCISI MOBH, CIOCTEpIraTH MOBJIEHHEBY IISUIBHICTH 1 JIIOJUHY B HiHl, AK
eHTp KoMyHikamii. KorHiTuBHUN HampsM po3risgae (QyHKIIOHYBAaHHS MOBHU SIK
PI3HOBHUJ KOTHITUBHO1, TOOTO Mi3HABAJbHOI, MiSJIBHOCTI, a KOTHITUBHI MEXaHI3MH Ta
CTPYKTYPH JIOJICBKOI CBIIOMOCTI JOCTIIKY€E Yepe3 MOBJICHHEB] SBUIIIA.

«MoBa BioOpakae 3arajJbHUN CIOCIO CIIPUAHSATTS CBITY, B MOB1 BiIOMBA€EThCS
TE, SIK JIFOJAMHA 0AYUTh HABKOJUIIHIN peaJbHHI CBIT 1 CBOE Miclie B HboMY» [2, C. 9],
BHACJIIJIOK 4oro (opmyeThbcsi MOBHA KapTHHA CBITY 1HIMBiAA 1 Hamii B migomy. A
caMe CEMaHTUKO-KOTHITUBHUN HANpPSM JOCIIKY€E TPAMAaTHYHY CEMaHTHUKY MOBHU SK
3aci0 MOCTymy A0 3MICTy KOHIIENTIB, K 3aci0 iX MOJeNfoBaHHS BiJi MOBJICHHEBOI
CEMaHTHUKHU MOBH JI0 KOHIIENTOC(HEpH.

AKTYaJIbHICTh 3yMOBJIEHA JOCJHIPKEHHSM caMe KOTHITHBHOI'O aCIEKTy
(GyHKIIOHYBaHHS B JHCKYpCi OCOOOBHX 3aiiMEHHHUKOBHX CJiB, SKI IIOB'sS3aHi 3
JIOAUHOI0 B Mporeci koMyHikalii. Oco0oBi 3aiiMEHHHUKOBI CJI0Ba iCITAHCHKOI MOBHU
TOCHIKYyBaJUCS Yy  PI3HUX  aCleKTaX: CHHTAaKCUYHOMY, CEMaHTHYHOMY,
MOpGhOJIOTIYHOMY, 3 TOUYKH 30py I1X (QYHKIIM y MOBICHHI Ta WIparMaTUYHUX
XapaKTepPUCTUK.  Alle  TEPCHEeKTUBHICTh  JOCHIIKEHHS  ICMIAHCHKOMOBHHX
3aiMEHHUKOBUX CJIB 3 MO3MUIIl KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH Ta IHCKYPCOJIOTII BaXXKO
MEePEOoIIHUTH, Oepyud 10 yBarm iX Oe3mocepeaHiii 3B'I30K 3 MOBJICHHEBOIO
CUTYyalli€l0 1 JIOJWHOK SK IIEHTPOM KOMYHiKamii. 3a3HaueHHWil KJlac CJiB €
OYEBHUIHOIO MOBHOIO YHIBEpCaIi€lo, [0 MPUCYTHA Y BCiX MOBax cBiTy. HeocnaOuuii

(Problems of cognitive linguistics)
Functional features of personal-pronominal words of Spanish discourse in the cognitive aspect on the example of
construction Yo creo (in Ukrainian)
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ilHTepec 10 Kjacy ocoOOBUX 3aliMEHHUKOBUX CJIIB OOYMOBJIEHUH HOro
HEOJJHOPIIHICTIO 1 YHIBEPCATbHICTIO 3HAUCHHS.

HaykoBa HOBH3Ha JOCHIJPKEHHS TOJATaEe B 3’SCyBaHHI 3aJI€KHOCTI
BUKOPUCTAHHS OCOOOBUX 3aiMEHHUKOBHUX CJIIB B ICHIAHOMOBHOMY JHCKYpCl BiJ
EeKCTPaJIHIBICTUYHUX YWHHUKIB, TMOB’SA3aHUX 3 KOTHITUBHUMH MPOIIECAMH,
CBI1JJOMICTIO JIFOJTUHH.

MeTo10 OCIIJKEHHSI € BU3HAUCHHS, SIK BX)KUBaHHS a00 OMYyIIEHHsS Cy0’€KTa, 1
30KpeMa Cy0’eKTa y 3a3Ha4yeHUX BUpa3ax Creo / yO Creo, BUXOJAYU 3 KOTHITUBHUX
XapaKTEePUCTHUK I[i€i rpaMaTUIHOI OJTMHHIII, BIUIUBAE HA CTUIb JUCKYPCY.

006’exkToM  fOCHiKEHHS 00paHO 0COOOBI  3aiMEHHUKOBI  CJIOBa  SIK
y3araJbHEHO-BKa31BHUNH  pO3psAJ  IMEHHMKIB  MpPEJAMETHOCTI  B3araji,  HIO
BUKOPUCTOBYETHCS [IJII  OTOCEPEKOBAHOTO TO3HAYEHHS MPEAMETIB KOHKPETHOI
cutyallii abo momnepeaHbOro KOHTEKCTy. IIpeaMeToM MJOCIHIUKEHHs € BIUIUB Ha
CTUJIICTUYHY 3a0apBJIEHICTh TUCKYPCY BXKUBAaHHS a00 OMYIIEHHS Cy0’€KTa y BUpa3ax
creo / yo Creo, BUXOJs49M 3 KOTHITUBHUX XapaKTEPUCTHK IIi€1 rpaMaTUYHOT OMH HIIi.
A TakoXX MpUpONAa CHHTAKCHYHOI CHCTEMH, SK TaKoOi, II0 MOXKE TCHEpyBaTH TEBHI
3HAYEHHS.

Bigomo, mo B OUIBIIOCTI KOHTEKCTIB CHHTAKCHUC 1CIIAHCBKOI MOBH J0O3BOJISIE
OMyIeHHsI TpaMaTUYHOTO cy0’ekTa. OnHaK, BUOIp MOBIS, BXKMBATH UM HE BXKUBATH
Cy0’€KT BHpaXeHUUW OCOOOBUM 3aiIMEHHHMKOBHM CJIOBOM, HaBpsJ YU MOXeE
BBa)XATUCS  BUMAJIKOBUM, aJPK€ BIH TICHO TMOB’S3aHUM 3  JTMCKYPCHUBHO-
nparMaTUYHUMU YMHHUKAMH, SIKI B CBOIO 4Yepry € BiIOOpa)KeHHSIM KOTHITHBHUX
MiJICTAaB JIIHFBICTHYHOI BapiaTUBHOCTI. Y CTaTTi PO3TIISIAAETBCS CEMaHTHUKO-
rpamMatuyHa KOHCTpyKiis (YO) Creo — ykpaiHCBKOIO 5 66adcaio, sKa 3BHYANWHO
BUKOPHUCTOBYETHCS, MO0 HAJATH KOHTEKCT OYEBHIHOCTI Ta BIPOTIIHOCTI NEBHOMY
npunynieHHo. BxxuBaHHS cy0’€KTa, MOB’S3YE€ThCSA 3 KOHTEKCTAMH apryMeHTalii Ta
O0akaHHSIM BUCJIOBUTH JAYMKY, TOMY el BapiaHT (JOKyCye yBary Ha MeplenTUBHOMY
PIBHI Ha MPHUCYTHOCTI MOBIIS, a TaKOX KOHIIEHTPYE NHCKYpC Ha 0co0oBiit chepi. |
HaBNAKW, ONYIICHHS IMiJAMETa y TaKOMY KOHTEKCTI 4YacTilie 3yCTPI4aeThes Y
BHUMAJKaX BIJICYTHOCTI BIIEBHEHOCTI, Mpu GOPMYITIOBaHHI T1MIOTE3U 3 TPUITYIICHHIMH,
AKi 3BHYAWHO 3HAXOAThCS y cdepl 3arampHOro. Taka COIIONIHTBICTUYHA
BAapIaTUBHICTh MOJKE CIHIBBIIHOCHTUCA 3 TEBHUMH KOTHITUBHUMH UYMHHUKAMU.
OnymeHHss 0co00BOro 3aiMEHHHMKOBOTO CJOBa € 3BHUYANHUM, KOJM MOBELb Mae
HaMip CTBOPUTU BpaXeHHS MTpodeciiiHoi 00’ €KTUBHOCTI, HANMPUKIAJ], y MOBICHHI
KypHATICTIB. 3 1HIIOTO OOKY Y MOBIICHHI MOJITHKIB, KOJU BOHH BUCIOBIIOIOTH CBO1
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apryMeHTH, MOKHA BUJUIATH, HaBMNaKd, eMQpaTU4yHE BXKUBAHHA OCOOOBOTO
3aliMEHHHUKOBOI'O CJIOBA ) 0.

Tak camo iICHYIOTh MEBHI I'€HJEpPHI PO30DKHOCTI y BXKMBAHHI IMIUIILIUTHUX Ta
eKCIUTIUUTHUX (GopM 0. Y MOBJIEHHI YOJIOBIKIB Ta JKIHOK CHOCTEPIraloThCs
BIJIMIHHOCTI y YaCTOTHOCTI BXHBaHHA caMe ¢opMu Cre0, 0 MOXKE BKa3yBaTH Ha
pi3HEe cTaBjeHHS J0 00’€KTUBHOCTI CUTyalii JUCKypcy. TakuM YMHOM 3a3HauyeHa
BapIlaTUBHICTh MOXE€ JOCHIKYyBaTUCS SK IMEBHUM JMHAMIUHUNA 3aci0 BIUIMBY Ha
CTUJIb JUCKYPCY Ta JKEPEJIO CTBOPEHHSI HOBUX 3MICTIB Ta CEMaHTUYHUX BIJITIHKIB.

YacToTHICTh 3’sIBIIEHHS OJHI€E] MOpP(HO-CUHTAKCUYHOT (POpMHU y MOPIBHSIHHI 3
iHIIOI0 € 00’€KTOM JOCTI/KEHHS BXX€ JOCUTh JaBHO, ale 3a3BUYail He
CIIOCTEPITratOThCsl CIPOOU MOSCHUTH TaKy YaCTOTHICTh BPaXOBYIOUM SKICHI aCTEKTH
BIUIUBY JUCKYPCHBHO-IIparMaTUYHUX YMOB Ha TpaMaTH4YHy BapiaTUBHICTb.
[IporioHy€eThCSI TOACHEHHS 3 COIIOJIHTBICTHYHOI Tajy3l, 1 B)XUBAHHS TEBHUX
rpaMaTUYHUX (GOPM CHIBBITHOCUTHCSA 13 PI3HOMAHITHUMH CYCHIJIbHUMU YMHHHUKAMHU.
3a3HavyeHUN MiAX1J HE PO3TJIsa€e MOBHICTIO MPUPOY BApIaTUBHOCTI TOMY, IO BiH €
O17bIIl IECKPUTITUBHUM, HIK €KCILUTIKATUBHUM.

Y cydacHOMY JOCHIDKEHHI TpaMaTH4YHOI BaplaTUBHOCTI HEOOXITHUM €
CIIOCTEPEKECHHS 3MIH Ha pIBHI 3HA4YCHHS, 3aBIAKH SKUM 3MiHa (OpMH MOXKe
CTBOPUTHU CYCHIJIBHO-CTHJIICTUYHUMN Ta CUTYaTUBHUM 3MICT.

3a TpaaWIIHHUM MIIXOAOM CHHTAKCHUYHI SIBHINA PO3TIISAAIOTHCS HE3AJIECKHO
Bl CEMAHTUYHOI'O TUIAHY 1 3a3BHYail JECKPUINTUBHO. Y Cy4YaCHHX JIIHTBICTIB IMaHY€E
TyMKa, IO BapiaTUBHICTh TpaMaTUYHUX ¢GopM OOyMOBJIEHA camMe HasIBHICTIO
BaplaTUBHOCTI Ha PIBHI CEMaHTHKH. SKIIO y JIHTBICTUYHIM CHCTEM1 BHHHKAIOTH 1
ICHYIOTh aJIbTepPHATHBHI MOKJIMBOCTI BUCJIOBUTH NEBHUM 3MICT 3 MEPIIOrO IMOTJISIY
Maike 1ICHTUYHI, MOYKJIMBO, 11€ TOSICHIOETHCS THM, IO BOHHW HAIlJICHI MepeaaTu
pi3Hi BIATIHKK 3a3HadyeHoro 3micty [2]. Takoro morisay Ha TrpaMaTH4YHY
BaplaTUBHICTh MIATPHUMYIOTBCS CYdYacHI TeOpii COIIOJIHTBICTHKH TIPO CTHIb, SK
BUTBIp 0ocoOucTOCTI Ta 3MmicTiB [6], [7]. TakoX KOTHITHBHA TEOpis HAroJOIIyE Ha
TOMY IPHUHIIHUII, III0 HE MOXHA B1JIMEKOBYBAaTH MOBJICHHS BiJl iHIIUX BUJIIB MO3KOBOI
TISUTBHOCT JIFOJWHM, 1 3BIACH BUXOJWUTH, IO JIHTBICTHYHA ¢GopMa € HEPO3PUBHO
3’€IHAHOIO 31 3HAYECHHSM, K€ BOHA BHUCJIOBIIOE, a TpaMaTUkKa OyAb-IKOi MOBH Ma€ y
CBOii OCHOBI cmMBOiuHHKA xapaktep [8, C.31], [5, c.18-20]. V¥V cydacHux
TOCTIKEHHSIX CIOCTEPITAETHCS, K 3a JOMOMOT0I0 MOP(O-CHHTAKCUYHUX BapiaHTIB
bopMYyIOThCSI HOBI KOMYHIKATUBHI CTHJ, OCHOBY SIKMX CKJIaJIal0Th KOTHITUBHI PUCHU
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rpaMaTUYHHUX €JIEMEHTIB. Taki CTWIl € JDKepeaoM PI3HUX 3HA4eHb Yy JUCKYpPCl Ta
M1)KOCOOHUCTICHIN B3a€EMOJIII.

BaxnuBi cknagoBi JIOACBKOTO OYTTs € 3aKOJOBAaHMMHU Yy JHUCKYypCl 3a
JIOTIOMOTOI0 TpaMaTUYHuX Qopm: nepwia / dpyea ocoba > mpems ocoba > 81aCHI
HA368U > Ha36u Jaoell > Hazeu icmom > Hazéu Heicmom. Y CBOI Yepry ocoOOBI
3aiMEHHUKOBI ~ CJIOBa  CHIBBIJHOCATHCS 3  BAXKJIMBIIIUMU  KOMIIOHCHTaMU
KOMYHIKATUBHOI CIIEHU, 3 OCHOBOI CEMaHTH4YHOI aprymeHTaiii ¢pasu [4, C. 114].
BxuBanns abo omymeHHs migMeTa, BigoOpaxkae BIAMIHHOCTI y  CHoco0i1
KOHIIeNTyati3alii BIIHOCUH MiX J1HOBUMHU 0co0aMu JUCKypcy. MoBelb BUMarae Bij
NEBHOI CEMaHTUKO-MParMaTUYHOi CTPYKTYpH, 11100 BOHA BIJAMOBiJaja CIiBBIJHOCHIH
KOTHITHBHIM cxemi [4, ¢. 99].

MoxHa BHUIUINTH JBa CYTTEBI €JIEMCHTH, SKi BHCJIOBIIOIOTH KOMYHIKAHTH B
pi3HUX ¢opmMax, IO MOXYTh NMPOTUCTABIATHCA. llepmuii — e TeMaTU4HICTh abo
aKTHBAIlil Yy JUCKYPCHBHO-KOTHITUBHOMY KOHTEKCTi, J¢ OepyTh ydacTb
CIIIBPO3MOBHUKH. 3a3BU4Yal, KOJM CHHTAKCUYHUK CyO’€KT HE BIXKHUBAETHCS, II€
O3HayYae, 110 BiH BAaroMo aKTUBOBAHUN B KOHTEKCTI MOBJICHHS Ta MOro iAeHTUIKAIIS
oesnmommikoBa. Jpyruit — 1e ¢okamizamis, ab6o iHGOpMaTUBHHUN penbed
JTUCKYPCUBHO-KOTHITUBHOTO KOHTEKCTy. Dokamizalis — 1€ «IepCreKTUuBa, 3 SKOi
IPEICTaBISAIOTHCS HapaTOBaHI CUTyalll Ta MOJil; MEepIeNnTUBHA YU KOHIENTYallbHA
no3ullis, 3 sAkoi BoHM mepematoTbes» [1, c¢. 147]. Cy0’ekT, KMl BXKHBAETHCA 1 €
BUpXEHUM, Mae Oiiblie iHGOpMaTUBHE 3HAYCHHS, HIK CY0’€KT, IKUU € OMYIICHUM,
SKMH TIIbKM MAa€EThCS Ha YyBas3l, ajieé He BXHUBAEThCS. [, HaBITh, 1€ OuIbIIE
iHpOpMaTUBHE 3HAYEHHS BIH Mae€, KOJU 3HAXOJAUTHCS y MOCTBEPOANBbHIN MO3HIIIT, 10
€ XapaKTepHOIO ISl HEeMapKOBAHOTO CHHTAKCUYHOTO MOPAJKY 1 TOMY eM(PaTUYHOIO.

O6unBa BUMIpH, TEMAaTUYHICTh Ta ¢oKamizailis, siki MOXKYTh OyTH BUpPaXKEHI
4aCcTKOBO, a00 30BCIM HE BHUpPaXaTHUCS, JO3BOJSIOTH 3alPONIOHYBATH TEBHY CXEMY,
10 YIIOPSAKOBYE TP OCHOBHI (hOpMaIbHI MOXKJIUBOCTI CHHTAaKCUYHOTO cy0’ekTa. Sk
OT — OIYIIECHHS, BUPAKCHHS MEPeI T1ECTOBOM, BUPAKEHHS MICIs HHOTO.

Cy0’exT [Tpuknan Tematnunicts a60 | Dokamizaris abo
aKTHBAIIis iHpOpMaTUBHICTh

OnymieHui Creo + —

ITepen nieciioBom | YO Creo +/— +/—

ITicast nieciaoBa Creo yo — +
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TakuM YWHOM, OMYIIEHUH CYO’€KT MOXKE BBa)KaTHUCS HAWOUIBII BIOMHUM 1
aKTUBOBAHUM Y KOHTEKCTi, OJHOYACHO HaliMeHIl chOKycOoBaHUM iH(opMaTUBHO. 3
1HIIOTro OOKY, Cy0’€KT y MO3HUIIIT MICAS AlECIOBA MAa€ HallXapaKTEpHIIIl CHHTaAKCUYHI1
Ta CEMaHTHYHI pucU. MoBeub oOHUpae TMEBHI AacleKTU CHUTyallli MOBJIEHHS,
BKJIIOYAI0OYM a00 BUKIIIOYAIOYM 3 MOr0 CIIEHM MEBHUX Yy4yacHUKIB. OTxke, cyO’€KT,
BUPKEHUN 3aiMEHHUKOM, 1KOHIYHHUM CIIOCOOOM TMIJKPECIIOE€ MPUCYTHICTh HOTO
pedepenTa y cutyallii MOBJICHHS, 1 TAaKOX BHUJUISE, BIJOKPEMIIIOE HOTO BIJl 1HIIUX
YYaCHHUKIB 3a3Ha4YeHOi cuTyalii. B cBor0 depry, mosoKeHHs Cy0’€KTa, BUPaKEHOTO
0COOOBUM 3aliMEHHUKOBUM CIIOBOM, TEpe] JIECIOBOM abo0 IMiCis HBOT'O MOXKE
HaJaBaTH BHCJOBJICHHIO II€BHI JIOJATKOBI CTWJIICTHYHI SKOCTI, IIOB’S3aHl C
BUJIUICHHSIM, TI1JIKPECIICHHSM TO3UIIii Horo pedepeHnra.

VY cyuyacHiii icnancbki MoBi Bupa3 (Y0) Cre0 — yKkpaiHCBKOIO 5 668adcaio Mae
BEJIMYE3HUNM CEMaHTUUYHHHN CHekTp. J[iec1oBO Creer HajexuTh J0 KJacy Ii€CHiB
pPO3yMiHHS Ta CTaBJieHHS. B3arami MO)Ha BUIIJIMTH TPU OCHOBHI CEMaHTHKO-
nparMaTHYHI TIOJISI 3HAYEeHb IbOr0 JIiecioBa. bykBaibHE, JOCIIBHE, OCHOBHE,
OopHWriHalIbHE 3HAaYEHHS — «Bipay, «BipyBaHHs». Creo en la inocencia de esta persona.
A eipio 6 Hesunnicmb yiei aroounu. EmnicTeMidyHe 3HAaYE€HHS, MO TOXOJHUTH Ta
PO3BUBAETHCS BiJl MOMEPEIHHOT0 — «T1MOTE3a», BIPOTIIHICTh SKOi MIATBEPKYIOThH
neBHi o3Haku. Creo que aqui solo pueden entrar los socios del club. A oymaro, wo
CIOOU MOXMCYMb 3aX00Umu milbKu YjieHu Kiyoa. ApTyMEHTaTHBHE 3HAYEHHS, IO
IpeCTaBIsie TyMKY, MOTJISI, BIIacHE CTaBJeHHs a0o oliHIoYe cykeHHs. Creo que
debemos darle esta oportunidad. A esaorcaro, wo mu nosunni Hadamu Homy yio
MOJACTIUBLCMNb.

3 KOTHITUBHOI TOYKH 30py Ji€eciiBHa gopma cre0 Mae OCHOBHE iHBapiaHTHE
3HAUCHHS, XO04Ya, 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY, BOHO MOXe€ HaOyBaTH Pi3HOMaHITHHUX
BIITIHKIB Ta iHTepmuperamiid. Y Oyap-IKoMy pa3i 3a3HaueHa (Gopma Mae TMEeBHHI
KOHIIENITyaJdbHUM 3MICT — MOBEIb BUCIIOBJIIOE T€, IO € YaCTHHOIO WOr0 3HAHHS MPO
peanbHICTh, a00 HOro MPUMYIIEHHS MO0 PEATbHOCTI M03a MeXaMU HOro 3HaHb. |
HaBIIaKH, CJIJ IMJAKPECIUTH, IO ICHYIOTh Baromi 3MICTOBHI BIIMIHHOCTI Yy
KOHCTPYKIii Creo / yo creo. BupaxenHs abo omymeHHsS cy0’e€KTa 3a3HAYeHUX
BHpa3iB HE € BHUIMAJKOBHM, TOMY IO CITIBBITHOCUTHCS 3 PI3HOMAHITHUMH 3MIiCTaMH
JTUCKYPCUBHO-KOTHITUBHOT TPUPOAH, 1 MOXKe OyTH BaXJIUBUM CTHIICTUYHUM
pecypcoM KoMmyHikarii. Taki 3MIiCTH MOKHA pO3TallyBaTHU B aOCTpakTHIN Gopmi Mix
Cy0’€KTHBHICTIO Ta OO’ €KTHUBHICTIO JIIHTBICTUYHOTO TBEP/DKCHHS. 3a3HA4YalOuu
cy0’€KT, MOBEIb MIATBEPIKYE CBOI MPHUCYTHICTH B MOBIICHHEBIM cuUTyalii Ta
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pPO3TAllIOBY€E TUCKYPC B CBOiMl MEpCOHANBbHINA cdepi, MIAKPECTIOYN CBIil BIaCHUMN
3B’S130K 3 I[IILOBHM 3MICTOM 3a3HAYE€HOTO AUCKYypcy. | HaBmakw, OMyIeHHsS O3HaJae
HaOJMKEeHHS 10 cepu 00’ €KTUBHOTO, 10 PO3TIsAy 3MICTY, SIK BiH €, Ta BIPOT1AHOCTI,
sIK TakKoi, SIK BOHA €.

VY pi3HHX BHJAX KOHTEKCTIB W1 PO30IKHOCTI MOXKYTh HaJaBaTH BEIHUKY
KUTBKICTh JIOJIATKOBUX BIATIHKIB 3Ha4YeHHs. Hampukiaa, BUCIOBICHUM CYO’ €KT €
JOCUTH TIOIIUPEHUM Yy TIpoTrpaMax pajio Ta TejaeOaueHHs, pO3BaXKaJbHUX Mporpamax,
JIMCKYCIsIX, /1€ 3BHYANHO BHCJIOBIIOIOTHCS BJIACHI JAYMKH Ta OIIIHKM YYaCHUKIB, 1
HaOyBae o0coOOJMBOI pEJIEBAHTHOCTI IMIJK MOBUA, SKUH BiH Oyaye came 3a
JOTIOMOTOI0 TaKUX KOHCTPYKI[i, HE TUIBKM TIepe] AII0YMMHU 0co0aMU MOBHOI
cuTyallii, ajge i mepes BCI€r CHIIbHOTO IiisaadiB a00 ClyXadiB.

TekcTu, e 3ycTpivaeMo KOHCTPYKIIiO YO Creo, 1e 3a3Buyai JiajgorH, B AKUX €
HEOOX1THOI0 MIATPUMKA JUCKYPCUBHUMH 3acobamMu, 00 JOBECTH apryMEHTAllil0
BJIACHUX TBEP/KCHb, @ TAKOXK 3aXUCTHUTH CBOIO JYMKY a00 JYMKY CHiBPO3MOBHHKA.
TakuM YuHOM, 1€ MOP(QOJOTIYHE Ta CHHTAKCHYHE SBHIIC CIPHUIE CTBOPCHHIO
KOMYHIKAaTUBHOTO  CTHJIIO, SKHM HE  30BCIM  BIAMNOBIZAE  MOJSIPHOCTSIM
dbopManbHiCTE/HEPOPMANIBHICTD, SIKI TYT HE BIAITPalOTh HACTIIBKU BaXKJIHUBY POJIb,
aje Joromarae CTBOPUTH HOBI 3HAUCHHS y AUCKYPCl, Y B3aEMOJ1i MOBIIIB.

BucnoBkn. OTxe, BXuBaHHSA a0o0 omyieHHs cy0’ekta y Bupasax Creo / yo
Creo, BUXOJSAYU 3 KOTHITUBHUX XapaKTEPHUCTHUK I1€] IrpaMaTUYHOI OJMHUIIL, CYTTEBO
BIUIMBAIOTh Ha 3a0apBJEHICTh MAUCKYpCY, € €JeMEHTaMu WOoro CTHIIO Ta
B1I0OpakarOTh CIIOCOOW KOHIIENTyami3amii BIJHOCMH MDX JTIHOBUMH 0COOaMH
nuckypcy. CUHTaKCHMYHA CHCTEMa MOXE pO3IIISAaTUCS SK CEMaHTHYHA, 37aTHa
reHepyBaTH NEeBHI 3HAYCHHS, i1 IPUpPOJIa HE € KaTerOPUYHOI0, aJie Ma€ rpajaii, sKi
IPONOHYIOTh TEOPETUYHI MOSCHEHHS JIHTBICTUHYHUX CTPYKTYp, @ TAKOX MEXaHi3MIB,
SIK1 KEPYIOTh 1X BUKOPHCTAHHSAM K CUCTEMH CYCHIJIbHOI KOMYHIKaIIii.

Iopanapmii mnepcneKTUBU AOCJiAKeHHsT MU BOadyaemMo B  po3poOiIi
METOJIOJIOTIYHOT 0a3u aHalli3y CTPYKTYp 3 HalOUIbII MapKOBAaHMMH KOTHITHBHUMU
XapaKTepUCTUKAMM, W0 BIUIMBAIOTh HA BXUBAaHHA a00 OMyIIeHHS Cy0’ekTa 1
CTAHOBJICHHS CTHJIIO TUCKYPCY.
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Cmamms npuceésayena oocniodcenHio cmunio Ameni Homomb, a came, aunanizy
2eHOepHUX MapKepie Ha mamepiali pomaHy 0enbeilicbKoi hpanKoOMOBHOI a8MOPKUL.
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KOHCMPYKYii, NOPIGHAHHS, NPULMEHHUK, CMUIb08A OOMIHAHMA.
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NOTHOMB’S STYLE (based on the novel “The Character of Rain”)
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The article explores the individual-author's style of Amélie Nothomb, namely,
giving analysis of gender markers of the novel by a Belgian French-speaking writer.
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IF'EHAEPHBIE MAPKEPU SIK CTUJIEBASA JOMHUHAHTA AMEJIN
HOTOMB (na npumepe pomana “Meradgusuka Tpyo”)

Hamanwvsa Baraoumuposena Muponosa (2. Kues, Ykpauna)
fleur2002@ukr.net

[IpenonaBarens kadeapbl pPOMaHCKON U HOBOTPEUECKOM (hUIIOJIOTUH U TIepeBO1a
KueBcknii HallMOHAIBHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
(MunuctepcTBO 00pa30BaHus U HAYKU Y KpPaWHBI),
r. Kues, yi. bonbias BacunbkoBckas, 73

Cmambs nocésaweHa ucciedo8aHur0 UHOUBUOYATbHO-ABMOPCKO20 cmuii Amenu
Homomb6, a umenHo, aHanuzy 2eHOEPHbIX MApKepo8 poMaHa  6enbeUuticKou
(DPAHKOAZBIYHOU NUCAMENbHUYBL.

Kntouesvie cnosa: cenoep, ceHOepHble Mapkepvl, dnumem, MecmouMenue,
ompuyamenvhvle KOHCMPYKYUU, CPAGHEHUS, npedjioe, CIMUIe8ds OOMUHAHMA.

VY crarTi aHaMI3YIOThCA T€HIEPHI MapKepH 1HAUBITYaTHbHOTO CTHIIO OeIbIriiChKO1
aBTOPKH y (PPaHKOMOBHOMY XYIOKHBOMY TEKCTl. AKTYaJbHICTh JIOCIIKCHHS
BU3HAYAETHCS JICTATHHIM BUBUCHHSM K TCHIICPHUX MapKepiB MOBJICHHEBOI TIOBEIHKH
B IIJIOMY, TaK 1 3aC001B iIXHROTO BIATBOPEHHS B XyA0KHIX TEKCTaX.

[eHnepHa JIHrBiCTMKA € BiIHOCHO HOBOIO TiIKOK Cy4acHOI HAyKH, BMBYAIOYM
O0COOJIMBOCTI MOBHM JKIHOK 1 YOJIOBIKIB, BIIMIHHI PHUCH >KIHOYOrO Ta YOJIOBIYOTO
MOBJICHHEBOT'O CTHJIIO0, BOHA HaOyBa€ MOIMYJISPHOCTI cepe]l BITYM3HSIHUX MOBO3HABIIIB.
Cepen mpoBIIHUX BYEHUX SKi 3alMalOThcsl TpoOieMamMu BHUBYCHHS TEHIEpa Yy
JIHTBICTHII € 10. B. AHnpiliueHko, O. JI. beccoHona, B. O. bopucenko,
A. I1. Maptuniok, O. M. Xomon T1a iH. [1; 2; 5].

Meroro 11i€1 CTAaTTi € aHaI3 BUKOPUCTAHHS T€HIEPHUX MApPKEPIB Y XYA0KHHOMY
TEKCT1 SIK CTHJIBOBOI JIOMIHAHTH aBTOpA.

JIns mocHipKeHHS caMe 1HJIMBIAyaIbHO-aBTOPCHKHUX OCOOJIUBOCTEH Oyino 0OpaHO
poman Ameni Hotom0 «Meradizuka TpyO». MarepiaioMm cTaB XyI0KHIH TEKCT, SKUH
MICTUTb TUTIOBI IPUKJIAJAN PEYCHB 3 TEHACPHUMH MapKepaMH.

(Problems of cognitive linguistics)
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B cepeauni XX cromitra y ®@panuii 3’saBiuserbes penomen «HoBoro pomanyy,
HOro CTaHOBNEHHsI 30Ira€ThCsl 3 MOSIBOIO y (PpaHIly3bKid JiTepaTypi aBTOPIB-XKIHOK.
TexcroBa opranizaiis HoBoro pomany rapMoHilO€ 3 T€HIEPHO3YMOBICHUMU KIHOYMMU
MICUXOJIOTTYHUMHU OCOOIUBOCTIIMHU.

Ameni HotoM0 € aBTOpKOIO, OCOOJIMBOCTAMM CTUJIIO $IKOI HE BHUCTYMNAIOTh
HEMOCIIOBHICT, 1 CyO €KTHBHICTb, BIACTYNIM Ta PO3PUBU B ONOBIAaHHI, L0 €
BU3HAUHUMH PUCAMH caMe JKiHOYOTO MOBIIEHHs. Ii BHKJAj CyTO 4OJIOBIYMiA, ale MU
BBAXKAEMO 3a JOIIJIbHE 3yNMUHUTUCA HAa BHUKOPUCTaHHI aBTOPKOKO €miTeTiB, 00 Ha
BIIMIHY BI1Jl YOJIOBIYOTO MOBJIEHHSI caMe IHKH BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOEMY MOBJICHHI
HabaraTo OUIbIY KUIbKICTH €miTeTiB [4]. YV KIHOK ICHYy€ TEHJEHIIisl 10 TaKk OM MOBUTHU
«TpUKpAIIaHHs» CBOTO BHUCJIOBIIOBaHHSA. CaMe 3a JIOMOMOTOI0 EMITETIB JKIHKa pOOUThH
CBOE MOBJICHHS OUIbII SICKpAaBUM Ta HacHYeHUM. be3nid pi3HOMaHITHUX EMITETIiB
BKUBae y TBopax A. Hotomo0.

Ha npuxnani pomany «Metadizuka TpyO» pO3TIsSHEMO JAEKUIbKA MPUKIAJIIB
y)KHBaHHS CINTETIB, fAKI € TEHIACPHHMMH MapKepaMHu, IPUTAMaHHUMHU IKIHOYOMY
MOBJICHHIO.

[luceMeHHuIIsT Tepenae MpolecH, 0 BiAOYBalOThCS B TOJOBI JIIOAMHH, sKa
MIOCTYIIOBO TMOYMHAE pO3yMiTH CBiT. «Une circonvolution de matiere grise, sans motif,
donne naissance a une idée terrible, a une pensée effarante — et en une seconde, c’en
est fini pour toujours de la tranquillizé de [’esprit» [6].

ABTOpKa Tiepesiae MouyTTsI TUTHUHH, 110 TPOMOBJISIE Tepuie clloBo. «Je pris donc
un air béat et solennel et, pour la premiere fois, je voisai les sons que j'avais en tétey
[6].

JIns TUTUHHM BC1 HOB1 BIAKPUTTSA € He3BHUatHUMU. JluTmHA-Bor 3HalOMUTHCS 3
HaBKOJIMIIIHIM CBITOM. Y TepIly 4epry, Horo Bpakae JroChKui morsa. «Les yeux des
étres vivants possedent la plus étonnante des propriétés: le regardy [6].

JlutuHa-bor, sk jisiedka MeTeNnuKa, e He MPOKUHYyJack. BoHa e He movyBae
KpacH IIbOTO CBITYy. «Rien ne [’affectait, ni les changements du climat, ni la tombée de la
nuit, ni les cent petites émeutes du quotidien, ni les grands mystéres indicibles du
silence» [6].

A. Horom6 3 m000B’10 omucye MajeHbKe o3epo, ae JlutuHa-bor Bummacs
wiaBati. Boma — 11 ymrobnena cruxis. «C'était le paradis liquide. 1l était tiede et
ravissant, perdu dans une foison d’azaléesy [6].

Takum 94rHOM, 32 HASBHOCTI TaKOTO T€HIEPHOMAPKOBAHOTO YMHHHKA SIK EIITET,
MOXEMO 3pOOHUTH BUCHOBOK MpPO CTaTh aBTOpa TBOPY Ta CTBEPAXKYBAaTH, 110 HUM €
KIHKA.
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HactynHum reHgepHuM MapkepoM 1HAuBIAyanbHoro ctuwio A. Hotom0 €
MOPIBHSAHHA. Y CBOEMY MOBJIEHHI JKIHKM YacTO BXHBalOTh MOpiBHSAHHA. He
BUKJIIOYEHHSI W JOCIIUKYBaHa HaMM aBTOpKa, sIka BUKOPHUCTOBYE O34 MOPIBHAHb Y
CBOIX TBOpaXx.

B «Meradizuui TpyO6» maneHbka AMeni 3 HaWMEepIIoro JHs MOBOAMTHCS 30BCIM
1HaKIle, HDK 1HII JITH — BOHA HE KPUUYUTh, HISIK HE pearye Ha OyJb-siKl 30BHIIIHI
MOJpa3HUKH, HEMOB HE XO0Ye MaTH i3 MMM CBITOM HI4Oro cmiibHOTO. baTtbku He
pPO3YMIIOTh, L0 MAIEThCS 3 IXHBOI JIOHBKOIO, 1 IIYKalOTh BIAMOBIAL y JIKapiB, alie
CIpaBXHBOI TMPUYMHHM HE 3MOXKE Ha3BaTH >KojaeH jikap. CmpaBa B TOMy, MO IXHSA
IUTHHA BBaxkae cebe borowm, ane borom ykpail He3BuuaitHum — borom-Tpy6oro, 110 He
TOBOPHUTH, HE PYXAETHCS, HE POOUTH HIYOTO, IIPOCTO MPOITYCKae Kpi3hb cede iy, K yepes
TpyOy.

Awmerni, nopiBHIOIOUM cebe 13 BceBuiHiM, y TO# ke yac He 3a0yBae, 110 BOHA
monuHa. Bona He 3anepedye, 110 i BiacTuB1 npocTi ¢i3ionoriuHi mporecu. «Les seules
occupations de Dieu étaient la déglutition, la digestion et, conséquence directe,
[’excrétion. Ces activités végétatives passaient par le corps de Dieu sans qu’il s’en
apercoive. La nourriture, toujours la méme, n’était pas assez excitante pour qu’il la
remarque. Le statut de la boisson n’était pas différent. Dieu ouvrait tous les orifices
necessaires pour que les aliments solides et liquides le traversent. C’est pourquoi, a ce
stade de son développement, nous appellerons Dieu le tubey [6].

Jutuny, y sKoi HeMae pedIieKkciB, MOPIBHIOIOTH 13 OBOUEM, 3 POCIUHOI0. « Votre
enfant est un légume. C’est trés préoccupanty [6]. Aye 0aTbKku MiBUUHKH HE
3aCMYYYIOThCS. Y HHUX BXKE € JBO€E JITEH, sIKI HAJIe)KaH JI0 JTFOJCHKOI pacH, a MOJIO N
JUTHHI HaJald CHMIIATHYHE MPi3BUChKO «pociuHay «lls I’appelérent gentiment «la
Plante»» [6]. Y mboMy NOpiBHSHHI 3 POCIMHOK MU OayMMO JKIHKY, L0 3aliMae
IIPUHUBIINBE CTAHOBHUIIE B CYCIIHCTBI.

MoBya3Ha AUTHHA TOPIBHIOETHCS 3 PAKOBHHOIO, IO HE BUJA€ aHI 3BYKY. «Les
médecins avaient pourtant déterminé qu’il n’était ni sourd, ni muet, ni aveugle. C’était
seulement un lavabo auquel manquait le bouchony [6].

[TopiBasiHHsa Ameni HotomO BiyuHi Ta emomiitHi. @i10codChku MIPKYIOUYH MPO
KHUTTS, TUTHHA TTOPIBHIOE HOTO 3 OTBOPOM YMHUBAIbHUKA. « Vivre signifie refuser. Celui
qui accepte tout ne vit pas plus que [’orifice du lavaboy [6].

CBIT HEe cnpuiiMace XKIHOK, sIKIi HE XO4YTh MHUPHUTHCS 3 THUM, 1[0 BOHH — «ci1abka
ctath». JKIiHOK, SKi BiJIpI3HAIOTHCS CBOEIO TOBEIIHKOIO BiJ TMOBEIIHKH TPHAHITOL
COIIlYMOM ISl JKIHOUHMI CTaTi, CIPUIMAIOTh, K IOCh HeopauHapHe. Hecxoka Ha BCix
TUTUHA — 13TON s iHmmMX. [[IBYUMHKY MOPIBHIOIOTH 13 YyJIOBHCHKOM 1 TUTBKK 0alycs
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3HAXOJUTh MiAXiA 10 AUTHHU. «On ne voulut pas [’accompagner dans [’antre du
monstre: “C’est la premiere a gauche, tu ne peux pas te tromper”» [6].

HotoM0 BXHBa€ TMOPIBHSAHHSA, NOPOJKEHE AUTIYMMH (aHTazisasmMu. Awmeni
MOPIBHIOE MUJIOCOC 13 HEBIOMUM 3BipoM. «Un jour, ma mere arriva dans le salon avec
un animal a long cou dont la queue mince et longue terminait dans une prise de
courant. Elle poussa un bouton et la béte amorca une plainte réguliére et
ininterrompue. La téte se mit a bouger sur le sol en un mouvement de va-et-vient qui
entrainait le bras de Maman derriere elle. Parfois, le corps avangait sur ses pattes qui
étaient des roulettesy [6].

Komun Awmeni nortparuisie mia 3nMBHME oy, i 0auuThCs CBIT Yy BUIIISAL
BEIMYE3HOT MUUKM s MamuH. «J avais [’'impression d’habiter un gigantesque
carwashy [6].

3BUYaiiHO X, JIuTHHA-BOr MOBMHHA MaTH CBOE KHUTIIO, JIE¢ BOHA MOYKE BKPHUTHCS
BiJ ycix. TakuM KyTOUKOM Jisi AMEI € cajl, 110 BOHA YSIBJISIE XpaMOM y CBOEMY pai, Jie
PaBUTh TIIBKU BOHA. «Il était mon temple. Une portion de terrain plantée de fleurs et
d’arbres et entourée d’une enceinte: on n’a rien inventé de mieux pour réconcilier avec
['universy [6].

BuxopurcranHs aBTOPKOIO 3HAYHOI KUIBKOCTI MOPIBHSHB JTOBOAUTH HAJEKHICTD 11
70 JKiHO4Oi cTari. TUIBKK jKIHKa MOXKE€ BXXHMBAaTH y CBOEMY TBOPI TaKy KUIBKICTh
MOPIBHSAHB, OUIBIIICTh 13 sSKUX € ¢aHTaziamu. JKinka-IlucbMeHHUIT 3aBXaAM TMparHe
CTBOPUTHU «Ka3Ky». 3a CBOEIO MPHUPOJIOIO il XOUeThcsi OYyTH cIaOKOI0, HE3BAKAIOYM Ha
OYHT 13 COIllyMOM Ta OakaHHS BIJICTOIOBATH CBOI IpaBa.

CyuyacHi XIHKH TIparHyTh JI0 PIBHOMPABHOCTI 13 YOJOBIKAMU B YyCIX cdepax
cycniabcTBa. BOHM TparHyTh yCyHYTH JKiHOUY AWCKpHMiHamito. L[i1b ChOromHINIHIX
(dbeMiHICTOK — JOMOTTHCS HaJaHHSA >KIHKaM Yyci€i IMOBHOTHM IIMBUIBHMX IIpaB. Mu
MOKEMO TIPOCTESKUTH (HEeMiHICTChKI MOTUBHU H y pomaHi Ameni Hotom6 «Metadizuka
TPyO».

I3 camoro HapomxkeHHs B Ameni 3aknazeHa JKinka-bynrapka. Bona He tepnuth
criepedaHb 1 poOuTh Te, 1o X04e cama. Mu 11e Bke 0a4uMO 3 MOMEHTY, KOJIM TUTHHA HE
X04e MOKa3yBaTH CBOE BMIHHS TOBOPUTH, TOMY IO HE XO4Y€ UYyTH 3ayBaXKeHb. «Je ne
cherchais pas a me faire remarquery [6].

JliBunHKa 00ypeHa HepiBHUM BiAHOIIEHHSM /10 cTaTeil. BoHa He po3ymie, yomy B
xJomuukiB Outbme npuBiieiB. «— Et quand tombe le mois des filles? — interrogeai-je. —
Il n’y en a pas. J'en restai sans voix. Quelle était cette injustice siderante ?» [6].

VYke 3 paHHBOTO JUTHHCTBA JIIOJUHA 0a4UTh PO301KHOCTI cTaTtelt. «J avais certes
déja remarque qu’il y avait une différence sexuelle, mais cela ne m’avait jamais
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perturbée. Il y avait beaucoup de différences sur terre: les Japonais et les Belges, les
petits et les grands, les gentils et les méchants, etc. Il me semblait que femme ou homme
était une opposition parmi d’autres. Pour la premiere fois, je soupgconnai qu’il y avait
la un sacre lievrey [6].

Awmeri 3aB3STO HE XO4€ MUPUTHUCS 3 MEPEBAror XJOMYUKIB. «Mai méritait bien
d’étre le mois des gargons: ¢ était un mois de décliny [6].

Bona He 3m00uiia KopomiB, TOMY 110 — 116 CUMBOJI XJIOMYUKIB y AnoH1i, BOHU i
ctanu orugHumu. «Les Japonais avaient eu raison de choisir cette béte pour embléme du
sexe mochey [6].

He BumagkoBo B AMOHCHKIM Bepcii iIMEHI MUCBMEHHULI € CIOBO «Jaou». AMmeni
MOPIBHIOE ceOe 31 CBOEIO YIIO0JIEHOI0 CcTHXi€r — 3 gomeM. Tak JKiHka modyBae CBOIO
CUTy, BIaay ¥ mepeBary HaJ YOJIOBIKOM. «... je me Sentais précieuse et dangereuse,
inoffensive et mortelle, silencieuse et tumultueuse, haissable et joyeuse, douce et
corrosive, anodine et rare, pure et saisissante, insidieuse et patiente, musicale et
cacophonique — mais au-dela de tout, avant d’étre quoi que ce fut d’autre, je me sentais
invulnérabley [6].

VY pomani «Meradizuka Tpyo» Ameni Hotom6 BUKOPHUCTOBYE OaraTo 3amnepeyHux
pedeHsb 1 KOHCTpyKIid. HaBegemo aesiki 3 HUX.

«Il ne voulait rien, n’attendait rien, ne percevait rien, ne refusait rien et ne
s'intéressait a rien. La vie était a ce point plénitude qu’elle n’était pas la vie. Dieu ne
vivait pas, i/ existaity [6].

«Cet enfant ne pleure jamais, ne bouge jamais. Aucun son ne sort de sa bouchey
[6].

«Il ne pleurait jamais. Méme au moment de sa naissance, il N’avait émis aucune
plainte ni aucun son. Sans doute ne trouvait-il le monde ni bouleversant ni touchant»
[6].

«Les médecins avaient pourtant déterminé qu’il n’était ni sourd, ni muet, ni
aveugley [6].

Tabnuys 1
KinbKkicHMI MiAPAXyHOK Y’KMBaHb 3aMlepeYHUX KOHCTPYKUi
HeraruBHa yactka Kinvkicmo yorcusans Biocomxoge gionowenus (%)
ne 967 44,6
pas 437 20,2
rien 76 3,5
jamais 47 2,2
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MetonoM cyuiibHOT BHOIPKHM MijJ Yac aHaji3y TEKCTY pOMaHy MM BCTaHOBUJIU
BkuBaHHS 1119 pedens 3 3anepeynuMu KoHCTpykiisiMu. Yactime Bchoro A. Hotom0
BXKHBA€ 4acTKy Ne — 967 pasiB, 110 y BIICOTKOBOMY BIJHOIIIEHHI CTaHOBUTH 44,6 % Bix
BCi€1 KUTBKOCTI pedyeHb. 3arepeyHa yacTka Pas B TEKCTI 3ycTpivaeThes 437 pasiB — 11e
20,2 % Bix yci€i KUTbKOCTI peucHb. 3arnepeuHuil 3aiiMeHHUK eN BXKUBa€eThCsS 76 pa3iB —
3,5 %. IlpucniBHUK jamaiS BUKOPUCTOBYEThCs 47 pasiB, 1m0 CTAaHOBUTH — 2,2 % Bix
YlClia BCIX PEUECHb.

VYV KUBaHHS MUTATBHUX Ta OKIMYHUX PEUYEHb € I11€ OJHUM I'€HIEPHUM MapKEpOM,
10 MIATBEPIXKYE KIHOYY CTaTh aBTOPA.

Tabnuys 2
KinbpkicHMH MiAPaXyHOK YKMBAHb MUTAJbHUX TA OKJIMYHHUX KOHCTPYKII
Tun peyeHns Kinokicms yorcusans Biocomxkoge gionowenns (%)
NUTAJIbHI 176 8,3
OKJIMYHI 110 5,2

MetogoM CylUIbHOI BUOIpKM OyJIO BCTaHOBJIEHO, IO TMHUTAbHI PEUYCHHS
3yCTpidaroThCsi B TEKCTI pomaHy 176 pasiB, mo ckiagae 8,3 % Bix BCi€i KUTBKOCTI
pedeHb, OKJIMYHI peueHHs BianoBiaHo 110 pa3iB — 5,2 % BiJ yucia BCiX peYeHb TEKCTY.
OTpuMaHHI KUIBKICHI MiAPAaXyHKH MAlOTh IIJICTaBH BBa)XXKAaTH, IO aBTOPOM POMaHY €
qoJI0BiK. JlaHU# TeHaepHU MapKep € cl1ab0 BUPAKEHUM.

OnHuM 13 TeHJIEpHUX MapKepiB CTWIbOBOi jgoMiHaHTH A. HoToMO € BKMBaHHS
HElo 3aiMEHHUKIB Ta TPUHMEHHUKIB.

OTpuMaHi KITBKICHI PE3yIbTaTH aHAII3y TEKCTY METOJIOM CYLUJIBHOI BUOIPKH, 1110
HaBeJICHI B TaONMIAX 3 Ta 4, JaM MiJCTaBU CTBEPIKYBATH, 1110 aBTOPOM € >KIHKA.

Tabnuys 3
KinbkicHMi MiAPaXyHOK YKMBAHHS 0CO00BHX 3aliMEeHHHUKIB

Ocob0oBuii Kinvxicmo Biocomrose
3aliMeHHUK VIHCUBAHD gionowenus (%)
il 826 35
je 625 26,5
elle 357 15,1
tu 332 14,1
ils 109 4,6
nous 46 1,9

© Muponosa H. B.[Muponosa H. B.] fleur2002@ukr.net
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elles 39 1,7

VOus 21 0,9

Takum yriHOM MU 0a4KMO, 1110 BCHOI'O aBTOPKa BkKMBAE 2355 0c000BUX 3aiMEHHHUKIB,
3 Hux: il BkuBaeThes 826 pasis, 110 CTAaHOBUTH 35 % Bij 3arajibHOT KUJIbKOCTI BXKHBaHb, J€ —
625 (26,5 %), elle — 357 (15,1 %), tu — 332 (14,1 %), ils — 109 (4,6 %), nous — 46 (1,9 %),
elles — 39 (1,7 %), vous — 21 (0,9 %). Maemo 3a3HauuTH, IO YaCTIIIEC 3a BCE aBTOPKa
B)KUBAE B CBOEMY TBOPI 0COOOBHH 3aMEHHHUK 40JI0BI40Oro poAy il. 3rigHo 3 ToCiHKeHHIME
HAYKOBIIIB, CaMe IHKU BXKMBAIOTh B CBOEMY MOBJICHHI OUTbIIEe 3aiMEHHHUKIB YOJIOBIUOTO
pony. Takok aBTOpKa YacTO BXKUBA€E OCOOOBHM 3aiMEHHHK J€, aKICHTYIOUM THM CaMHM
yBary Ha 0COOMCTOCTI FOJIOBHOT TEpPOTHI.

Tabnuys 4
KinbkicHM MiAPAXYyHOK YKMBAHHSI PUHMEHHHUKIB
IlpuiiMmeHHUK Kinvxicmo yorcusano Biocomxkoese gionowenns (%)

en 2246 33,9
de 2143 32,3
a 1378 20,8
pour 275 4,1
dans 209 3,1
sur 144 2,2
avec 92 1,4
sans 80 1,2
avant 31 0,5
Sous 26 0,4
devant 13 0,2
chez 6 0,1

OTXe MUCHbMEHHHIIS MPOTSATOM BCHOI'O TEKCTY BXKHBA€ HABENICHI NMPUHMEHHUKH
6643 pasiB. Haii0inpm pO3MOBCIODKEHUMHU € TPUAMEHHHWKH: €n, de, 4, mo y
B1JICOTKOBOMY BijHOIIEeHHI cTaHoBUTh — 33,9 %, 32,3 %, 20,8 % yxuBaHb BiAMOBIAHO,
BiJl BCi€i KUIBKOCTI y»)uBaHb. Takox A. Horom0 BkuBae mpuiiMEHHHUKH: pour — 275
pasiB, 1o ctaHoBUTH 4,1 % Bij Beiei kinbkocTi BxxuBanb, dans — 209 (3,1 %), sur — 144
(2,2 %), avec — 92 (1,4 %), sans — 80 (1,2 %), avant — 31 (0,5 %), sous — 26 (0,4 %),
devant — 13 (0,2 %), chez — 6 (0,1 %) BignoBimHO. SIk MH BXe Ka3ajiu paHilie,
B)KMBAaHHS MPUAMEHHHKIB € XapaKTEPHUM JIJIS )KIHOYOTO CTHITIO THChMa.

[HnuBimyansani cTinb Amerni Hotom6 xapakrepusye Benrka 00pa3HICTh MOBJICHHS
ITi/1 9ac ONMMCYBaHHS TIOYYTTIB, aJPKe BEJTUKOI KUTBKOCTI €MOTHBHHUX CJTIB Ta PEYCHb.

(Problems of cognitive linguistics)
Gender markers as a dominant feature of Amelie Nothomb’s style (based on the novel “The Character of Rain” (in
Ukrainian)
[Genderni markery jak styl'ova dominanta Ameli Notomb (na prykladi romanu “Metafizyka trub”)]
© Myronova N. V.[Myronova N. V.] fleur2002@ukr.net
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«Qu’est-ce que le regard? C’est inexprimable. Aucun mot ne peut approcher son
essence étrange» [6].

«La seule évidence, c’était que l’enfant était furieux. Une colere fabuleuse [’avait
tiré de sa torpeur...» [6].

«Dieu était furieux qu’elle lui prop0se d’aussi sottes imitations» [6].

«La délectation rend humble et admiratif envers ce qui [’a rendue possible, le
plaisir éveille [’esprit et le pousse tant a la virtuosité qu’a la profondeur» [6].

HaBeneHi mpukiIaau UTIOCTPYIOTH Baje YXXUBAaHHS EMOTHUBHHUX KOHCTPYKIIIH
3311 IPUBEPTAHHS yBarW yuMrTada J0 €MOIlil, MOYYTTiB Ta HACTPOIO TOJOBHOI IrepoiHi
pOMaHy.

A. Horom0 He BXXHMBa€ JaliTUBOI JIEKCUKH, IO € OJHIEI0 3 OCHOBHUX PHUC, SKa
BIZIPi3HS€ MOBY CWJIBHOI CTaTi, aj¢ B TOW K€ 9Yac B TCKCTi i1 pOMaHy BHUSBISIOTHCS M
TeHJEpHI MapKepu, NpUTaMaHHI MOBJIEHHIO YOJIOBIKIB. ABTOpKa BXXHMBa€e Oarato
HiAPSIHUX PEYCHb, IO MPUTAMAaHHO YOJOBIYOMY CTHWIO mHchMa. MoBa Hotom0
BIJI3HAYAETHCS TEPMIHOJIOTIYHICTIO, TMPArHeHHsAM 1O TOYHOCTI HOMIHAIlM, W10
HIATBEPIKYETHCS] BXKMBAHHIM 0aratbox pi3HOMaHITHUX TEPMiHIB 3 (13UKH, ICUXOJIOTi,
menunuuu: la matiere creuse, une membrane, inerte, apathie pathologique, le flegme,
linstinct de survie, des moteurs, le décibel, I’évolution, accident, une circonvolution de
matiére grise, la boite crdnienne, équation mathématique, i HaBits Gpopmyn E=mc?.

OTxe, CIUpaloyuch y CBOEMY NOCHIIKeHHsT Ha kinacudikarmito A. B. Kupuinoi
ta M. B. Tomcbkoi [4] Ta mnpoanamizyBaBmin TekcT pomany Awmem Horom6
«Meradizuka TpyOo» [6], MU BiTOKpeMHIIM Taki reHACpHI MapKepH, IO IpUTaMaHHi
’KIHOYOMY MOBJICHHIO Ta € 1HJIMBIAyaJIbHOIO OCOOJIHBICTIO CTHIIFO ITMChMa aBTOPKH:

- Y)KUBaHHS CIITETIB;

- Y)KUBaHHS IMOPIBHSHB;

- Y)KMBaHHS HETaTUBHUX PEUYCHb 1 KOHCTPYKIIIH;

- YXKUBaHHS 0COOOBHX 3aiMCHHHKIB,

- y)KUBaHHS MPUHMEHHUKIB,

- €MOTHUBHICTh MOBJICHHS;

- BIACYTHICTb JalIMBO1 JICKCHKHU.

Pazom 3 TuM, mipu aHami3zi XyJ0KHBOTO TEKCTY OYJIO BHUSIBJICHO DS T€HIEPHHUX
MapKepiB, MPUTAMAaHHUX MOBJICHHIO YOJIOBIKiB, a cCaMe:

- Y)KHBaHHS MIIPSTHUX PEUCHB;

- TEPMIHOJIOTIYHICTh MOBJICHHSI.

Otxe, Oe3lepeyHO0 CTHIBOBOIO jJomiHaHTOO Amem Horom0 € reHmepHi
MapKepu, 10 MpUTaMaHHI MOBJIEHHIO XiHOK. Poman «Meradizuka tpyd» € B3ipiem

© Muponosa H. B.[Muponosa H. B.] fleur2002@ukr.net
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KIHOUOTO CTWIIO MHchbMa. HasBHICTH I'eHJIEpHUX MAapKepiB, MPUTAMAaHHUX MOBJIEHHIO
YOJIOBIKIB, [a€ MOXJIMBICTh CTBEpPI)KYBaTH, IO I Oembriiickka (¢QpaHKOMOBHA
MMCbMEHHULIS BAAJIO TIOEHYE YOJIOBIYMH Ta KIHOYIN CTHIII MHChMA.

VY MailOyTHbOMY WIKaBUM OyJio O AOCHIAMTH MpoOJeMy MHepeKiany IeHASPHHUX
MapkepiB. AJKe nepekianayeBl HEoOXiHO SKOMOra Kpalle MNepeJaTd TeHIepH1
MapKepH, XapakTepHi [JIs TEKCTy OpHTriHaly, 3aMjid 30epexeHHS I1HAUBIAYalbHO-
aBTOPCHKUX MOBJIEHHEBUX PHUC Ta CTUIBOBOI JJOMIHAHTU MMCbMEHHUKA.
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META®OHIA SIK AHTUITIOA EKBI®OHIYHOI'O 3BYKOBOI'O ITOBTOPY
(ma maTepiaJi icmaHcbKo0i MOBH)

Onena Ilempiena Oopyunuxosa (m. Kuis, Yxpaina)
Obruchnikovaep@gmail.com

JHonenT xadgeapu poManchkoi iomorii [HcTuTyTy dinosmorii KuiBcbkoro
HaIllIOHAJILHOTO YHIBEepcUTETY iMeH1 Tapaca IlleBuenka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKHU YKpaiHu)

01601, m. Kuis, 6ynbBap Tapaca llleBuenka, 14

Y cmammi pozensoaromeca noenaou cyuacHux OO0CAIOHUKIE NOEeMUYHO20
mekcmy Ha s8uue MemagoHii AK 8i000padiceHHs HOB020 paKypcy yeéazu 00
Gdonemuku eipwa. Memagonis sk 38yKo8a acoyiayisi OKpeMux IH8epmoBaHux
2eMepoOPpUMMIYHUX — 38YKOBUX  2pYN, WO 00 ’€OHYIOMbCA  HABKONO  €OUHOT
CKIAOOMBOPHOI GepULUHU — 20JI0CHO20, PO32IA0AEMbCA HA NPUKAAOL ICNAHCHLKO20
noemuunoco ma @oavkiopnoco mekcmy. Memagoniuni 38yKo8i 8i0nogionocmi 6
NnOBMOPI CMBOPIOIOMb NEPCNEeKMUBY GUKOPUCMAHHA CKIAOON00IOHUX 38YKOBGUX 2pYN
[ Komnaekcie 011 (opmysanHs albmMepHaAmMusHol, noemuunoi mopgonozii crosa.
Ilooanvuwe Oocniodcenns MmemagoHIYHUX 38YKOBUX NOBMOPIE Modce Oymu
CNPAMOBAHE HA BUABIEHHS OOMIHYIOYUX MUNIE MeMADOHIUHUX PUM Y NOECMUYHOMY
MOBJIeHHI ICNAHCLbKUX A6MOPIS.

Knwuosi cnosa: exgighoniunuil 38yKosuti nogmop, mema@oHiuHull 36YK08UL
nosmop, ¢ponocunabema, memamesd.

© Oopyunuxosa O. II. [O6pyunuxosa E. I1.] Obruchnikovaep@gmail.com
MertadoHist sik aHTHIIO/ eKBi)OHITHOr0 3ByKOBOr0 MOBTOPY (HA MaTepiaji icmaHCHKOI MOBH) (Yipaitcskoo)
[Meradonus kak aHTHIO IKBU(OHHIECKOT0 3BYKOBOT0 MOBTOPA (HAa MaTepHasie MCHAHCKOTO sI3bIKA) (Ha ykp. 53.)]
(ITpo6emu cemantuku [[IpoGieMbl CeMaHTUKH])

99


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
http://doi.org/10.17721/2663-6530.2017.32.

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2017. Ne 32 (VK 81) : 99-108
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS

[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine

http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

METAPHONY AS ANTIPODE OF THE EQUIPHONIC SOUND REPETITION
(based on the Spanish language)

Olena P. Obruchnykova
Obruchnikovaep@gmail.com

Associate Professor, Department of Romance Philology, Institute of Philology,
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article considers the points of view of modern researchers of the poetic text
on the phenomenon of metaphony, reflecting a new perspective of studying the
phonetics of the verse. The metaphony as a sound association of separate invertible
heterorhythmic sound groups, united around a single syllabic apex — vowel, is
considered on the example of the Spanish poetic and folklore text. Metaphonical sound
correspondences in repetition create the prospect of using syllable sound groups and
complexes to form an alternative, poetic morphology of the word. A prospective
research of metaphonical sound repetition can be aimed at revealing the dominant
types of metaphonic rhymes in the poetic speech of the Spanish authors.

Key words: equiphonic sound repetition, metaphonical sound repetition,
phonosyllabeme, metathesis.

META®OHUSA KAK AHTUIIOA S KBUPOHHUYECKOI'O 3BYKOBOI'O
INOBTOPA (na maTtepuaJjie HCIAHCKOTO SI3bIKA)

Enena Ilemposna Oopyunuxosa (2. Kues, Yxkpauna)
Obruchnikovaep@gmail.com

Houent kadeaps pomanckoit punonorun Muctutyra gunonorun Kuesckoro
HallMOHAJIBHOIO YHUBepcuTeTa nMeHH Tapaca llleBueHko
(MunuctepcTBO 00pa30BaHUS U HAYKU Y KPAWHBbI)

01601, r. Kues, OyisBap Tapaca IlleBuenko, 14

B cmamve paccmampusaromcs mouku 3peHus co8peMeHHbIX ucciedogamerell
NOPMUYECKO20 MeKCMma Ha seleHue mMemagoHuu, omoopadcaiowell Ho8vlll pPaKypc
HUMAHUSL K ¢ponemuxe cmuxa. Memaghonus kax 38yKo8as accoyuayusi omoeibHbiX

(Problems of linguistic semantics)
Metaphony as antipode of the equiphonic sound repetition (based on Spanish language) (in Ukranian)
[Metafonija jak antipod ekvifonichnogo zvukovogo povtoru (na materiali ispans'koi movi)]
© Obruchnykova O. P. [Obruchnykova O. P.] Obruchnikovaep@gmail.com
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UHBEPMUPYEMBIX 2eMePOPUMMUYHBIX 38VKOBbIX 2PYNN, 00bEOUHAEMbIX BOKpPY2 €OUHOL
c102000pasyouell epuiutbl — 21ACHO20, PACCMAMPUBAEMCs HA NpuMepe UCNAHCKO20
noamu4eckoeo u goavkiopno2o mexcma. Memagonuveckue 38yKkogvle cOOmMeemcmeaus
8 nogmope co30arom Nepcnekmusy UCNOIb308AHUS CI02000PASHBIX 38VKOBbIX 2PYNN U
KOMNJIEKCO8 O/ (hopMUpOBaHUs anbmepHamusHoll, NOIMUYECcKol Mopphoaocuu closa.
Ilocnedyrowee uccredosanue memagoHuyecKux 38yKOBbIX NOBMOPO8 Modcem Oblmb
HanpaeileHo Ha 6blAGleHUe OOMUHUPYIOWUX MUN08 MemagoHuyeckux pugdm 6
NOMUYECKOU peyu UCHAHCKUX A8MOPOS.

Knrwouesvie cnosa: sxsugonuveckuii 36yKo60U NOBMOpP, MemaghoHUYEeCKUll
38YK0801L NOBMOp, (hoHocuLIabema, Mmemamesa.

Beryn

[TounHarO4M 3 aHTUYHOCTI, TEMa 3BYYaHHS MMOCTUYHOTO CJI0Ba, MaOyTh, HAWOLIBIII
TpaauliiiHa B TeOpeTUYHiN mnoetuii. [lertanbHO BuUBUYanmuCs amitepallli, aHarpamu,
napoHomasis. B cydacHOMy MOBO3HaBCTBI MPONOHYEThCS HOBUW paKypc yBard Jo
¢onetuku BipmiB (I'. B. Bekmun, JI. B. 3y6osa, JI. B. Ky3bmin). [Ipob6iema moetnyHoi
CEMaHTHKH (3ByKa, OHOCHIA0EMH, CUHTarMu, MOp(eMH, CJIOBa) € aKTyalbHOI 1 IS
cydacHoi ykpaiHcbkoi miHTBocTHiicTUKH (C. €pMmonenko, JI. Manpko, JI. Ilycrosir,
JI. CraBuiipka, A. Moiicienko, T. benenko, M. Ka6umi). Bipmii — MOBIEHHS He
noOyToBe, a meperBopeHe. OfHIEID 3 OCHOBHUX (HOPMaJbHUX YMOB BIPIIOBaHOTO
MOBJICHHS € SIKach IMEPIOAUYHICTb, CIIBBIIHECEHICTh (PParMeHTIB B CTPYKTYpl TEKCTY.
Ane ¥ KpiM TIOAUTY TEKCTy Ha PSAIKH ICHye€ HEMaJlo PI3HOMAHITHHX MOXKJIHMBOCTEH
CTBOPHTH IepiogudHe MOBJIeHHS [6, C. 251].

AKTyaJbHicTh TeMH. XX cTOTITTA 1 moyatok XXI — e yac akTUBHOTO TOIIYKY
PI3HOMAHITHUX CIIOCOOIB HECTaHAAPTHOTO pHUMYBaHHS. 3Haxigku y I cdepi
OB’ s13aHi1, 30kpeMa 3 MetadoHiero. B cydyacHii BITYM3HIHIN icTIaHICTHII MeTa(OHis 1Ie
He Oyna o00'€eKTOM JIIHTBICTUYHOTO aHajiizy $K 3acid ¢GOHETHYHOI BUPA3HOCTI
MOETHYHOTO TEKCTY.

Meta AoCHiI:KeHHSl TIOJNSATa€ y BHSABICHHI B ICMIAHCHKOMY IOETUYHOMY Ta
(b ONBKIOPHOMY TEKCTI METaQOHIUHUX OJIMHUIIb MOBJICHHEBOTO JIAHITIOTA.

O06’ekTOM J0CHIIKEHHSI € TIOTCHINHI BJIACTHBOCTI 3BYKOBHX IIOBTOPIB B
icmaHChKOMY TIoeTHYHOMY MoBiieHHI. I[Ipenmer nociimkenusi: spumie metadonii B
ICIAHCHKUX BIPIMIOBAaHMX Ta (OJIBKIOPHUX TEKCTaX HAa MaTepiaai icmaHChKOT 1
JATUHOAMEPUKAHCHKO1 T0e31i Ta iICIaHCHhKUX MPHUCITIB’ 1B 1 MPUKA30K.
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MeToau aocJiiIKeHHs1 BU3HAYEHI HOro xapaktepoM. Metoa 6Ge3mnocepeaHboro
CIIOCTEPEKEHHSI Ta BUSBJIEHHS JIOCHI)KYBAHOTO NMPUHOMY Y MOETUYHOMY TEKCTI Jla€
HaM MaTepiall g NOAAJIbIIMX Kiacudikaliii Ta y3araJibHeHb. BUKOpUCTaHHS
KOMITIOHEHTHOT'O aHali3y Aa€ MOKJIUBICTh BUAUIUTU F€TEPOPUTMIUHI 3BYKOBI I'pyMH, 110
CTaHOBJIATh 3BYKOBY 1 CKJIQJIOBY €IHICTb.

HaykoBa HOBH3HA JOCHIUKEHHS TOJISATa€ y BUBYEHHI (PakTiB MeTadOHIYHHX
3BYKOBHX IOBTOPIB B ICIIAHCHKOMY MTOETUYHOMY MOBJICHHI.

OcHoBHHUI 3MiCT

[loeTnuna gopma — 1€ CKIaAHUM TPOIYKT B3a€EMO/IIi PI3HOPIBHEBUX MOBTOPIB 1
napasenizMiB. [loBrop (i mapanenizMm sik HOro pi3HOBU[I) € OPraHi3yOYUM MPUHIIUIIOM
BCIX PIBHIB 1 aCMEKTIB MOCTUYHOTO MOBJICHHS [4, €. 20]. Maibke KOXHHI JTIPUIHUN TBIp
NPOHU3AaHKMI MTOBTOpaMU. BUBUYCHHS CITIBBITHOIICHHS 3BYKOBUX 1 HE3BYKOBUX ITOBTOPIB
B OJHOMY i TOMY X CaMOMY TEKCTi € CKJIaJHUM y TEOpEeTHYHOMY IutaHi. «Enementn
0o0pa3HOi 1 3BYKOBOi TBOPYOCTI ICHYIOTh OJHOYACHO, a KOXXHUH OKpEeMHH TBIip —
piBHOMIIOYA I[HX JIBOX «IOCTHYHUX crpsimyBanby [1, C.14]. HaiiOinbmr BigoMum
TBOPOM, IO TOpKaeTbes i€l Temu, € ctatTs O. M. bpuka «3BykoBi moBTopu» (1917)
[1]. ITix yac anHaxi3y 3BYKOBOI CTPYKTYpPH MOETHYHOTO MOBJICHHS BiH BUSBHB 3BYKOBI
SBHINA, K1 Ha3BaB MOBTOPOM. «CyTh MOBTOPY B TOMY, IO JESKI TPYHH MPHUTOJIOCHUX
MOBTOPIOIOTHCS OJIMH 200 KiJibka pasiB y Tii ke a00 3MiHEH1H MOCiJOBHOCTI, 3 PI3HUM
CKJIAJIOM TOJIOCHUX, IWIO iX CYIPOBOKYIOTh. [lOBTOpIOIOUMCH, MPUTOIOCHHUHN abo
30epirae TOBHICTIO CBOE€ (oHETHYHE 3abapBieHHS, a00 TEPeXOJUTh B IHIIUM
HPUTOJOCHUH 3BYK Y MEKaxX CBO€T akycTuuHol rpymu» [1, €. 25].

Ha nymky nocmigauka moetmdHoro TekcTy I'. B. BekimmHa «moBTOp akTHBI3yE
B3aEMOJIII0 CMHUCJIIB, CTBOPIOE e(peKT iX B3aeMompoHUKHEHHs» [2, ¢. 53]. Binblie Toro,
aBTOp BBAXKA€ TMOBTOP «IIEHTPAJIBLHUM 3aCO00M MOBJIETBOPEHHS». OTXKE, 3 TOUKU 30PYy
I'. B. Bekinna, Bcs clioBecHa KyJIbTypa OyAy€ThbCsl Ha TIEPEUYUTYBAHHI 1 — TUM CaMHUM —
Ha moBtopax. lllogo ycHOi KynabTypu, TO [OCHIJIHUK BBa)Xa€ YCHE BIITBOPCHHS
AQHAJIOTIYHUM TIEPEYUTYBAHHIO KHIDKHUX (parMeHTiB. Ha mepmmit mormsa, mnuiie
H. M. HixomnaeBa, kumra [. B. Bekmuna «Hapuc donoctmmictuku texcty» (20006)
MPUCBSYEHA BipIIOBaHIN «(HOHOCTHIIICTHIN», TIPOTE, MO CyTi, BOHA MOBHICTIO 0a3y€ThCS
Ha ijei 3HAYMMOCTI MOBTOPIB Ta iX €CTETUYHOI (B 3BYKOBOMY IUIaHi) IiHHOCTI [9,
c. 416].

MoskHa CTBEpIKYBaTH, IO CHCTEMa TOBTOPIB XapakTepHu3ye OyIab-sKUil BIpIIl.
Cam puTM Bipiia, HOro MeTpHUKa, aldiTepaliifHO-aCOHAHCHA CTPYKTypa, 0a3yroThCs Ha
nmoBTOpax. BrmacHe Kaxxy4w, cami puMH B PUMOBaHOMY Bipiii, 6€3 CyMHIBY, HApOIAITUCS

(Problems of linguistic semantics)
Metaphony as antipode of the equiphonic sound repetition (based on Spanish language) (in Ukranian)
[Metafonija jak antipod ekvifonichnogo zvukovogo povtoru (na materiali ispans'koi movi)]
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13 HEOOXIJTHOCTI y TIOBTOpax — CKpernax 1 onopax kapkacy BipiioBanoro psay [9, ¢. 417].
B npoMy miaHi LIKaBOIO € JAHMCKYCisl IPO «HOBY TEOPII0 PUMH», 3alpPONOHOBAHY
I'. B. Bekmmuaum [3]. JlocmigHuk Tmojgae i7ei0 3BYKOBHX IOBTOPIB Yy 3B’S3Ky 3
3arajJbHUM TOHSATTSAM OHTOJIOTI PHUMM: «AHAJOTIsl y MOBJEHHI — 3aBXAu abo
MIPOBOKAIlis JTyHH a00 MPOBOKALIS «aCUMETPUYHOI» BIAMOBIAL, KOJIM aHANOTrT4Ha hopma
peasizye€ CBOIO MPOTWJICKHY CHOpSMOBaHICTE» [3, C.229]. ABTOp mmiie mpo
JyHOTONiIOHI MOBTOPH (200 MOBTOPEHHS-IIyHA, TEPMiH, 3anpornoHoBanuii M. 10. Kabum
[7]), 3acHOBaHI Ha 3BYKOBOMY, CTPYKTYPHO-CKJIAJJOBOMY 1 aKIEHTHOMY Mapayieii3mi
(exsighoniuni nosmopu), 3a SKMX 3ByKOBa MOMIOHICTb € (PAKTOPOM UJICHYBAaHHS TEKCTY
JUIIE TaM, Jie 3BYKOBUI MapaieNli3M OpraHi3ye MapriHaibH1 AUISHKA CUHTarMaTUYHUX
ONMHUITL (HA YOMY, 30KpeMa 3acCHOBaHUW e(eKT KiIacuyHoi amiTeparlii abo pumu), a
B3arajli MOKJIMKAHUM BUIUIATH JUISHKU JIAHITIOTA, HE BIJIMEXKOBYIOYHM 1X BIJ 1HIIHUX
HeBualIeHUX» [3, C.229]. OagHouacHO BiH pPO3rJsSAae IMOBTOPH, 3a SKUX (HAKTOp
CKJIaJIOBOTO 200 MPOCOIUYHOTO Mapajei3My IepecTae BiIIrpaBaTi CaMOCTIMHY POJib, a
HAWUOPOCTIII JIAHIIOTH TOBTOPY YTPUMYIOTHCS 3aBISKH CBOiM Oe3MepepBHOCTI 1
cyOCTaHIIOHANBHIN MOCTIHHOCTI. ABTOp Ha3uBae ix «MeTadoHIEIO», SIKy BHU3HAYAE K
«3BYKOBY  acoIliallild OKpeMHX I1HBEPTOBaHMX 1 YacTKOBO a00 IOBHICTIO
reTepOPUTMIUYHUX 3BYKOBUX TPYII, IO 00’ €IHYIOTHCS HABKOJO €IMHOI CKIIAJOTBOPHOT
BEpIIMHU — TOJIOCHOTO, KOTPUH JOMyCKae depryBaHHs. Taki OZMHHIII MOBJIEHHEBOTO
JIAHITIOTa TEKCTY, [0 CTAHOBJISATH OJIHOYACHO 3BYKOBY 1 CKIJIAJIOBY €HICTH (BOHA MOXE
30iraTucsi 3 MEXKaMH BHMOBISIEMOIO  CKJaay)», BIH TNPOMOHYE Ha3UBaTH
gonocunabemamu [3, c. 230].

Bigomuit nocnimauk Bipma JI. B. 3yOoBa numre, mo «meTtadoHis — sBUIIE, IO
IPUPOTHO Mae OI0JOTIUHI Ta TICMXOJOTIUHI 3acaju. BoHa BTUIIOE caMy ITOYAaTKOBY
CTail0 CIPUAHATTS AIMCHOCTI — mocBigomy» [6, c. 252]. Ha 1i nymKky «metadoHnis ctae,
TaKUM YHHOM, KOMIIpOoMicoM, IO (opMye TMEpeXiiHy 30Hy MDK TPaJAHI[IAHAM 1
HeTpaauIliiHuM BipmoM. Pyx Big exBidonii g0 MeradoHii — 116 OIHOYACHO 1
MOPYIICHHST TIOPSAIKY, 1 BCTAaHOBJICHHS HOBOi rapMmoHii» [6, c.253]. Hasmnakw,
10. b. Opaunpkuii, po3rsmaroun  Teopito 1. B. BekmmHa BHKIIOYHO 3 IO3HIIN
HOBaTOPCTBA B Teopii pumMu BBakae, mo ['. B. Bekmmna ckopimre 3akinagae OCHOBU IS
MalOyTHBOI Teopii, MpormoHyroun KOHKpeTHI mertoawku [10, c. 258]. Takoi mo3wmii
TOTpUMY€eThesl 1HIMMKU gochigHuk J[. Ky3pMiH, skuii BBakae, Mo «IHTCHCHQIKAIlS
3BYKOBHUX IMOBTOPIB BHUCTyMae y 0arathox (1 J01aM y HaWOUIbII €CTETUYHO 3HAYUMHUX)
BUIIJIKaX HE SK OpPHAMEHTAJbHA MPHUKpAca, a SK crocid 60poThOM 3 aBTOMATH3AIIEI0
puMH K Tipuiiomy» [8, c. 268].
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Sk 3aranbHOMOBJICHHEBUW IrpoBUN mpuiioM, MeTadoHis (30Kpema MeTaresa
(mepecTtaHOBKA CYCIIHIX 3BYKIB y CJIOBI)) sSIK BHJ 3BYKOBOI acorialiii (amores — aromas,
amor — amrgo, septiembre — siempre) mepeBaXHO XapakTepHa ISl MOCTUYHOTO

MOBIJICHHI.

1.
2.

3.

S.

Las serrezuelas calvas por donde truene el Duero (166)
Cuando el latigo del viento

suena en el campo: jamapola! [13, c. 353].
En la tierra desnuda,

Y un frio viento de cara,

Con nieve menuda [13, c. 355].

Todos sus rosales

daban sus aromas,

todos los amores

amor entreabria [13, c. 144].

La blanca ciguefia,

como un garabato,

tranquila y disforme, jtan disparatada!,
sobre el campanario [13, c. 149].

Es una tarde cenicienta y mustia,

destartalada, como el alma mia; [13, c. 149].

6.

Cuando el primer aroma exhalen los jazmines

y cuando mas palpitan las rosas del amor,
una mafiana de oro que alumbre los jardines,
¢ni huira, como una nube dispersa, el suefio en flor? [13, c. 153].

7.

Y en esta tarde lenta como una hebra de llanto
por la alameda de oro y de rojez yo siento

un Dios de otofio, un Dios sin ardor y sin canto [14, c. 9].
iTodo se me ha llenado de sombras de camino
Y el grito de pavor!

Amor iba en el viento como abeja de fuego,

Y en el agua ardia.

Me socarrd la boca, me acibard la trova,

Y me aventé los dias [14, c. 13].

Dulce poeta, que en las nubes

Que ahora se rizan hacia el sur [14, c. 5].

(Problems of linguistic semantics)

Metaphony as antipode of the equiphonic sound repetition (based on Spanish language) (in Ukranian)
[Metafonija jak antipod ekvifonichnogo zvukovogo povtoru (na materiali ispans'koi movi)]
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Cepen meTadOHIYHHUX 3BYKOBHUX ITOBTOPIB € CEHC PO3PI3HATH CYLIbHOJIEKCEMHI
(BuIIle HaBeJEHI MpUINaan) 1 ckiaaeHi sk, Hanpukiaa, y coneti XXIII Tapcinaco ne na
Bera:

10. <...>yentanto que el cabello, que en la vena

del oro se escogio, con Vuelo presto,
por el hermoso cuello blanco, enhiesto,
el viento mueve, esparce y desordena [12].

Ba)KJII/IBO, OJHAK, MO0 IMPUKIAANU TAKOTO POAY Ha€ HC TIJIBKA KHUKHO-IIOETUYHA
Tpaaulis, aje i GoJbKIOp, 0OCOOIMBO MPUCIIB’S, K1 3a BAAJIUM Bu3HaueHHsIM B. Jlans
(1882, c.334) € HaueOTO MOPOKCHHSIM CaMOi MOBH, SKE «HE CTBOPIOETHCS, a
HapOJKyeThes camo» [3, c. 231]:

— CYLIJTbHOJIEKCEMHI 3BYKOBI MeTa(OHIYH1 MOBTOPHU:

1 A la mujer casta la casa le basta [11, c. 138].

2. De pelejo a zamarra, nada le marra [11, c. 166].

3. El hombre propone y Dios dispone [11, c. 172].

4 Agosto y septiembre no duran siempre [11, c. 135].

5. Aloque se quiere se cree [11, c. 141].

6. Al arbol se le conoce por sus frutas y al hombre por sus obras [11, c. 139].

— CKJIaJIeH1 3ByKOB1 MeTa()OHIYHI TTOBTOPH:

7. Aceite, vino y amigo, en lo antiguo [11, c. 134].

[Ipukmanu wmetadoHli MalOTh 1 CKOPOMOBKH, II00YyJOBaHI 3a MpaBUIaMHU
MOETUYHOI0 MHUCTEITBA (MPUKIAAX HaBOAATHCS 3a mpkepesom “Trabalenguas dificiles”
[15]):

1. El amor es una locura que sélo el cura lo cura.

2. De Guadalajara vengo, jara traigo, jara vendo, a medio doy cada jara.

Que jara tan cara traigo de Guadalajara.

[TpuHIHn oTopy 3BYKOBIii iHepii UISIXOM MeTaTe3n cTae
CTPYKTYPOYTBOPIOIOYUM JJIs1 )KaHPY CKOPOMOBKH:

3. Hay cuatro cuadros en eo cuarto.

4, Hay Cilicia y Cecilia, Sicilia, Silecia y Seleucia.

5. Pero no es que seas tonto, es que son tantos que te atarantan tanto que te

vuelven tonto.

6. Luengas lenguas hacen falta para no trabalenguarse, el que no tenga una

lengua luenga bien podra desesperarse.

7. Cogio las tijeras e hizo el agujero en el traje.

© Oopyunuxosa O. II. [O6pyunuxosa E. I1.] Obruchnikovaep@gmail.com
MertadoHist sik aHTHIIO/ eKBi)OHITHOr0 3ByKOBOr0 MOBTOPY (HA MaTepiaji icmaHCHKOI MOBH) (Yipaitcskoo)
[Meradonus kak aHTHIO IKBU(OHHIECKOT0 3BYKOBOT0 MOBTOPA (HAa MaTepHasie MCHAHCKOTO sI3bIKA) (Ha ykp. 53.)]
(ITpo6emu cemantuku [[IpoGieMbl CeMaHTUKH])

105


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2017. Ne 32 (VK 81) : 99-108
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS

[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

MoxHa HaBeCTH NPUKIATM CJIOBECHOT METaTOHil (MEepEeMIIIeHHs] HAarojiocy,
30JMKEHHS Yy TEKCT1 OJIM3bKO3BYYHHX CJIIB, IO PO3PI3HIIOTHCS MICIIEM HAroJIoCy):

8. Pasamos todas las tardes del domingo jugando al dominé.

Q. El obeso obvio es un ébice con obnubilaciones y obligatoriamente obsecad

10. Loca loca la calaca la coloca, la coloca loca loca la calaca.

a TaKOXX MeTa(OHIYHI MEPECTAHOBKU B €KBIPUTMIYHIN mapi:

11. Ese bobo, vino nunca beber debe;

vida boba y breve vivira si bebe.

CkopoMOBKa — 1€ HE TUIBKM 3MarajJlbHe BUIPOOYBaHHS apTUKYJISATOPHOTO
amapaty, ajne W BUIPOOYBaHHsS CBIJOMOCTI Ha 3JaTHICTb TOETUYHO MHCIHUTH 1
CTPYKTYPYBaTH CJIOBO, sIKa 1 € YMOBOI OBOJIOJIIHHS «YCKJIaJITHEHUM» 3BYKOBHUM PsJIOM,
no0y/TOBaHUM 3a MPpaBUIaMH IMOSTHYHOTO MHUCTenTBa [3, C. 237].

MertadoHIYHMI 3BYKOBHI MMOBTOP Y TEKCTI — 11€ BUAB OOEPHEHOIO Mapaielnizmy,
KOTpUA pPYHHYE OJHOMAHITHICTh CHHTAarMaTHYHOI OpTaHi3allii, NPU3BOAWTH IO
NIEPECTABIISIHD 1 MIEPETBOPIOE IX Y CUCTEMY PUTMIYHO Helepea0adyBaHUX NEPEBTLICHb.
Takuii moBTOp, 3a BucioBoM ['. B. Bekmmna, «HaueOTO mnepekuyae OJHY YaCTUHY
MOBJICHHEBOI TIOCTIZIOBHOCTI B IHINY, JOJAl04YM PO3MIPEHICTh 3BYKOBOI Tedii» [3,
C. 232]. Meradoniunnii 3BYKOBHMI IOBTOp .BHCTyNa€ SK YHHHHAK JHHAMI3aIil
MOBJICHHS: 3BYKOBUM PsJI BipIlla B [IbOMY BUITAIKY MTPOTUCTOITh 1HEPIIii JTYHOIIOA1OHOTO
MOBTOPEHHS CErMEHTIB.

BucnoBku. MetadoHiuH1 BIAHOMICHHS MK OJMHUIIMH MOBU 1 MOBJICHHS — II€
BIJTHOIIICHHS TIEPETBOPEHHS, CHUHTArMaTUYHOI acuMeTpii Ha (DOH1 CIUIBHOCTI 3BYKOBOT'O
CKJIaJy CIIBBIJHOCHUX €JIEMEHTIB, BIJHOIICHHS KOMOIHATOPHOTO 1 AaKIEHTHOTO
BapilOBaHHS y 3BYKOBOMY JIAHILIOTY. YTBOPIOIOTHCS BHJUIEHI BIJHOCHO CaMOCTIiHHI
TUISTHKA MOBJICHHS, SIKI BU3HAYAIOTh 3BYKOBMM 1 CMUCIIOBUM HAMPSIMOK MOBIIEHHEBOTO
pyxy. MetadoHIUYHUN 3BYKOBHUM IMOBTOP Y TEKCTI — II€ 3BYKOBa acoIliallisl OKpPEeMHX
TeTePOPUTMIYHUX 3BYKOBUX TPYI, MO0 00 €IHYIOTHCS HABKOJIO T'OJIOCHOTO SIK €IUHOT
CKIaA0TBOpPHOI BepmuHU. CTPYKTYpPHOIO OAMHUICI0O MeTadOHIYHMX TIOBTOPIB €
donocunabema — ckianonoiOHa 3ByKOBa Ipyla 1HBEPCIHOTO TUIY IO BiIHOIICHHIO
710 TIEPIIOENIEMEHTIB MOBTOPY. [IpuKianu Takoro poay MOBTOPY Ja€ HE TUTHKU KHIXKHO-
MOETHYHA TpaauIlis, ane i donbkinop. MeradhoHiUHI 3BYKOBI BiJIMTOBITHOCTI y MOBTOP1
ITIICHITIOIOTh €()eKT CHHTAarMaTHYHO1 KOHCOJIIIAIii CKIIaay SK 3BYKOBOI 1 MPOCOAMYHOI
€THOCTI 3 TIEPCIIEKTUBOIO BUKOPUCTAHHS CKJIQJIO0MOMIOHNX 3BYKOBUX T'PYIT 1 KOMITJIEKCIB
it GOpMYBaHHS aTbTEPHATUBHOL, MOETUIHOI MOPQOIIOTIi CIIOBA.

(Problems of linguistic semantics)
Metaphony as antipode of the equiphonic sound repetition (based on Spanish language) (in Ukranian)
[Metafonija jak antipod ekvifonichnogo zvukovogo povtoru (na materiali ispans'koi movi)]
© Obruchnykova O. P. [Obruchnykova O. P.] Obruchnikovaep@gmail.com
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IepcnexkTnBu nocaipkenns. [lonanpiie qocnikeHHs] METAQOHIYHUX 3BYKOBHUX
MOBTOPIB MOK€ OyTH CHPSIMOBaHE Ha BUSBIEHHS JIOMIHYIOUUX THIIB METaQOHIUHHUX
pUM y IOETUYHOMY MOBJICHHI ICHAHCHKHUX aBTOPIB.

Jlitepatypa

1. bpux O. M. SI3pikoBble TOBTOPHI (aHaIM3 3BYKOBOH CTPyKTyphl ctuxa) / Ocun
MaxkcumoBuy bpuk / COOpHHKM MO Teopuu MmodTHUeckoro si3bika. — IlerepOypr, 1917. —
C. 14-26.

2. Bexwun I'. B. O4epk (OHOCTWIMCTHUKUA TEKCTA: 3BYKOBOM MOBTOpP B MEPCHEKTHBE
cMbiciiooOpazoBanus /I'eopruii BukropoBud Bekmun: [Monorpadus] — M. : MI'VII, 2006. —
462 c.

3. Bexwun I B. Meragonuss B 3BYKOBOM IMOBTOpe: (K MO3THYECKOH Mopdosoru
cioBa) / ['eopruii Bukropouu Bekminn / HoBoe nuteparypHoe obo3penue. — 2008, — Ne 2, —
C. 229-251.

4. I'onuapenxo C. @. CTUIUCTUYECKHUI aHAJIU3 UCIIAHCKOTO cTuxoBoro Tekcra / Ceprei
@ununnosny ['oHuapenko. — Mocksa : Beiciias mkoia, 1988. — 186 c.

5. I'pucopves B. I1. TlosTuka cinoBa (Ha MaTepwalie PYCCKOW COBETCKOW MMOA3uM) /
Buxtop IlerpoBuu ['puropses. — M.: Hayka, 1979. — 344 c.

6. 3yb6osa JI. B. 3Byku moa3uu: (k ctathe . B. Bexmuna «MetadoHus B 3BYKOBOM
noBtope» / Jlrommuna BrnagumupoBua 3yooBa / HoBoe muteparypaoe ob6o3penune. — 2008. —
Ne 2. — C.251-258.

7. Kabuw M. IO. Ponpb exBionii Ta MeTaoHii y 3ByKOBi1i TKaHWHI TOETUYHUX TEKCTIB
[TaBaa Tuumnu Ta Makcuma Punbcbkoro / Mapuna FOpiisHa Ka6um // HaykoBuit yacommc
Ham. men. ya-ty imeni M. I1. JIparomanoBa. — Cepis 10 : [Ipo6aemu rpamMaTiky 1 IEKCUKOIOT1T
ykpaincbkoi MmoBu. — 2011, — Bum. 8. — C. 316-320.

8. Kyzomun /[. B. Pudma u 3ByKOBOM MOBTOP: BHYTPH €IMHOTO Mpolecca / JIMuTpuit
Brnagumuposuu Ky3emun // HoBoe nmurepatypraoe o6o3penue. — 2008. — Ne 2. — C. 259-268.

9. Huxonaesa T. M. ®dyHKIMOHaNbHAs Harpy3ka IIOBTOPOB M aHTUTE3 B OHOM
cruxotBoperun / Tarbsina MuxaitnoBHa HukomaeBa // Ot 3HaueHus K Gopme OT GOpMbI K
3HaueHnio: COopHUK cTaTeld B decTh 80-meTus uieHa-koppecmoHaeHta PAH Anekcanapa
Brnagumuposuua bongapko. — M. : SI3biku cnaBIHCKUX KyabTyp, 2012. — C. 415-430.

10. Opruyxuu FO.b. TlepBwlii miar k HOBoW Teopuu [Emexrponusiii pecype] / HOpwuit
Bbopucosuu Opnuikuii // HoBoe nurepatypHoe o603penue. — 2008. — Ne 90. — Pesxxum octyiry
10 xkypH. : http://magazines.russ.ru/nlo/2008/90/or21.html.

:xkepenbHa 6a3a
11. Kucenes A. B. Proverbios y refranes espanoles y sus equivalentes en ruso /
Anexcanap Banentunosuy Kucenes. — Cankt-IlerepOypr: KAPO, 2007. — 250 c.
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BITHOIIEHHSA Y CUCTEMI MOJAJIBHUX 3HAYEHDB KOTHITUBHO-
CEMAHTHUYHOTI O ITOJIAA IMOBIPHOCTI (na maTepiaJii itajiiicbKoi MOBH)

Banepia I2opisna Oxpimenxo (m. Kuis, Yxpaina)
valeriaisabella@ukr.net

JloxTop dinonoriyHuX HayK, mpodecop, npodecop kadenpu pomaHchkoi ¢igoorii
KuiBcekuii HatioHansHuii yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU)

01601, m. Kuis, 6ynbBap Tapaca llleBuenka, 14

Y cmammi Oocniddiceno 63aemM08i0HOUWENHHS YV cuUcmeMi MOOQIbHUX 3HAYEHb
KOCHIMUBHO-CEMAHMUYHO20 MOOAIbHO20 NOS IMOBIPHOCMI HA Mamepiani imaniticbKoi
mosu. Cucmema MOOANbHUX 3HAYEHb MOOANbHO2O NOJA IMOBIPHOCMI Op2aHi308aHA 34

KOHMUHY AIbHO-2PA0YAIbHUM NPUHYUNOM. 1) enicmemiuna MOIACIUBICIN b,
2) KoHmamiHayis — enicmemiuHol  MOJNCAUBOCMI Ul enicCmemiuHol  IMOBIPDHOCMI,
3) enicmemiuna  imogipnicme  (npomomun),  4) konmaminayisi  enicmemiuHoi

imogipnocmi U enicmemiunoi HeooOxionocmi, 5) enicmemiuna HeobXiOHicmo. AHaniz
MIKpomexkcmy (YHKYIOHYBAHHA MOBHUX 3ACO0I8 BUPANCEHHSA KONCHO20 3 MOOANbHUX
3HAYeHb CBI0YUMb NPO  CMPYKMYPYBAHHA MOOANbHO20 NOJS  3d  NPUHYUNOM
KOHMUHYANIbHOCMI, WO NOJA2AE Y  NOCMYNOBOM)Y  3PDOCMAHHI  6U3HAYEHOCMI
enicmemiuno20 Cmamy 3HaHHA Cy0’ekma  (8i0 nomeHyiliHoi He3adaHocmi 00
oemepminoganocmi). B inmepnpemayii  ¢paemenmy  Oilichocmi  cy6 ’€kmom
Ccnocmepieacmucsi NOCMYN08e 3MIWeHHA 810 NONIKAY3AIbHOCMI 00 MOHOKAY3ANbHOCHI,
Wo NOCUNOEMBbCA I3 3MEHUEHHAM 3AJeHCHOCMI  enicmemMiyHo20 Mooycy  8i0
eMOMUBH020,  eNiMiHayii cy0 €EKMUBHUX YUHHUKIG (eMOYIUHUU CMAaH, emMOyiuHO
KOHMAMIHOBAHUL HAMID), 3POCMAHHAM NUMOMOI 8a2u 00 €KMUBHUX YUHHUKIG

© Oxpimenko B. I. [Oxpumenko B. H.] valeriaisabella@ukr.net
BinHomenns y cucteMi MOAaIbLHUX 3HAYeHb KOTHITHBHO-CEMAHTHYHOTO MOJIs HeoOXigHocTi (Ha MaTepiaxi
iTamiiicbKoi MOBH) (Yipainchroro)
[OTHOmIEHUs B cHCTEMEe MOIATLHBIX 3HAYEHHIT KOTHUTHBHO-CEMAHTHYECKOTO IOJIsI BEPOSITHOCTH (HA MaTepHalie
HTATBAHCKOrO0 A3BIKA) (Ha ykp. 13.)]
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(6i0cmopoHena oyinka, onopa Ha J102IYHy 3YMOBIEHICIb).
Knrwuoei cnosa: mooanvhe none, enicmemiuHa IMOBIPHICMb, CMUCLO8A
CMpPYKmMypa, KOHMAaMIiHAYiA.

RELATIONS IN THE SYSTEM OF MODAL MEANINGS OF THE
COGNITIVE-SEMANTIC FIELD OF PROBABILITY (in Italian)

Valeria I. Okhrimenko (Kyiv, Ukraine)
valeriaisabella@ukr.net

DSc (Philology), Professor at Romance Philology Department
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)

14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article focuses on the correlation in the system of modal meanings of the
cognitive-semantic modal field of probability in Italian. The system of modal
meanings of probability modal field is organized according to the principle of
continuality and gradualism: 1) epistemic possibility; 2) contamination of epistemic
possibility and epistemic probability; 3) epistemic probability (prototype);
4) contamination of epistemic probability and epistemic necessity; 5) epistemic
necessity. The analysis of microtext functioning of modal means that express each
of modal meanings permit to state that the modal field of probability is structured
according to the principle of continuality. This principle consists in the progressive
growing of definiteness of epistemic state of subject (from virtual indefiniteness to
definiteness). In the interpretation of a fragment of reality by a subject of modal
evaluation it is possible to observe a gradual displacement from polycausality to
monocausality that rises as the dependence of epistemic modus on subjective
factors (emotional state, design emotionally contaminated) diminishes, and the
proportion of objective factors (evaluation made from a neutral position, support
on the logical conditionality) rises.

Keywords: modal field, epistemic probability, sense structure,
contamination,

(Problems of linguistic semantics)
Relations in the system of modal meanings of the cognitive-semantic field of probability (in Italian) (in Ukrainian)
[Vidnoshennja u systemi modal'nyh znachen' kognityvno-semantychnogo polja neobhidnosti (na materiali
italijs'koi' movy)]
© Okhrimenko V. I. [Ohrimenko V. 1.] valeriaisabella@ukr.net
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OTHOIIEHUSA B CUCTEME MOJAJBbHBIX 3HAUYEHUM KOTHUTUBHO-
CEMAHTHYECKOTI'O IIOJIAA BEPOSTHOCTH
(Ha MaTepuaJie HTAJIBLAHCKOTO A3BIKA)

Banepus Hzopesna Oxpumenko (2. Kues, Ykpauna)
valeriaisabella@ukr.net

JlokTop dunosoruyeckux Hayk, npodeccop kadenpsl poMmaHCKOH (HUIOIOTUA
Kuepckuil HallmoHanbHbBIM YHUBEpCUTET UMeHU Tapaca [lleBuenko
(MunucrepcTBO 00pa3oBaHUs U HAYKH Y KpauHbI)

01601, r. Kues, 6ynsBap Tapaca llleBuenko, 14

B cmamwve uccnedosano ezaumoomuouienue 6 cucmeme MoOANbHbIX 3HAYEHUL
KOCHUMUBHO-CEMAHMUYECKO20 MOOANAbHO20 NOJIS eepoiamHocmu  Ha mamepuaie
umanwvancko2o azvika. Cucmema MoOAIbHbIX 3HAYEHUN MOOANbHO20 NOJIS geposmurocmu
opcaruzosana no npurHyuny KOHMUHYaroHocmu u epadyaﬂbﬂocmu: ]) anucmemudecka

B03MOICHOCMb, 2) KoHmamunayust SnUCMEMUYECKOU 803MOJICHOCTNU u
INUCMeMUdecKol eepoamuocmu, 3) SNUCMeMU4ecKas 6eposmHOCmyb (NPOmMomun);
4) konmamunayusi INUCMEMUYECKOUL 8eposimHocmu u SNUCMEMUYECKOUL

Heobxooumocmu; 5) onucmemuyeckas HeoOXo00umMocms. Ananuz  Mukpomexcma
@DYHKYUOHUPOBAHUSA A3LIKOBLIX CPEOCME BbIPANCEHUS KAAHCO020 U3 MOOATbHBIX 3HAYEHULL
ceudemenvcmeyem O  CHMPYKMYPUPOBAHUU — MOOANbHO2O  NOJSL  NO  NPUHYUNY
KOHMUHYANbHOCU, KOmopuvlti ~ cocmoum 8  NOCMENneHHOM  803PACMAaHUU
onpeoelenHoCmuy INUCMEMULECKO20 COCMOAHUSL 3HAHUSA CYObeKma (0m nomeHyuaibHou
He3a0aHHOCMU K  O0emepMUHUpo8anHocmu). B uwmepnpemayuu  ¢paemenma
oelicmeumenbHoOCmuy ~ cyovbeKmom  Habnooaemcsi NOCMeNneHHoe  cMmeujenue  om
NOJUKAY3ATbHOCINU K MOHOKAY3ANbHOCMU, KOMOPOEe YCULUBAEMCS N0 Mepe YMEHbULeHUS
3A8UCUMOCTNU DNUCMEMUYECKO20 MOOYCA OM IMOMUBHO20, INUMUHAYUU CYObEKMUBHBIX
Gpaxmopos  (AMOYUOHANbHOE — COCMOsAHUE,  IMOYUOHANbHO — KOHMAMUHUPOBAHHOE
HamepeHue), 803pACmManus YOeabH020 8eca 00beKMUBHbIX (aKkmopos (omcmpaneHHas
OYeHKA, ONOPa HA 102U4eCKyr0 00)Cl08IeHHOCMY).

Kniroueswie cnosa: mooanvroe none, 3nucmemMudecKas 6eposimHoOCHb, CMbICI08Aa5
CMpYKmMypa, KOHMamMuHayusl.
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Beryn

CuHepreTryHa napajgurma JIHIBICTUYHUX 3HAHb YMOXKITUBITFOE KOMIUIEKCHUHN MIIX1T
710 TOCTIJIKEHHSI MOBHUX KaTeropiii, 30KpemMa Takoi CyNepeusMBOi 1 CKJIQJHOI KaTeropii, K
MOJIAJIBHICTh, 1 JO3BOJISIE€ YHI(IKYBaTH MIAXOIM, IO TPAAULINHO pO3AULIMCA Y
MOBO3HABCTBI, 30KpeMa, OHTOJIOT1IO 1 THOCEOJIOT1t0, 00’ €KTUBHICTh 1 Cy0’ €KTUBHICTb.

AKTYaJIbHICTB ~ JIOCHIDKEHHSI  3YMOBJIFOETBCS ~ HEOOXITHICTIO  KOMIUIEKCHOTO
JOCHIDKEHHsT  KaTeropii  MOJAJBHOCTI Yy  Cy4YacHIl  JIHIBICTHIN, IO  HOCHUTH
NOJTIIMapaUrMaJIbHUIA XapakTep.

Merta aocaiKeHHsI TIOJSITa€ y BHW3HAYCHHI BIHOMICHH y CHUCTEMI MOJAIBHHX
3HAYEHb, 1[0 CTPYKTYPYIOTh KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHE MOJAIILHE TI0JI€ IMOBIPHOCTI B aCIICKTi
BCTAHOBJICHHS OCOOJIMBOCTEH MIKPOTEKCTY (DYHKIIIOHYBaHHS MOBHMX 3aco0iB  ix
BUPAKCHHSI.

O0’€KkTOM JOCTIIZKEHHS € MIKPOTEKCT (DYHKIIOHYBaHHSI 3ac00IB BUpPAKEHHS
MOJITbHUX 3HaY€Hb KOTHITHBHO-CEMaHTUYHOTO TIOJISl IMOBIPHOCTI.

IIpeameToM MOCTIHKEHHS € AMCKPETH3Allisl CMUCIOBOTO IPOCTOPY MiKPOTEKCTY
(bYHKIIIOHYBaHHS 3aCO0IB BUPKECHHS MOJIAJTbHUX 3HAUYCHb KOTHITUBHO-CEMAHTHYHOTO TTOJIS
IMOBIPHOCT!I.

Marepiajiom gociiaxeHHs1 0OpaHi XyI0KHI TBOPY 1TAJIOMOBHHX aBTOPIB, a TaKOX
My OMIIMCTUYHI BUIAHHS.

HaykoBa HoOBH3HA pPOOOTH mMoOsIrae y mMepIIi crmpodi PO3KPUTTS CMHCIOBOT
CTPYKTYpH MOJAILHOTO 3ac00y B AacCMEKTI BCTAHOBJIEHHS B3a€MO3AJIEKHOCTI MK HOro
CEMAaHTHUKOIO SIK 3TOPHYTOIO CTPYKTYpPOIO Ta MapaMeTpaMu MIKPOTEKCTY HOro
(yHKITIOHYBaHHSI.

OcHoBHMI1 3MiCT

VY konuemii ¢yHkuioHansHo-ceManTiuHoro monst (PCII) O. B. bonmapko y
pe3ysbTaTi IMPOEKINii JIOTIKO-TIOHATTEBUX KaTeropidi Ha MOBHI 3IIMCHIOETHCS aHaJI3
CEMAHTUYHUX KaTeropii rpaMaTukd 1 CEMaHTHYHUX (YHKIIH PI3HOPIBHEBUX MOBHHX
OJTMHMIIb T4 BUBYAETHCS iX (PYHKIIOHAIBbHA B3aemMois. DyHKIIOHATHHUN aClEeKT MOBHUX
OJTMHHMIIb JOCIHIKYEThCS 3 OMOPOI0 HA MOBHE CEPENIOBHIIE (OTOUYEHHS OJMHHUIN MOBH Y
CHUCTEMI) 1 IT03aMOBHE CEPEIOBHINE (3B 530K 13 KOHTEKCTOM Ta pealizali€ero y MOBJIeHHI) [1,
c. 5-14]. V 3a3HaueHii KOHIIETIIT BBOJSITHCS MOHATTA (PYHKITIOHATEHO-CEMaHTHYHOTO TIOJIS
Ta KareropiaynbHOi cutyaiiii. @CII Bu3HaYaeThes K “yrpyrmyBaHHS TPaMaTHYHUX 1 CTPOEBUX
JIEKCUYHUX OJIMHULIb, & TAKOK KOMOIHOBaHMX (JIEKCMKO-CUHTAKCUYHUX 1 T. I1.) 3aCO01B JaHO1
MOBH, 1110 B3a€EMOJIIFOTh HA OCHOBI CIILTBHOCTI 1X ceMaHTHIHUX (pyHKIin” [1, c. 11]. OCII sk
CYKYTHICTh MOBHUX OJIMHHIIb, OPTaHI30BAHMX 32 TIOJIOBUM TPHHIIATIOM, 3 HASIBHICTIO sSpa
Ta nepudepii, CIOTydaeThCs 3 KaTErOPiaIbHOIO CHUTYAIIIEI0, SIKa BU3HAYAETHCS SK “THITOBA
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(...) 3micTOBa CTPYKTYpa, IO IPYHTY€ThCA Ha MEBHIA cemMaHTHuHii kateropii 1 ®CIL mo
YTBOPIOETBCS. HUM Yy JaHId MOBI” 1 “€ OJNHMM 3 acCHeKTIB 3arajbHOl CHUTYyallli, SIKUii
TepeacThCsl  BUCIIOBJICHHSM, OJHIE0O 3 HOro  KaTeropialbHUX  XapaKTEPUCTHK
(acmekTyalibHO0, TEMIIOPATLHOO, MOJAIBHOIO, TIOKATUBHOO 1 T. 11.)” [1, ¢. 12]. Y xoHuemii
OCII O.B. bongapka MopaigbHEe 3HA4YEHHsSI JIOCTOBIPHOCTI MIKpOIIOJS 1IMOBIPHOCTI
IPYHTY€ETBCSI Ha CTYIICHI BIIEBHEHOCTI MOBIIS B ICTHHHOCTI MTPOMO3UIIIi 1 MOALISETHCS Ha JBa
PI3HOBHJIU: €MICTEMIYHOT MOXKITUBOCTI Ta €MICTEMIYHOT HEOOX1THOCTI.

Ha Binminy Bin xonuentii O. B. bonaapka, y sikiii kareropiajibHi XapakTepUCTUKU
PO3MIIANAOTECA  OKPEMO  (acmeKTyallbHa, TeMITOpalibHa, MOJaJIbHA, JIOKATHBHA), MM
PO3MIIATAEMO MOJAIBHICTh SK IJIOOAbHY KaTeropito, MpH AOCHIIKEHHI SKOi MaroTh
BPaxOBYBATHUCS, 30KpPEMa, 1 aCMEKTyaJbHICTb, 1 TEMIOPAJIBHICTh 1 JIOKATUBHICTh. TOMy Yy
HAIIOMY JIOCH/DKEHHI MH HE OOMEXYEMOCS PpIBHEM MOJAIBHOTO BHUCIIOBJICHHA, a
PO3TIIsIIaEMO MOT0O HANOMKUe 0OTOUEHHS — MIKpOTeKCT (3-5 BucioBieHs). Ha namr nmorssiz,
MOJIaIbHI 3HAYEHHS EMICTEMIYHOI IMOBIPHOCTI 3HAXOJSAThCS HA MKl ‘MOXKJIMBICTD —
IMOBIpHICTh (MPOTOTUN) — HEOOXITHICTH’; KOHTHUHYAJIbHUM TPUHIMIT CTPYKTYPYyBaHHS
MOJIAJIbHUX 3HA4YeHb BIJOOpaKAETbCSA y BHIUICHHI HE JIMIIE MOJAJIBHUX 3HAYCHb
emiCTeMIYHOI MOYKJIMBOCTI, IMOBIPHOCTI Ta HEOOXIIHOCTI, ajie¢ TaKOXX 1 KOHTaMiHOBaHHX
MOJITbHUX 3HaY€Hb: MOYKJIMBOCTI — IMOBIPHOCTI Ta IMOBIPHOCTI — HEOOX1THOCTI.

VY Hamii KOHIEMIil KOrHITHBHO-CeMaHTHuHoro Mozainbaoro mojst (KCIT) [2] more
TIIyMAuUThCSl SIK OaraTOpiBHEBA CTPYKTypa: MOJAajbHE TOJIE — MOJAAJbHE 3HAYCHHA —
MOJalbHa OJWHUII (BUpPOKEHHS KaTeropii MOJAJbHOCTI Ha MOBHOMY piBHI) —
(YHKII10HATbHO-CEMAHTUUHUM BapiaHT (BU3HAYAETHCS JJII KOHKPETHOIO MOBHOTO 3acO0y
BUPKEHHS MOJAIBHOCTI Ha OCHOBI aHAJI3y MIKPOTEKCTY). B OCHOBI MOJAIbHOTO OIS
IMOBIPHOCTI 3HAXOIUTBLCS TOHATTA ‘JTIHCHICTH’, TIOB’SI3aHE 3 OIMO3HUIIIEID “YSBICHHS PO
JUUCHICT, VS CIHiBBiMHECEHHs 3 JiicHicTIO”. Illkamoro BUMIpYy MOJQIBHOTO TOJS €
emiCTEeMIYHUM CTaH Cy0’€eKkTa MoOIadbHOI OINHKK. KpaifHIMH TOYKaMH  BUIIIKY
€ CIMICTEeMIUYHUIN CTaH HE3HAHHS Ta EMICTEeMIYHMH CTaH 3HaHHS, a JIOMIHAHTHUM MOJyCOM
MOJIJTFHOTO TOJIS — emicTeMiyHrni. OCHOBHOIO XapaKTEPHCTHKOIO TOJISl € YSBJICHHS TPO
TIMCHICTh pi3HO20 CMYNneHs No6HOmMuU, IO BEpOATI3yeEThCS B MOBHHX 3acobax 3
EMICTEMIYHOI0 CEMaHTHUKOI. KapauHanpHOIO BIIMIHHICTIO HAIIOi KOHIICMINI BiJ YCIX
ICHYIOUMX € Te, III0 MH BHHOCHUMO HPUHUUR HNOAA HA pPi6eHb MIKpOmMeKcmy
¢ynkuionyeannna MoeHoi 00uHuy.

Busnavenicte mikamu Bumipy s MonmanbHuX 3HaueHb KCII imoBipHOCTI —
SHICTEeMIYHUM CTaH CyO’€KTa, IO TIIISrae MOJAIBHIM OINHIN, HE O3HaYae€, IO Ma€e
aHaJi3yBaTUCS JUIIE emicTeMiunnii crad. JlocmimkeHHs (yHKIIIOHYBaHHS B MIKPOTEKCTI
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MOJIJIbHUX OAMHHUIb MAa€ 3IMCHIOBAaTHCA 3 OINOPOI0 Ha eMICTEMIYHMA MOIYC SIK
JOMIHAHTHUM Ta XapakTep WOro KOHTaMIHAIIl IHIIMMU MOJycamMH (MEpLENTUBHUM,
€MOTHUBHHMM, BOJIITUBHUM, AakCIOJIOTTYHMM) B acHeKTI iX BIUIMBY Ha CTYyMiHb
JIETEPMIHOBAHOCTI EMICTEMIYHOIO CTaHy cy0’ekTa. AJKe 3a pPI3HUMHU €NiCTEMIYHUM
cTaHaMmu (Bl HE3HAHHS 10 3HAHHS, a TAKOX EMICTEMIYHUM CTaHAMHU PIZHOTO CTYICHS
NPUBATUBHOCTI, IO 3aiMalOTh MPOMDKHE TOJIOKCHHS MDK IIMMH KpaiHIMH TOYKaMHU
BUMIpY) MICTAThCS MEHTAJIBHI MOJIEII PI3HOrO CTYIEeHs MOBHOTH 1 netanmizarii [4, c. 257];
[6]; [8]; [10].

3a cnoBamu P. I IlaBineHica, Oy/Jb-fike€ BHCIIOBIECHHS MOBI, [0 BHPaXKae
emiCTEeMIUHl CTaHW (3HaHHS, TOYKY 30Dy, BIIEBHEHICTh, CYMHIB, HEBIIEBHEHICTb) €
NOB’SI3aHUM 3 IHIIUMH IHTEHCIOHATBHUMH cTaHaMu (OaXKaHHSIM, HaMIpPOM, BOJIEBHSIBOM),
HaBITh SIKIIIO BOHU HE 3HAXOJATHh CKCIUIIUTHOTO BUpaxxeHHs [3, ¢. 382]. HeoOximHum €
BUSIBJICHHSI CUCTEMHUX 3B’SI3KIB MK PI3HUMH CKJIQJHHUKAMH MEHTaJIbHOI cepu CyO’€KTa,
110 OIIHIOETHCS 3 MO3MIINA MOAATBHOCTI, NUIIXOM JOCIIKEHHS CHelr(piKd pO3rOpTaHHS
iH(opMallii B MIKPOTEKCTI 3a MEPIENTUBHAM, €MOTHBHUM, BOJITUBHUM, aKCIOJIOTTYHUM
BEKTOpPaMU B AaCIEKTl ii BIUIUBY Ha emicteMiuHuil BekTop. Ili BEKTOPOM MIKPOTEKCTY
po3yMieMo BepOaizalito iHpopMarlii, MoB’a3aHO1 3 TIEBHOIO c(Peporo CBIIOMOCTI Cy0’€kTa
(HanpuKJIal, EMOTUBHUIA BEKTOP MICTUTUME MOBH1 3aCOOM €MOTHBHOI CEMaHTHUKH).

MogHi 3ac00u BUpaXEHHS IMOBIPHOCTI — 11€ MOJIaIbHI OJJUHMIII (PI3HOPIBHEBI MOBHI
3aco0u emicTeMiuHOi ceMaHTHKH). HaityxuBanimmmu 3 Hux €: forse, magari, improbabile,
poco probabilmente (poco probabile, poca probabilita), probabilmente (probabile), molto
probabilmente (molto probabile), con ogni probabilita, non ci possono esser dubbi, non c’e
dubbio, senza alcun dubbio, senza dubbio, dovere. 3ananicth IIKanM BUMIPY BH3HAYAE
TaKy XapaKTepHCTHKY MOJATBHHX 3aC00iB, SIK BKMBaHHs KBaHTOPIB (MOIto, poco, alcun). 3a
(bopManbHOIO CTPYKTYpPOIO TIEpeBa)KHA OUIBIIICTh MEPETIYeHUX MOAAIBHUX 3aC00IB €
ixcoBanrMHu MofansHUMH cTpykTypamu (PMC). Ix dikcoBaHicTs moNsTae y HAIBHOCTI B
iXHIM CTPYKTYpl “NOCTIMHMX”, TOOTO “‘(iKCOBaHMX CKJIAJHUKIB: MPUWMEHHUKIB, YacTOK,
KBaHTOPIB, €K3UCTEHIIIMHOTO TIpeanKara essere. Taka cTpykTypa momansHuxX 3aco0iB KCII
IMOBIPHOCTI € 3aKOHOMIPHOIO: /K€ TPAJIUITIIMHO eIiCTEMIYHA MOIAIBHICTh PO3TIIAAAETHCS B
acIIeKTi KOHIIeNTyasi3amii inpopmartii cyo’extom mizHanust [7]; [9]; [11]. HaiiBaxxiusimioro
XapaKTEPUCTUKOIO KBAHTOPIB € “KOPEIIIHHICTD, Y TICPIIy Yepry 3aJexkHicTh” [5, ¢. 117], a
JIOCTIIPKEHHSI MOJAJTbHUX 3aCO01B TIOJIsT IMOBIPHOCTI, J0 CKJIATy SIKUX BXOJSTh KBAHTOPH, Y
3B’SI3Ky 3 TMapaMeTpamMu MIKPOTEKCTY iX (DYHKITIOHYBaHHS JO3BOJISE BHSIBUTH 3B’S30K
€MiCTEMIYHOTO CTaHy Cy0 €KTa 3 IHINIMMHU YNHHUKAMH, 1110 BIUTUBAIOTH HA MOJIAIbHY OITIHKY,
a caMe: TIePIICTIII€0, eMOIIHHIM CTAaHOM, BOJIEBUSBOM, CHCTEMOIO ITIHHOCTEH.

B pesymbrari anamizy (akTUUHOTO MaTepialy MH BHUAUIMIN TaKi pPI3HOBUIU
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MonanbHuX 3HaueHb KCII iMoBipHOCTI: 1) emicTeMiYHOi MOYKJIMBOCTI; 2) KOHTaMiHOBAaHOTO
3HAQYEHHS EMICTEMIYHOI MOJIMBOCTI M €MICTEMIYHOi IMOBIPHOCTI; 3) €miCTeMI4HOi
IMOBIPHOCTI; 4) KOHTAaMIHOBAHOTO 3HAYEHHS EMICTEMIYHOi IMOBIPDHOCTI W €MiCTEeMIYHOi
HEOOXITHOCTI; 5) emicTeMiuHoi HeoOXimHocTi. KoxkHe 3 BHAUICHMX HaMH MOJAJIbHHUX
3HaYeHb XapaKTePU3yeThCs  Crelu(IuHUMU  3aco0aMy  BHUpPaKEHHS  (MOJAIbHUMU
OJTMHHMIIIMH). Y CBOIO Yepry KO>KHA MOJIaIbHA OJIMHUIIA MA€ BIIACHY CMHCIIOBY CTPYKTYDY,
10 BU3HAYAETHCSI HA OCHOBI aHaJi3y 3aKOHOMIPHOCTEHW BepOasi3allii MEeBHUX MOBHHUX
3ac00iB y MIKpPOTEKCTI 11 (yHKINOHYBaHHA. CMuciosa cmpykmypa MoOaibHOi 0OUHUYL
CKITaa€Thcsl 3 smpa (BJacCHE CEMAHTMKAa MOJAIBHOI OJWHMIN), TPHSICPHOI 30HHU
(OesmocepenHs CHOMyYyBaHICTh MOJIAJIBHOT OJTMHUIL), OJIMKHBOI riepudepii (MOBHI 3aco0w,
0 BXKWBAIOThCS y BHUCIIOBIICHHI, JIO CKJIAJy SKOTO BXOIWUTh MOJAJbHA OJWHUII) Ta
nepudepii (MIKPOTEKCT PYHKIIIOHYBAHHS MOJIATIBHOT OJTUHMIIL).

Ha ocHoBI aHas113y MIKpOTEKCTY (DYHKIIIOHYBAaHHSI MOJIJIbHUX OJMHMUIIb EIiCTeMIYHOT
CEMaHTUKU MU BUJIUTHIM 5 MOJAIbHUX 3HAUYCHb MOJIAIIGHOTO TONS iMOBipHOCTI. JleTaipHa
1H(popMalist MICTUTBCA Y po0oTi [2, c. 220-266]. YV Mexax maHoi CTaTTi MU OKPECIUMO Y
3arajlbHUX pPHUCAaX CYTHICTH KOXXHOTO 3 MOJQJIBHHMX 3HAYCHb 1 PO3IMJITHEMO CMUCIIOBY
CTPYKTYpY Haily’>KMBaHIIIIMX MOBHHUX 3aCO01B BUPAKEHHS KOXKHOTO 3 MOAAJBHUX 3HAYEHb Ha
PiBHI MPUSIEPHOT 30HU Ta YACTKOBO OJIMKHBOI TIepudepii.

B ocHOBI MoOanbHo20 3HaUeHHA enicmeMiuHOT MOXHCIUBOCME MICTUTBCS MHOXKUHHICTh
iHTepnpeTaliii gparMeHra MiHCHOCTI, 3yMOBJIEHA TPUBATUBHUM E€IMICTEMIYHAM CTaHOM
cy0’ekTa MOAANBHOI OIIHKKA (He3HaHHS abo0 HemoBHOro 3HaHHA). llpu 1mBOMY
HEBU3HAYEHICTh EIMICTEMIYHOrO CTaHy MOKe OyTH 3yMOBJIEHA SIK 00’ €KTUBHUMU YHHHUKAMU
(parmeHT HIMCHOCTI, IO CIPUHAMAETHCS CEHCOPHO, HE MIJUIra€ HAOYHOMY BHUMIPY 1
HEBU3HAYCHUI EITICTEeMIYHUI CTaH € 3aJaHKM), TaK 1 Cy0’€KTMBHUMU YMHHHKAMH (eMOITii
nocaa0Iol0Th  pPaIliOHANBHICTh,  CHPUYUHSIOTH  €MOIMHO  KOHTAMIHOBaHY  JIif0).
Haity>xyuBaHiImmM MOBHAM 3acO00M BHUPAKEHHS IIbOTO MOJQILHOTO 3HAUEHHS € MOIATLHUM
npucITiBHUK forse.

Jlo npusiiepHoi 30HU fOrse morparnsitoTh epIenTHBHI TpearKaTH Sembrare, parere
(mo 3mebimbiIoro  (QYHKIIOHYIOTH Yy POJMI  HE MCHTAIBHHMX IPEIUKATIB, a came
TICPICTITHBHUX ), IIPUCTIBHUKN Ha TIO3HAUCHHS 3alepevHOro emicTeMidHOro Moaycy Chissa,
chesso, MeHTaIbHI NpeIMKaTH Ha TIO3HAYCHHS CIMICTEMIYHOTo CTaHy HE3HaHHS NON sapere,
ignorare, u3’IOHKTHBHI KOHEKTOPH ajbTepHATUBHOCTI (0), ampokcuMmaropu. Lli MoBHI
3acO0M BKa3ylOTh Ha TMIOTCHIIIHY HEBU3HAUEHICTh EIICTEMIYHOTO CTaHy CYyO’ €KTa
MonanbHOi ominku. Hampukian: : “O forse le vuoi in parte in biglietti da cento?...”
(Moravia, p. 122). Se fossi arrivato prima, se fossi arrivato anche solo due anni fa a dirmi
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tutte quelle belle parole, chissa, forse si era ancora in tempo (Verasani, p. 46). (...) ma forse
era soltanto scema, almeno c'era da pensarlo vedendola ritta davanti ai fornelli con tutta la
faccia tirata in un suo riso muto (...) (Moravia, p. 9).

B ocHOBI xommaminosanoco MoO0anbHO20 3HAYUEHHS eniCMeMIYHOI MOMCIUBOCMI U
enicmemiuHoi IMOBIpHOCMI MICTUTBCS 3HIKEHHS CTYNEHs IMOBIPHOCTI MOJAJIbHOI OLIIHKH 1
BBEJICHHSI OIIIHHO ACHUMETPUYHOI TiMOTEe3W 31 3MIMICHHAM BiJ TOJIKAy3aJbHOCTI [0
MOHOKAY3aJIbHOCTI. 3MIIIEHHS 10 MOHOKAy3aJlbHOCTI TIOCHIIIOETHCS 13 3MEHILECHHIM
3aJIeKHOCTI €IMICTEMIYHOTO MOJYCY BiJI €MOTHBHOTO, €JIMIHALli Cy0 €KTMBHUX YMHHUKIB
(eMowiiiHUIT CTaH, €MOTHMBHO KOHTAaMIHOBaHMW Hamip), 3pOCTaHHS NMUTOMOI Baru
00’€KTUBHMX YWHHUKIB (BIICTODOHEHA OLlIHKA, OMOpa Ha JIOTIYHY 3yMOBJICHICTB).
HaityxviBaHIIIIAIMA MOBHMMH 3aCO0aMH BHUPQKCHHS IIbOTO MOJAJIBHOTO 3HAYCHHS €
MojaibHi TpuciiBHuky fors’anche ta magari. Y npusiepHiit 30Hi 3ac00iB BUpa)KEHHS
MOJIAJTLHOTO 3HAYCHHS BXKMBAIOTHCS MEHTAJIbHI MPEIUKATH y CHOJIYYCHHI 3 JICKCHYHUMH
OJMHUIIIMH Ha IMMO3HA4YeHHI TOYHOCTI (NON sapere esattamente, non sapere di certo), mio
BKa3y€ Ha HETOYHE 3HAHHS, ajic HEe Ha He3HaHHs B3arami. Jlo npusdepmnoi 30mu magari
BIZIHOCATBCSA JomycToBuii KoHekTop anche (magari anche), agutuBHUE KOHEKTOp € (€
magari), a Takok Mapkep emicremiunoi imoBipHocTi forse. Hasenemo npukianu: Mi piaceva
pensarci la sera prima di addormentarmi, la mattina prima di levarmi dal letto e, magari,
anche di giorno (...) (Moravia, p. 44). (...) mi venne compassione di lei, di me e magari anche
di Rigamonti (Moravia, p. 46). Takox magari crHoay4aeTbcsi 3 KOHEKTOPOM
anpTepHaTHBHOCTI 0. Hanpukman: (...) 0 magari é uno scrittore italiano che detesta che
qualcuno venga giudicato migliore di lui (L ‘espresso 2008, p. 135).

Mooanvne 3Hauenns enicmemiunoi IMO8ipHOCMI IMIUTIKYE PI3HY 3a CTyICHEM
CHPSIMOBAHICTb JI0 MOHOKAY3aJIbHOCTI TIPH 1HTEpIIpeTaltii iHpopmaliii MoBIIeM — Cy0’€KTOM
MOJIATBHOT OIiHKY. [IpoToTHITHA emicTeMidHa IMOBIPHICTh IPYHTYETHCS Ha MPOBIIHIN poii
emICTEeMIYHOTO CTaHy Cy0’€KkTa TpW 3AIHMCHEHHI MOJAJIBHOI OIIHKH, ITOTCHIIIHHA
CYIIEPEUHICTh CHTYaTHBHO 3aJaHoi iHpopMaIli y sKicHOMYy (KUIBKICHOMY) BITHOIICHHI 1
(GoHOBHX / CHUTyaTUBHHUX 3HaHb CyO’€KkTa € BPIBHOBOKEHOIO, a PEKOHCTPYKIIS
(mporHo3yBaHHS) it a0 mepediry mofiil 3MHCHIOETHCS 3 OTIOPOI0 Ha TPENEe/ICHT, (POHOBI
Ta BUBIAHI 3HaHHA. EmicTemiuHa IMOBIPHICTH JOIyCKA€ TPajallifo, M0 BiIOOPaXaeThCs y
(ikcoBaHMX MOJAIFHUX CTPYKTYypax — 3acC00ax BUPAKEHHS IIHOTO MOJAIBHOTO 3HAUCHHS.
MogHi 3acobu mpoTtoTHITHOT iMoBipHOCTI probabilmente, probabile, probabilita mpwu
CIIOJTyYCHHI 3 KUIBKICHUIMH KBaHTOpPAMH Ta KBaHTOPOM Bce3arajibHOCTI POCO, molto, piu,
Meno, 0gni yTBOPIOIOTh MOJAJIbHI CTPYKTYpH, IO BiJI0Opa)katoTh BUMIPHHH IAXiT 10
JIMCHOCTI Kpi3b MPHU3MY EMICTEMIYHOrO CTaHy cy0’ekTa MomanbHOi omiHku. J[o ckiamy
3a3HaYeHUX MOBHHUX 3aCO0IB I1Ie HE MOTpAIUIsie EK3UCTCHININHNN TIpeanKar. Y MpUsAepHii
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30HI MOJAJIBHUX CTPYKTYp HailyacTille B)KHUBAIOTbCS YHMCIIBHUKH, AlpPOKCHUMATOPH Y
CHOJTYYEHHI 3 KBAHTOpPaMHU BCE3arajibHOCTI, JIECIOBA HA TMO3HAYEHHS 3MIHU KUIBKOCTI
(aumentare, diminuire). V Takuii criocié BioOpaXkaeThCsl CYyTHICTh MOJAIBHOTO 3HAUCHHSI.
Hamnpuxnan:

Venanzio ¢ morto nell edificio, e piu probabilmente nella biblioteca (Eco, p. 114)
“Una porzione di immobile nel grossetano”, probabilmente il 50 per cento della villa al
mare che nessuno pignora (L Espresso, p. 74). Peraltro anche Venanzio lavorava con un
leggio, perché probabilmente consultava manoscritti in prestito all’abazia, di cui si faceva
copia (Eco, p. 135).

B ocHOBI xommaminogsanoco Mo0aibHO2O0 3HAYEHHST enicmeMiYHOI IMO8ipHOCMI U
enicmemiuHoi HeoOXiOoHocmi € BBEIEHHS MOHOKAy3aJIbHOI TINOTE3U ad0 YMOBHUBOAY, MPU
IIbOMY BiI0yBa€ThCS TpaHChOpMAITisl eMICTEMIYHOTO CTaHy Cy0’€KTa MOJIAIbHOI OILIIHKH: Bl
CYMHIBY J10 BrieBHeHOCTI. CamMe TOMy 3aCOOM BHPaKEHHS IIbOr0 MOAAJILHOTO 3HAYCHHS —
OMC — MiCTITh Y CBOEMY CKJIaJli 3allepEUHUI KBAHTOP, MOJAJIBHHUN TIPEAUKAT MOXKIHBOCTI
Ta CK3UCTCHIIIMHMI TIPEMKAT, 1110 BKAa3yOTh Ha 3arepedeHHs (MOXKIUBOCTI) CyMHIBY. J1o
NPUSAACPHOT 30HH IMX 3aCO0IB HAWYaCTIIIe TAaKOXK MOTPAIUIIFOTh 3allepeUHUid KBAaHTOP Ta
eK3UCTEHIIHUNA npenukaT €ssere. Ti 3aco0u BUpakeHHS MOJAIBHOIO 3HAUEHHSA, SIKI €
MOJAIBHUMU CTPYKTYpaMH, 10 CKJIaay SKAX BXOJUTh KBAHTOP Ta EK3UCTCHLINHUNA
npenukat (Senza alcun dubbio, non c¢’e dubbio), mictaTe y OmmkHil nepudepii MeHTaIbHI
HpeuKaTH Ha TO3HAYCHHS MO30yTTS CYMHIBY rassicurarsi, convincersi, imo icHyBaB 10
NPOyKYBaHHS MOAAJIBHOTO BHUCJIOBJICHHS. Y MIKPOTEKCTI 3AIACHIOETHCS PO3TOPTAHHS
TEKCTOBUX BEKTOPIB 3 BIAMOBIIHOIO 1H(pOpMAaIIi€r0. Y Takui CrociO BUPaKAEThCS CYTHICTh
MOJIATFHOTO 3HAYEHHS, IO TPYHTYEThCS HAa TMEPEXOAl BiJl CyMHIBY 1O BIEBHEHOCTI. Y
BHIIAJIKy CIIOJydYeHHS 3 kBaHTOopoM alcun ytBoproethess ®MC senza alcun dubbio, 1o
HaWJacTiIle CIOyYaeThCs 3 €K3MCTEHIIMHUM MPEanKaToM essere (¢, senza alcun dubbio).
Hampuknan: Senza dubbio, e questa (Eco, p. 321).

B 0CHOBI moOanvnoco 3HauenHs enicmemiuHoi HeobXiOHocmi MICTATHCS BBEICHHS
YMOBHUBO/TY 3 OITOPOIO Ha BXKE BIZIOMUI KBaHT iH(OpMAIIii: HIETHCS HE PO MPOIIECYaTbHICTh
OTpUMaHHs 3HaHb, a TIPO OINEpPYBaHHSI BXKE BIIOMHMU 3HAaHHAMU. BUCIOBICHHS
ernicTeMiuHOi HeOOXiTHOCTI HaJla€ CTaTyCy iCHyBaHHS iH(opMaIlii, sKka B HbOMY MICTHTBCS.
3aco00M BHpaKE€HHS IIHOTO MOJAIHLHOTO 3HAUYEHHS € MOJajbHA CTPYKTypa (KOHCTPYKIIis)
dovere + iH}iHITHB, IO MICTUTH Y MPHUSACPHIN 30H1 TOMOMIXKHI JTiecioBa avere, essere. Ipu
1IbOMy B OmmkHIN mepudepii 3a3Buuail He MICTATHCS JCUKTUYHI MOKA3HUKH MPUCYTHOCTI
Cy0’€eKTa MOJAILHOI OITIHKH, SIKa CIIPSIMOBYETHCS HE Ha caMoro Cy0’€KTa, a y 30BHIIIHIN
ceir. Jlo npusimepHoi 30HM dovere + iHQIHITUB TOTPAIUIIOTE 3aCO0M BHPAKCHHS
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Cy0’€KTHBHO-OLIIHHOTO MOJAJILHOT0 3HaueHHs: Certo, di certo, certamente, 1o mosCHIOETHCS
30iroM y MOAAJIbHUX 3acO0IB BUPKEHHS I[MX 3HAYEHb CEMAaHTHUYHHUX IMILUTIKATyp
acollaTUBHOCTI ¥ OIIHHOCTI. 3a YMOBHM BIJCYTHOCTI Yy TpHUSAEpHIA 30HI 3ac001B
Cy0’€KTUBHO-OIIIHHOTO MOJAJIbHOTO 3HAa4YeHHS 10 OMKHBOI mepudepii MOTparusiioTh
MEHTaJIbHI MPEIUKAaTH HA MO3HAYECHHS PE3YJIbTATUBHOI (a HE MPOLECYaIbHOI) MEHTAILHOI
nismeHOCTI (capire, dedurre, giudicare, intravedere). YV Ttakuii crocid BigoOpakaeThes
CYTHICTh MOJAJIBHOTO 3HAYEHHS JACOHTHYHOI HeoOximHocTi. Hampukian: “Dev’essere un
altro ospite ”” disse donna Rachele “ho sentito il passo di un cavallo”. (...) Un altro ospite
parlamentava con Annesa davanti al portone (Deledda, p. 31).

[opiBHIOIOUM BXXMBaHHS JIECTIB E€MICTEMIYHOI CEMaHTUKU Yy TpUsIEpHINA 30HI Ta
OommwkHINA nepudepii 3aco01B BUPAKEHHS MOAANBHHUX 3HA4YeHb, 10 CTpyKTypyroTh KCII
IMOBIPHOCTI, MOKHA TMPOCTEKUTH MOCTYMOBUN MEPEXil BiJl HEBU3HAUEHOCT] (BKIIIOYAIOUU
MOTEHIIIHY HEBU3HAYEHICTh JUIS 3acO0IB  €MICTEeMIYHOI MOMKIIMBOCTI) JO YacTKOBOI
BU3HAYCHOCTI, 110 BUMIPIOETHLCS 32 MIKAJIOK ‘MEHIIE — OUIbIe’, 1 10 MOBHOI BU3HAYEHOCTI,
XapakTepHy I 3aco0iB emiCTeMIYHOI HEOOXITHOCTI, IO BHUSBOM KOHTHHYQJIBHOCTI 1
rpayaibHOCTI.

BucHoBku

Brnacie MoOBHI 3aco0u BUpaXEHHS MONAJIBHMX 3HAY€Hb IIOJII 1MOBIPHOCTI
BIJJOOpaKarOTh MOCTYIOBHMI TIEpeXiJl BiJ MOTEHINNHO 3aJaH0i HEBU3HAYEHOCTI J0 TOBHOI
BU3HAYCHOCTI. [IpyM TOTEHIHO 3a1aHiii HEBU3HAYEHOCTI, y BHUIIAJAKY HEMOXIIUBOCTI
HAOYHOro BHUMIpY iH(popMarlii MomanbHuil Mapkep fOrse Moske BCTymaTh y CHHOHIMIYHI
BIIHOIIICHHS 3 TICPIIEITHBHUMH ITpeanKaTaMu sembrare, parere. Ilpu moBHili BU3HAYCHOCTI
iHbOpMaIlii, IO OILIHIOETHCS 3 MO3UIIIH MOJAIBHOCTI, i HATAEThCS CTaTyC ICHYBaHHS: JI0
CKJIaJly MOAAJIBHOI CTPYKTYPH — 3ac00y BUPAKCHHS EIICTEMIYHOI HEOOXI1THOCTI BXOUThH
neoHTHUHMI mpeaukar dovere. Ils TeHaeHIs crocTepiraeTbes iy OmmkHiN mepudepii
3ac00iB ycix MomanbHMX 3HaueHb KCII iMoBipHOCTI. BKMBaHHS mi€ciiB emicTeMidHOl
CEMaHTHUKH y TPUSIEPHIN 30H1 Ta OMWKHIN mepudepii CBIIUUTH MPO TOCTYIOBUI Mepexis
BiJl HEBH3HAUCHOCTI (BKIIFOYAIOYM ITOTCHIIIHHY HEBH3HAYCHICTH JUIA 3aCO0IB €micTeMIYHOT
MOJKJTUBOCTI) JIO PI3HOTO CTYIIEHS BHU3HAYCHOCTI, 1 HAPEITi, JIO MOBHOI BH3HAYCHOCTI,
XapakTepHy IS 3aco0iB emicTeMiuHoi HeoOXimHocTi. lle € BUSIBOM KOHTHHYaJIBHOCTI 1
rpaayalibHOCTI y cucTeMi MofansHux 3Ha4eHb KCIT imoBipHOCTI.

Jlireparypa
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VIK 811.133.1
THOOPMAIIIMHI OCOBJMBOCTI TEKCTY B ITPOIIECI KOMYHIKAIIIT

Haoia Ilempigena Iloniwgyx (m. Kuis, Yxpaina)
romanskimovy@ukr.net

Kangunat ¢inonoriyHux HayK, JOIEHT
Kadepu pOMaHCHKO1 1 HOBOT'PEIbKOI (P110JIOT1T Ta IepeKiiasy
KwuiBcbkuii HarlioHAIBHUN JIHTBICTUYHUIN YHIBEPCUTET
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu),
M. KuiB, Bys. Benuka BacunbkiBebka, 73

B cmammi poszensoaemovca numanus ougepenyilinozo nioxody 00 npobdiem
KOMYHIKaQyil, sKa 3abe3nevy (CMEOpEHHS, CHPULUHAMMA MA PO3YMIHHA MEKCMY.
Busuaiombca  3aKOHOMIpHOCMI  NOPOOJMCEHHS mMa  CHAPUUHAMMA — MOBLEHHEBO2O
nogioomnenns (mexcmy). Poszensdaromvcs npobiemu MOBIEHHEBO2O CHIIKYBAHHA MA
BUABNAIOMBCA HANPAMKU 8 OOCLIONHCEHHI MeKCm).

Kniowuoei cnosa: xomywnixkayis, 6UCNI081eHHS, MEKCM, MOBIEHHEBA OIIbHICMb,
peyunieHm.

TEXT INFORMATION PECULIARITIES
IN THE COMMUNICATION PROCESS

Nadiya P. Polishchuk (Kyiv, Ukraine)
romanskimovy@ukr.net

PhD (Philology), Associate Professor of the
Department of Romance and Modern Greek Philology and Translation
Kyiv National Linguistic University
(Ministry of Education and Science of Ukraine),
73 Velyka Vasylkivska str., Kyiv, Ukraine, 03680

The paper deals with differentiating the problems of communication, including
creating and understanding texts. The study explores the regularities of generating and
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understanding verbal messages (texts), outlines verbal communication issues and
research directions in text linguistics.
Key words: communication, utterance, text, speaking activity, recipient.

NHP®OPMAIINOHHBIE OCOBEHHOCTH TEKCTA B IPOLHECCE
KOMMYHHUKAIINAN

Haoexncoa llempoena IHonuwyk (2. Kues, Ykpauna)
romanskimovy@ukr.net

KangunaT ¢punonorundeckux Hayk, OIEHT Kadeapbl POMAaHCKON U HOBOTPEUECKOM
bu0JIOTUYU U TIepeBoIa
KueBcknii HallMOHAIBHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
(MunuctepcTBO 00pa3oBaHus U HAYKU Y KpauHbl),
r. Kues, yn. bonbiias BacunekoBckast, 73

B cmamve paccmampusaemcs eonpoc oughgepenyuanrvnoco nooxooa K
npobiemMam KOMMYHUKAyull, Komopas obecneyugaem (co30anue, e6ocnpusimue u
noHumanue mekcma. M3yuaomes 3aKOHOMEPHOCMU HOPONCOEHUS. U  BOCHPUSIMUSL
peuesoco coobwenus (mexkcma). Paccmampusaromes npobnemvl peuesoco obujenuss u
onpeodesitomcs HaNPAasiIeHus 8 UCCIeO08AHUU MEKCMA.

Knwouesvle cnosa:  KOMMYHUKayusi,  GblCKA3bIBAHUS,  MEKCM,  peyuesds
0esimebHOCMb, Peyunuenm.

MoBa, $K BIIOMO, € BaXJIHMBUM 3acO00M JIFOJCHKOTO CITIIKYBaHHS, 3a
JOTIOMOTOI0  SIKOTO JIFOAM OOMIHIOIOTBCS JyMKaMW Ta JIOCATAlOTh B3a€MHOTO-
pO3yMiHHA. Y CydacHIi JIHTBICTUYHIN JITEpaTypl BXKE 3HAMILIA 3arajJbHE BU3HAHHS
JyMKa, III0 MOBHa KOMYHIKAIlis, TOOTO CITIIKYBaHHS MDK JIFOJbMH B CYCIiJIbCTBI
BiJOyBa€EThCSA HE 3a JONMOMOTOI OKPEMHUX 130J1bOBAaHUX OJHWHHUI, a Y (Popmi HiImX
BHCJIOBJIIOBaHb, TIOYMHAIOUM 3 PEUYCHHS 1 KiHYAIOYM TEKCTOM. BcCi acmekTu TeKCTy
opuriHaja TMoB's3aHi MIXK C0O00I0; OJJTHOYACHO OOpOOISEThCS TpaMaTUYHA, JEKCUYHA
CTUJIICTHYHA, 3aTaIbHO TEKCTOBA, a TAKOXK KOMYHIKaTUBHA 1H(QOpMaIris.

3 momupeHHsIM cdepu BIUIUBY 3ac00iB MacOBOI KOMYHIKaIlii, YCBIJOMIECHHIM
HeoOXigHOCTI AUDEPEHIIIHHOrO MAX0Ay M0 Ti€l YM 1HIIOI ayAuTOpii aKTyadbHHUMH P
HE TUIBKM MpoOIeMH ceMaHTHYHOI a0o (opManbHOI opraHizailii BHCIOBJICHHS, a
TAaKOXX THUTAaHHS KOMYHIKATUBHOTO TUTaHy, BHUBYEHHS YyMOB, IO 3a0€3MeUyloTh
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CTBOPEHHS Ta CIIPUHHATTS PO3YMIHHS TEKCTY.

Meta gaHOi pOOOTH — KOMIUICKCHE BUBUCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MOPOIKCHHS
Ta CIIPUUHSATTS MOBJICHHEBOT'O MOB1JOMJICHHS (TekcTy). Cneuundika
MCUXOJIHTBICTUYHOTO MIAXOAY TMOJSAra€e B PO3MJISJAHHI TEKCTY SK OJMHUII
KOMYHIKaIlli, sIK MPOAYKTY MOBJIEHHS, JETEPMIHOBAHOTO MOTpeOaMH CIUIKYBaHHS.
3BiCHO, III0 B MPOIIECI CHIJKYBaHHS OJWH 3 YYAaCHHKIB HAMaraeTbCsl MEBHUM YHHOM
3MIHUTH HOBez[iHKy7 a0o0 craH 1HIIOro. 3MiHAa TMOBEJAIHKU BUSIBISETHCS B TOMY, IO
napTHep 1O KOMYHIKallii BHUKOHYE SKyCh HE MOBJICHHEBY Iif0, a00 BIITBOPIOE
BI/INOB1THE MOBJICHHEBE MOBIJIOMJICHHS. 3MiHA CTaHy nepeadavyae 3MIHY BiTHOIICHHS
cy0'ekTy 110 Oyab-sikOoro 00'ekTa abo0 sBUINA, 1110, B CBOIO YEPry, MOKE MPUBECTH 10
3MIHU TIOBEAIHKUA. TakuM YUHOM, OO0'€KTHBHO, TOOTO HE3aJe)KHO BI1J CYO'€KTIB
MOBJICHHEBOT JAISTIBHOCTI, YMOBHM KOMYHIKaIlli mOTpeOyoTh, 00 MOBJICHHEBUU
TEKCT, IO SBJIAETHCS OCHOBHOIO OJWHHMIICIO CIUIKYBAaHHS, YMHUB IICBHHWI BILIMB.
[ToTpiOHUMIT BIJIMB MOXJIMBUM MpPU JOTPUMAHHI SK MIHIMYM JBOX YMOB: MO-TEpIIeE,
NoBUHEH OyTu 3poOiieHUMH Takuii BuUOIp MOBHHMX 3aco0iB, ski 0 3abe3nmedymiu
aJlcKBaTHEC BTIJICHHS KOMYHIKATHMBHOI mparmatuku. [lo-apyre, penumieHT NMOBHUHCH
CIpUMAaTH TEKCT aJeKBaTHO 3aJyMIill HOro aBTopa, TOOTO BIAHOCUTUCH IO
300pakyBaHUX B HbOMY (DaKTiB SIK caM aBTOP.

[Toni6Huit miaxiax g0 n0poOJIEeMHU MOBJIECHHEBOTO CIHIJKYBaHHSI OOYMOBUB
BUSIBJICHHS JBOX HANpaBl€Hb B JIOCIHIKEHHI TEKCTy, Meplle 3 SKUX MOJSITrae y
BUBYEHHI (OpPMYBaHHS 3aMHCIY TEKCTY, Jpyre — 31 CIpUNMaHHSIM ILOTO 3aMHCIY
PELUITIEHTOM.

Bupo6aenns nponeayp moOyaoBH TEKCTY Y 3B'SI3KY 3 HOTO KOMYHIKaTUBHUMU
3a7a4aMy — IEPETBOPEHHS KOHIIENTY (3aMHCITY) TEKCT — Ma€ 0COOJIMBE 3HAUCHHS JJIs
Teopii MacoBOi KOMYHiKallii, METOIO sIKOi € MmoOy0Ba T€Opii MOBJICHHEBOTO BILIHBY.
B nmocnimkeHHSIX 1IBOTO HANPSIMKY BiAMIUA€ETHCS, IO TEKCT SBJSE COOOI0 1€papxicro
KOMYHIKaTHBHUX TIpOTpaM Ta € IMIETJIMM J0 METH [isIBHOCTI, 10 SKOi BiH
BKJIFOUECHUM

B mpomeci cnpuilHATTS TEKCTy 3a pO3MI3HABAHHAM HOTO 3HAYCHHS
(cnpuiiMmanHaM iHGoOpMaIii) HAAXOAUTh YCTAHOBICHHS 3HAKOBUX BIJHOIICHH B
paMKax TEKCTy, a Jlalli — BUSBICHHS HOTO CMHCIY, KU HE MOXE€ OyTH PIBHUM HOTO
30BHINTHBOMY BHUPaXKEH1 B TEKCTI, IEPII 32 BCE B KUUIBKICHOMY aCII€KTi 3 OJHOTO OOKY,
JUIS. pO3YMIHHS TEKCTY HEOOXITHO 3HATH 3HAYHO OUIbIIe, HDK 3HAYEHHS OKPEMHX
chiB. 3 apyroro 0oky — 30epiraTm TEKCT B MaMm'siTi B TOMYy 00Cs31, B SKOMY BiH
MpeJ'SBIASETHCS PEIUTTIEHTY.

[{inkoM 3p0O3yMminio, YOMYy B MOBO3HABCTBI BCE€ OLIbIIE€ yBaru MPUALISETHCS
Teopii MOBJIEHHEBOI MISNIBHOCTI, MPEIMETOM SKOI € aHaji3 caMe€ THX YHHHUKIB
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KOMYHIKaIii, IKi KOPIHATHCS B COILIabHIN B3a€MO/I1i JITOJEH 1 CHJIKYBaHHI SIK OJHIHN 3
ii cTtopiH. Y 3B'3Ky 3 IUM, IOCTAa€ AYy>KE€ BaXJIMBE MUTAHHSI TEOPETUYHOTO Ta
MPAKTUIHOTO JOCIHIDKCHHS MPOIECiB CHPUHHATTS Ta TOPOKESHHS MOBJICHHEBOTO
MOB1JTOMJICHHS.

barato pmocniIHUKIB 3BEpTAOThCS [0 TMOIIYKY OO'€KTUBHUX KpPHUTEPIiB
BU3HAUCHHS TOTO, HACKIJIbKH aJCKBAaTHO aBTOPCHKOMY 3aMHCIy TOW YW I1HIIUH
PELUIIEHT PO3YMI€ TEKCT; SIK IHAUBIAYalbHI 0COOIMBOCTI TPOAYIIEHTA BIUIMBAIOTh HA
XapakTep TEKCTy, SK I1HAUBIIYyalibHI OCOOJMBOCTI PEIUITIEHTa BIJIMBAIOTh Ha
YCHIIIHICTh COIPUIMaHHS TEKCTY.

MoBIIeHHEBA ISUTBHICTh € OJTHMM 3 HAWBaXKJIUBIIIUX €JICMEHTIB CAMOTO JKHTTS
moauHA. BoHa € siBHINEeM COlliaJIbHIM 332 CBOEIO OOYMOBIICHICTIO Ta CYTTIO.

ComianbHa 00YMOBJIEHICTh MOBJICHHEBOTO aKTy Ta MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI €
IPOSIBOM TOTO, II[0 BOHU Iepean0adaroTh HasBHICTh TUIIOBUX MOBJICHHEBHX CHUTYaIlil
Ta KOHTEKCTYy KYyJIbTYpH, SKI € 3araJbHUMHU JUIS BciXx MoBIiB. CTpykTypa
MOBJICHHEBOTO aKTy Iependadae THUIIOBOTO MOBIL. BapTo migkpeciauTu, mo HOCiH
MOBH 3aCBOIOE€ TpaMaTHKy, OyJOBY MOBH Ta ii cOBHUKOBHUH ckmana. Ilpu mepexnani
30KpeMa, rpaMaTHKa 3ajieXKUTh BIiJl JIEKCUKHU (HAMpUKIaJ[, TpaMaTHYHE 3HAYCHHS
CJIOBOCIIOIYYEHHSI MEBHOI CHMHTAKCHUYHOI MOJENl MOXE€ 3MIHIOBAaTHUCS B 3aJI€KHOCTI
BiJI CJIB, IO BXHUTI Y CJIOBOCIOJIYUYCHHI) TakK SK 1 JIEGKCHMKA 3aJ€XKUTh BiJ
rpaMaTHYHUX MOMEHTIB (HAmpUKiIaJ, 3MiHAa THIIOBOI CIIOJYYyBaHOCTI CJIIB MOXeE
IPU3BOJAUTH 10 HOBOTO JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO BapiaHTa CJOBa, TOOTO, (haKTUUHO,
710 YTBOPEHHSI HOBOT'O CJIOBA).

[Toni6bHUM >XK€ YHMHOM JIGKCHKAa 1 TI'paMaTHKa TICHO TIOB'3aHI 3 >KaHPOBO-
CTWJIICTUYHUMH  TpoOJeMaMH,  OCKIJIbKH,  HampukiIaa, g0  CTHJIICTHYHHX
XapaKTePUCTUK TEKCTY BIJHOCATHCS 1 YaCTOTHICTh BXKMBAaHHSA II€BHUX CJiB, 1
3aCTOCYBaHHS TEBHUX TpaMaTUUYHUX (OpM Ta CTPYKTyp. Y 3B'SI3KYy 3 ILHUM
B1I0yBaeThCs Oe3nepepBHE 30arauyeHHs MACHMBHOTO 3amacy CiiB Ta iX 3HA4YE€Hb IO €
COIllaJIbHO OOYMOBJIEHUM 1 HIKOJM HE TepepuBaEcThcs. ToMy OOOB'SI3KOBUM
KOMIIOHEHTOM MOBJICHHEBOTO aKTa Ta MOBJICHHEBOI JiSJIBHOCTI MOBIS € peajbHa
MOBa Ta 3arajibHa CTPYKTypa 3MICTy iHpopMaIlii, AKi € COmiaIbHUMH Ta HaJekKaTb
CyCITiIbCTBY. MoOBa, K TOJOBHA 13 3HAKOBUX CHUCTEM JIFOJUHHU, € HAWBaKJIMBIIIUM
3ac000M JIOJICBKOTO CHUIKYBaHHS. BoHa BHHMKAa€E B CYCHIJIBCTBI, BHKOHYIOUH
HaBaXXUBINI (YHKI[IT: BUpQKEHHS TYMKH Ta CBIJIOMOCTIi, 30€peKeHHs Ta mepenaqy
iHopmartii, a Takoxk 3aco0y CHiIKyBaHHSA, a00 KOMyHIKaTUBHY. TaKuM YMHOM, MOBa
BiATBOprO€ JiiicHicTh. Timbkm Ha TmijacTaBi 1miei mnepBuHHOI (QYHKIIT MoOBa
aKTyaJli3y€e€TbCcsl y MOBJICHHI, CTa€ 3HAPSAAASAM KOMYHIKaIlii MK iHauBimamu. ToOTO
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MOBa PO3IJISAAAETHCS SK CHMBOJIYHA CHCTEMa, BOHA BHUCTYIA€ SIK IHTEPIPETAHT
CYCIIUJIbCTBA, a CaM€ CYCHIIbCTBO IHTEPIPETYETHCS YEPE3 MOBY.

AHani3 pe3yinbTaTiB OTPUMAHUX y MOBO3HABCTBI JO TENEPILIHBOrO Yacy,
J03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK, III0O BHBUYCHHS MOBHM SK 3aMKHYTOI CaMOJIOCTaTHBLOT
CUCTEMH HE MOXXe OyTH BHWYEPIHUM Ta IIOBHHHO OYyTH PO3MIUPEHO OIMHUCOM
MeXaHi3My (YHKI[IOHYBaHHS MOBHM Yy Tmpoleci komynikamii [2, c.17]. Bapto
BpPaxoOBYBaTH TOW ()akT, IO KOMYHIKaTHBHA (DYHKIIiSI MOBH BUKOHYETHCS 32 YMOBH,
SIKIIO MA€ MICII€ JIESIKUN 3MICT, IO € IpeaMeToM KomyHikarlii. [{e#t 3MicT 3HaX0UTh
B1IOOpa’KEHHS Y CEMAHTHI[l MOBHUX OJIMHUIIb, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B KOMYHIKaIlii
gk 11 onepatuBHi oxuumIli [8, c.45]. IlparMaTu4Hi KOMIIOHEHTH IPH IBOMY
CIIBICHYIOTh 3 CEMAaHTHMYHHMHU Ha BCiX PIBHAX (OPMYBAHHS CEMAaHTHUYHOI'O 3MICTY
MOBHOT0 3HaKy. TakuM YMHOM, TIJIbKM B KOMYHIKAIlli peani3yroThCs BC1 SKOCTI MOBH,
NOYMHAIOYM BiJ 1i 3By4aHHS Ta 3aKiHYYIOYH CKJIAJHUM CEMaHTUYHHM MEXaHI3MOM
OJTHO3HAYHOTO BHUSABY KOHKPETHHUX MOBJIEHHEBHUX akTiB [4, c. 24], mo gomomarae
posrisimaty  (PyHKI[IOHAJABbHY  3HAYUMICTh  JAHOTO  SIBUIIAa NpPU  BUBYEHHI
KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHUX aclekTiB (yHKI1oHyBaHHA. OCKIJIbKH BHUBYCHHS
MOBH SIK 3ac00y CIUJIKyBaHHS, TOOTO MOBH B JIii. Y peaIbHUX MpoIlecax KOMYyHIKaIIii €
O0COOJIMBICTIO KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTUYHOTO TIJAXOAY JO MOBHHUX SBHII, 1€
JI03BOJISIE€ NOCTIIKYBAaTH JaHy TpoosieMy y GYHKI[IOHAJIBHOMY aCIeKTi.

[IparMaTuyHUi acmeKkT aHaji3y T'paMaTUYHUX KaTeropi po3poOJIseEThCS Y
3arajbHOMY KOHTEKCTI MparMaTUYHOro MIAXOAYy A0 SBHUII MOBHOI cuctemu. llpu
IbOMY BapTO BpaxoByBaTH, 'm0 OaraTroacrnekTHa OpraHi3alis peYeHHs Ta
CHHTaKCHYHA cucTeMa — 00'eKTHBHI (akTu MOBHOI miicHocTi" [5, c. 67], a TakoX Te,
10 BUBYEHHS MOBHOI CHUHTAaKCUYHOI CHCTEMHU 3AIMCHIOETHCS 3 ypaxyBaHHSIM JaHUX
aCIIeKTiB, IO JIO3BOJISIE PO3TJISLIATH MOBJICHHEBI peamizalii peueHHs. Taka cucrtema
SBJsA€ CO00I0 OaraTopiBHEBE YyTBOPEHHS Ta Tmependadae po3risaa TpaMaTUKH Y
KOMYHIKaTUBHOMY acCIIeKTi, OCKIJIbKH IpaMaTH4H1 OJWHUII, OyAy4H JIIHTBICTUHIHUMH
3HAKaM{, BUKOHYIOTh TOPSJ 13 CEMAaHTHMYHOK Ta CHHTAKCUYHOIO (QYHKIIISIMHU
GyHKIIIIO mparMaTU4yHy, IPUYOMY, HE 130IbOBAHO, a Y CKJaJl PEUCHHS-BUCIOBICHHS
SIK I[IJIICHOI CUCTEMH.

TakuM yWHOM, TpaMaTU4HI CTPYKTYpH BIIITParOTh BaXXJIUBY POJb y Mpoleci
KOMYHIKaIii, ¢GopMyloud CTPYKTYpPYy BHCIOBJICHHsS. BHCIOBIEHHS € pe3yiabTaToM
B3aeMOii HWOro BJIACHO CEMAaHTHYHOTO (TOOTO MPOIMO3UI[IOHAIBHOIO) 3MICTy 3
MparMaTUYHOI0 HACTAHOBOIO, IO JIO3BOJISIE y3araJlbHUTH Ta OOIMHSATH BCE Te, IO,
3BUYAWHO, PO3YMIIOTH 1]l MOBJICHHEBOIO CUTYAIIIEI0, sIKAa HAIiJIeHa HA KOMYHIKAIIiIo.

CyKymHICTh ~ KOMYHIKQTUBHO-TIparMaTHYHUX  (akTopiB, sAKa  CTBOPIOE
COIIIONICHXOJIOTIYHY CUTYaIlil0 KOHKPETHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy y3arajlbHEHHS Ta
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JeTepMiHy€E, THM CaMUM, KOMYHIKATUBHUN OJHOPIAHUNA CMHCJI BHCIOBJIEHHS,
TPaKTYEThCS SIK MparMaThyHa HacTaHoBa. L[eHTpadpHUM MOHATTSAM MpParMaTUYHOl
HACTaHOBH BHCIIOBIICHHS, TPAaKTY€ThCS SIK MparMaTHYHAa HacTaHoBa. LleHTpampHUM
MNOHSATTSAM  MparMaTUYyHOlI  HACTAHOBM  BHCIOBIEHHS  BHUCTYMAa€  IHTCHILA
(KOMYHIKaTUBHHI HaMip MOBIIS), TOOTO HAIPaBJICHICTh BUCIOBJICHHS Ha BUPIIMICHHS
BM3HAYCHOTO  MOBHOTO  3aBJaHHS  chiikyBaHHsA. CurTyaliss MOBJIEHHEBOTO
CIUIKYBaHHS - HEOOXIAHUU i1 KOMYHIKaTHBHOI'O aKTy KOOpJMHAIIMHMI amapar
BUCIIOBJICHHS, TaK SK KOMYHIKAIlisi B I[JIOMY peali3yeTbCsi B KOHKPETHUX
KOMYHIKaTUBHHX aKTaX, a CICMCHTApHHN KOMYHIKATUBHUH pSJ BiANPaBHUK —
NOBIJIOMJICHHSI — OTpUMYBau" BUCTYNAa€ y pojl KBaHTa KOMYHiKallli. Ko BIACYyTHIN
OyIb-sSKUH 13 [IMX KOMIIOHCHTIB, KOMYHIKATUBHUM aKT HEMOXXJIUBUI. BaXxTuBUM € Te,
0 TeBHa cBoOOAa BMOOpPY THX YW IHIIMX MOJEJIIEH MOBH MOBIIEM € XapaKTEpHOIO
0COOJIMBICTIO KOMYHIKaTUBHOTO akTy. [IparmaTuka MOBHOi OJMHHIIl 3MICTOBHA.
SIKIIO TOBOPHUTH MPO AKTOMOBJICHHEBUM 3MICT BUCIOBJICHHS SK TMPO TaKWUH, MIO
BiZloOpa)kae CHUTyalil0 KOMYHIKaTHBHOIO aKkTy, TO Tpeba BpaxoBYBaTU 3MICT
BUCIOBJICHHSA. [IpM 1bOMY mNparMaTHYHUA 3MICT CIIBBIIHOCHTBHCS 3 TEBHUMH
(dbopmManTbHO-MOBHUMH Ta MPOCTO MOBHUMU MOKa3HUKAMU

VY cydacHif JIHTBICTHIII HAaWO1IBII PO3MOBCIOIKEHUMHU € JBa KaTeropiaJlbHUX
MiIXOAU A0 BU3HAYEHHS MPArMaTHYHOTO aCleKTy MOBH.

1. Kareropii, opieHTOBaHI Ha MOBI, SIKI INepeadadarTh CHPUNHATTSA IUM
BHUCJIOBIIOBAHHS Ta MOKJIMBOCTI JIaTH OIIHKY HajJaHil iH(opmaIrii.

2. Kareropii, opieHTOBaHI Ha CHiBPO3MOBHHKA, SKi MepeadayvarTh BIUIMB Ha
ciyxada, Ha 0co0y 110 SIKO1 3BE€pHEHO JIaHe BUCJIOBIIOBAHHS — Ha az[pecaT

Tpeba 3a3HauMTH, [0 TOHATTS aJpecaHTa, ajapecara 1 TMOB'A3yIOUYOTO iX
CIIPSIMOBAHOT'O aJPECAaHTOM y MOBJICHHEBIM 1HTEpAKIIil 3 agpecaToM BHUCIOBJICHHS, €
[EHTPAIbHUMU TP OyIb-IKOMY MIiJIXOJ1 J0 MOOYA0BH MOJIENIi KOMYHIKaTHBHOTO
aKTy.

Posrnsmaroun nani kareropii, Tpeba BH3HAYMTH, IO, 3 OJHOrO OOKY,
mparMaTuka TPAaKTY€eETbCS SK KOMYHIKAaTUBHUW AacleKT MOBH, OpPIEHTOBAaHHWI Ha
JOCTIKEHHs] KIHIIEBOTO pe3ylbTaTy — edexkry MoBHOI komyHikamii [4, c. 32]. ¥V
JTAHOMY BHUMAJKy peami3yeTbcs (PyHKINS BIUIMBY HAa OTpUMyBada iHQopmarii, mo €
KIHIIEBOIO MeTor KomyHikarlii. Came 1me Tpeba BpaxoBYBaTH MiJ Yac PO3TIISILY
KOMYHIKaTUBHO-IPATMAaTUYHOTO €(PeKTy y BUKOPUCTAHHI MOBHUX OJUHHIIb.
[Iparmatuka mOCHiIKy€e€ BUKOPHCTAHHS MOBHUX OJMHUIb y TUTAHI KOMYHIKAIli, 1o
Ja€ MOXKJIMBICTh MOBIIO BIUIMBAaTH Ha ciiyXxauda, TOOTO Ha ocoOy, 0 SAKO1 3BEpHEHE
naHe BUCIOBIECHHsA. DakTOp ampecaTta € MpHW BOMY BH3HAYaIbHUM MOMEHTOM. J[ms
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HaiO1IbII aIEKBAaTHOTO 31MCHEHHS CBOI'O HAMipy 3 METOI0 0€310CepPEeIHbOTO BILUIUBY
Ha ajpecaTta MoBelb MiaOupae BIANOBIAHI MOBHI ¢opmu. Lle mo3sossie popmyBatu
BHUCJIOBJIEHHA. AJlpecaT MpU LbOMY BHUCTyNMae sK ocoba abo rpyma ocid, sAKid
CIPSIMOBYETHCS BUCJTIOBJICHHS, [0 TTOXOAMTH BiJ apecaHTa.

3 iHmoro 00Ky, Tpeba 30cepeuTH yBary Ha cy0'eKTUBHOMY (akTopi, TOOTO
KO MOBEIlb 3aliMa€ TOJOBHY MO3WIIiI0. SIKIIO CEMaHTHKa MOJETIOE BiTHOIICHHS
MK MOBHHMH 3HaKaMH, TO MparMaTHKa BUBYA€E BIIHOMICHHS MiXK 3HaKaMH Ta TUMHU,
XTO iX BuKOpucTOBye. lleit ¢dakTop Mae BaknuBe 3HAYEHHS MiJ Yac PO3TISAIY
IparMaTUYHOro acleKkTy B Mpoleci KOMYHIKaIlii.

OueBuIHO, IO KaTeropisi cy0'ekTa pO3MISIAETHCS K IEHTpajdbHA KaTeropis
nparMaTUKW, OCHOBA SKOi MOJSTaE B 3aralbHiil SKOCTI MOBU - y CYO0'€KTHBHOCTI.
TakuM yuHOM, MOXHA PO3IJISIIATH BiAHOUICHHS "MOBEIlb — MOBHUI 3HaK" [7, c. 54].

Posrisimaroun  TMOHATTS TparMaTHYHOrO CyO'€ekTa, MOJKHA BHUIIJIUTH Ha
dopManbHO TpaMaTUYHOMY piBHI IpaMaTUYHUN CyO0'eKT — migMeT pedeHHsa. Tpebda
BpPaxOBYBaTH, [0 KOKHUI WICH PEUCHHS € HOCIEM JBOX 3HAYCHB: IPAMATHYHOTO Ta
KOMYHIKQTUBHOTO, IO JO3BOJISI€ BHUBYATH B3a€MO3B'SI30K MiXK TpaMaTHUYHOIO Ta
KOMYHIKAaTUBHOIO CTPYKTYpOIO CYO'€eKTHO-NIpeIMKAaTHUX 3HauyeHb. [Ipu 1mpomMy mif
npeauKaIicro Tpeda po3yMiTH BIIHOIIEHHS JAHOTO 3MICTY, TAHOTO MpeaMeTa JyMKH
710 J1MCHOCTI, SIK€ Ma€ MiCIle B peUYeHHI (Ha BIJIMIHY BiJl CJIOBOCIIOJYYSHHS).

Cy0'ekTHO-TIpeIMKAaTHI ~ BIJHOIICHHS, SKI HAa KOMYHIKaTUBHOMY  DiBHI
BUHUKAIOTh MDK JBOMa YJIEeHAMH BHUCJIOBJIEHHS, € KOMYHIKATUBHUM CYy0'€KTOM
(TeMOI0) Ta KOMYHIKaTUBHHUM MPEeIUKATOM (PEMOIO).

Y TnoOBHOMY CBOEMY BHSIBI KOMYHIKaTHMBHAa CTPYKTypa MICTUTh OOHUJBa
€JIeMEHTH — TeMy (TOOTO Te, [0 € MPEAMETOM IOBITOMJICHHsI) Ta peMy (TOOTO Te, 110
NOBIIOMJISIETBCA PO 1€l mpeaMmer). Take pedyeHHS € KOMYHIKATUBHO JIBOWJICHHUM
(munemoro) [2, c. 49]. Cran ABOUYIEHHOCTI (ppa3w 3HAXOAUTH MOMAIBIITUNA PO3BUTOK
i 4Yac po3risany iHGopmMaTHBHOI 3HAYMMOCTI KOMIIOHEHTIB, SKi € CKJIaQJHUKOM
dpasu, npu 11OMYy Cy0'€eKTHA YaCTHUHA OIIHIOETHCA SK JaHe (TEeMaTHYHE, Biome), a
NpEAUKATHUN WICH — SK HOBE (pemMaTW4He, HeBijoMe, Oumbm Bakiause) [1, c. 13].
KomyHikaTuBHUI piBeHb pO3KpuBa€e 1HGOPMATHBHUM AaCHEKT BHUCJIOBJICHHS Ta
MOKAa3ye, JJIs1 4OTO MOBIJOMIISETHCS JaHE BUCIOBJICHHS.

Bynp-sikuii 4ieH peueHHS MOXE€ BXOJIHUTH SK y TeMy (BKIIOYHO "CUTyaTHBHI
eleMeHTH" TeMH), Tak 1 B peMy, TOOTO y SApO MOBIJIOMIICHHS, SIKE, Y CBOIO Uepry,
MOJKE CYIPOBOJKYBATHCS 0€3IMOCepeaHbO HE3aJCKHUMHU BiJl HBOTO JICMEHTaMH, SIKi
HE € METOI0 TMOBIJIOMJICHHS, ajieé MalTh Pi3HY Mipy KOMYHIKaTUBHOTO TWHAMI3MY,
TOOTO CIPOMOXHICTH MPOCYBaTH MOBiAOMiIeHHS [6, c¢. 67]. Ilim "curyatuBHUMH"
€JIEeMEHTaMH TEMH PO3yMIIOTh YMOBH, 3a SIKMX BiIOYBA€ThCA TMOBIJOMJICHHS Ta Ha

© Honiwgyx H. IT. [[Toruwyx H. I1.] romanskimovy@ukr.net
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(G OHI IKMX BOHO PO3BUBAETHCS.

VY uinomy, Tpeba BIO3HAYUTH, MO (QYHKIIOHYBAaHHS MOBU MOXIIHMBE 3
ypaxyBaHHSM KOMYHIKaTUBHUX OCOOJIMBOCTEH, fAKI JIO3BOJSIOTH PO3TJsIaTh
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4YH1 BIAMIHHOCTI BXXMBaHHS MOBHHUX OJMHHIb Ta iX
BUKOPUCTAHHS Y MOBJICHHI.
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JTUHAMIKA PO3BUTKY KOHLENTY MONARQUJA ESPANOLA B
XVI-XX CTOJITTSIX

Hamania Muxonaiena Ilonosa (m. Kuis, Yxpaina)
popovanatala425@gmail.com

Kannunar ¢inonoriynux Hayk, TOUEHT Kadeapu poMaHCchKkoi (iiaoorii
KuiBcekuii HamioHansHul yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHU)

01601, m. Kuis, 6ynsBap Tapaca IlleBuenka, 14

Cmammioo  NpucésiueHo - CUHXPOHHO-OIAXPOHHOMY  AHANI3Yy  ICNAHCLKO2O
nayionanvno-uaprkosanozo konyenny MONARQUIA ESPANOLA, xompuii nocioac
sadiciuse Micye 8 HAYIOHANbHIU KOoHyenmocgepi ma mMiCHO NO8'SI3aHuil 3 pisHUMU
chepamu  orcumms  icnancbkoeo  cycnitbcméa. Ilowsamilina, akcionoeiuna ma
acoyiamusHa cKaado8i 00CIi0HCYBAHO20 KOHYEeNmy NOCMIUHO Nioaseaiu Moougikayiam
npomsecom XVI-XX cmonimse, 3ymosnoouu egonoyito npomomunno2o aopa. 3miHa
SA0epHUX Kame2opill y Pi3Hi ICMOPUYHI enoxu ma miepayis npusdepHux i nepugepiinux
eleMenmie KOHYenmy GU3HA4YUIU 6eKMOPU U020 PO3GUMKY, ceped SAKUX 3MIHA CYMHOCMI
MOHapXii, ii meHnOeHyii 00 NPUCMOCY8amnHss 00 nomped cycnitbcmea ma il
CUMBONIIYUHICMb ) CBI0OMOCMI ICNAHCLKO20 HApoOdy. AcoyiamueHi 38°3KU KOHYenmy
AKMUBHO NPOBOKYBANU 3MIHU HADOPY NPOMOMUNHUX SOEPHUX Kame2opill, Wo Npu3eeio
00 3pyuieHb Yy CHPUUHAMMI 1 MOGHOMY 8I000PANCEHHI 00CNIOHNCYBAHO20 KOHYenmy. YV
Moeniti kapmuni ceimy Icnauii poszeumox xonyenmy MONARQUJA ESPANOLA
penpe3enmy€Eemvpcsi 3HAYHOI0 KLIbKICMIO 1eKCUYHUX 0OUHUYb-8epOAi3amopie KOHYenmy,
MEMOHIMIYHUMU MA MemAadOopUdUHUMU NEePEeHeCeHHAMU, WO NOCMYN0B80 PO3UUDIOBAIU
CB0O€ 3HAYEHHs, NapemisiMu, SKI aKyMyaioms HAYIOHATbHO-AKCIONOSTYHUL 3MIiCH
KOHYenmy ma Micmsamo y co0l 3HAYHY KLIbKICMb NOMEHYIUHUX aKmyani3ayitl, a makoic
MIKpOmexkcmamu, y AKUX aKmyanizyromvCs a2oMi 0N KOMCHOI enoxu KOHYenmyanibHi
osnaxu, maxi sik absoluta, catolica, respetada (XVI-XVII ¢m.), reformista (XVIII cm.),
liberal (XIX cm.), parlamentaria, representativa, democratica (XX cm.). /[unamixa
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ICMOpUYHO20  PO3BUMKY  OOCHIONCYBAHO20 KOHYenmy Ceioyums npo NOCMIliHe
30IIbUIEHHSL  2HYUKOCMI 1020 SI0EpHUX Kameeopil, Wo KOpeure 3 CYCHLIbHO-
NOJIMUYHUMU MA MOPATIbHO-eMUYHUMU YCMAHOBKAMU ICNAHCLKO20 CYCNIIbCMEA.

Knrwouoei cnosa: nayionanbHo-mMapKoBaHUll KOHYeNnm, CUHXPOHHO-OIAXPOHHULL
amaniz, HayioHanbHa KoHyenmocgepa, npomomunHe SAO0pO, NOHAMIUHA CKIAO08A,
acoyiamuHicms, YIHHICHUL KOMNOHEHN.

DEVELOPING DYNAMICS OF THE MONARQUIA ESPANOLA CONCEPT IN
THE 16™ -20™ CENTURIES

Natalia M. Popova (Kyiv, Ukraine)
popovanatala4d25@gmail.com

PhD (Philology), Associate Professor of the Department of Romance Philology
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article gives a complex synchronic-diachronic analysis of the Spanish
nationally-marked concept MONARQUIA ESPANOLA, which occupies an important
place in the national conceptual sphere and is closely linked to many Spanish society’s
fields. The conceptual, axiological and associative components of the concept were
constantly modified during the 16"-20" centuries, predetermining the evolution of its
prototype core. The change of nuclear categories in different historical epochs and the
migration of nuclear and peripheral concept elements determined the vectors of its
development, including changes in monarchy nature, monarchy’s tendency to adapt to
the needs of society and its symbolism in the Spanis/ people’s minds. The associative
concept links actively provoked changes in the set of prototype nuclear categories,
determining modifications in the perception and linguistic reflection of the concept. The
Spanish language world view reflects the development of the concept MONARQUIA
ESPANOLA by a large number of lexical units verbalizing the concept, by metonymic
and metaphorical transitions gradually expanding their meaning, by idioms
accumulating the national-axiological content of the concept and containing a
significant number of potential updates, as well as by microtexts in which the important
for each epoch conceptual features were updated. The most significant of them are
ABSOLUTA, CATOLICA, RESPETADA (16%-17" centuries), REFORMISTA (18%

Developing dynamics of the MONARQUIA ESPANOLA concept in the 16" -20" centuries (in Ukrainian)
[Dynamika rozvytku konceptu MONARQUIA ESPANOLA v XVI-XX stolittjah]
© Popova N. M. [Popova N. M.] popovanatala425@gmail.com
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century), LIBERAL (19" century), PARLAMENTARIA, REPRESENTATIVA,
DEMOCRATICA (20" century). The dynamics of the historical development of the
concept indicates a permanent increasing of the flexibility of nuclear categories, which
correlates with Spanish society’s political, moral and ethical principles.

Keywords: nationally-marked concept, synchronic-diachronic analysis, national
concept sphere, prototype core, conceptual component, associativity, value component.

JTUHAMMKA PA3BUTHS KOHLIENITA MONARQUJIA ESPANOLA B
XVI-XX BEKAX

Hamanwva Hukonaeena Ilonosa (2. Kues, Yxpauna)
popovanatala4d25@gmail.com

KanauaaT ¢unonorundeckux Hayk, OIEHT Kadeapbl pOMaHCKOHN (HHIoI0ruu
KueBcknii HallmOHAIBHBIM YHUBEPCUTET UMEHU Tapaca [lleBueHko
(MunucTepcTBO 00pa30BaHUs M HAYKH Y KPauHBI)

01601, r. Kues, 0ynsBap Tapaca IlleBuenko, 14

Cmambsi  nocésaweHa  KOMNIEKCHOMY  CUHXPOHHO-OUAXPOHHOMY — AHAIU3Y
UCNAHCKO20 HAYUOHATbHO-MapKuposannozo konyenma MONARQUIA ESPANOLA,
KOMOPbll 3aHUMAEm 8ANCHOe MeCMO 8 HAYUOHANbHOU KOHYenmocgepe u mecHo C853aH
C  pazuuHbIMU  cghepamu  JHCU3HU  UCNAHCKo2o — obwecmea.  [lonamuiinas,
akcuonozuyeckas U acCOYUAmueHas COCMAasianwjue Ucciedyemo2o KOoHYenma
nOCMOsAHHO — Moouguyuposanucy Ha npomsaxceHuu XVI-XX  eexos,  ewizvigas
960IIOYUOHHBIE NPOYECCHbl 8 NPOMOMUNHOM si0pe. M3meHeHue A0epHbiX Kamezopui 6
PpasHvle Ucmopudeckue dMOXU U Muepayus npusoepHux U Nepu@eputiHbix 31eMeHmos
KOHYenma onpeoenuniu eKmopvl €20 pa3eumuisl, cpeou KOmopuvlx usMeHeHue CyuHocmu
MOHapxuu, ee MeHOeHyus K HNPUCNOCOONEeHUI0 K NOMpeOHOCmAM o00wecmea u ee
CUMBOIUYHOCMb 8 CO3HAHUU UCHAHCKO20 Hapodd. Accoyuamuenvie c:A3U KOHYenmad
AKMUBHO NPOBOYUPOBATIU USMEHEHUSI HAOOPA NPOMOMUNHBIX A0EPHbIX KAMe2opull, Ymo
NPUBOOUNIO K COBU2AM 8 BOCHPUAMUU U A3bIKOBOM OMOOPAN’CEHUU UCCAe0YeMO20
xonyenma. B szvikosoii kapmune mupa Henanuu passumue xonyenma MONARQUIA
ESPANOLA omobpascaemcs 3HAUUMENbHOIM KOAUYECHEOM NeKCUYECKUX eOUHULY-
8epbanu3amopos KoHyenma, MemOoHUMUYECKUMU U Mema@opuiecKkumu nepeHocamu,
KOmopbvle  NOCMENeHHO  pacuupanu  c6oe  3HA4YeHue, NapemMusmu, KOmopbvie
AKKYMYIUPYIOM HAYUOHATLHO-AKCUOTOSUYECKOE COOePIHCAHUE KOHYENnma u cooepicam
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3HauUUmMenbHoe  KOAUYeCmB8O  NOMEHYUANbHbIX — aKmyaiusayui;,  a  makoice
MUKPOMEKCmamy, 6 KOMOPbIX aKMYaauupylomcs 3Hadumvle 01 KAXCOOU INOXU
KOHYenmyaivHvle npusnaku, maxue xax absoluta, catolica, respetada (XVI-XVII ss.),
reformista (XVIII s6.), liberal (XIX s.), parlamentaria, representativa, democratica
(XX'6.).  Hunamuxa  ucmopuueckoco — pazeumus — UCCLeOYeMO20  KOHYEenma
ceudemenbCmayem 0 NOCMOSHHOM Y8eIUUeHUU 2UOKOCMU e20 S0epHbIX Kame2opuil, 4mo
COOMHOCUMCA ~ C  00UWeCMBEeHHO-NOIUMUYECKUMY U MOPATbHO-I9MUYECKUMU
YCMAHOBKAMU UCHAHCKO20 00ujecmasa.

Knrwouegvle cnoea: HayuoHaibHO-MAPKUPOBAHHLIL — KOHYENm,  CUHXPOHHO-
OUAXPOHHBIL  AHAIU3,  HAYUOHANIbHA — KOHYenmocgepa, npomomunuvoe  s0po,
HOHAMUIHAS COCMABNAIOWAS, ACCOYUAMUBHOCMb, YEHHOCHHBIU KOMNOHEHN.

JIIHrBOKYJIbTYpHI Ta TCHUXOJIHIBICTUYHI MIIXOIU J0 BHUBYEHHS OCOOIMBOCTEH
KOMYHIKQTUBHHUX TPOIIECIB OKPECTIOTh 3HAYHY KIIBKICTh JI0 CHOTOJHI HEBUPIMICHUX
npo0JieM, OB’ sI3aHUX 13 0COOJIMBOCTAMHM MPOTIKAHHS JIOT1IKO-MUCICHHEBUX OTEpALIiil y
CBIJIOMOCTI 1HJUBI/IIB, KOHIIENTyaJlbHa Ta MOBHA KAPTUHU CBITY SIKUX (DOPMYIOTHCS T[T
BIUTMBOM HAaIllOHAJIbHO-CIIENIM(IYHUX YMHHUKIB, 10 CTOJITTAMH HAKJIaJalTh CBId
BIIONTOK Ha CIOCOOM mepenadi Ta COPUUHATTA 1HGopMaIlli MpeacTaBHUKAMU PI3HUX
HapoMiB cBiTy. KirouoBUMHM TOYKaMHM BIJUIIKY JUISI PO3YMIHHSA HaI[lOHAJIBHOI
crieniudiku GopMyBaHHS 3B’ SI3KIB Mi’K MOBOIO Ta MUCJICHHSIM € HalllOHAJbHO-MapKOBaHI
KOHIICTITH, SKI aKyMYJIIOIOTh 3HAayHy KIJIBKICTh 00pa3iB, MOB’sI3aHMX 13 CYCHIJIBHO-
noOyTOBUMHU YMOBaMHU ICHYBaHHSI Hapojy Ta HOro 4YyTTE€BO-EMOI[IWHUM CHPUUHSTTIM
JIWCHOCTI.

AKTYyaJIbHiCTh  JIOCTI/DKEHHS  BHU3HAYAETHCA  HEOOXIMHICTIO  BHUBYCHHS
HaIll0HAJbHO-MAapPKOBAaHUX KOHIICTITIB IIJITXOM KOMIIJIEKCHOTO CHHXPOHHO-T1aXpOHHOTO
aHaji3y, OCKUIbKM aKTyaJlbHHM CTaH KOHIICTITY HE BiloOpakae yciX MOTEHIIIHHO-
MOXJIMBUX aCIEKTiB HOro OauyeHHs MPEICTaBHUKOM IIEBHOT'O, 30KpeMa 1CIaHCHKOTO
Hapoay, SIKOMY TMPHUCBSYEHO HAIIE JOCTIIHKCHHsS. PO3KpUTTS TIMOMHHOTO PO3YMIHHS
KOHIIETITY JIIOJJbMU, Yy KOHIENTYalbHIH CHCTEMI SKUX HalllOHAJIbHO-CHeH(idH]
KOMIIOHEHTH 4YacTO 3aKJIaJIal0ThCs MIJICBIIOMO, MUISIXOM —aHali3y ICTOPUYHUX
HaIlapyBaHb MPOTOTUITHUX KAaTETOPiaTbHUX O3HAK JAa€ MOXKIMBICTH HOCISM IHIIUX
MOBHUX KapTHH CBITY Kpalle pO3yMITH ICMAaHINB, OCKUIbKH JIMIIE 3HAHHS MOBU HE
3a0e3mnedye yCINHOI peaizallii KOMyHIKaTHBHUX IIIICH.

HaykoBa HOBM3HA JOCIHIDKEHHS TOJISATA€ y BU3HAYEHH! JUHAMIKH PO3BUTKY
ICIIAaHCHKOTO HAI[IOHAJIbHO-MAapKOBAaHOTO KOHIIENTY Monarquia espaziola mpotsrom
XVI-XX cTomniTh Ta CTBOPEHHS IPOTHOCTUYHOT MOJIEI1 MOT0 PO3BUTKY.
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MeTorw AaHOro JAOCHIIXKEHHSI € BHMBYEHHS OCOOJMBOCTEH (OpMYyBaHHS Ta
PO3BUTKY 1CIIAHCHKOI'O HaIllOHAJILHO-MapKOBAHOTO KOHIIENTY Monarquia espasiola
[UIIXOM  KOMIUIEKCHOTO  CHHXPOHHO-TIaXpOHHOTO aHalizy HOoro MOHATTEBO],
aKCI10JIOTTYHOI Ta acOIIaTUBHOI CKJIAIOBUX.

MeTo1010T4YHOI0 OCHOBOIO JOCTIIKEHHSI CTAJIM CTYJli Cy4acCHOr0O MOBO3HABCTBA
B rajy3l KOTHITUBHOI, JIHTBOKYJbTYPOJOTIYHOI Ta ICTOPUYHOI JIHTBICTUKH. MeToj
CEMAHTUKO-KOTHITUBHOTO aHAJII3y B CMHXPOHHIA Ta J1aXpOHHIM IMJIOLIMHAX J103BOJIUB
B3a€EMOJIOTIOBHUTH Ta OIUCATH 3MIHHM JOCITIIPKYBaHOTO KOHIICNITY, HaIliOHAIBHUM
KOMITOHCHT SKOTO (DOpMYBaBCs, MOYMHAKOYM i3 MOMEHTY CTAaHOBJICHHS iCHAHCHKOI
MOHapXii.

006’exTOM JTOCITIPKEHHSI € MOBHI OJMHMIII-BepOasizaTopu KOHLENTY monarquia
espasiola y wmoBniii kaptuni cBity Icmanii y XVI-XX cronitrax. Ilpeamerom
JOCIIDKCHHS. € 3MIHM HAllOBHEHHS MPOTOTHITHOTO sapa Ta mepudepiiiHoi 30HU
JOCIIKYBAHOTO KOHIIENTY TMPOTITOM ICHYBaHHS ICMAHCHKOI MOHapXii SK pyImIis
CYCIHUIbHO-ICTOPUYHUX MPOIIECIB KUTTS HAPOY.

OcTaHHIM 9acOM JOCIITHUKH IMOYMHAIOTh PO3YMITH, 1[0 BUBYCHHS aKTyaJbHOTO
CTaHy TOTO YH 1HIIOTO KOHIENTY He 3a0e3leuye MOBHOTO PO3KPUTTS HOTO CyTI, HE Ja€
MOMJIMBOCTI TIOSICHUTH HOTO TMEBHI peaiizallii, KOTpli CBIJIOMO He 30epiraroThCs B
nam’saTi JIOAUHH. ToMy yce Oulbllle yBaru NPHAUISIETBCS TaKOXX HalllOHAJIBHO-
cnenuiyHOMY Ta ICTOPHYHOMY KOMIIOHEHTaM, 3aKJaJcHUM Y  TIOHATIHHIN,
aKCIOJIOTTYHIM Ta acOILIaTHBHIM CKJIQJOBHUX MEHTAJIbHUX OAMHUIL. Tak, JOCIIIKEHHIO
pOJIl  HaIIOHATBHO-KYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTY B CTPYKTYpl KOHIIENTIB, BIACTHUBUX
MOBHUM KapTHHAM CBITy PI3HHX Hapo/iB, npucBsueHo mnpami H. M. boueroroi,
O. B. T'oponenpkoi, K. C. Kapmosoi, T. A.UYarok, K.T'ommapma ta A. BexOuipkoi,
H. Pocca, ®. lllapidiana.

VY mpamsgx [. ['epaptiia oco0nuBy yBary NpUIIIEHO ICTOPUYHIM MIHJIMBOCTI
KOHIICTITIB, 30KpeMa 3MiHaM IPOTOTUITHOTO Sapa KOHIIENTY, PO3TIIHYTUM y Teopii
npototutiB [4, c¢.32], KoTpa BH3HAYa€ HOBHH MOTJSAA Ha (ESHOMEHHU IOiCceMii,
Metadopmzarii Ta MeroHimizamii [5, c¢.2]. MiHauBICTP Ta HEMOCTIHHICTH
CTaOLTI3yI0YOro s/ipa J03BOJISIE TMOSCHUTH 3HAYHY KIIbKICTh MOBHHX 3MIH Ta iXHi
npuunHA. Po3pobiii mmx mnwurtaHb mocBsdueHo mpami  Yi. Kpodra, H. [dennbepke,
X. @epnanneca Xaena, M. 'apauana Kamapepo ta JIx. Xindepti, M. JIxancemxepa,
®. JIxxocepcona Tta I. Coxpmana, C.Momnceppar byenmia, E.Hynpec Mennec,
JIx. Taiimopa, M. BinTepc Ta iHImmx.

Ha tepenax BITUM3HSHOI Ta MOCTPAISIHCHKOI JIIHTBICTUKH 1ICTOPUYHA TPAEKTOPIS
OKpeMHX KOHIENTiB po3podisutacss B mpamsx C. M. boratupboBoi  (MOpiBHSIHHS
PO3BUTKY KOHIIETITY TOJICPAHTHICTb B ICMAHCBKIA Ta POCIMCHKIA KyJIbTypax,
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K. O. bo6poBoi  (eBomowis KOHUENTY H0O0OpOX B  AHIJIOMOBHIM  KyJbTYpl),
B. B. lomxkenkoBoi (po3Butok koHIenTiB “honor” i “honra” B XIII-XVII cromTTsix),
M. O. KpacaBcbkoro (auHamika €MOLIMHHUX KOHIIENTIB Yy HIMEUbKIA 1 pOCIHCHKIN
THrBOKynbTypax), O. B.Jlaguku (miaxpoHHUN MiAXiA JO BHUBYEHHS KOHIICTTY
American Dream, C. B. Hacrenko (konmenTty icnancbkoi moe3ii XII-XX cToiTh).

3HavyHa 3alliKaBJICHICTh HAYKOBIIIB Yy po3po0lll HaIOHAIBHO-CHEIU(IIHOTO
KOMIIOHEHTY B JIaXpOHHIA IJIOIIMHI CBIJYUTH TPO BAXKIUBICTH ICTOPUYHHUX
HallapyBaHb KOHUENTIB y iXHIA CHHXPOHHINA akTyasi3alii HOCIIMH TEBHOI KapTHUHU
CBITY.

OnuuM 13 HAMOUIBII BaroMUX HaIlOHATBLHO-MAPKOBAHUX KOHIIENTIB MOBHOI
KapTHHH cBiTy IcmaHii € KoHIenT monarquia espasiola, ockiibki 3 HUM IOB’S3aHO SIK
CTAaHOBJICHHS ICHAHIIIB SAK Harii, TaK 1 YBEChb MOJAJBINWA ICTOPUYHUM MIIAX IIi€T
JepKaBH aX JO ChorojacHHs. [Ipo aKkTyajabHICTH ITLOTO KOHIICNTI HAa YCIiX eTrarax
ICTOpUYHOTO PO3BHTKY HApOJaY, MOYMHAIOUM 3 KIiHIM XV CTOJITTS CBITYUTH TaKOXK
3HaYHa KUIBKICTh MOBHHMX OJIMHUIIb-PENPE3ECHTAHTIB KOHIENTY B MOBHIM KapTHHI CBITY
[cnanii.

BepOamizamis  HalioHaJIbHO-MapKOBaHOI'O KOHIIENTY Mmonarquia espasola
3MIMCHIOETHCS 32 JIOMOMOTOI0 MOBHHUX OJMHHUIIb PI3HUX PIBHIB, 30KpeMa 3a
JIOTIOMOTOI0 JICKCUKH, MeTaopu Ta METOHIMII, Mapemiii, CIOBOCTIONYYeHb Ta Ha PIBHI
MIKpOTeKCTy. HalO1abpI MOMMpEeHNMH JIeKCEMaMH, 1110 BepOaIi3yloTh JOCIHIIKYBaHUI
KOHIIENT Y MOBHiii KapTHH CBiTy € ey, soberano, corona, corte, monarca, potencia,
imperio.

Mertadopuzaitis, Oyaydud HEBiJ €MHUM 3acO000M CEMaHTHYHOTO PO3BUTKY
MOBHUX OJMHHUIIb, III0 3 OJTHOTO OOKY BigoOpa’kae 3MiHM KOHIIENTYaJbHOT'O spa Ta
IoJIs, a 3 I1HIIOrO IMPOBOKYE iX, CBIIUMUTH IMPO HASABHICTh JUHAMIYHHX IIPOIECIB 1
PO3BHTOK JIOCII)KYBAHOT'O KOHIIEITY B yCi ICTOPUYHI TMEPioU ICHYBaHHS 1CIAHCHKOI
MoHapxii. MeradopruuHi mepeHeCeHHS KOIYIOTh 3MICT BipyBaHb, IIHHOCTEH 1
KyJIbTYpHUX 3HAaHb, 10 BHUKOPUCTOBYIOTHCA B MOJAJIBIIOMY HOCISIMH 1CIIAHCHKOI
KOHIeITOCepH ISl OCATHEHHSI HOBOTO JTOCBiay [2, c. 192].

Y wmeradopi monarquia es herencia BimOuTo HaliOHaIBbHO-CHCIU(BIUHE
CHPHUMHSTTS ICTIAHIAMHA CBO€i icTopii. KonuimHs MOTYyTHICTh, BEJNHKI 3aBOIOBAHHS Ta
HECKIHYCHHO-aBaHTIOPHA BJada ICHAHINB ITOSCHIOIOThH iXHIO TOPHICTh 4Yepe3 Te, IO
KOXKHHUM 3 HUX € YaCTHHOIO ITi€1 BEIMKOI 1CTOPii, KUBHM CBIIYCHHSM SIKOi BHCTYyIIa€
MOHapX.

HemnopymHicTs ciioBa MOHapxa, IO 3aBKIW BBa)KABCS TEPIITUM CEpell JHIApiB
XpaHUTeJIeM YecTi, BimouTo Meradoporo monarquia garantiza, sika paninre BU3Haudaja
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JOTPUMAaHHSI CJIOBa 4YECTl, a B ChOTOJICHHI — rapaHTyBaHHS J00poOyTy i cB0OOX
rpomazsiH Koponisersa Icnanii.

CBiIUEHHAMM €BOJIIOLIMHUX 3MIH KOHIIENTY CIYTYIOTh TaKOX HPUKIaAH
METOHIMIi, BJIACTMBI MOBHINM KapTHUHI CBITY IcmaHii, KOTpa, MOXJIMBO, BIJIrpae IIe
BXJIMBILIY POJIb y MIPOLIECAX CEMAHTUYHUX 3MiH, HIX MeTadopa, OCKIIBKU IMILTIUTHE
HOPIBHSHHS BiJOYBAEThCSA y MEXaX OJHOIO 1 TOro * JoMmeny [6, c. 168.]. Hanpukan,
MeToHiMIuHe TniepeHecenHss Corona y Ttekcrtax XVI-XVII  cromite wacTime
HaKJIaJa€ThCs Ha TOMEHH ey, su poder, territorio, gobernacion:

Asi mismo suplicamos d Vuestra Magestad tenga por bien de no hazer
enagenacion alguna de Vasallos de los maestradgos pues estan unidos a
Vuestra Corona real... (Anonimo. Cortes de Toledo (1538)) [8].

Y XVIII cromTri uepe3 3arocTpeHHs MIXKYyCOOHWIlb Ta OOpoThOM 3a BIaTy
NOIIMPESHUMU CTAIOTh HACTYIHI 3HAYCHHS METOHIMIYHOTO TiepeHecenHs Corona:

- CiM’sI, pOJIMHA, TTUTAHHS CIIAKOBOCTI BIIAJIH:

Yo me arrimaria a esta sentencia, si la Corona fuesse hereditaria, ya porque en
esse caso el castigo se extenderia a su innocente posteridad, ya porque estando mas
unida al sugeto una Corona radicada en su misma sangre, viene a ser mas violento el
despojo [11, c. 268];

- Kepyroya TMoJIITUYHA CUJIa’

... 8i son amigos de la Corona de Espaiia... (Anénimo. Ordenanza de la Isla del
Hierro (1705)) [8].

VY XIX cTomiTTi KOpoJliBChKa Baja yKe He MUCIHUTHCS K MMOBHICTIO OJTHOOCIOHA,
aCOITIFOETHCS 3 JIIOepaTi3aMOM, IO MOIITUPIOE HA HHOT'O METOHIMIYHE TIEPEHECCHHS .

Elogian los autores la liberalidad de un Rey que empobrecié la Corona, y fuera
mas justo compadecerle, porque la codicia de los nobles y el deseo de ganar voluntades
le obligaron a ser dadivoso [7, c. 132].

Mertonimis Corona Bce yacriiie CipuiMaeThCs K HalllOHAJTbHUA CUMBOJT:

Los silvelistas explican esto diciendo que los puntos del programa del Gobierno
estan taxativamente expuestos en el discurso de la Corona que leera mariana S. M. en el
acto solemne de la apertura (Anonimo. Comentarios // El Noticiero Universal (1899))

[8].

Le » came 3Ha4YEHHS MIUPOKO TOMIUPEHE B APYTii MosoBUHI XX CTOJNITTS, MIPOTE
EBOJIIOI[IHHUM MOMEHTOM PO3BUTKY KOHIIENITYaJbHOTO SApa CTa€ TOSiBA HOBHX
NPOTOTUITHUX Karteropiii: democracia, igualdad, liberdad, dignidad. Sk Gaummo,
KOPOHAa — TOJOBHUH aTpuOyT KOPOJIBCHKOI BIIAAW — TUIAXOM METOHIMIYHOTO
MEPEHECEHHS 3HAYHO PO3ITUPIOE MEXK1 KOHIENTY, HA0yBalOYM BCE HOBUX 3HAYCHbD.
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be3zanepeunum  3aco00M  akymyJAMii  MOHSATIMHO-aKCIOJIOTIYHOTO  3MICTY
KOHIICTITY, 3JaTHOTO CIPUIMATUCS HOCIAMH MOBHM miacBimomo [3, c.65] Ta
BIJIHOBJIIOBaTH O€3J114 TMOTEHIINHUX 3HaueHb, € (pa3eosiori3MU Ta TMapeMii, M0
aKTyaJi3yl0Th HalliOHAJIbHO-MAapKOBAaHUH KOHIIENIT Monarquia espasiola Ta Taki ii
KOHIICTITYaJIbHI 03HaKH sik poder, honor, cabalersa, riqueza, fieldad.

No hay de faltar ni rey que nos mande, ni papa que nosexcomulgue. — Y mapemii
Bi10OpakeHO OavyeHHs] HEOOX1JIHOCTI ICHYBaHHS BJaJad, KOTpa O KepyBajia HapoioM 1
HarajayBaja YCiM JIIOJSM, IO HEOOXIHO JOTPUMYBATHCS BCTAaHOBJICHUX HOPM i
Mopai.

Ha piBHI MikpoTeKCTy KOHIIENT Mmonarquia espasiola wacto akTyamizyeTbes
BUKOPUCTaHHSIM JICKCHUHHUX OJMHMIb, III0 B TIEBHUX IOEJIHAHHIM (DOPMYIOTH
BIJIMOBITHUI 3MICT TIOBIJJOMJICHHS, aKTyaJli3yl0Yd KOHIIENTYaJIbHI 0O3HAKH KOHIICTITY.

Tak, y tekctax XVI-XVII croniTe gocnipKyBaHUi KOHIENIT XapaKTEPU3YEThCS
TAaKMMHU KOHIIENITyaJIbHUMH O3HaKaMH, K compuesta, hispadnica, catslica, feudal,
respetada, fuerte.

[Ipo 3miny mpototumHoro simpa konmenty B XVIII cromitri cBiguuTh 3MiHa
HaOopy mporoTtunHux Kateropii (absoluta, reformista, promotora del cambio,
modernizada, gloriosa, rutual, mds delicada), koTpi akKTHBYIOTH acOLiaTUBHI 3B’A3KH Y
CB1JIOMOCTI HOCIiB 1CTTaHCHKO1 HaIllOHAJIBHOT KOHIENTOC(hEPH.

Monarquia absoluta es un régimen politico en el que todos los poderes
corresponden al rey, sin limitaciones [9].

Hpyra mnomoBuHa XIX CTOMTTS TaKOX XapaKTepU3YEThCA KapauHATLHUMHU
3MIHAMH B MEKax sjapa Ta MepudepiiiHol 30HM KOHIIENTY Mmonarquia espariola.
[MporoTunuumMu KateropissiMu KoHienryanpHoro sapa € liberal, constitucional,
nepudepiiiaumu — industrial, sociedad de clases, bueguesa.

[Ticns rauOOKOi KpW3M HACTYIMHUM €BOJIOMIMHUM CTPUOKOM Yy PO3BHUTKY
HaIlOHAJIBPHO-MapKOBAHOI'O KOHIICIITY Monarquia espasiola e mepexim kpainu 10
JEMOKPATHYHOTO YCTPOIO Ta 3MiHA CYCHUIBHO-TIOJNITUYHUX YCTAaHOBOK JIEPKAaBHU.
HanmzBruaiiHO MIBUIKUN TEXHOJOTTYHHN PO3BUTOK CYCHUIbCTBA KiHI XX CTOJITTS,
MMO’KBABJICHHS HAyKOBOi JIyMKH Ta PO3IMHPEHHS 1HGOPMAIIMHOTO IMPOCTOPY
BU3HAYAIOTh TEPEOCMUCIICHHS pOJi MOHAPXIYHOI CHCTEMH ICHAHIIMHU, IO
BiJIOOPaKAETHCS B PO3BUTKY JIOCHIKYBAHOTO KOHIIENITY YEProBOIO 3MIHOIO Habopy
HAWOUTBII SICKpaBUX MPOTOTHITHHX Kateropid sapa: democratica, progresiva,
parlamentaria, representativa.

Yci  guHaMivHI  TIpomiecH  3MiH, IO CYMPOBOKYIOTBCS — Mirpaiii€ro Ta
PO3MIMPEHHAM SIK SACPHUX NPOTOTUIHUX EIEeMEHTIB, Tak 1 mnepudepiiHux,
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BH3HAYAIOThCSd 3MIHOIO IIOHATIMHOI, AaKCIOJOTIYHOI Ta AacOI[laTMBHOI CKJIaJOBHUX
HaI[lOHAJIbHO-MapPKOBAHOI'0 KOHIIEHITY Monarquia espariola.

[lonsTiiiHa ckianoBa, IO BH3HAYa€ CYTHICTb CaMOI0 SIBUIIA 1CMAHCHKOI
MOHapXii, YOCOOIIOEThCS HACTYITHIUMH JICKCHKOTpadiYHUMU 3HAYCHHSIMH: Organizacion
del Estado, estado, tiempo [9].

AKciojioriyHa CKJIaJioBa BU3HAYA€ OIlIHHE CHPUWHATTS KOHIENTY WICHAMH
ICTIAHCHKOTO CcycmiibcTBAa. OCKUIBKM IIHHOCTI MAarOTh 3JaTHICTh 3MIHIOBATUCS TIiJT
BIUIMBOM IOJIITUYHO-1/ICOJIOTUHUX yCTaHOBOK [1, c. 434], olliHKa HACTIILKA BaroMoro
(eHomeHy K MOHapXisl, TICHO MOB’sA3aHa 13 OQIIHHUM HOJITUYHUM KyPCOM JEPKaBH.

Tak, y XVI cTOmTTI KpUTHUKA NpUIYyNIyBajgacs 1HKBI3MIIE€ID. XO04a 3HAXOJUMO
3HAYHY KUTBKICTh HETaTUBHUX OIIIHOK 3 MOTJISITY CYYaCHUKIB:

Todas ellas resultaron victimas de las exigencias fiscales y militares de la
Corona espariola [10, c. 190].

Haromicte mucemni Tekctu XVI-XVII crTomiTe MICTATh BENHMKY KUIBKICTh
MO3UTUBHUX OI[IHOK JISUTBHOCTI 1CIIAHCHKHUX MOHApXiB, KOTP1 acCOIIIOBAIHUCS 3 YCIEIO
nepxaBoro: sabiduria, gran juicio, valor, celo, justicia, prudencia [12, c. 79].

3HIKCHHIO TMO3UTUBHOI OIlIHKK  icraHchkka MoHapxis XVIII  3aBasuye
0e3IIsUTPHOCTI YWICHIB KOPOJIBCHKOI POJMHU Ta iXHIA MOCTIiHHIA O0pOTHO1 3a Biandy, a
TaKOXK HECIIPOMOXHOCTI BIZITHOBUTH KOJUIITHIO MOTYTHICTh IMIIEIi.

VY mnepion ®paniy3pkoi peBosrolii Ta mpuxoxy a0 Biaau Opata Hamoneona
JIxxo3eda I banamapra monarquia espasiola otpuMaia HMiATPUMKY HACEICHHS 3aBsSKH
SICKpaBOMY TIPOTHCTABJIEHHIO TTOBEIHII (PpaHIly3bKOi apMii Ha TepuTopii Icnanii, koTpa
najauia Oy/IiBIli, OCKBEpHsIa IIEepKBH, I'padyBajia Ta YNHUIIA HACHUIIIS.

Kapmiecwki BitiHEM XIX CTOMITTSA COyryBaiiM 3HEIIHEHHIO KOHIICTITY Mmonarquia
espasiola. Kapaictu mig gesizom “Dios, Patria, Rey” 3axuimaau miHHOCTI, KOTPI B €OXY
[IpocBiTHuITBA 1 JiGepanisMy Oyiau yke Jemo 3acTapuiuMu ¥ moTpeOyBanu
nepeocMuCIeHHs: monarquia tradicional absoluta, el catolicismo conservador,
foralismo.

HoBe mo3uTuBHE OIliIHHE CTaBJICHHS JO 1CMAHCHKOI MOHApXii y HalllOHAIbHIN
KoHIenTocdepi icmaiiB GOpMYETHCS JIUIIE B OCTaHHIM TpeTuHi XX CTONITTA, MICISA
npoBenenns Xyanom Kapnocom I pedepennymy Ha miaTpuMKy NEpexoay KpaiHu J0
JEMOKpPAaTUYHOTO  YCTPOKO, JIO3BOJNy OaraTomapTiiHOCTi, cB0oOOIM cCjoBa Ta
BipocroBiganHs. L[iHHICHUME XapaKTepHCTHKaMH KOHIIENTY monarquia espanola y
XX cromitTi € tolerancia, liberalidad, abertura a ideas nuevas.

BucHoBku. OTXe, HallilOHAILHO-MAapKOBAaHWUH KOHIIENIT Monarquis espanola 3
MOMEHTY MOT'0 CTaHOBJICHHS JO KiHIA XX CTOJITTSA MOCTIMHO MiJIITae eBOJIOIIHHIM
3MiHaM, 3yMOBJICHUM IOSIBI HOBHUX SIJIEPHUX KaTeropiii y KOXHINA 1CTOPUYHIN emoci Ta
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MIrpamii CKJIaJoBUX MpHUsSAEpHOI 1 nepudepiiiHoi 30H KOHUENTy. BekTopu po3BUTKY
JOCIIKYBAaHOI MEHTAJIbHOI OJIMHHUII CBIYaTh MPO Te, IO ICHaHChKa MOHApXis 31
3MIHOIO ICTOPUYHMX €MOX yce OlIblIe HaMaraerbCs aJanTyBaTHCS 0 CYCHLIbCTBA, 1110
BIJIOOpaXa€ThCS B IIHHICHUX XapaKTEPUCTUKAX, SIKUMH XapaKTEePU3YEThCS KOHIENT.
Hopanbmi nepcneKTHBU JOCTIIKEHHSI TOJATalOTh y TMOEAHAHHI CEMaHTUKO-
KOTHITUBHOTO CHHXPOHHO-JIIaXpOHHOI'O aHajli3y HalllOHAJIbHO-MapKOBAHUX KOHIIETITIB
13 TICUXOJIHIBICTHYHUMHU METOJAaMH, IO JIO3BOJUTH Kpalle 3pO3yMITH MPUPOIY
B3a€MO/I1i MOBH 1 HAI[IOHAJIBHOT'O MUCJICHHS.
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KOHTAKT MIK JIAJJEKTAMM TA ITAJIACBKOIO JITEPATYPHOIO
MOBOIO HA CYUACHOMY ETAIII PO3BUTKY MOBHOI CUCTEMH
ITAJI

Ipuna Banepiiena Paececvka (m. Odeca, Ykpaina)
sc33757@ukr.net

Kanaunar dinonorivuHux Hayk, JOIEHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTHKHU MepeKIiany
(bakynpTeTy pOMaHO-TepPMaHCHKO1 (h1TONIOT 1
OpnecbKoro HalioOHAJIBLHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi I. 1. MeunukoBa
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKHU YKpaiHu)
65062, M. Oneca, @paniy3pkuii OyasBap 24/26

Cmammio npucesueHo auanizy MoeHoi cumyayii y cydacHiu Imanii ma npoyecie
83AEMOOII MA 63AEMOBNIUBY MIdC OiaeKmamu ma JimepamypHo0 MOB0I0, a MAKONC
NPOLIOCMPOBAHO YHKYIIOBAHHSL TIMepamypHoi imaniticbkoi Moeu ma ii dianekmis y pizHux
COYIAIbHUX CMPAmax HACENeHHs 3 8PAXYBAHHAM eKCMPANIHeGICIMUYHUX YUHHUKIB (BIKY,
piens oceimu, npopecii nHociie cyoOianrekmy) y pizHUX MOGIeHesUX KOHmeKcmax. Taxkoic y
cmammi NPOAHANI308aHO 6NJIUE ICMOPUYHUX, COYIO-KYIbIMYPHUX (hAKmopie, sSKi 6NIUBAIOMb
Ha pO36UMOK Ma 3MIHYy MOGHOI Cumyayil y Kpaii.

Knrwowuosi cnoea: nimepamypra mosa, oianekm, pelioHaNbHUL PI3HOBUO IMATIUCbKOL
MOBU-CmaHOapm, Ou2noCis, MOGHULL pe2icmp.
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CONTACT BETWEEN DIALECTS AND THE ITALIAN LITERARY LANGUAGE
AT THE CONTEMPORARY STAGE OF DEVELOPMENT OF THE LANGUAGE
SYSTEM OF ITALY

Iryna V. Rayevska (Odesa, Ukraine)
sc33757@ukr.net

PhD (Philology), Associate Professor,
Translation Department of the Faculty of Romance and Germanic Languages
Odesa I. I. Mechnikov National University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
24/26 Franzuskiy Boulevard, Odesa, Ukraine 65062,

The article focuses on the study and analysis of the linguistic situation in modern
Italy and the process of interference and interaction between dialects and the literary
Italian language and vice versa. Complex coexistence of the literary Italian language
and Italian dialects is described taking into consideration different extralinguistic
factors such as historic, social and cultural development that cause the changes and
influence the development of the linguistic situation in the country.

Key words: literary language, dialect, regional variety of standard language,
diglossia, language register.

KOHTAKT MEXIY ITUAJIEKTAMUA U JINTEPATYPHBIM NTAJIbAHCKUM
SAA3IKOM HA COBPEMEHHOM JTAIIE PA3BUTHSA SI3IKOBOI CUCTEMBI
NTAJINN

Hpuna Banepvesna Paesckas (2. Odecca, Ykpauna)
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Kannunar gunonornueckux HayK, JOIEHT Kaeapbl TEOPUH Ta MPAKTUKH MEPeBoOAa
bakynpTeTa pOMaHO-TEPMAHCKOM (PUITIOTOTHUN
Opnecckuil HaUMOHANIBHBINA yHUBEpcUTET UMeHu M. YI. MeuHnnkoBa
(MuHUCTEpCTBO 00pa30BaHUS U HAYKH Y KPAaWHBI)
65062, r. Onecca, @paniry3ckuii OynbpBap 24/26

Cmamws nocésaweHa aumanu3y sA3vbIKOGOU cumyayuu 8 cogpemeHHou Hmanuu,
npoyecos  83auUMOOCUCMBUs. U  83AUMOGIUAHUAL OUANEKMO8 HA  JIUMepamypHblll

Contact between dialects and the Italian literary language at the contemporary stage of development of the language
system of Italy (in Ukrainian)
[Kontakt mizh dialectami ta italiyskoyu literaturnoyu movoyu na suchasnomu etapi]
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UMAnbAHCKULL  SI36IK U HA0OOpom, a makxce U3YYeHUro QOYHKYUOHUPOBAHUS
JIUMEPaAmypHo2o A3bIKa U OUANEKMO8 8 PA3TUYHBIX COYUATbHBIX 2PYNNAX HACeNeHUs.
HUmanuu 6 3asucumocmu om meppumopuanrcHou U COYUAIbHOU NPUHAOTIEHCHOCIU
206OPAUWUX 6 DA3HBIX A3bIKOBbIX KOHMEKCMAX ¢ Y4emom IKCMPAIUHSEUCMUYECKUe
Gaxmopos. Taxoce 6 cmamve aHATUSUPYIOMCA UCMOPUYECKUE U EKOHOMUKO-
KYJIbMypHble (akmopbwl, 6IusowWue Ha USMEHEHUs 6 JUH2BUCMUYECKOU CUumyayuu 6
cmpame.

Knwuesvie cnosa: numepamyphwiii A3vIK, OUANEKM, DESUOHATIbHAS PAZHOBUOHOCHTb
UMANILAHCKO20 A3bIKA-CIMAHOAPM, OUNIOCCUSL, SI36IKOBOU PEUCTP.

Beryn

Omnuc miHTBICTHYHOI cutyallii B Itamii 3aBXAu MpeNCTaBisUIO ACSKY T0JATKOBY
CKJIQAHICTh Yy TMOpPIBHAHHI 3 IHIIMMH Jep)KaBaMH, JI€ ampiopl TapaHTOBAHO, IO
IPOMAJITHA BOJIOJIIFOTh BJIACHOIO HAIIOHAJILHOIO MOBO0. [l Itamii me muTaHHS €
HaBITh CHOTOJHI CYNIEPEUITUBUM.

Tinpku B oCTaHHI JecATUPIUYs, ITaTilicbka MOBa CTaHAApT MEPETBOPHIACH HA
MOBY TIEpEBa)XXKHOi OUIBIIOCTI HaceleHHS. HaBiTh cepea NpeACcTaBHUKIB MEHII
OCBIYEHHUX TPOIIAPKIB Ta Y PErioHax 3 ICTOPUYHOKO MEPEeBAror B)KWBAHHS J1aJIEKTiB,
1TAMMCHKOIO HaIlIOHATHLHOIO MOBOIO 3apa3 KOPUCTYIOTHCA HE TUIBKH «BIIOMa», TOOTO
cepel poauMyiB Ta Apy3iB, aie 1 y Oumemn (QopManbHHX cuTyarisx. Hapmaku
3aBOAYEHHSM 0arathboX JIHTBICTIB, TU(]y3is 1TAMIMCHKOI MOBH CTaHJAPT HE MpHU3BEa J0
3HUKHECHHS TPAIUIIHHO 6araTOMOBHOI'O acriekTa [Tamii: Hi OJuH 3 J1aJIeKTiB HEe 3HUK, a,
HaBiTh, Ha Mo4yaTky XXI| cTopiuds IeMOHCTPYIOTh BEIUKY KUTTE3MATHICTh. DaKTUUHO,
napajelibHe ICHYBaHHS 1TaMIMCHKOI CTaHJApPTHOI MOBHM Ta JIQJICKTIB € HaWOUIbII
crienin1IHOIO BIACTURICTIO BCi€T icTopii MoBH B ITaumii.

MeTta monsrae B KOMIUIGKCHOMY OIMMCI OCOOMHMBOCTEH  (DYHKIIIOHYBaHHS
JiTepaTypHOI MOBH ¥ JTiaJIeKTy SIK (popM HaIllOHATBHOT MOBH Ta OIKCI MTPOIIECIB iTaymi3arii
Ta JMiaJeKTH3allii Ha CydYaCHOMY €Tari B IXHhOMY B3a€MO3B’S3KYy, a TAKOX B BU3HAYCHHI
IUISX1B TIOJIJIBIIIOT0 PO3BUTKY J11aJIEKTiB HA OCHOB1 aHAJII3y COIIOJIIHTBICTHYHOI CUTYaIlii
B Itanii 3 ypaxyBaHHSIM pErioHaJIbHOTO BapirOBaHHS 1TAJIACHKOI MOBH B PI3HUX 30HaX
KpaiHU.

AKTyaJIbHICTh J0CJaiIuKeHHs. BuBueHHs MOBHOI cutyamii B Itamii, qruHaMiky ii
3MiH MPOTATOM OCTaHHBOI UBEpTI XX Ta MO4aTKy XXI CTOMITTS BEIbMHU aKTyallbHE IS
Cy4acHOTO 1TAJICHKOTO 1 €BPOMEHCHKOTO MOBO3HABCTBA B IIIJIOMY, OCKUIBKH JO3BOJISIE
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MPOCTEKUTH OCHOBHI TEHJEHLII PO3BUTKY ITANIMChKOI HAalllOHAJIBHOI MOBH MPOTATOM
3HAYHOT'O Yacy Ta MPOrHO3yBATH HANPSIMU il IIOJAIBIIOTO PO3BUTKY.

IIpeamerom fAOCHiI)KEHHS € B3a€EMOBIUIMB Ta CYMDKHE (DYHKIIIOBAaHHS
JTEpaTypHOI 1TaTiiChKOI MOBU Ta JIaJIEKTy B PI3HUX COL[AJbHUX Ipynax HaceJIeHHs
[ranii, B 3aJIe5KHOCTI BiJ] TEPUTOPIAIBHOT TPUHAIEKHOCTI MOBIIIB.

O0’ekTOM JTOCIIIKEHHS € 1TAMMCHKI J1aJeKTH Ta JITepaTypHa iTajiiicbka MOBa y
iX B3a€MO3B’SI3Ky Ta MPOIECH JBOOIYHOTO BIUIMBY, SIKI BIIOYBAIOTHCS HA Cy4YaCHOMY
eTari.

[ranmizamis nianekTiB aKTUBHO 3a3Halla HAHOUIBLIOTO PO3BUTKY Y MICISIBOEHHUM
nepioJ] 3aBJISKU TOIIMPEHHIO TesneOayeHHs y KOXHIM yacTuHl Kpainu. JlitepatypHa
MOBa MMPOHUKJIA HABITh Y HAUOLIBII 130JIbOBaH1 HACEJIEH] MMyHKTH, JI0 JIF0JIeH Oy/Ib-SIKOTO
BIKY ¥ COILIAJIbHOTO KJacy, IO CHOpHsUIO iTamizalii aianektiB. [lopsg 3 TenebaueHHsIM
BapTO HAa3BaTW M 1HII 3acO0M MacoBOi KOMyHikauii (pagio, kiHemartorpad, HIOJEHHI
ra3eTH), SIKi CIPHSUI TOMTUPEHHIO JTepaTypHOI MOBH.

Sk 3ayBaKkyl0Th Y CBOIl Ipalll PO Cy4yacHy iTamicbky MoBy Maypiuio lapaano
it [’erpo TpidoHe, 3araibHUIl HANpPsSIMOK PO3BUTKY MOBHOI cuTyamii Itamii MoxHa
MO3HAYUTH TakK: ... JlaJeKTH HaOJMXKAIOThCSA A0 JITEepaTypHOI iTamiiicbkoi MoBH™ [3,
C. 13]. BaxxuBy poJib y HiBEIIOBaHHI TiaJeKTiB Biairpaju 1 Taki pakTopH, K PO3BUTOK
BHYTPIIITHBOTO Typu3My Ta Mirpariii (iTamiiii cTaau OuTbIe MOJOPOKYBAaTH, a TAKOK
nepecyBaTUCS MO KpaiHi 3aBISKH POOOYMM CTOCYHKaM Ta POOOTI y IHIIMX MICTax Ta
0o0nacTsaX), 3HAYHMIA MPOTPEC HAYKU M TEXHIKH, COIAIbHO-KYJBTYPHHH pPO3BUTOK
CYyCHIIbCTBA, SIKI COPHMSUIM PI3HUM 3aHATTAM Yy BUIBHUK Yac, oOMiHYy iH(OpMaIli€ro,
poCIiIKOBIN TISIIBHOCTI, pi3HUM (DOpMaM ydacTi B MOJITUYHOMY KHUTTI CYCITUIBCTBA.
JliamekToM  HEMOXXJIMBO  BUPA3WTH W  BHUPIIMIUTH KOMYHIKaTUBHI  3aBAaHHS
nepepaxoBaHuX cdep COMiaTbHOTO KHUTTSA CYCIJIBCTBA, OO TUIBKHU JIITEpaTypHa MOBa
BOJIOJIi€ HEOOX1THUMHU MOBHHMHM PECypCaMu JIJIs IXHBOTo BupimeHus [5, c. 18].

Y MuHynl m'ATHECSIT POKIB IHTCGHCHMBHA COINOJIHTBICTUYHA JUHAMIKa 3MIiHUIIA
CIIBBITHOIICHHS MIDK MOBOKO Ta cmikepamu. [ligx momrToBXoM Bce OUIBIIOTO
BUKOPHWCTaHHS 1TaIAChKOI HAI[IOHAILHOI MOBH JIAJCKTH Maibkeé OCTaTOYHO
MOCTYIMJIUCS TIEPIIICTIO B ACTIEKTI «IIepIia/piHa MOBaY.

KinbkicH1 naHi € BaXJIMBUM MOMIYHHMKOM Y PO3YMIiHHI I[bOTO SIBUIIA, aje, 100
OIIIHUTH 1€ Yy TJIWOWHI, € HEOOXIAHUM pO3IIAHYTH MpPUTAMaHHI I[LOMY MIPOLECY
Bapiaiii.

KoHTakT MK ABOMAa CHCTEeMaMH, HAMPUKIAJ MK 1ITATIMCHKOI MOBOIO CTaHIAPT
Ta JlaJeKTaM¥, TMPHU3BOJUTH 1O 3MIH Ha JIGKCHYHOMY, (OHETHYHOMY Ta
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MopdosoriyHoMy — piBHsAX. PosrinsHemMo mepmuid 3 mepenidyeHuX  pIBHIB Y
COLIIOJIIHIBICTHYHOMY aCIeKT1 Cy4acHOi MOBHOI cuTyauii B [Tamii.

[ToBik JeKCHYHA CHAIIIMHA 1TATIHCHKOI HAIIOHAJIIBHOI MOBHM Oyjia yTBOpEHa 3
KJIACUYHOI JIaTUHM, JAI0Ud JKUTTS OaraTidi JeKCU4Hil momiMopdii. Ane s omucy
IHCTPYMEHTIB, MOOYTY, JKUTTSA Ta pOOOTH, JIEKCUKA KOTPHUX YacTO KIACU(DIKYETbCS SIK
JOKanbl peanii, iTamiiicbka JiTepaTypHa MOBa IMPOSIBUJIA HECTIPOMOXKHICTb. Oco0JIMBO
micisl Ipyroi CBITOBOT BiiiHU, JIEKCUUHUHN 3amac OyB 3allOBHEH J1aJIEKTU3MaMU 3 YChOTO
MiBOCTPOBA, JAIOYH KUTTS Y 0aratboX BUIAKaXx TCOCHHOHIMAM.

3 1i€i TOYKH 30py, B OCTAHHE CTOPIYYS 1€ TPHU3BEIO JO PO3BUTKY
(YHKIIOHAIBHOI KOMILJIEMEHTAPHOCTI MDK ITaNIMCHKOIO HAIlOHAIBHOIO MOBOIO Ta
JiaNeKTaMu, fKa CHpHsUia J0Cl HEeICHYIOYil 1HTepdepeHiii MK HuMH. HalOinbin
MapKOBaHUN XapakTep MaB TMpOIEC ITamiHi3aImii JlajeKkTiB, OCOOMCTO Ha piBHI
MOBJICHHSI, @ CaM€ Y pO3MOBHI (popMi JiaJIeKTiB Ta pErioHaJbHUX KoWHe. Benuka nosns
I[LOTO BIUTMBY (PO3MOBCIO/KEHHS 1TaNIAChKOI MOBM CTaHIApT) 3a00B’si3aHa 3acobam
MacoBoi iHpopMaIlii.

CTOCOBHO TMPOHWKHEHHS CJIiB 3 ITalidCBhKOI CTaHIAPTHOI MOBH JO JIGKCHYHOI
CHAIIMHNA PI3HOMAHITHUX J1aJIEKTIB IMIBOCTPOBa, TO I SABHINE, TICHO IOB’S3aHO 31
3MiHAMH y CYCIUIBCTBI, a caMe 301IbIIICHHSM Ta PI3HOMAHITHICTIO KOHTEKCTIB KHUTTS Ta
poboTu. MoBa #ine npo audepeHiiiiioBane sABHIle, Ha K€ BIUTMHYJ, HacaMIiepes, apea
BUKOPUCTAHHS (OKpIM IHIIMX COIIOJIHTBICTUYHUX (akTopiB). BHacHiIOK 1bOro He
BXKUBAETHCSA JIEKCHKA, 5IKa BHKOPHUCTOBYETHCS J/JIA ONMUCY CBITY (uopu Ta (ayHwu,
HApOJIHOI MEAUIIMHHU, ITHCTPYMEHTIB peMecell, METO 1B 00poOKH MaTepianiB. Y cydacHIH
TIaJeKTHYHIN JICKCUINl 3HAXOJUMO YMUMAaJOo 3aro3WdeHb I HOMIHAIli 1HCTPYMEHTIB,
BU/IIB JIISUTBHOCTI Ta KOHIIENTIB JaJeKUX BiJ TpaaumiiHoi cnaamuHu. J[yke gacTto Mae
MiCII€ HaXJIUCT JIEKCUKH 3 ITAIIMCHKOI HAlllOHAJILHOT MOBH Ta J1aJ€KTIB, KaIbKH. TaKoX
CIIi mam’siTaTd MPO HAasSBHICTH JlaJeKTHUX CHHOHIMIB Ta CEMAHTHYHOI CIeIiami3amii
JESKOT YaCTUHU J1aJeKTHUX JICKCHKOHIB 10 BITHOIIECHHIO J0 BiMOBIIHUX CTaHIAPTHUX
1TAMCHKUX.

KoHTakT Mi>k IBOMa JIIHTBICTHYHUMH CUCTEMaMH He Moke OyTu ogHoO1uHMM. Ha
Cy4acHOMY €Talll pO3BUTKY MOBHOI CHCTEMHM iTajilichbka HaIllOHaJIbHAa MOBa 30araucHa
YUCJICHHUMH JIIaJICKTU3MaMH, XOdYa HaWOLIbIIa 4YacTHHA CITIKEPIB BXKHUBAIOTH iX
HeycBiToMIIeHO. Jly)ke BaXKIIMBO HABECTH JICsKI MpHUKiIaau. JlesKi qiaJeKTu3Mu yBIHIIUIH
B CIIOBHUK ITAMIMCHKOI JITEpaTypHOI MOBH BHACIIOK ICTOPMYHUX TMOMIN 1 CHUTyarlii
(BitiHu, yHiikamii OIOPOKpaTHYHOT CHCTEMH, 3 PO3BUTKOM HEOPEATICTHYHOI Tedii y
KiHO Ta AyOJsDKY 1HO3eMHHX (DUTBMIB) TOMY, IO BOHH OCOOJMBO BUpa3HI Ta HECYTh
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eMolliliHe HaBaHTaKEHHS: Taki AK Mugugno (iT.crangapt — brontolio, ykp. — muxe
bypkomannsi), ramazza (it.cramgaptr — SCOpa, yKp. — wmimia), Incartamento
(it. craumapt — documentazione, ykp. — odoxymenmayis), malloppo (it. cranmapt —
refurtiva, ykp. — kpadene), tenep yBIMIUIM 10 3arajbHOr0 JIGKCMKOHY 1 OLIbIIC He
CIpUiMarOThCA SK JianiekT. [Topyd 3 muMu cioBaMH Pi3HOTO J1aJIEKTHOTO MOXOIKEHHS
B ITaJIMChKYy CTaHJAPTHY MOBY yBiiILIO OaraTo perioHani3mis. Lleit eHoMeH MoxHa
MOSICHUTU TUM (pakToM, 110 0a30Ba JiajeKTHA JIEKCUKa € (parMeHTOBAHOIO 1 MOCTIMHO
3MIHIOETBCS, TOOTO TPOJOBKYETHCS MPOIEC IMOSABICHHS IU(PEPEHIIFOBAHUX MOBHHX
3MiH. Hapemri, MM TOBMHHI TNPUUHATH JO YBard HEOJHO3HAYHICTh TEpMiHa
«perioHanizm». Bigomo, 1o reorpadivni KOpJJoHU perioHiB ITamnii HisIK He 301raloThes 3
JIHTBICTUYHUMHU 1 HE BiIOOpa)kaloTb MOBHY TOMOTeHHy cutyauiro. Came TOomy, B
OUTBIIOCTI BUIAJIKIB, MIAJIEKTU3M, IO MOXOJUTHh 3 KOHKPETHOI 00J1acTi MOXe HE OyTH
NPUCYTHIM B yCiX JiajiektaXx 1mporo periony [2, c. 564-565]. Hanpuknan, B obnacti
Eminis-Pomanbs, BinmoBimHo po bpayni banini, iHTpaperioHajqbHa [JiajeKTHYHA
¢dparMenTalis cpusia po3aApiONIeHHIO PET10HANI3MIB, OCTaHHI HE YBIMIILIM 0 CKIIAITy
CJIOBHUKIB 1TAMIMCHKUX HEOJIOT13MIB. Y 3B’s3Ky 3 M, b. basini Buninse Toi ¢akr, mo
3apa3 AyKe PIIKO CydacHI CIIOBHMKH HEOJIOT13MIB a00 CIIOBHHMKHU CJIIB 3 OOMEXKEHUM
BUKOPHUCTAHHSAM, TOOTO PETiOHANBHOI HMPKYJAMII 1 HaBITh OUIBII J1aJIEKTU3MIB,
MOTIOBHIOIOTHCST OCTaHHIMHU. AJle Ha TOYaTKy MHUHYJOTO CTOJITTS CcHUTyalls Oyina
iHmoro. Haxane 1me miaTBepmkye 3ayBaxkeHHs Ta mnoOoroBaHHs [. KanpBiHO Ta
I1. [Ta3oiHi, K1 BUCTOBIIOBAIHM TyMKY PO Te, IO iTaliiiChka MOBa 3MIHFOBATUMEThCSI
JUIE 3a PaxXyHOK 1HO3EMHHMX 3alo3W4eHb Ta TEXHIYHUX TEPMIHIB — OCHOBHHX
CHOTOJICHHHX J[)KEPEeJl OHOBJICHHS YHITAPHOI MMOTOYHOT JICKCUKH.

[Ilo6 3aBepmIUTH OTJISAA THINB JIAJIGKTU3MIB, BBEACHUX [0 ITAMHCBKOI
HaIllOHAJLHOI MOBH, HE CIIiJ1 3a0yBaTH, IO € W J1aJeKTHI CJI0Ba, BUJKUBAHHS SIKUX YK
MIITHO 3aKpIIMJIEHO, TOMY III0 BOHU HaJIeKATh JI0 CEMAHTHYHOTO TOJIS «MOJIa», «CBITChKE
KHUTTSD», «CrmopT». Hampuikman, npukMeTHHK Sgarruppato (ir. crammapr — cadente,
VKP.M. — 3aHenao) MPOTATOM KOPOTKOTO TIEpPiOJy CTaB BXKUBATHUCS IO BCiH TepHTOPIii
Iramii 3aBasku ycmixy KHUTH «S crmomiBarocs, 10 s 3MOXY», OMyOJiKOBaHOI Ha
noyatky 90-x poKiB.

3 inmoro 60Ky, iTajiiickka JliTepaTypHa MOBa abcopOyBaa YMMalo apxaizmiB Ta
KyJbTYypaIi3MiB, aJIe B IIUX BUMAIKaX MEXI MK JIaJIeKTU3MaMH Ta apXai3MaMH JOCHTh
TOHKI, SKI BHU3HAYAIOTHCS BUKOPHUCTAHHSIM aBTOpa / MOBILSA 1 HOTO <(IAJICKTUYHUM
HaMIpOM.
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JlianekTH1 cioBa YBIXOIATh B ITANIHCHKY JITEpaTypHY MOBY 3a TaKUM K€
MEXaHI3MOM, 3a SIKUM 3MIHIOETbCS [IaJIeKTHUN JIGKCUKOH, TOOTO, 3a pPaxXyHOK
dbonomopdosoriunoi aganTariii, cydikcuzalii Ta CEeMaHTUYHOT CIieliai3alii.

HampukiHii 1bOro KOpPOTKOTO OIJIANY CIiJ 3a3HAYWUTH, IO B OCTaHHI POKH
NpsIMUN KOHTaKT MOBa-A1aJIeKT BiOYBA€ThCA MK HM)KYMM PIBHEM MOBHU 1 HalOUIbII
BUKOKHM pIBHEM JIaJIEKTIB, TOOTO MiX PO3MOBHOIO 1TAIIMCHKOI0O MOBOIO CTaHIApT Ta
JianekTaMu MicT abo cyOperioHanbHUMHU KoWHe. Lleli KOHTaKT HaBmakuh MPOrHO3aM
JIHTBICTIB, HE MPHU3BOJUTH 0 KOHBEPIeHIIil, ajie O MHOXXECHHS BapiaHTIB MOBU Ta
mianexTis [4, c. 307].

Slxe MmaiiOyTHe dyekae mianiekTu? JlianekrogoHis Mae 1HIIY MOCHIITOBHICTh Y
pi3HUX perioHax Iramii. VYV neskux perioHax, IJialeKTH IyKe MKUBY4Yl, B I1HIIMX
3HAXO/ATHCS TiJ] 3arpO30l0 3HUKHCHHS. Y TEPIIOMY BHUIAIKY, JIAJICKT Ma€ CTaTyc
«PITHOT MOBM» Y TMOBCSKACHHOMY JKHUTTi, HOTO BXKMBAHHS € TIPOSBOIO BHPAKEHHS CBOET
KyJIbTYpHOI CaMOOYTHOCTI; B JPYyroMy BHWIIQJIKy MYJBTHKYJbTYpalli3M Ta 3arposa
riio0aJizarii Ipu3BOASIThH 0 MOBTOPHOTO BIJIKPUTTS MICIIEBUX TPAJMIIIH 1 A1aJEKTIB, 110
€ crnocoOoM camoiieHTidikarri.

Jlo iHIIIaTUB MO0 30€peKEeHHS MIAJIEKTy PI3HUMH acoIlialliiMH Ta OKPEMUMU
oco0aM, MPUEHYETHCS TOJITHKA, SIKa TapaHTye MIATPUMKY 3 OOKy ypsiay. Y perioHi
Bewnero, sikuii iCTOpUYHO XapaKTepU3YBABCS IIUPOKUM BXKUBAHHSM J1aJ€KTy, OCTAaHHIN
PO3MIISAAETBCS K 3aci0 colllanbHOl ieHTUdiKallli, a Horo BUBUCHHS Ta ONAHyBaHHSI
napajiesibHO 3 ITAIMCHKOI CTaHAApT, CIPHUSAE IHTerpallli 1Ho3eMIliB (Tpebda po3yMiTH,
0 710 ITi€i KaTeropii BXOAATh SK IMMITPAHTH 3 1HO3EMHHUX JIep)KaB, Tak 1 1TAIIHIN 3
IHITUX perioHiB Itanii) HE TIIBKM Ha KyJIbTYPHOMY PiBHI, a 1 Ha IPAKTUYHOMY Yepes
HOJICTIICHHS PO3YMIHHS Y IPOCTHX KOMYHIKaTHBHHX CUTYyaIlisgx [6, c. 46-50].

Komu miaJiekT KOHKypy€e 3 ITaliWChKOK JITEPAaTypHOIO MOBOIO Yy BEIUKIN
KUTBKOCTI KOMYHIKATUBHHMX CHTYaIlisIX, HaBiTh IMMITPAHTH OIIAHOBYIOTh J1aJICKTHI
dbopmu 3amicTe (GopM iTAMMCHKOI MOBH CTaHIAPT, MO JAEMOHCTPYE BAXIJIHMBY POJIb
JANeKTy Y BEeHeI1aHChKOMY CycnuibcTBl. MaTeo CeHTINos10, TOBOPSYH MPO CUTYAIIIIO B
perioni Beneto, migkpeciioe heHOMEH MOBEPHEHHS 10 ceMimianioTo(oHii, KOJIu KOpiHHI
ITaMifI 3MYIICHI BHBYATH JIAJIGKTH Ui TOBCAKACHHOTO CHUIKyBaHHS. Take
OTaHYyBaHHS, Y OLIBIIOCTI BUIAJIKIB, JIMIIE YACTKOBE, OOMEXKEHE TUIBKH PO3YMIHHIM
mianekry [7, c. 47-49].

[ame mociimKeHHs, TPOBENEHE Yy perioHi YMOpis cepen MpeACTaBHUKIB
YYHIBCHKOI MOJIOJII, JIa€ IMiJICTAaBU 3pOOWTH ACKIJIbKa Ba)KJIMBUX BHUCHOBKIB, a camMe —
KUTBKICTh MOJIOJIUX JIFOJIEH, SIKI TOBOPSATH JIAIEKTOM B POJHHI, TOCTIHO 3MEHIITY€EThCS.
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3 iHmoro OOKy, MOPSAJ 3 TEHICHIIEI 10 BUKJIIOYHOTO BUKOPHUCTAHHS I1TATINACHKO1
JiTepaTypHOi MOBHM, € ¥ 1HIIA TEHJEHIS] JO BXXWBAHHS [1aJIeKTy, OCOOJIMBO B
niuriTkoBoMy Biri. Halfyactime e OyBae cepen piBHUX, 3 MPEACTABHUKAMU TOTO XK
CaMOTO COINIAJIBHOTO KJIACy, B CUTYAIlisX CIIJIKYBaHHS 3 TOBapHIIAMHU Ta JIPy3sSMHU. Taka
MOBE/IIHKA BJIACTHBA MEPENyCIM MpeJCTaBHUKAM YOJIOBIUOI CcTaTi. Y MOBJICHHI MOJOI
JaJeKTHI CJIOBa BXXMBAIOTHCA 3JCOUIHIION0 3 EKCIPECUBHOI Ta EMOTHUBHOIO
¢yHkuismMu.  J{lanekTu3Mu 4YacTo BUKOHYIOTh 1 OLIHHY (DYHKIIIO, OCKUIbKU
BUKOPUCTOBYIOTBCS JIJII OCOOMCTUX XapaKTEPUCTHUK, SIKi TICBHOIO COIliaIbHOIO TPYITOIO
BBKAIOTHCSH HEraTUBHUMHU. YacTo MiaJeKTH3MU BUKOHYIOTh OKJIWYHY (QYHKIIIFO a0 y
¢yHkuii npuBepHeHHs1 yBaru. [lin yac cmiikyBaHHS HalyacTilie BiOyBaeTbcs 3MiHA
KOJly: TOYHMHAIOThH J1aJIOT JITEPATypHOIO MOBOI M 3aKIHUYIOTh J1aJICKTOM 1 HaBIIAKH,
3MINIYIOTh JIITEPATYpHY MOBY Ta JIiaJIeKT, BAKOPUCTOBYIOTh CJIOBA JIITEPaTypHOI MOBH,
TOBOPSYH JiaJieKTOM, 1 HaBmaku [1, c. 173-174].

He3Bakaroun Ha I1i BUHATKOBI BUTIAIKH, CJIiJ] IPHITYCTUTH, 110 Y HAHOIMKIOMY
MaiOyTHbOMY B)KHMBAaHHS JiaJICKTiB 3MEHIIyBaTUMEThCsa. CaMe TOMy, ITKOJIA, a TaKOX
ypsJl 3 OpraHaMu MICIICBOI BJIaJd TOBWHHI MaTH BEJIWKY YYTJIMBICTH JO I[bOTO
(eHOMEHa Ta CIPUSITH peai3allii MOJITUKH Y Tary3i 30epeKeHHs JTiaiekTiB [Taii.

BucHoBku

KoHTakT MiX 1TaTiiChbKOI0 MOBOIO CTAHAAPT Ta JlajJeKTaMH, IPU3BOJIUTH 10 3MIiH
Ha JIEKCUYHOMY, (poHETHIHOMY Ta MOP(OIOTiYHOMY PiBHsIX. B ocTaHHI 4acu Mae miclie
PO3BUTOK (DYHKITIOHATBHOI KOMIUIEMEHTAPHOCTI MDK ITaliChKOI HAIllOHATBHOIO
MOBOIO Ta JiaJICKTaMHU, SKa CIpHUsIIa JI0CI HEICHYHOYiH 1HTepdepeHIii MK HHMHU.
Haii6inpm MapkoBaHUN XapaKTep Mae€ Mpollec itajizallli JiajJeKTiB, 0COOMCTO Ha PiBHI
MOBJICHHS, a caMe y PO3MOBHIM (hopMi I1aJIeKTIB Ta perioHAIbHUX KoilHe. Benuka mous
IILOTO BIUIMBY (PO3MOBCIOKEHHSI 1TAlIMChKOI MOBH CTaHAapT) 3a00B’s3aHa 3acob0am
MacoBoi iHdopmarliii. Ha cydacHomMy erami pO3BUTKY MOBHOI CHCTEMH iTajilChbKa
Hal[lOHaJbHAa MOBa 30araucHa YHCJICHHHUMH JlaJIEKTU3MaMH, X04a HaWOlJIbIla YacTHHA
CIiKepiB BXHBAIOTh 11X HeEycBimomieHo. Hai0Oinpln MOMMUPEHNM MEXaHi3MOM
BXO/DKEHHSI JIIaJleKTH3MIB Yy ITaliiichbKa JITEpaTypHy MOBY Ta HaBIaKH €
dbonomopdororiuaa aganTaiis, cypikcu3amis Ta CeMaHTHYHA CTISITiajIi3allisl.

Y cTrarTi MOpOLTIOCTPOBOHO, IO JiaJeKT — 1€ BaXKIMBUH  CIEMEHT
camoigeHTudikailii CydacHOTO iTaIACHKOTO COIIIyMY y PI3HUX perioHax KpaiHH 1, BiH €
¢dbopMor0 HaliOHATBLHOT MOBH, SKi{ TPUTaMaHH1 0arati JEKCUYHI PECypCH ¥ CTHIIICTUYHI
BIJITIHKH, KOTPUX, HA Kajb, IEIKOI MipOI0 1Mo30aBiieHa JiTepaTypHa MOBa. Y TOW Yac
K TIpoIeC MOBHOI iTamizamii mie Ha Bcid Teputopii Itamii 1 cnpuse MoBHOMY
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00’€IHAHHIO 1TANIHIIB, OKpeMi 00JIacTI Y MOBHOMY acHEKTi 3aJMILAIOThCS B LIIOMY
130JIbOBAaHUMH.

IlepcnekTrBH 10CTIZKEHHSI
[IpoBeneHe MOCHIIIKEHHS T103BOJISIE TIOTTMOUTH BUBUCHHSI OCOOIMBOCTEH MOBHOL

cutyauii B Iramii, Ta B3aiMOQYHKIIIOBAHHS JIITEPATypHOi ITaNiiiCbKOI MOBHU Ta
nianekTiB. Jly)ke IIKaBUM BHJIA€ThCS BUBYEHHS BIUIMBY TOJITUYHUX HACTPOiB Ta
pitieHs y cdepi MOBHOI MOJIITUKU KpaiHU Ha PO3BUTOK Ta 3MIHM B MICLIEBUX CUCTEMAX
MOBJICHHS. [HIIMI HanpsM pO3BUTKY — BHUBYEHHS (YHKIIOHYBAaHHS MJIaJEeKTIB 3
BpaxyBaHHSM I'€HJIEPHUX YNHHUKIB.
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XAPAKTEPUCTUKA CUHTAKCUYHOI CEITAPATU3AIIII B JIITEPATYPI
®PAHIY3BKOI'O CIOPPEAJII3BMY
(IIHrBOKYJILTYPOJIOTIYHUI ACTIEKT HOCiIKEHHS)

Onvea Baoumiena Cmanicnae (m. Jlyyvk, Yrpaina)
olga.stanislav@ukr.net

Kannunar ¢inonoriunux Hayk, AOUEHT Kadeapu pOMaHCHKUX MOB Ta IHTEPIIHTBICTUKH
Cx11HO€BpONIEHCHKOT0 HAIIIOHAJILHOTO YHIBEpCUTETY 1MeHi Jleci Ykpainku
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu)

43025, m. JIympk, np. Bomi, 13

Cmammio npucesyeno npobdbiemi maxoz2o pi3HO8UOY CUHMAKCUYHO20 38 S3KY,
AK  cenapamu3ayis, WO € XAPAKMePHUM O XVOOJUCHbOI MOBU CYUACHOL
@ppanyyzvroi aimepamypu, cioppeaiicmuunoi 30kpema. Ilposedenuil ananiz
3aceioyus, WO 8 mMeKcmax — CoppealicmuiHo20  CHAPAMYBAHHA  MEXHIKA
«ABMOMAMUYHO20)» NUCbMA, epheKm «HEeOUIKYBAHOCMI» CMBOPIEAIU KOMNOZUYIUHY
XAOMUYHICMb MEOPI8, IXHIO CMPYKMYPHY Oe3CucmemMHicmb, MOHMAJIC, Al02i3M ma
cyo’ekmugizm aemopcvkux acoyiayiu. Bcmanoeneno, wo 0CHOBHI NpUHYUNU
XYO00IUCHBO2O CIOpPealizmy 8 CUHMAKCUCI CYUACHOI (ppanyy3bKoi MOGU BUPAZUNUCS
yepe3 GUKOPUCMAHHA IPPAYIOHATIbHO2O 38 53Ky CJli8, peueHb, MEeKCmy 6 YIIoMY,
NOPYWEHHA CUHMAKCUYHOI I€papxii, NpoOnopyiu, CMPYKmMypHy CUHMAKCUUHY
PO3UNIEHOBAHICMb, Cenapamu3ayiro.

Knrowuosi cnosa: cioppeanizm, mexHika «a8momMamuyHo20» NUcbMa, egexm

«HeOoUIKYB8AHOCMIY, IPPAYIOHANIZM, AN02I3M, CYO EKMUBI3ZM, PO3ULIEHOBAHUI CUHMAKCUC,
cenapamu3ayisi.
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CHARACTERISTICS OF SYNTACTIC SEPARATION IN THE LITERATURE
OF FRENCH SURREALISM (linguistic and cultural aspects of research)

Olga Vadymivna Stanislav (Lutsk, Ukraine)
olga.stanislav@ukr.net
PhD (Philology), Associate Professor, Department of Romance Languages and
Interlinguistics of the Lesya Ukrainka Eastern-European National University

(Ministry of Education and Science of Ukraine)
13 avenue Voli, Lutsk, Ukraine, 43025

The article deals with the problem of such kind of syntactic connection as separation,
which is characteristic of the artistic language of modern French literature, surrealistic in
particular. The analysis showed that in texts of the surrealistic direction of the technique of
"automatic" writing, the effect of the “unexpected"” creates the compositional chaos of the
works, their structurally unsystematic pattern, a kind of paste-up, illogicality and
subjectivism of the authors' associations. It was established that the basic principles of
artistic surrealism in the syntax of the modern French language were expressed through the
use of the irrational connection of words, sentences, the text as a whole, the violation of the
syntactic hierarchy, proportions, structural syntactic segmentation, separation.

Key words: surrealism, technique of ™"automatic™ writing, effect of the
"unexpected"”, irrationalism, alogism, subjectivism, dismembered syntax, separation.

XAPAKTEPUCTUKA CUHTAKCUYECKOM CENTAPATHU3AIIMA B
JIMTEPATYPE ®PAHIIY3CKOI'O CIOPPEAJIN3MA
(MMHIBOKYJIbTYPOJOTUYECKHI ACIIEKT UCCJICI0BAHMS)

Onvea Baoumosna Cmanucnae (2. Jlyyx, Yxpauna)
olga.stanislav@ukr.net

Kanmgunar punonornueckux HayK, JOICHT
Kadeapbl pOMaHCKHX S3BIKOB M MHTEPIMHTBUCTHKU
BocTouHOEBpONEHCKOr0o HAMOHAIBHOIO YHUBEPCUTETA UMEHHU Jlecu YKpanHKu
(MunuctepcTBO 00pa30BaHUS U HAYKH Y KPaWHBbI)
43025, r. JIyuk, nip. Bonu, 13
Cmamobs noceawena npodjeme maxkou pasHOBUOHOCU CUHMAKCUYECKOU CB53U,
KaK cenapamusayus, uYmo XapakmepHa XYOOHCeCMBEHHOMY S3bIKY COBPEMEHHOU

(Problems of linguistic semantics)
Characteristics of syntactic separation in the literature of French surrealism (linguistic and cultural aspects

of research) (in Ukrainian)
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Gpanyysckoi aumepamypul, croppearucmuieckol 8 yacmuocmu. Ilposedennviil anaius
3aCc6U0emenbCcmBo8al, YMO 68 MeKCmax Cloppearucmuyeckol HanpasieHHoOCmu
MEXHUKA «ABMOMAMUYECKO20» NUCbMa, 9pheKkm «HeoHCUOAHHOCMUY CO30a8alU
KOMNO3UYUOHHYIO XAOMUYHOCMb NPOU3BEOeHULl, UX CMPYKMYPHYIO 6ecCcUucmemHoCmb,
MOHMAMNC, ANOCUSM U CYOLEKMUBUIM ABMOPCKUX dAccoyuayuil. Ycmanosneno, 4mo
OCHOBHbIE NPUHYUNDBL XYOOHCECMBEHHO20 CIOPPEalu3Ma 8 CUHMAKCUCE COBPEMEHHO20
Ppanyy3cKo20 A3bIKA BLIPA3UIUCHL Yepe3 UCHONb308aAHUe UPPAYUOHATLHOU C853U CII08,
NpeoNodceHUll, MeKCma 6 YeioM, HapyuleHue CUHMAKCUYeCcKol uepapxuu, nponopyutl,
CMPYKMYPHYIO CUHMAKCUYECKVIO PACYUIeHeHHOCMb, Cenapamu3ayuro.

Knrwouegvle cnosa: croppeanusm, mexHuKa «asMoOMAMUYEcKo20» NUCbMd,
aghghexm «HEOIHCUOAHHOCTUY, UppaYUOHAIU3M, anocusm, CYyObLeKMusU3M,
PACUNIeHEeHHbIN CURMAKCUC, CeNnapamu3ayusl.

Beryn

VYcs cuHTakcMYHA cUCTeMa (PpaHIy3bKOI MOBM IOBHICTIO W yCEOIUYHO CIIyTy€E B
XYJI0’)KHbOMY TEKCTI OJAHUM 13 CYTTEBUX Ta BHUPA3HUX 3ac00IB Mepenadi He JIMIe
JIOTTYHOTO, THTEJIEKTYaJIbHOTO, ajle ¥ TMCHUXOJIOTIYHOT0, €MOIIIHHOTO, CY0 €KTUBHOTO 3MICTY.
MO>KIUBICTh TIEPEOCMUCIICHHSI CIOBAa B XYIOKHBOMY TEKCTi, 0araTOIJIaHOBICTh HOTO
3BY4YaHHs, 3/IaTHICTh TIepeJaBaTh 3MICTOBI, EKCIIPECHBHI, IHTOHAIIIHI TOHKOIII
MOBCSIKYAC CIIOHYKAIOTh HAC JI0 BUBYEHHS CTPYKTYPHUX, CEMAHTHUYHUX OCOOJIUBOCTEH
CUHTAKCHUCY, HOro HeOOMeKEeHNX (PYHKIIIOHAIBHUX MOKIIMBOCTEHN TOIIIO.

Hame pocmimkeHHs TPUCBIYEHO TIpoOJieMi CHHTAaKCHMYHUX 3B SI3KIB, SIKI
CTaHOBIIATh KJIIOYOBE TIOHSTTS BCI€I CHHTAaKCMYHOI cucteMu. MaemMo Ha MeTi
PO3MIISTHYTH OCOOJIMBOCTI CHHTAKCUYHOI cemapaTH3allii y CTPYKTypi CIOppealiCTUYHy
TEKCTY Kpi3b MPU3MY JIHTBOKYJIbTYPOJOTIYHHX TPOIECIB. AKTYaAJbHICTh PO3BIIKH
3yYMOBJICHa 00’ €KTUBHOI HEOOXIIHICTIO OOIPYHTYBAaHHS 3B’SI3Ky MK BUHUKHEHHSM,
PO3BUTKOM, (DYHKIIIOHYBAaHHSM THX Y{ IHIIIMX MOBHHUX SIBHII 1 TapaJICIbHUMH, 30DKHUMU
nporiecamu y cepi KynpTypu. Ha Haty 1ymMKy, BUBUEHHS KyJIbTYPHO-MOBHHX 3B’ SI3KiB —
OOWH 13 BAXJIIMBHUX HOBITHIX AacCIEKTIB JIHIBICTUYHOIO JOCHIIKEHHS, OJIHMH 13
aKTyaJIbHUX HAIMPsIMIB PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI HAYKH.

Ha marepiani tBOpiB (¢panmy3pkux croppeanictiB (A. bpetona, JI. Aparona)
BU3HAYMMO OCHOBHI XYJIO’)KHI O3HAaKH TBOPIB CIOPPEATICTUYHOTO HAMPSIMY; 3’ SICYyEMO,
SKUM YMHOM TPUHIIAIN JIITEPATYPHOTO CIOppeati3aMy peai3yloThCsl HA CHHTAKCHYHOMY
PiBHI; 03HAYMMO OCOOJIMBOCTI BHPAXEHHSI CHHTAKCUYHOI cemapaTu3aiii y GppaHiry3pKii
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JiTepaTypi CroppeaizMy; BCTAHOBUMO 3B’SI3KH, XY0KHI Mapasesi M)XK CHHTaKCUYHOIO
cenapaTru3aui€ero Ta IHIMMHU BUJaMU MUCTELTBA CIOPPEATICTUYHOTO HAIMPSIMY .

Binarak, 00’€kTOM HAmOro JOCHIKCHHS OKpecIuiIach cemaparu3aris sk
PI3HOBHJT CHHTAaKCHYHOTO 3B’S3KY, III0 BUHUKAE B MEXaX CHHTAKCHUYHOI CTPYKTYPH, sIKa
noOy/oBaHa 3a JOTMOMOTOI0 PO3AUICHHS OJTHOTO BHUCJIOBIIEHHS HA KiJIbKa CaMOCTIMHHX,
M0 € IHTOHAINMHO Ta TpadiuHO BIJOKPEMJICHUMU, NPOTE EAUHUMHU 32 3MICTOM.
Cenaparuzaiiisi BUCTyINae K €()EKTUBHHMHM 3aci0 akTyami3ailii CHHTAaKCHCY IHUCEMHOL
MOBH; BOHA BHUPI3HSAETHCSA CTPYKTYPHUM arpaMaTH3MOM, CTHJIICTHYHOIO 3HAYYIIICTIO Ta
MiJIBUILICHOI0 JIMHAMIYHICTIO B mepefaBanHi iHopmamii [1, c. 79]. Cenaparu3ariis
CIIBBIJHOCUTHCS 13 TMPUHLIMIIOM E€KOHOMIi 3YCHJIb, SIKAM 30pIEHTOBAHMI Ha CTHUCIICTh,
JIAKOHI3M, CTPYKTYpHy crpoiieHicTs. IlpeaMeTrom anamizy ciiyryBaTUMYTh OCOOJHBOCTI
BUPa)XCHHS Ta TCHJCHIIII PO3BUTKY CHHTAKCHYHOI cerapaTu3allii B TeKCTOBIM TKaHHHI
b paHITy3bKO01 CIOppEaTiCTUYHOI MTPO3H.

OcHoBHHUI 3MicCT

[lepenycim.  Haragaemo, 10  croppeaiiam  (surréalisme —  gociiBHO
«Hagpeadi3M») — OJHA 3 HAWJOBrOBIYHINIMX MOJCPHICTCHKMX TeUid MHCTEITBa
XX cromittd, fka HaOyja OCOOJIMBOrO NOIIMpPEHHS W 3HaueHHs y @DpaHiii; BoHa
Nepekuiia Kijibka Kpu3, IPyry CBITOBY BiiiHY W MOCTYIIOBO BJIMJIACS y MOCTMOJEPHI3M.
Cepen 1ii 3acHOBHHMKIB Ta i7eoJioriB y (panIy3skiii nitepatypi Oynu A. bpeton,
JI. Aparon, ®. Cymno, T. Tzapa, A. Apto, Il. Emoap Ta iHmIl; cepea NMpUXUIBHUKIB
CIoppeaiizMy B JKUBOIKCI HazBemo, mpumipom, I'. Apma, C. [ani, M. Epacra, M. Pes, y
kinemartorpadi — JI. bynroens, B my3uiii — Cradda, A. Pomanna ta 6arato iHIIHMX.

Teopis croppeallicTUYHOTO HANpPsIMKY B MHCTEITBI BHOYJOBYBajacs Ha OCHOBI
dimocodii iHTYiTHBI3MY A. Beprcona (iHTYyilisi — eIWHUN CIIOCIO Mi3HAHHS ICTHUHU, a
TOMY TBOPYICTH Ma€ ipparlioHaIbHUN, MICTHYHHUM Xapakrtep), Ha ¢igocodii igeanizmy
B. Jlinbres, sskuii crnioBigyBaB 3HaueHHs (aHTa3ii 1 BUIAJKOBOIO B MHUCTEITBI Ta Ha
ncuxoaHamizi 3. dpoiina 3 HOTro KyJIbTOM «HECB1JIOMOTOY.

BaxxnuBo Bkaszatu, 1O CyTTEBE 3HAYCHHS [JI1 CTAHOBJICHHS Ta (hOPMYyBaHHSA
JTEpaTypHOro cloppeanizMmy MaB (ppaHiry3pkuii nqagaizm. Hacmimyoun okpemi Tpaguirii
nanaizMy, MPEACTaBHUKUA CIOppeai3My TaKOX HaMaraiucs BIATBOPIOBATH aJOTIYHE
MHCIICHHS, B SIKOMY II€PEBaKAIOTh €MOIlii, MapEHHs, CHOBUIIHHS, TafOIIMHAIlI], TOOTO
cy0’exTuBHE Hadano. Po3poOuBIIM ¥ MPaKTUKYIOUN TEXHIKY «aBTOMAaTUYHOTO TTUCHMa,
CIOppEaJliCTH TIOHAJl yC€ TParHyJd BBIPBATUCh B «HAApeajbHE», «aOCOTIOTHEY,
«IyleCHe» W THM CaMUM PyHHYBalu Mi3HaBaidbHI (QYyHKIT mMuctentBa. JlamaictiB Ta
CIoppealicTiB 00’ €qHYBaJIO CHUIbHE OakaHHS eMaTyBaHHA ITyOJIKH, CKaHIai3amii

(Problems of linguistic semantics)
Characteristics of syntactic separation in the literature of French surrealism (linguistic and cultural aspects
of research) (in Ukrainian)
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yuTaya Ta CTBOPEHHS aTMOC(HEpPH MUTTEBOTO €MOIIIHHOTO BILIMBY, MOTPSCIHHSI, IIOKY.
Onnak, Ha BIOAMIHY BIJ [aJaiCTiB, CIOPPEAICTH HE KyJIbTUBYBAIM Oe3riy3.s,
HICEHITHHUINIO; BOHW, HABIAKH, JOMAarajucs TIIMOOKOTO NPOHUKHCHHS, 3aHYpPEHHS Y
CYTHICTb XKUTTH.

Hagith noBepxoBuil aHani3 i1€HHUX KOHIEN1H, TBOPUUX IOTJISAIIB CIOPPEAITICTIB
YMOXJIMBJIIOE ~ BUOKPEMJICHHS ~ TaKWX  BHU3HAYQJIbHUX  TPHHIMIIIB  TIOCTHKH
CIOpPpEaNiCTUYHOr0 HampsAMy, sK: 1) TeXHiKa «aBTOMATU3My»; 2) ajoriam; 3) edekr
«HEOYIKYBaHOCTI», «JIuBa» (MOHATTA JI. Aparona). 3po3ymino, 10 BTIJICHHS 03HAYEHUX
NPUHLIMITIB Y XYJI0KHIX CIOPPEaICTUYHUX TBOPAxX B1AOYBajocCs K Ha PIBHI 3MICTY, TaKk
1, Halinepiie, Ha PiBHI (HOPMH.

CroppeaicThuHa JOKTPHHA «aBTOMATHYHOTO THChMa» A. bperoHa Bimkpuia
IUISAX IO CKCIIEPUMEHTIB 13 00pa3aMu Ta MOBOIO, SIK HACJIJJOK — 3HCBAXKJINBE CTaBJICHHS
710 CHHTaKCHUCY, Tpa 31 CIOBaMH, 3HaKaMH, 3HAKOBOIO CHCTEMOIO KYJBTYpH B Iiiomy [6,
c. 112]. V coemy dinocodcrkomy ece «Hamsa» (192 p.) — xkuusi npo cebe, A. Bperon
Ja€ PEIeNnT SIK JOCATTH CIOPPEaTiCTUYHOTO aBTOMATH3MY: 1€ MOXIJIMBO 4Yepe3 COH
(réve), MapeHHs, SKi BUHUKAIOTh CIIOHTAHHO, 3aHYPIOIOTh HAC B ceOe Ta J03BOJISIOTH
MiTHATHACS K HAJ 1eaTi3MOM, TaK 1 HaJ| MaTepiaai3MOM:

Nous sortons. Elle me dit encore : « Je vois chez vous. Votre femme. Brune,
naturellement. Petite. Jolie. Tiens, il y a prés d'elle un chien. Peut-étre aussi, mais
ailleurs, un chat (exact). Pour l'instant, je ne vois rien d'autre. » Je me dispose a rentrer
chez moi, Nadja m'accompagne en taxi. Nous demeurons quelque temps silencieux, puis
elle me tutoie brusquement : « Un jeu : Dis quelque chose. Ferme les yeux et dis
quelque chose. N'importe, un chiffre, un prénom. Comme ceci (elle ferme les yeux) :
Deux, deux quoi ? Deux femmes. Comment sont ces femmes ? En noir. Ou se trouvent-
elles ? Dans un parc... Et puis, que font-elles ? Allons, c'est si facile, pourquoi ne veux-
tu pas jouer ? Eh bien, moi, c'est ainsi que je me parle quand je suis seule, que je me
raconte toutes sortes d'histoires. Et pas seulement de vaines histoires : c'est méme
entierement de cette facon que je vis » [10, c. 47].

HaBenenuii ypuBOK — 1€ SCKpaBUM 3pa30K «aBTOMATUYHOIO IHCHMay
CIOPPEaTTICTUYHOTO TEKCTY, IKUN CTPYKTYPHO TSKIE IO APOOJICHHS, pO3Maly Ha JeTai,
dparmentu, okpemi oo6pasu. Bimomo, 1m0 HE3B SA3HICTh, YCEMOTYTHS BUIIAKOBICTb, SKa
MOHTY€E KapTHHH Ha OCHOBI acoliamiii, po30i1KHOCTIX, HECXOXKOCTAX — OJHE 3 OCHOBHHUX
JoKepes edeKTy HEOUuiKyBaHOCTI croppeaiicTiB. LluToBaHe BHWCIOBIICHHS IPEICTABIISE
CTUXiHY poOoty miacBigomoro repoini (Hami), ii cy0’eKTUBHHX BpakeHb, OakaHb,
MepeXUBaHb, 110 HE MOTJIO HE BiIOOPA3UTUCH HA CHHTAKCHCI OTIOBIJII.
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Y  pesynabTaTi  aHamizy  BIA3HAYA€EMO  BUKOPUCTAHHS  PO3UJICHOBAHHX
CHUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp PO3MOBHOTrO MoBleHHs (Hampukian: Deux, deux quoi ? Deux
femmes. Comment sont ces femmes ? En noir. Ou se trouvent-elles ? Dans un parc...),
cemaparu3zoBanux koHcTpykiiit (Votre femme. Brune, naturellement. Petite. Jolie.), mo
aKTyali3yl0Th CHHTAKCHC CIOPPEATICTHYHOI TEKCTOBOi TKAaHWHU Ta (POPMYIOTH CTHIIb
MO/JICPHICTCHKOI MTPO3H B LIJIOMY.

AHaIi30BaHUM €Mi30]] BUPI3HAETHCS XAOTHUYHICTIO KOMIIO3MINi, CTPYKTYPHOIO
OE€3CHCTEMHICTIO, 1[0 € HACIIJIKOM aBTOMATHYHOI'O MOHTaXYy, 3YEIJICHHS pEyYeHb.
CemapaTu3oBaHi CTPYKTYpH BKa3ylOTh Ha TMOPYIIEHHS CHHTAKCUYHOI iepapxXii,
HEJAOTPUMAaHHS TpaMaTUYHMX TpaBWI, a BIATaK, HAa ajori3M, I1ppalioHaIi3M
CUHTAKCHUYHOI 3B’3HOCTI PCUCHb.

OxpeMo 3a3HAYMMO, 110 CeMapaTHU30BaHl CTPYKTYpH, IMITYIOUM YCHE MOBJICHHS,
aKTyali3ylOTh BHCJOBJIICHHS HE JIMIIE HAa CHHTAaKCUYHOMY piBHI, aje W Ha
npocoguuHomy [4, c. 15]. Po3aMoBHHIT TemMnT BUKJIaay, A0JA€ BUCIOBICHHIO JTUHAMIKH,
eHeprii. CrocTepeeHo, IO P CENapaTU30BAHUX JAPYTOPSIHUX YICHIB PCUYCHHS
iMEHHOT TpynH (03HAYCHb) CTBOPIOE CHHKOITHUM, PBAHUN PUTM, MPUTITBUIIIICHHA TEMIT.

OTxe, cemapaTU30BaHl CTPYKTYPH B CIOPPEATICTUYHOMY TBOPI 3HAXOJSATHCA Ha
eTari BXOJ/DKGHHsI Y MHUCBMOBY MOBY, TOOTO, Ha TEPIIOMY PIBHI CBO€EI TWHAMIKH Ta
IPSIMO CIIBBIAHOCSTHCS 3 OCHOBHUMU MIPUHITUIIAMHU.

Ha mnamy paymky, Takuii MaJlOBIIOMHUH, TpOTE [yKE€ BHPAa3HUN 3pa30kK
CIOppeaicTHYHOI Mpo3u mpejactaBiasie TBip «Po3umuna puba» (« Poisson soluble »),
SKHM CYINpOBOMKYyBaB mepiie BumanHs «Manidecty croppeamizmy» (1924 p.)
A. bperona. «Po3unHHa puba» CHpUUMAETHCA SK IIOJCHHWK CHOBHIIHb aBTOpa, SKi
SBJISIIOTh  COOOF0 Ba)XKKO BIAYYTHI, JIEABE BIJIOBHMI MyJbCaIlil IMiJICBIOMOCTI, IO
BIJITBOPIOIOTH TaKWW BHYTPIIIHIA cTaH A. bperoHa, mpu sikomy ¢aHTa3ii MMOBHICTIO
nehOpMyIOTh pPEaNbHICTh. YBECh TEKCT TSKIE 10 PO3MaaAy Ha OKpPEMi EJIEMEHTH,
gacTuHU (ckiamaetrbest 3 32 ¢parmenTiB), TpaHcpopmoBaHi ob6pa3u. B pesynbrari
CKJIQAHOTO XYJOKHBOTO CHHTE3y BOHHU CKJIAJIal0Th CBOEPITHY TEKCTOBY MO3AiKy
CIOPPEaTIICTUYHOTO TBOPY.

VY «Po3umHHIN pubi» YnWTay MOBCSKYAC HAPAKAETHCA HA CTpAIlHi, HE3PO3yMili
KapTUHU, XUMEPH, BUTAJKHU, JUBAITBA, SIKI TaK 3ICTaBHI 3 >KMBOIMCOM CIOppEati3My
(xapruramu C. [ani, npumipom). Po3rissHeMo ypUBOK, Y SKOMY «s» 3ycTpidae Ha
CBOEMY MUIISXY OCy 3 TaJli€l0 KPAacHWBOI JKIHKH, SKa 3aluTaia Jgopory. «S» mae ii
mopaaud, a oca memde Ha Byxo: «S moBepratock». Il BuTiBKa, (QanHTazis,
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HEOYIKYBaHICTh, 3ITKHEHHS BHUIAJKOBUX O0Opa3iB y CTWIl Jajai3My CTBOPIOIOTH
SCKpaBy, 3araJJKOBY OTOBi/lb, SIKa aJJpecoBaHa HacaMIIepel EMOIIisIM, a HE PO3yMY.

[IpuBepTae yBary 1ie OAMH TUIIOBUU, KIACUYHUI CIOPPEATICTUYHUI €mi30/: OKO
CTa€ OCHOBOIO CTe0J1a, YaCTHHA KBITKM — CXO0Xa Ha Mayellb, SIKU BeJe MUCTUBLS (OKO
AKOTr0 — OCHOBa cTebia). Bil oka BKpWJIM Tpyn MHUCIMBI, Bii — KOJIbOPY KBITKH 1pHC.
Horo ronoa nexuTh Ha TMOAYIILI 3 METEIMKIB KOJNLOPY Heba, a Ha KOPEHEBHUINE Hebec
CIIMPAEThCS KBITKA ... Bce 1€ € He3po3yMinuM, CTpamrHUM i MoTOpommHuM. OnHak,
BapTO BiJI3BHAYWTH, IO JAETaNi, AKi CKIaJaloTh 3arajibHy XYJIOKHIO KapTHHY € OiJIbIi-
MeHIT peadbHUMU. CroppeamicTudHuil edekT (ePeKT «HEOUYIKyBaHOCTI», «JIUBaY)
JOCSITAETHCS IIJIAXOM TIOCTAHOBKH, PO3MIIICHHS IHUX JeTaled B HETPAIUIliliHI,
MPOTUNIPUPOHI, HABITH AHOMAJbHI B3a€EMOBIJIHOIIEHHS. 3a JIOMOMOTOK) MOHTaXYy,
QJIOTIYHOTO B3aEMOIIPOHUKHEHHS YTBOPIOIOTHCS, HAIUIMBAIOTH OJUH Ha OJHOTO
«MOJIBIMHI» a00 1 «IMOTpiiHI» 00pa3mu.

Cnocrepexeno, mo B «PozumnaHil pubi», «Hami», «ManidecTi croppeanizmy»
1HIMX TBopax A. beToHa Bce onucyeThCsl Tak, HIOM BIIOYBaJIOCh yB1 CHI a00 BOavanocs
HaBiu. bpeToHiBchka mpo3a (K moe3is 1anaicTiB, KyOiCTiB) 30pl€EHTOBaHA Ha Bi3yallbHE
CIIpUUHATTS TBOPY, BOHA NPOOYIKye YsBYy, (paHTaziro, OakaHHS IMOOAYUTH BCE HA
BJIACHI 04l ¥ 3allydae TMM CaMUM 4YMTaya JI0 TBOpUOi cmiByyacTi. Haramaemo, mo e
I'. Anomninep yka3yBaB Ha CTaHOBJIEHHS HOBOi CBIJJOMOCTI JIFOAMHM XX CTOJITTA,
CIPSIMOBAHOI MepeayciM Ha MEePLEIIio XyI0KHIX TBOPIB 30pOM, a HE CIIyXOM.

[IpoBenena po3BiAKa 3acBiauye, IO ClOppealicThyHa TBOpUicTh A. bpeToHa
Bpakae HE JMIIE yce€ HOBUMM JIUBHUMH OadeHHSIMH, BHUIIHHIMH, [MBAKYBaTHMU
JIOJIBMH Ta (DAaHTACTUYHUMU TOMISIMH, SKI BaXKKO cOO1 YABUTH (B CTHIII CIOppealli3My),
aje ¥ MaHeporw muchMa. He3B’s3HICTh, MOHTaX, PO3WICHOBAHICTH OMOBIJI, 00pa3iB
CTBOPIOIOTh HE3B’SI3HICTh, PO3WICHOBAHICTh PEYCHB, SKI aOCYypIHO, OE3CHCTEMHO
HArpoMaKyIOThCsl, HAPOIIYIOThCS Y TEKCTI.

AHami3 Marepiaqy MIATBEP/UKYE, 110 HaBiTh YacCTKOBE BHUKOPHCTAHHS
PO3WICHOBAHUX CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp B TBOpax A. bpeToHa Bima3epKalitoe OCHOBHI
OPUHIMIY Cloppeani3My, CIyrye OIHUM 13 CHHTAaKCUYHHUX 3aC00iB aBTOPCHKOTO
CaMOBUPQ)KCHHS Ta OHOBJICHHS CHHTAKCUYHOI CHCTEMHM 3arajoM, BHUCTYIMae 0a3ucom
JUTS TTOTAJTBIIIOTO PO3BHUTKY cemaparu3aitii [5, c. 88].

SIcKpaBOIO UTIOCTpALiEI0 YChOTO BUIIEBUCIIOBIEHOrO € cyxeHHs JI. Aparona,
skt y «Tpakrari npo ctuiby (« Traité du style ») 1928 poxy B capkactuuHiii popmi
MUIIIE: «... OO0 MEHE, TO i TOMYY HOraMU. 3aTONTaHuW CUHTAKCUC. OCh PIZHUI MiXK
CUHTAKCHUCOM 1 MHOKO. PeUYeHHsS MOMWIKOBI 1 HETPaBHIIbHI, HECTIONYUyBaHICTh YaCTHH
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MK €000I0 ..., Kackaaud HempaBWiIbHOCTI» [8, c.26]. Pasom i3 wmanidecTtamu
A. bperona, Ttpakrtar JI. AparoHa TEOpPETHYHO OOIPYHTOBYE OCHOBHY METY
CIOppealli3My — CIpaBUTU «EPEKT HEOUYIKYyBaHOCTI», «IUBa» IOCIYTOBYIOUHCH

TEXHIKOIO «aBTOMATHU3MY.

Bimg3Haunmo, 0 CHU, MapeHHs, ysABa CTAIOTh KIIOYOBUMHU MOHATTSIMHU TBOPYOCTI
croppeaiictiB. ToMy MaOyTh HE BUTIQJKOBO, 10 Y 1924 p. 3 aBunacek «XBuUJsi MapeHb)
(abo «XBwiis cHiB», « Une vague de réves ») JI. Aparona, sikuii OyB MOCIiTOBHUKOM,
agentoM ixei I'. Amomminepa Ta A. bpetona. Ilopunatoum y craH TranmolMHAILIMN,
CIOppEaTICT BUPHUBAETHCS 13 CUCTEMH COIIaJIbHUX I1CTHH, SIKI 3aTUCKAIOTh BHYTPIIIIHE
«si» 1 mi3Hae cede Tam, jJe TpiyMPyroTh (haHTacTUKa, UIIO31s, Maris, 4yJ10, HaJipealbHe.
[HaKIIe KaXXyuH, CIOppPEaTiCTUYHE TOYHMHAETHCS TOi, KOJIHM BAAETHCS TPUCIIATA PO3YM —
KOJIM Halirae XBWJISI MapeHHsS, HAcTa€ cBOOOJA 1 NMPUXOIUTh MOCTUYHE HATXHCHHS.
JI. AparoH 1iHy€e CHU 1 MapeBo 3a IXHIO 00’ €EKTUBHICTb, OCKUIBKU HIIIO HE BKIMHIOETHCS
MIX pEaJbHICTIO 1 THUM, XTO CIIUTh, Ha BIAMIHY BiJ TOro, Ak Ie OyBa€, KOIHU
NPOKHHEIIICS — IIEH3yPa, pO3yM, CYCIIUIbHA JyMKa ¥ Take iHIIE.

Y tBopax JI. Aparona HajapeadbHICTh BHUHUKAE TaM, J¢ BIIQJIapIO€ KOXaHHS,
HACOJI0/Ia, CIOKyca. BcemMoryTHICTH KOXaHHS Ta TM0€3li MpOCHaBIsS€EThCS 1 B
npo3aiyHoMy croppeaiictuanomy TBopi JI. Aparona «Ilapusbkuii censaum» (1926 p.).
[TuchMEHHUK 13 TIIMOOKUM JIIPU3MOM OIUCYE TIPUPOJTY, CaTU, SKUMH OPOJIATh 3aKOXaHi,
BCe, IO MOTparvisie Womy Ha oul: Byaudku [lapmwxky, mepykapHi, 1 HaBiTh BUBICKH,
oroyomeHHs, adimi. CrmocoboM MOHTaxy, (GparMEeHTApHOCTI, XYAO0KHBOI KOJIAXKHOCTI
JI. Aparon [gocsirae CroppeamicTudHoro «eekry HeouikyBaHoCT» [3, c. 245].
BunaeTtscs, mo Take mepepuBYacTe, IMOYaCTH TOODKHE OayeHHs, CHPUHHATTS
OTOYYIOUOTO CBITY € JyX€ CHIB3BYYHHM 13 PO3yMIHHSM, NEPIEHIIE€0 TIHCHOCTI
kyoictamu (kaptunu K. bpaka, II. [likacco). 3 NIHTBOCTHIIICTHYHOI TOYKU 30Dy
noai0He  CBITOOQYEHHS MOXXHA BH3HAYUTH SIK  CHHEKIOXiuHe  (IepeHECEHHs
HalilMEHyBaHHS YaCTUHU IMpeAMETa Ha BeCh MpeAMET abo, HaBIAKH, MEPEHECEHHS
HallMEHYBaHHS LIJIOTO Ha Horo yactuHy). Po3risneMo npukian:

Blonds comme le regne de l'étreinte, les cheveux se dissolvaient donc dans la
boutique du passage, et moi je me laissais mourir depuis un quart d’heure environ. Il
me semblait que j'aurais pu passer ma vie non loin de cet essaim de guépes, non loin de
ce fleuve de lueurs. Dans ce lieu sous-marin, comment ne pas penser a ces héroines de
cinéma qui, a la recherche d'une bague perdue, enferment, dans un scaphandre toute
leur Amérique nacrée ? Cette chevelure déployée avait la paleur électrique des orages,
[’embu d'une respiration sur le métal. Une sorte de béte lasse qui somnole en voiture.

(Problems of linguistic semantics)
Characteristics of syntactic separation in the literature of French surrealism (linguistic and cultural aspects
of research) (in Ukrainian)
[Harakterystyka syntaksychnoi' separatyzacii' v literaturi francuz'kogo sjurrealizmu (lingvokul'turologichnyj
aspekt doslidzhennja)]
© Stanislav O. V. [Stanislav O. V.] olga.stanislav@ukr.net

156


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2017. Ne 32 (V]IK 81) : 149-161
[MPOBJEMM CEMAHTHUKH, IPATMATUKHA TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKH
[IIPOBJIEMBI CEMAHTUKH, IPATMATHKH U KOTHUTUBHOW JIMHT BUCTUKH]

KuiBcrkuii HantionansHui yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka, Ykpaina
[KueBckuil HanmoHaIbHBIA yHUBepcUTeT UMeHH Tapaca IlleBuenko, YkpauHa]

http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

On s'éeronnait qu'elle ne fit pas plus de bruit que des pieds déchaussés sur le tapis. Qu'y
a-t-il de plus blond que la mousse? J'ai souvent cru voir du champagne sur le sol des
foréts. Et les girolles ! Les oronges ! Les lievres qui fuient ! Le cerne des ongles ! La
couleur rose ! Le sang des plantes ! Les yeux des biches ! La mémoire : la mémoire est
blonde vraiment. 4 ses confins, la ou le souvenir se marie au mensonge, les jolies
grappes de clarté | La chevelure morte eut tout a coup un reflet de porto . le coiffeur
commencait les ondulations Marcel.

En liberté dans le magasin, de grands fauves modernes guettaient la femelle
d’homme en proie au petit fer : le séchoir mécanique avec son cou de serpent, le tube a
rayons violets dont les yeux sont si doux, le fumigateur a l'haleine d'été, tous les
Instruments sournois et préts a mordre, tous les esclaves d'acier qui se révolteront un
beau jour [7, c. 47].

Sx OGaummo, ommcu JI. AparoHa OyayroTbCcs Ha CHUHTAaKCHUYHO pPO3YICHOBAHUX
KOHCTPYKIIiSIX, IO YCKJIQJHEHHI MPUEIHYBAIBHUMH, YTOUHIOIOYUMHU CTPYKTypaMH, B
OCHOBI SIKUX JIGKHUTh aHTHUTE3a a00 OKCIOMOPOH. 30JIM)KAFOYM CHHTAKCUYHO ITOHSTTS,
10 € CCMAHTHYHO MPOTHUJICKHUMH, HECYMICHIMHM 3aBXIH BiIOYBAETHCS CKCIIPECUBHUN
BITMB HAa yWTaya, BUHUKAIOTh HOB1 HemependauyBaHi BpaxkeHHs. Ha pas3i, Big3Ha9aeMo
NOEHAHHS HE IIOEHAHOTO HA acoI[laTUBHOMY piBHI, KOJHM JBa CJIOBa 3B’s3aHi
CUHTAKCHYHO, TPOTE€ HE € JIOTIYHO, 3MICTOBHO TMO€IHYBaHUMHU. Illpumipom, sk
OKCIOMOpPOH MO’KHa posrisigata Bupas Cce fleuve de lueurs, B sikomy acoriaTHBHO
3B’ I3aHUMH € BOJA 1 CBITJIO.

AnHamiz Marepialmy JJ03BOJISIE TOBOPUTH TIPO BHUKOPUCTAHHS aAHTHUTE3H, SK
OCHOBHOTO CTHJIICTUYHOTO MPUHOMY MOOYI0BU TAaHOTO CIOPPEaiCTUYHOTO (hparMeHTy.
CrnocrepiraeMo TOCTIHE TPOTUCTABICHHS PI3HUX CBITIB: Cy4acHOTO CBITY JIIOJEH
(boutique, cinéma, bague, magasin, fer) i ceiry mpupoau (essaim de guépes, lievres,
biches, cerne, girolles, oronges, fleuve, été, orages, forét, mousse, serpent, plantes),
cBiTy aOctpaktHux mousate (vie, pdleur, bruir, respiration, mémoire, souvenir,
mensonge, clarté, liberté) i1 komkpernux peueit (cheveux, chevelure, séchoir,
instruments, métal, scaphandre), cBiTy 3akpuTOro, 3aMKHYTOTO W CBITY BiJKPHUTOTO,
0e3KiHeYHOT0, 6€3MIpHOTO (BIAMOBIAHO IO KOHIICTIIi1 CIOppeaizmy).

JlocnimpkeHHs: MaTtepiainy BKa3ye Ha 3HAYHY KUJIbKICTh HOMIHATUBHUX PEYCHb, HA
nepeBary iIMEHHOI Ipymnu ciiB (IMEHHHKIB, TPUKMETHHUKIB) HaJl A1€CIIBHOIO, IO 1€ pa3
3acBiAUYE 3HAUYHIICTh [JIs MHChbMEHHHKA-CIOppeaiicTa MOYyTTiB, eMmoIii, chepu
BHYTPIIIHBOTO CTaHy B TIOPIBHSIHHI 3 JII€BICTIO.
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OTxe, TpPOBEACHHWU aHANi3 CTBEPIKYE, IO B TEKCTaX CIOPPEATiCTUIHOTO
CIpsSMYBaHHS TEXHIKa «aBTOMaTHU3My» CTBOpWJIA KOMIIO3UIIIHHY XAOTHYHICTb,
CTPYKTYpHY O€3CHCTEMHICTh, MOHTAX, IKI BUPA3UJIUCS Yepe3 1ppallioOHAIbHUNA 3B’ 30K
CNiB, peYeHb, TEKCTy B IIJIOMy. Bu3HayeHO, IO TPHUHIMUI aJOTi3My BHSIBUBCSA Yy
MO€IHAHHI HE3B I3HUX 00pa3iB, pO30IKHUX 3MICTOBHUX PAJIB, MOPYIIEHH] CUHTAKCUYHOT
lepapxii, MpoOMOpLid, CTPYKTYpHIM CHUHTAKCHYHIM  PO3WJIEHOBAHOCTI W  T. I
BcranoBrneHo, mo eQeKT «HEOWYiKyBaHOCTI», «IUBA» 3HAKMIIOB CBOE BTUICHHS Y
BIATBOPEHHI JIOBUJIBHUX aBTOPCHKHUX BpakKeHb, BUKIIOYHO CyO’€KTHMBHUX acollallii, y
BIIOOpaXeHH1 CTUXIHHOT pPOOOTH TMIJACBIIOMOrO 4Yepe3 CUHTAKCUYHE 30JIMKEHHS
NPOTHJICKHHUX, HECYMICHUX MOHSITH, PANTOBY 3MiHYy PUTMY, BUKOPHCTAHHS HE3B SI3HUX
¢dpa3, T0T1TYHO HEOOTPYHTOBAHUX 00Pa3iB TOIIIO.

SIk MM BXe 3a3Hayaliid, MUCHhMEHHHUKH-CIOPPEATICTH 3a CTHWJIEM BUPaKEHHS,
IICHHUMHU TIEpEKOHAHHAMH OYJIHM AYyXKe OJM3BKUMU 3 XYIOKHUKAMHU IHOTO HAMPSIMKY.
Bapro miakpecnutu, 1o caMe B KUBOIKCI CIOppeati3M BUSBUB ceOe B HAMBUIIIHN Mipi, B
HaliBupasHimid ¢opmi. CroppeanicTuyHi €(PeKTH BUMAarajd HAOYHOCTI, MHUTTEBOIO
€MOIIIHOTO MIOKY, SKi € MAKCHMaJIbHO MOIJIMBUMHU B 00Pa30TBOPYOMY MHCTEIITBI.

Buxoasun 3 OCHOBHUX MPHUHIUIIB XYI0XKHBOTO CIOppealli3My («aBTOMAaTHU3M,
aJioriaM, eeKT «HEOUIKyBAHOCTI», «JIUBa»), OYJI0 CIOCTEPEIKEHO, IO IS HKHUBOIHUCI[IB
MIOCYTHE 3HAYEeHHS Maiau MeTamopdo3u o6pasiB, TOOTO Te, SK OAWUH 00pa3
NEPETBOPIOETHCA, TpaHCHOPMYEThCA B 1HMIMK. SIK CHOymIHO 3a3HavyaB 1CMIAHCHKUUN
XYyJIOXKHUK-CroppearicT XyaH Mipo, ONMUCYylOUMd CBifi BIaCHUM XyJOXKHIM JTOCBiJ, BiH
MaJIro€e JOTIOKH TIeBHA (popMa He cTaHe 3HAKOM, 00pa3oM >KiHKH, ITaxa adoIlo; Ie —
nepira, HECWIyBaHa, HECBioMa CTaais TBOPUYOCTI; Jpyra — YyBa)KHa IIepeBipKa,
JOOIMPAIIOBaHHS, KOPHTYBaHHS HaMajaboBaHOro [2, c¢. 65-66]. Po3mipkoByroun Haj
CYTHICTIO CIOPPEATICTUHYHOTO JXKMBOMHUCY, A. BpeToH BHUKOPHUCTOBYBAaB TEPMIH «XiMis
IHTEJIEKTY», MAl4d Ha yBa3l, 10 TaEMHHYA, NMPUXOBaHA, HEKOHTPOJhOBaHAa poOOTa
TaJTIOIMHAIIH, 1110311 BUCTYIIa€ 3pa3KoM, MOJICIIII0 BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOIMHH.

Po3uneHoBaHIiCTh («HIBI310HI3M»), MOHTaX, CHMYJIbTaHEI3M, «aBTOMATH3M),
oOpa3u  CHOBUIIHb — OCHOBHI MNPUHOMH  XYJOKHHUKIB-CIOPPEATICTIB, IO
YMOKITUBIIOBAIA TPSIMHUI «BUKHI» IXHBOTO TMIJCBIIOMOTO HA YHCTE TMOJOTHO Ta
30yKEHHS 30pOBOT0 eheKTy. 300pakeHHS CIoppealicTaMHi 3BUIHUX peueid, OaHaTbHUX
MPEIMETIB, Y3BUYA€HOTO CBITY Ha0yJI0 HOBOTO 3BYYaHHS, 3araJIKOBOI0 HAApPEaTbHOTO
3HaueHHsA. [Ipumipom, 3ayBaxxyemo, mo Ha croppeanmictuyanx kaptuaax C. Jlami
3yXBaJIO MOPYIIEeH] i 3MimeHi 00’ €KTUBHI TIPOMOPIIii, MPOCTOPOBI BIIHOMICHHS; pedi —
3HAXO/SITHCS B HE3BUYHUX TIOJIOKCHHSX, IEPCOHAXKI — BUKOHYIOTh HETIEPECIUH1 POJTi.

(Problems of linguistic semantics)
Characteristics of syntactic separation in the literature of French surrealism (linguistic and cultural aspects
of research) (in Ukrainian)
[Harakterystyka syntaksychnoi' separatyzacii' v literaturi francuz'kogo sjurrealizmu (lingvokul'turologichnyj
aspekt doslidzhennja)]
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Knacuanum npuknagoM croppearictuaHoro xuBonucy C. Jlami Moxe ciyryBaTH
kaptuHa «llocTiliHICTh Yacy»: Ha O€3MI0JHOMY MOPCHKOMY MOOEpex ki pO3KUAaHI
3ITHYTI, MJAcKi, 3rOpHYTI, 3IM’ATi, nedopmoBaHI piI3HUMHU crnocodbamu uudepOIaTH
roguHHukiB. MonTaxi C. [lanmi — npoBokatiitHi. Bin mmarye npupoay, cTaBisiuu, B
OJTHOMY BHIIAJIKy, TOYHY KOIIiI0 peajJbHOr0 NpeaMeTa B HEMPUPOAHE MOJOKEHHS, B
IHIIOMY — TOEJIHYE 11 3 BUTaJIaHOI0, HEICHYIOUOIO JIETaJUII0 200 YMOBaMHU 3HAXO/[KEHHSI.
VY BcsKOMY pasi, «<aBTOMAaTH3M» BUKOHYBaB CBOE€ KIIFOUOBE CIOPpEATICTHYHE 3aBIaHHS —
OTPUMATH HEOUYiKYyBaHHU, HemependauyBaHHW pe3yNbTaT, SKUA HE KOHTPOIIOETHCS
PO3YMOM, HE 3aJICKUTh Bifl BOJI XYJOKHUKA, a € IPSIMHUM BHSIBOM HOTO MiJCBIAOMOTO
Ha TIOJIOTHI.

[lomo KIHOMHUCTEUTBA, TO KJIACHUYHUM B3IPLEM CIOPPEATICTUYHOIO KIHO
BBAXAIOTh «AHIaIy3bKOro mcay» Ta «3osotuit Bik» JI. Bynroens ta C. Jlami (1928 p.).
A. BperoH 3a3HayaB, IO BXKE 3a CBOECK CYTHICTIO, TPHUPOJOI KiHeMartorpad €
CIOppealiCTHYHUM BUAOM Muctenrna. Ha iioro nymky, ¢uibm — e Hu3ka dotorpadii,
AK1 MOHa KOMOIHYBaTH y OyJib-KHI croci0 (TeXHiIKa MOHTaXYy, KOJaxy), CTBOPIOIOYU
HallHEHMOBIpHiII, Hall)aHTACTUYHIII TOEJHAHHSA; 3MiHA KIHOKAJpIB — 1€ CBOEPIIHI
MOTOKH CHIB, OakaHb, MpI a0o0I0. « AHIATY3bKUU T€C» BUPIZHIETHCS UYUCEIbHICTIO
KaXIIMBUX, JISIKAIOUUX, )KOPCTOKHUX KaJIpiB, K1 € MaJIO 3B’ I3HUMU K KOMIO3UIIIHHO, TaK
1 ctokeTHO. [IpuMipoM, B 0JHOMY 3 €I1130/11B T€pOi BHPi3a€ JI€30M 04l CBOET KOXAHOI.

CroppeallicTHYHOI0 TEXHIKOI aJori3My, «HEOYIKYBAaHOCTI» B IMOAAIBIIOMY
YCHINTHO TIOCIYTOBYBAJOCS KOMEPIiHHE KiHO, CTBOPHUBIIM TaKl JKaHPH, SK: OOHOBHK,
Tpwiep, GiTbM-KaxiB 1 T.1H. Ha3zBemMo TakuxX YCECBITHBO BIJJOMHUX PEXKHUCEPIB, IO
TBOPWJIM Y IIbOMY CTHII, sK: I'omap, beprman, [Tomancki, Xiukok, TapkoBcekuid, JIiHY 1
el CIIUCOK MOJYKHA TIPOJIOBKYBAaTH O0€3KIHEUHO.

He Mokemo He BKazaTtw, IO CHOppeallicTUYHA TEHACHIlS 3aXOINuja TaKoX 1
bpaniy3pkux kommosuTopie rpynu mectu: JI. Hioppes, XK. Miiio, . [lynenka,
A. Onerrepa, XK. Taltedepa, XK. Opika Tta Omu3bkux 10 Hux A. Pomanma, Cradda,
A.Bappo. Ixms Mysuka HacmiyBana CIOppEaliCTUUHUI TPUHIMUIN AalOTiyHOCTI,
«HEOYIKYBaHOCTI», «IUBa», MPUMOMHU MY3UYHOTO «KOHCTPYIOBAaHHS» YWUM BHKJIHKaJa
BHOYXH €MOIlil, HCOTHO3HAYHI BITIYTTS Ta HE 3aBXKIU OUIKyBaHI peaKilii myOIiku.

OTxe, y BCIX BHJAaX MHCTENTBA IIJISAXOM IOETHAHHS PI3HOPITHUX EJIEMEHTIB,
pyiHaiii 00’€KTUBHHMX 3B’SI3KiB, YaCOBHUX, MPOCTOPOBUX, 3BYKOBHX, T'€OMETPUUHUX
CIIBBIHOIIICHb TOINO, JEMOHCTpamii aOcCoMtoTHOI CcBOOOMM, Oa)kKaHHS TOTaJbHUX
NEPEeTBOPEHb Ta TpaHChOpMallill CIOppeaTiCTUYHE MUCTEUTBO CTBEPAMIO HOBE OYTTS,
HOBE, BUKITIOUHO CY0’€KTUBHE CBITOCTIPUHHSTTA.

© Cmanicnas 0. B. [Cmanucnas O. B.] olga.stanislav@ukr.net
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BucHoBku

[lincymoByroUM Hally po3BiJIKY, BUCIOBHUMO JAYMKY MpO T€, IO CIOppeanizM — Iie
HE MPOCTO MaHepa, CTWIb OMOBIMI, )KUBOMKUCY, My3UKH W Take iHIIE, 1€ — OYEBUIHUMI
JIyIIEBHUW JOCBI, BUJIO3MIHEHHH CTaH CBIAOMOCTI XYJIOXKHHKAa. 3 IOTO MPUBOIY
A. bpetoH nopae, 1m0 BaXXJIMBUM € HE MEPECTAHOBKA CIIIB, HE JOBUIbHE CHOJYyYCHHS
pedeHb, 00pasiB, acollialliii, a BIATBOPEHHS ICTUHHOTO CTaHy AYIIi, SKUHM 1HOJ1 MEXYE 13
0€3yMCTBOM.

[IpoBeneHe mocmiKeHHs Ja€ BCi MiJICTaBU CTBEP/KYBATH, IO CIOppEati3M, K
MucTelbka Tediss XX CTOMITTS, BIAKPUB JOCTYH 0 MOTAEMHUX PECYPCIB BHYTPIIIHHOTO
CBITY JIIOJIMHU, MOOLII3yBaB MOTY>KHI CHJIM IMIJICBIIOMOCTI K JIKEpesia TBOPYOCTI,
3aKpIMUB MPIOPUTET 0COOUCTOCTI. [T03UTUBHOIO TEH ICHITIEIO CIOPPEATICTUYHOT TOCTUKH
MOJKHA BBQ)KAaTH OHOBJICHHS IOSTUYHOI MOBH, MOAAJIBIINE 3arTHOJICHHS HOBATOPCHKUX
NOILIYKIB, a BUKOPHUCTAHHS cemaparuzaiii — po3risgaTtd Ak edeKTUBHHM 3aci0
aKTyasi3aiii Cy4acHOTO CUHTaKCHCY.

Y KOHTEKCTi BUIIEBUKIIAJCHOTO, BUKOPUCTAHHS CETapaTH30BaHUX KOHCTPYKIIIN y
TBOpPaxX IMUCHbMEHHHUKIB-CIOPPCATICTIB € HOBUM CHHTAaKCHYHHM MPUHOMOM, IO YBIWIIOB
y MOBY XYJIO)KHBOI JIITEPATYPH 3 «KHBOT0» BHYTPIIIHHOTO MOBJIeHHs. CenapaTu3oBaHi
KOHCTPYKIIii B JIITEpaTypi Croppeaiizmy, K CTPYKTYPH aKTyajli3yBaJIbHOTO CUHTAKCHCY,
3HAXOJATHCS Ha TEPIIOMY PIBHI CBO€EI JWHAMIKH, 30€piraloTh CBOIO OPUTIHAJILHICTH,
CBOEPIIHICTh, CTUJIICTUYHY MapKOBAaHICTh W 3acBIAYYIOTH HOBI (DOPMH BHUpPAKCHHS
HOBOI €CTETUKMU.

IlepcnekTUBH NOJAIBIIOTO TOCTiIMKEHHS

OTpuMaBIIM BUPA3HUM IMITYJIbC IS CBOTO PO3BUTKY, BiI3HAYAEMO MOJABIILY
TIaJeKTUKYy ceraparu3aiii B JITepaTypl «IOTOKY CBIJIOMOCTI», «HOBOMY pPOMaHi»,
«reatpi abcypay» TOIIO, a TOMY 3JIMCHEHE TOCITIIKCHHS BIIKPUBAE MEPCIICKTUBH IS
HACTYITHUX HAyKOBHX ITOIIYKIB 13 3aJIy4€HHSIM HOBOTO JIITEPATypPHOTO MaTepiany.
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3ICTABHUM AHAJII3 CEMAHTUYHUX MAPAJIUTM BPUTAHCHBKHUX TA
AMEPUKAHCBKNX HOMIHAIIN ITPOCTOPY

Hamanis /Imumpisna Tkauenxo (m. Kuis, Yrpaina)

Ibyjpfdhh@ukr.net

[NomykyBau KuiBCbKOro HaliOHaIBHOTO JIHTBICTUYHOT'O YHIBEPCUTETY
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKU YKpaiHu),
M. KuiB, Bys. Benuka BacunbkiBebka, 73

Cmammio npucesayeHo amanizy cemManmuyecKux napaouem — memMamudHux epynn
(TT) i cemanmuunux psoie (CP) niHe8OKYIbMYPHUX penpe3eHmayii npocmopy
OpUMaHcbko20 mMa  AMepUKAHCbKo20  eapiammie  aHeuiticbkoi  mosu.  Memoro
oocniddcenHss €  euokpemnenHs Tl 3 Haubinbwioro  mepumopianvHor — ma
QYHKYIOHANbHOIO — 6apiamusHicmio, WO NO8’A3aHO 3  NpoONeMOl0  PO3BUMK)
@DYHKYIOHANbHOT cemanmuKky 060X NOPIGHIOBAHUX 8aAPIAHMI8 MOSU. 3icmasHull anani3
OPUMAHCHKUX MA AMEPUKAHCOKUX MEeMAMUYHUX ePYN HOMIHAYIL NPUPOOHO20 NPOCIOPY
BUABNAE HAUOLILUWUL DO3GUMOK (DYHKYIOHANbHOI CEeMAHMuKU y HA38ax OOJUH ma
B800HO20 NPOCMOPY, A HAUOLIbULY MEepPUMOpPIalbHy ma GHYHKYIOHAIbHY 8aAPIAMUBHICMb
CeMaHmMuKu BUAGNIAIOMb HA36U WMYYHO20 NPOCMOPY, 30Kpema, WIAXIE CHOJYYEHHA.
CKropoueHHs memMamudHux 2pyn Ha3e npocmopy 8i00ysacmvcs y npoyeci decemanmusayii
NPOCMOPOBUX 3HAYEHb, A NONOGHEHHA — 34 PAXYHOK JIeKCUKO-CEMAHMUYHUX BapianHmie
(JICB) inwux TI, 3ano3uuenv ma OMOHIMIB, Cli68 PI3HUX QYHKYIOHATLHUX CIUTIE
AHTIUCHKOI MOBU.

Knwuoei  cnoea:  ninc6oKynbmyponocis, @yHKyioHaNbHA ~ CeMAaHmuKd,
OpUMAHCLKULL MA AMEPUKAHCOKUL 8APIAHMU  AHIUCLKOI MO8U, MeMamuina 2epyna,
penpeseHmayis.

(Problems of linguistic semantics)
Contrastive analysis of the semantic paradigms of the British and American space names (in Ukrainian)
[Zistavnyj analiz semantychnyh paradygm brytans'kyh ta amerykans'kyh nominacij prostoru]
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The article provides a contrastive analysis of the semantic paradigms —
thematical groups and semantic series of the British and American cultural linguistic
space representations. The aim of the article is to select the thematical groups with the
highest territorial and functional variativity linked to the problem of developing
functional semantics in both compared variants of English. The contrastive analysis of
the thematical groups of the British and American nominations of natural spaces
reveals the highest development of functional semantics in the names of valleys and
water spaces; the highest territorial and functional semantic variativity is observed in
the names of artificial spaces, for example, those of communications. Thematical group
reducing takes place in the process of space names desemantization, and their
increasing is typical of lexico-semantic variants of other thematical groups, borrowings
and homonyms, the words of different functional styles of English.

Key words: cultural linguistics, functional semantics, the British and American
variants of English, thematical group, representation.
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Cmambs nocésaujeHa aHaiuzy CemMaHmuyeckux napaouem — memamuyeckux epynn
U CeMaHmu4eckux psoo08 JUHSBOKVIbMYPHLIX Penpe3eHmayuti  npoCcmpaHcmed
OPUMAHCKO20 U AMEPUKAHCKO20 8APUAHMOS8 AH2IUNCK020 A3bIKA. Llenvlo ucciedosanus
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A6sleMecs onpeoenenue Mmemamuyeckux 2pynn ¢ Haubolvuiel meppumopuaibHou u
@DYHKYUOHAILHOU  8APUAMUBHOCMbIO,  4MO  C6A3AHO C  NpoOAeMoOu  pazeumus
@DYHKYUOHAILHOU CEMAHMUKU 0D0UX CPABHUBAEMbIX 6APUAHMOB AHIIULUCKO20 SA3bIKA.
Conocmaeumenvuvlii aHaAIU3 MeMAMU4ecKux 2pynn OpUMAaHCKUxX U aMepuKaHCKUx
HOMUHAYULL ~ NPpUPOOHO20  NPOCMPAHCMBA  BblAGNAem  HAubolbulee  pazeumue
DYHKYUOHANLHOU CEeMAHMUKU 8 HA36AHUSAX OOJIUH U B0O0OHO20 NPOCMPAHCMEA, A HAUbOIbLUAS
8apUAMUBHOCb  MEPPUMOPUATILHOU U  (YHKYUOHATLHOU CeMAaHmuKy Haoooaemcs 6
HA36AHUAX — UCKYCCMBEHHO20 NPOCMPAHCMEd, 6 YACMHOCMU, Nymeu  COOOUeHUs.
Cokpawjenue memamuyeckux epynn HOMUHAYULL NPOCMPAHCMEA NPOUCXOO0UmM 8 npoyecce
oeceManmu3ayuy NPOCMPAHCMBEHHbIX 3HA4eul, a NONOJHeHue — 3a Ccuem JIeKCUKO-
CEeMAaHMUYECKUX 8apUaHmos Opyeux memamudeckux 2pynh, 3auMCmEO8aHull U OMOHUMOS,
CJ108 PA3HBIX DYHKYUOHANBHBIX CIUJIE AH2TULICKO20 A3bIKA.

Knrowueevie cnoea: nunesoxynbmyponozusi, @QYHKYUOHAIbHAS — CEMAHMUKA,
OpUMaHCKull U AMEPUKAHCKUL 8APUAHMbL AH2IULICKO20 SA3bIKA, mMeMamuiecKas 2pynnd,
penpe3eHmayusi.

JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI ~ JOCTII)KEHHST OpUTAHCHKOTO Ta aMEPHKAHCHKOTO
TEPUTOPIAIPHUX BapiaHTIB MOBHU JIO3BOJISIOTh BHSBUTH HAWBAXUIMBIII I[IHHOCTI
JIOJICBKOT JYXOBHOCTI, KYJBTYPH — CHUIbHI IHTEpECH Ta TMOTPEOH, BIJICYTHICTH
CTEpPEOTHINY BITUY)KEHHS MDK HapoJaMHu, pPO3JAIJIEHHUMH BEIUKOI BIJICTAHHIO 1
PO30DKHOCTI Y CTOPOHAX Ta PIBHAX CIPHUHSTTS MPUPOIHOTO Ta MITYYHOTO MPOCTOPY,
MOTHBOBaH1 eMITIPUYHUMH Ta MPOGEeCITHUMHU YNHHUKAMH, 5K B1I0OpakatoTh OCBOEHHS
POCTOPY JIFOHHOIO.

AKTyaJbHICTh CTATTIi TIOJSTae B KOMIUIEKCHOMY, TMOJINAapagurMalIbHOMY
CUHXPOHHOMY JOCII/DKCHHI CeMaHTUYHUX MapaJurM CY4YaCHUX HOMIHAIIH MTPOCTOPY.

HaykoBa HOBHM3HA CTaTTi MOJSITae y KOMIUIEKCHOMY, IMOJiMapagurMaibHOMY
MiIX0M1 10 PO3BHUTKY (YHKIIIOHAIBHOI CEMAaHTHMKHM HOMIHAINA MPOCTOPY y Pi3HUX
rajy3sX 3HaHb Ta 3aKOHOMIPHOCTEH 1 TEHJICHIIN i YTBOPEHHS B OPHUTAaHCHKOMY Ta
aMEpPUKaHCHKOMY BapiaHTaxX aHTriiCcChKoi MOBHU. [lonimapagurManbHICTh TOCHIIKEHHS
HOMIHAI[IH TPOCTOPY PO3YMIETHCS SK iX PI3HOPIBHEBE BUBUYCHHS y PI3HUX CEMAHTHYHUX
napajurMax — TEMAaTHYHUX Tpylax, CEMaHTUYHUX psagax Ta iH. Takui aHami3
OpUTaHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIHCHKOI MOBU € HOBHM.

Buxopsiuu 3 rinotesu, 1m0 KyJIbTypa TBOPUTH MOBY, MU CTaBHM 32 METY JIOBECTH
Ha TPUKIAaX CEMAaHTHYHHUX IMAPAJUTHM HOMIHAIN Pi3HUX (DYHKI[IOHAIBHUX CTUJIIB
aHTJIIACHKOI MOBH y OpUTAHCHKOMY Ta aMEpPUKAHCHKOMY BapiaHTaX aHTIIIHCHKOT MOBH,
o (pyHKIIIOHATFHO-CEMaHTHYHI Ta (YHKIIOHATHHO-CTHIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MOBH,
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MOJIIETHIYHICTh Ta HACHiAyBaHHS OpUTAHCBKOI Ta aMEpPUKAHCBKOI  KyJIbTYp
B3a€MOIIOB’s13aH1 B YTBOPEHHI JIHI'BOKYJIBTYPHUX HOMIHALINA IPOCTOPY.

O0’ekTOM  JOCHIIKEHHSI € CEMaHTH4YHI MapagurMu OpUTAaHCBKUX Ta
aMepUKaHChKUX IMEHHUKIB 31 3HAUEHHSIM MPOCTOPY.

VY cuHepreTM4yHOMY (PYHKIIOHYBAaHHI TEPUTOPIaJIbHUX BapiaHTIB MOBH Ha MEPIIUI
IUIaH BHXOIMTH colliagbHa (yHKIsS abo miHHICTE [5, c. 14; 1, c¢.17], MoOuIbHICH Ti
acIioJIOTIYHOT HOpPMH, SIKa BH3HAYa€ COLaJbHI OLIHHI MPOLECH Ta CTaOUIbHICTh
JACOHTHYHOI HOpMH, sKi 3a0e3leuyroTh piBHOBary MOBHOI cuctemu [6, c. 26, 35].
@OyHKIIOHYBaHHSI MOBU BIATBOPIOETHCS Yy (OpMajbHUX Ta CEMaHTHYHUX 3MiHaX,
MOB’SI3aHUX 3 COIIaIbHOK JudepeHIiamielo MoBU — crwiictuunux [8, c. 320],
JIHTBOKYJIBTYpHHX [D], mMOB’sA3aHMX 13 3MiHaMM BHYTpimIHBOI (opmu  ciioBa
(0. O. IToteb6ns, €. C. KyOpsikoa, B. M. Tenis, M. b. lllmensoB, €. A. KapminoBchka).
3icraBHuil anani3, 3anpoBapkenuit C .I. bepnamreiinom, 1. O. bogyenom-ne-Kyprene,
P. O. bynarosum, B.T.T'akom, C. ]I .IloniBanoBum, JI. B. lllep6oto, po3BuHeHU# y
MOPIBHSJILHOMY aHalli31 OPUTAaHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOT'O BapiaHTIB aHTIIMCHKOI MOBHU
[7; 4] i 3acTocoBanuii 10 cemantuunux napagurm OCII “space”, 7103BOJIsIE BAOKPEMHUTH
TI" mpocTopy 3 HaHOIIBIIIOK TEPUTOPIATHEHOO Ta (DYHKIIOHATBEHOK BapiaTUBHICTIO IS
JOCIIJKEHHSI Ta TMPOTHO3YBAaHHSA TEHACHIINA PO3BUTKY (PYHKIIOHATHHOI CEMAaHTUKHU
MOPIBHIOBAHUX OPUTAHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTiB MOBH.

Po3BuTOK (DyHKIIIOHANIBHOT CEMAHTHKW JIGKCUKA TMPOCTOPY BiaOyBaeThCs
HepiBHOMIpHO y pi3HuX TI' Ta CP, 1m0 nmoB’s3aHo 3 MPUPOJHUMH, COILIO-TIOTITHYHUMH,
€KOHOMIYHMMHM Ta TPOMHUCIOBUMH YMHHHKAMU, $IKI CHPUYUHSIOTH EKOJIOT14HI Ta
COITIOKYJIBTYPHI 3MIHM y MNPUPOAHOMY cepeaoBuimi JroauHu. LI mporecu
BiJITBOPIOIOTHCS Y TAKMX SBHUINAX aHTJIIACHKOI MOBH, SIK 3aCTapiHHS Ta apxai3allis Ha3B
IPUPOTHUX TPOCTOPIB, TOMOHIMI3ZAIlA (yKUBAHHS amnesITUBY y (PYHKIII TOMOHIMY),
TAaKO)X HEBXKMBAHHS TI€BHOI YAaCTMHM MOBHM 3 TMPUYMHU BHUCOKOI YaCTOTHOCTI
(GyHKIIIOHAJIPHOT CEeMaHTUKH KOHBEPCHUBY, 1, SK HacHiAoK — (yHKIlIOHAJIbHA
nudepeHIiais JIEKCHYHOI CEeMaHTUKH y Mpoleci ii oMoHiIMi3amii, Meradopwu3ailii,
METOHIMI3amiil Ta iH., AKI IPUBOJATH O PO3MUPEHHS a00 CKOPOUEHHS CEMaHTUYHUX
napajurM B OJHOMY ab0 B 000X — OpPUTAaHCHKOMY Ta aMEpPUKAaHCHKOMY BapiaHTax
aHTJIHACHKOI MOBH.

SnepHuii iMEHHHMK Space Ta IiHIII SAEepHI IMEHHUKH Maibke HE BHUSBISIOTH
TEpUTOPIaTHHUX aHAIOTIB Ta nuBepreHTiB. Imennuku TI “moBepxHs 3emui” earth, land,
soil, ground, posramoBani y mentpi ®CII “space”, mictate Oput. ground Ta ¥oro
aHasor — amep. earth [11, p. 1346]. IToxigHi NPUKMETHUKH O3HAYAIOTH HAJICKHICTH JI0
3eMJti a0o i1 BMICT, a JIiecI0Ba — AISUIBHICTE 13 3€MIICHO.
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TI' Ha3B HU3MH Mae CHUIBHY MDKKYJIBTYpHY JomiHanty valley 3 mnepBuHHHM
sHaueHHsM “moymmnHa” (12, XII, p. 25), cuHOHIM OpUT. vale BIAPI3HIETHCSA O3HAKOBUMH
CeMaMM MEHIIOI IMUpuHU Ta KpyTimumu cxwiamu rop6is (OED XII, p. 25), cepen
aMEpUKAHChKHUX TOMOHIMIB BiH BincyTHid. TI' Ha3B piBHUMH BUsBIIsE crijibHI Ha3Bu valley,
trough, hollow, gorge, canyon, plain, coast, beach, takox OpUTHIIN3MH — Ha3BU TiPCHKUX
JIONIMH  BaJIICBKOTO, IpIaHACHKOTO, IIOTIAHACHKOTO, CTAPOAHTIIMCHKOTO MOXOKECHHSI,
coomb, dean, dingle, hope, ness, nan, gill, down(s), strath; amepukaHcbki HOMiHaIIii
nonoBHIOWTH 110 TI' 3amo3uueHHsIME icmi. prairie ta savannah, poc. steppe aHrio-is.
mulla ta in. Ha3Bu myctupiB Oputr. hOpe Ta Carr BUSBIAIOTH 3acTapiHHS Ta 3MiHH
CEMaHTHUKH BHACIIIJOK €KOJIOTTYHUX 3MIH 1 BKMBaH1 JIMIIE Y CKJIJl TOMOHIMIB, HAPUKJIA/,
nyctupsi Dryhope, oponimy Hope-head (OED, V, p. 380).

CninbHa nominanta TI' wHase micy / Oput. amep. forest sakpimwiacs 3aBasku ii
NICPBUHHOMY 3HAYCHHIO “JTIC” Ta 3 MPUYMHM 3aCTapiHHSA W PIIKOrO BXKUBAHHSA Y I[bOMY
3HAYCHHI IMCHHMKA WOOd, SIKuil y JiI0BOMY CTHJII HaOyB MEPBUHHOI CEMAHTHKU “TIEPEBO”
[12, XII, p.260; 11, p.1587]. Omxe, necemanTu3ailis iMCHHHHKAa WOOd cripuYrHEHa
MiIBMILEHHS HOTO MEPBUHHOIO MTPOMHUCIOBOI0 3HaueHHs “nepeso” [12, XII, p. 260; 11,
p. 1587], uMM MOSICHIOETHCS HOro HEBKHMBAaHHS Cepell aMEPUKAHCHKHUX Ha3B JIICY.
Bacrapinas imennukie wold, weld, heath y smauenni micy [12, XII, p.220, 242],
MOTHBOBaH1 €KOJIOTIYHUMH, ypOaHi3alliiHUMHU Ta MPOMHUCIOBUMU YHHHUKAMH.

JHominantu TT" Ha3B rip Ta rop6iB Opur. hill “ rop6” ta amep. mountain “ropa”
OB s13aHi 3 €KCTPAJIIHTBICTUYHUM YMHHUKOM: PI3HUM pelib’epoM KpaiH aHaIi30BaHOT MOBH.
Ha3Bu Tip 3acBiq4yroTh 3acTapiHHS Ta PIAKICHE BXXHMBaHHS amneasTHBY Mount “ropa,
rop6” [11, p.915], sxuit He BusBieHuii Ha 100 HPHKIALIB OKPIM Yy IOCTIO3HINT
oponimiB, Hanpukiaa: Victorian Mount [10, p. 221] ta, 0co011BO, Y IPEMO3HIIii OPOHIMIB
3aBAsgKM Kopotkiii ¢opmi: Mount Vattoch, Mount Shade [10, p. 359], 1m0, MOKIHBO,
OB’ S13aHO 3 BEJIMKOIO YaCTOTHICTIO KOHBEPCUBY — JIi€CIIOBA MOUNt “migHIMATHCS Bropy’ .
TI' Ha3B rip BUABISAE 3ACOUTBIIOO OMKMCOBI HOMIHAII y 3B’S3Ky 3 HEMOXKJIUBICTIO
[IJTLOBOTO BUKOPUCTAHHSM OUIBIIOCTI TPOCTOPY IBOTO BHUAY, IXHS TIOXIiTHA
GyHKITIOHAIbHA CEMaHTHKa OOMEXeHa XOpOHIMaMH, MOYacTH Ha3BaMU IUIAXYy Ta
BUPOOHUYUX TEPUTOPi 1 3aMOBIIHMKIB. BpUTaHCHKI OPOHIMH BiATBOPIOIOTH PEJb’€d
KpaiHd TEPUTOPIATBHUMHU DPEATisiMH, a aMEPUKAHChKI — ICTIAHCHKUMHU 3aMO3WYCHHSIMU
cordillera, sierra, mesa [12] ta in. CP Ha3B marop0iB AEMOHCTPY€E PiAKICHE B)KWBAHHS
imennuka Oput. fell, byHkIioHyBaHHS iIMEHHHKIB 3 ceMaHTHKOO mycTups Wold, moor,
yTpaTy TEPBHHHOI CEMAaHTHUKH MICI TIOXOBaHHs iMeHHUKamu barrow [12, 1, p. 683],
mound, po3BUTOK iMEHHHKOM bheacon ¢yHkioHaIbHOT cemaHTuku “Mask” [12, I,
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p. 723]. AmepukaHchbki Ha3Bu maropOiB ykmowarote Mop. DbIuff, butt, hummock,
palisades [123], sixi mo3Ha4arTh crienuivyHi 03HAKHU IUX MaropoiB.

VY TI" Ha3B BOJHOTO MPOCTOpY CIIUTbHA JOMiHaHTa OpHT., amep. river “pika” [12,
VIII, p. 720] 10MOBHIOETHCS Haly )KMBaHIIIUMKA HOMiHAaIissMu OpuT. beck ta amep. creek y
BIZIOOpaKEHH1 MapaMeTPUYHUX O3HAK PIYOK “pyuail, HeBenuka piuka’. HazBu BoaHMX
IPOCTOPIB PIZHATHCSA PET1OHATBHUMU M TEPUTOPIAIbBHUMHU (HOPMATIbHUMH BapiaHTaMU
ta JICB, 30kpema, icropuzmamu. CP Ha3B piuoKk OpUTHLM3MH, Y TOMY 4YHUCII, WU
kouBepcuu drain, draught, osnakoBi Howminarii beck, brook, rithe, Tepuropianbhi
HoMiHalii momi. bache, burn [12] ta amepukani3mu: koHBepcuBH run, draw [12],
oMoOHIM basin, iMeHHHMK bayou 3a o3Hakoro moBiIbHOT Teuil Ta iH. CP 03ep 31 CHijbHOIO
noMinanToro lake ykmiouae OputhiM3aMu-icTopusMu pond, Mere; 03HaAKOBUN IMEHHHMK
flush, amepukaHchki BKMBaHHS 37¢OUIBIIOrO BiaMideHi iMmeHHHKOM lake, mo moskHa
MOSICHUTH TCHCHIIIEIO JIO MEPEBAKHOTO BXKMBAHHS JIOMIHAHTHUX TeorpadidyHUX Ha3B.
@DyHKITIOHAIbHA CEMaHTHKA Ha3B BOJAHHUX IPOCTOPIB MIUPOKO BUSABIISETHCS Yy XOPOHIMax
Ta y Ha3Bax IITYYHUX IMPOCTOPIB, IO MOSICHIOETHCS I[IHHICTIO BOAM JUIS ITOCEJICHb.
CemaHTHKa TIJIOHIMIB BioOpa)ka€ CIHIBIOJOXKEHHS 3 BOJOWMUIIAMU Ta EKOJIOT14HI
3MiHHM. BucokodacToTHuil iMeHHUK OpuT. MOSS “6omoro” [OED VI, p. 684] Bupakae
O3HaKOBY ceMaHTHKyY, Tomi sk JICB amep. “mox” [11, p.912] BinTBOpro€ MepBUHHMIA
JICHOTAT I[hOTO0 IMEHHHMKA 1 3HAYEHHS MPOCTOpYy HE Mae. bputaHchka jaoMiHaHTa bOgQ
MOSICHIOETHCS] TIEPBUHHUM 3HAUEHHAM “0010T0” 1 € criibHOO0 1715t CP Ha3B OonoT. IMeHHHK
swamp mae HeraTHBHY 3a0apBIEHICTh y XYA0XKHBOMY CTHIII aHrIiicbkoi moBu [OED
X, C.278], oOMexeHe BHKOPHUCTAHHS IMEHHHKAa SWamp B OpPHTAHCHKHX TiIOHIMaXx
[OED X, c. 480] miaTBepKye HOro aMeprKaHChKE TOXOKCHHS.

EneMenTn yacToTHOr0 aHamily TomoHiMiB 3a ¢opmyioro Freq. x = Qall: Qx [7],
ae Qall — 100 yxuBanb, QX — KIJIbKICTh Y)KHBaHb, € MIATBEPIKCHHIM 3a3HAYCHHUX 3MiH
byHKIIOHAIBHOI ceMaHTUKH qoMmiHaHT TI' mpupomuux npoctopiB. CHijbHI TOMIHAHTH
ananmizoBanux JICI' BUSBHIIM B TOIOHIMAx TaKy PO30LKHICTh KUTBKICHHX TEPHUTOPIATBHUX
nokaszHukiB: valley: 6pur. 49, amep. 109; mountain: 6pur. 4, amep. 40; forest 6put. 94,
amep. 100; river: 6pur. 37, amep. 50; lake: oput. 7, amep. 27; bog: 6put. 6, amep. 16
[13]. Omxe, crarucTUYHMN aHaNi3 YyXHBaHHA AoMiHaHT TI BHIIB TPHPOIHOTO
MPOCTOPY y cKiaai abo y QyHKIIi TOMOHIMIB BUSBUB HAaWOLIBIILY KUIBKICHY CXOXICTh
yKuBaHHs iMeHHUKIB forest, bog Ta river ta HalOUTBITy pO30IKHICTD Y)KUBAHHS IMCHHHKIB
valley, mountain ta lake, mo MoxHa TOSICHUTH PO3MAITTAM OPUTAHCHKUX PEriOHATBHUX
HOMIHAIIIH Ta aMEPUKAHCHKUX 3aII03UYCHb.

Ha3Bu mTydyHOTO MPOCTOPY HE BHSBISAIOTH YAaCTOTHOI PI3HUIN Yy BXKWBaHHI
nominanT TI', mpore 3acBimuyroTs BapiatuBHicTH iX JICI' ta JICB y 3B’sa3ky 3
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reorpad@iyHUMU, KIIMATUYHUMU, COLIAIBHUMHU Ta IHIIUMU yuHHUKamMu. Y TI
aJIMIHICTPaTUBHOTO MOJALTY MPOCTOPY AMBEPr€HTH CIHUIBHOI JOMIHaHTH COunty Opwur.
“rpadctBo” Ta amep. “okpyr’ [12, Il, p. 1080] maroTh miarpyHTSIM iCTOPHYHI YNHHUKH —
BIZICYTHICTh (peosianbHuX yTBOpeHb — rpadcts 3 moyatky icHyBaHHsa CILIA. g TT yxmrouae
ICTOpUYHI Ta Cy4YacHI HaIllOHAJIbHO MapKOBaH1 Ha3BH PEriOHIB, y TOMY YHUCII peaiito OpHr.,
icrop. barony [12, I, p. 678], 6pwurt., icrop. country [12, I, p. 1078] y xopoHimi Opwur.,
ictop. O Neil Country [10], pekoncTpyiioBany B cyuacHoMy Oput. Bronté country [10]
Ta aMepuKaHChKi HoMiHartl district, parish Ta territory [11], iXHi0 HalliOHAILHO MapKOBaHY
(YHKLIOHATbHY CEMAHTHKY.

Y TI' Ha3B HaceneHMX MyHKTIB AoMmiHaHTa OpuT. town mae JICB “mocuth Bemmke
micto” ta JICB amep. town “ycsike, HaBiTh MasieHbke MicTo” [12, X, p. 202], a cuHOHIMOM
opur. city “cromuia” y CIIIA HOMiHyrOTH 3HauHO MeHI Micta [12, 1, p. 443] (oueBusHO,
y 3B’3KYy 3 aMOILlIsIMM MEIIKaHIIB a00 3 MEePCIEKTUBOI0 PO3BUTKY) 1, HABITh, YPOOHIMU —
neHTpy po3sary, Hanpukian: Rockfeller City y Heto-Mopky. BpuTanchKi Ta aMepHKaHCHKi
Ha3BH HACCJICHUX ITYHKTIB PO3PI3HIIOTHCS MapaMEeTPUYHUMH, (PYHKI[IOHATbHHUMHU
JICB Ta CTWJIICTHYHUMHU KOHOTAIISIMH Y BIATBOPEHHI HallIOHAIBHOI MPHUPOAHOI Ta
corfiabHO1 crienu(iku, TpaaUIii Ta pUTyaliB.

Cepen cmimpHux o3Hak TI' Ha3B NUISXIB CHOJYYEHHS MOXHA BIIMITHTH
PO3IUIMBYATICTh 3HAYEHb IMCHHHKIB Street, road, avenue [How-do-new-streets], a
TaKOXK TepexiaHi sBuma 3 IHmMUX TI, MepeHocHI 3HA4YeHHS Ta OMOHIMHU Yy CKIaJi
JPOMOHIMIB MiJ BIUIMBOM ypOaHI3aIifHUX Ta COIIOKYJBTYPHUX EKCTPAJTiHTBICTUIHHUX
YUHHUKIB. J[0 TepuTOpiaIbHUX BIAMIHHOCTEH HAJCKHUTh IMiABUINCHHS (PYHKIIOHATIBHOL
cemaHTHKM iMeHHHMKa amep. highway [OED X, p. 1102], piaxicHe BXKMBaHHS IMEHHHKA
amep. Street [OED X, p.1102], cneumdiuni JICB imennukiB amep. thoroughfare,
turnpike [11], HomiHaLi# HAOPSIMKY Ta MOMALITY MPOCTOPY. AHali30BaHI TEPUTOPIAIbHI
aHAJIOTH Ha3B IUIAXIB CIOJYYECHHS BUSBIIOTH TEPUTOpIaabHI OMO3UIlii 3a (HopMoro,
03HaKaMH, PYHKITIE€I0 Ta CTUITICTUIHOIO HAJICKHICTIO.

Y TI' Ha3B OyaWHKIB OpUTaHChKE 3HAYCHHS aOCTPaKTHOrO iMEHHHMKAa home
BiJIPI3HAETHCS BiJl 3HAUCHHS KOHKPETHOIO JOMIHAHTHOrO iMeHHHKA house “miMm — miciie
KUTTEMIAIBHOCTI JroauHu, cim’i” [12 V, p. 418] JICB Oput. home “xutino”, “mim”
“kpaina”, “micue npoxxuBanHs” [12 V, p. 349] ta By3pkum JICB amep. home “mim™ [11,
p. 681]. bpuranceka imioma britishman’s home is his castle [14] BusiBisie mepBUHHI
JICB imennuka home “miM, OyauHOK”, BTiM, IBi OpuTaHCHKI imiomu: home is where the
heart is ta a house is not a home [14] peami3yroTh Oinbil aOCTpaKTHE 3HAYCHHS
aHATI30BAaHOTO IMECHHHWKA. BpHWTAaHCHKI Ta aMEpPUKAHCHKI HA3BU JKHUTIA BUSBISIOTH
MOXiHI Ta Pi3HI HOMIHAIIi, 3yMOBIeHI reorpadiyHUMHU, KIIMAaTUYHUMH Ta
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coliaibHUMH 4YMHHUKaMH. CyyacHi Ha3BM MaJlOroO, MEPECYBHOTO Ta HE3BUYAHOIO
BUJIIB JKUTIA BUABISIIOTH CIUIBHY TEHACHIIIO [0 OKPEMOro, y TOMY YHCTI —
0araToQyHKIIOHAJILHOTO JKUTIA y OaraTOKBapTUpPHUX OyAiBISX, L0 MNPUBOJUTH 0
3MiHU KOHIICTITY JKUTJIA.

BucHoBku. 3icTaBHUN aHaii3 OpPUTAHCHKUX TA aMEPUKAHCHKUX OOMIHAHT TI
HOMIHAIIl MPUPOJHOIO TPOCTOPY CBIAUUTH NPO TMOCHICHHS (PYHKI[IOHYBAHHS
3arajbHOBXMBAaHUX, MOHOCEMAaHTUYHHMX, KOHKPETHUX JOMIHAHTHUX HOMIHALIN 3
nepBuHHOIO ceMaHTuko y CHIA, 1o mATBepIKY€eThCS KUIBKICHUM aHalIi30M
TEPUTOPIANBHUX JIOMIHAHT. TepuTOopiaNibHI penpe3eHTalli MPUPOIHOTO MPOCTOPY
BIJIPI3HSIOTHCS TeorpadiyHO0 03HAKOBOK CEMAHTHUKONO, a HA3BU IITYYHOTO MPOCTOPY
BUsABIIAIOTH pi3HI npodeciitni JICB. Cepen TI Ha3B npupoAHOTro MPOCTOPY HAUOLIBIIUI
PO3BUTOK (PYHKI[IOHAJIBHOI CEeMaHTHKW MaroTh TI' Ha3B JOJIMH Ta Ha3B PI3HOBUIIB
BOJHOTO TPOCTOPY BHACHIJIOK KOPHUCTI IMX BHUIIB TPOCTOPY MJSl >KUTTEISIIBHOCTI
JIOJIMHU, a Cepell Ha3B IUTYYHOTO MPOCTOPY TaKy 3aKOHOMIPHICTH JIE€MOHCTPYIOTh,
30kpeMa, nuisixu cronydeHHs. Ckopouenns TI' Ha3B mpocTopy BiIOYBA€THCS 3 MPUYMH
TEPUTOPIATBHOI JIAKyHAPHOCTI, KOMIIEHCATOPHOI aKTyalliallli JOMIHAHT Ta JIeCeMaHTH3allil
IPOCTOPOBHUX 3HAu€Hb, a IOMOBHEHHS — 3a PaXyHOK TepUTOpiagbHUMX HoMiHamid, JICB
iHmmx TT, 3armo3uueHs Ta OMOHIMIB Pi3HUX (DYHKITIOHATBHUX CTHIIIB aHTJIIHCHKOT MOBH.
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BHUMOI'H 1O ITYBJIKAIIN:

Marepianu 11 po3MillieHHs! Y 301pHUKY MPUHAMAaIOTHCS Bl (DaxXiBLIB y raiy3i JIHTBICTUKU
Ta TIepeKIao3HaBCTBA. Moesu nyonikayii — yKpaiHCcbKa, aHIJilicbKa, HiMelbKa, iCMAaHCBLKA,
iTanilicbka, HOBorpeubka, (panHiy3bka, pociiicbka. TekcT cTaTTi Mae BIINOBIIATH YMHHUAM
BAMOTaM JI0 HAyKOBHX CTaTe Ta MDKHApOJAHWM HAyKoOBUM craHmaptam. CTaTTs TOBWHHA
BIIOMBATH Cy4yacHUI CTaH HAyKOBOI MPOOJIEMH, MICTUTH HOBI pe3yJIbTaTl Ha OCHOBI MPOBEIEHOIO
JOCTIJIKEHHSI. Y CTaTTi BIIOMBA€ThCS HOBUM aCMEKT JOCTIIKCHHS. BHCHOBKM MarTh OyTH
apryMEHTOBAaHUMH, ITyOJIKAIlif0 MPOLTIOCTPOBAHO MPUKIAJaMH, a TEKCT CTarTi OOIPYHTOBaHO
nocunanHsAMU. OCHOBHI BUMOTH JI0 SIKOCTI 3MICTY CTaTrei: sIKiCTh, OPUTTHAILHICTh, YNTAOETHHICTD,
BIAIIOBIIHICTD 3asBJICHIN TEMI.

OO0csar my0aikauii: cmamms — Biz 8 CTOpiHOK.

IIpaBuia nogayvi Marepiaiis 1151 OIMyO/IiKyBaHHS:

Marepianu crarTi, ABI BIJICKAaHOBaHI peIeH3li Ta JaHl MPO aBTopa YKPaiHCHKOIO,
AHTJTIMCHKOI0 Ta POCIMCHKOI0 MOBaMH: a6mop, im’s, NO OAmMvbKo8i (NOBHICMIO YV HABUBHOMY
BIOMIHKY), HaA36a cmammi, micye pooomu, GYeHUll CMyniHb | 36aHHA / HABUAHHS 8 ACNIPAHMYDI,
Ookmopanmypi, aopeca O aucmysanms, menegon, e-mail, ¢arxc (3a HasBHOCTI), HEOOXiTHO
HAJIICTaTH Ha eNEKTPOHHY aapecy zbirnykninako@ukr.net tppoma (aitnamu, BKI1ageHUMH B OTUH
nuct. HasBu (aitmiB mumrythess Timbku jatuauiero. Hampukian: Ivanenko article st crarri,
Ivanenko_dan s periensiii.

[Ticns mepeBipkd Marepiaad TOMAIOTHCS 10 peNaKiidHOi  Koserii 30ipHHKAa B
po3npykoBaHOMY BapiaHTi 3a aapecoro: 01601, m. Kui, Oyn. T. [lleBuenka, 14, ka6. 60, KuiBchkuit
HaIloHaTLHUM yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka, InctutyT dinosnorii (kadeapa pomMaHChKOL
(inonorii).

SBMICT i O®OPMJIEHHSI MATEPIAJIIB, 1110 Ha/ICHIAIOTHCS 10 peAaKilii HAyKOBOTO
301pHHKA.

[IpencraBneni B poOOTi 1aH1 MOBUHHI OYTH OpUTIHATEHUMEL.

He nomyckaerbest momanHst 10 peaakiiii pooiT, sSKi ByKe HaAPyKOBaHI B IHIIIMX BHIAHHIX a00
Ha/TICITaH1 IS My OJTiKallii B 1HIIT peIaKIiii.

VY HaykoBHX CTaTTsAx TMepeadadaroTbesi HacTymHI Omoku (B Tekcti crarri BJIOKU He
3a3HAYATH):

BJIOK 1 — nomep YJIK (€ 000B’SI3KOBHM), IPYKYETHCS 3 JIBOTO OOKY, JKMPHHUM MIpH(TOM
Times New Roman, po3mipom 14, nopsa 3 YK — 3a3HavaeTscst po3ail, B SKOMYy Mae OyTH
PO3MIIIIEHO CTaTTIO:

npobiemu [TOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHOI'O 1
TUTTOJIOTTYHHOI'O MOBO3HABCTBA;

npoonemu MOBO3HABCTBA;

npoonemun CEMAHTUKU;

npobiemu [IPATMATHUKUY;

npo6iaemu KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU;

npo6iaemu KOMYHIKATHUBHOI JITHIBICTUKY;

npoonemu [TEPEKJIAJIO3BHABCTBA.

Bumoeu do nybnixayii [ Tpebosarnus k nyonuxayusim]
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BJIOKMU 24 — nucue 3a3nauena ingpopmauia yKpaiHcokor, pociiiCbKor, an2iiiicbKoro
Mosamu. SIKIIO CTATTIO HAMHMCAHO HIMEYbKOI, ICNAHCHLKONW, IMANICbKOW, HOB0ZPEYbKo abo
@panyysvrkor mosamu, TO 3a3HavyeHa 1H(oOpMaIlisi 000B’SI3KOBO JOAAETHCS 1 MOBOIO OPUTIHATY
(BUKOpHCTaHHs iHTepHeT-MepeKJIAadiB, SKi al0Th Mepekian 0e3 ypaxyBaHHS CTHIIIO, 3B'S3KY
CIIB Yy PEYECHHSX, 10 pPOOUTh TEKCT HE3PO3yMUIMM Ta 3HAYyHO CIIOTBOPIOE CEHC
HEIIPUITY CTUMO):

Hazeéa cmammi (CKOpOYEHHS Ta aOpeBiaTypH HENPHITYCTUMI), JIPYKYEThCS
BEJIMKUMU JIITEPAMMU skupHuM 111prdTOM;

npizeuwye (a) ma iniyianu asmopa (iB) (IPONMCHUMHU JITEPAMU KYPCUBOM);

adpeca ona aucmyeanHs (13 3a3HAYCHHSM 1HIEKCY), meneghon, e-mail, ¢axc (3a
HAsIBHOCTI), fIKII0 ABTOPIB KiJIbKa, TO 3a3Ha4yeHy 1H(OpMAIlIO TONAITh IO
KOYKHOMY 3 HHUX (IPOIMUCHUMHU JiTepamMu 03 BUJTIICHHS);

BYeHUll CMyniHb, 36aHHA Ta nocaoa asmopa (1B) abo cmyoenwm, acnipaum,
ookmopanm (13 3a3HAYEHHSIM CTPYKTYPHOrO MiApo3Auty opranizamii (IHCTUTYT,
kadenpa TOIIO), CKOPOYEHHS HEMpUIycTuMi (OpONMCHUMM Jitepamu  0e3
BUJIUICHHS);

nosHa Hazea opeauizayii (13 3a3HaYeHHsAM (POpPMHU  BIACHOCTI, BIJOMYOL
HPUHAICKHOCTI — adpeBiaTypyu HENPHUITYCTHMI), il adpeca (i3 3a3HAYEHHAM IHICKCY)
(porrcHUMU JiiTepamMy Oe3 BUIIJICHHS);

anomayisn (Bix 150 mo 250 cais) (3 a63aity, poswmip tupudry — 12, kypcusom, CIoBo
AHOTAILisI He IHIIEThCS);

ko406l cnoséa (y KiIbKOCTI 5—6, CKOpOYEHHs Ta aOpeBiaTypd Hempuiycthmi) (3
a03any, po3Mip mpudry — 12, kypcus).

Bea  ingpopmayin  BIOKIB 24, xpiv anomauii ma kiwowoeux ciie, OpyKyemMvcs
giouenmposanum wpudmom Times New Roman /4 pozuipy.

BJIOK 5 — nosnuii mexcm cmammi mogoro opuzinany
VY crarrsix 000B’I3KOBMMU € HACTYITHI PO3ALIHU:

Beryn, 10 SIKOTO BXOISITH HOCMAHOBKA NpPOOIeMU, KOPOMKULL 0271510 HAUHOBIUUX
nyonikayiti 3 memu OOCHIONCEHHS, AKMYAIbHICMb, Mema, 00’'ekm ma npeomem
00CTIOHCEHHS, HAYKOBA HOBU3HA, MAMEPIAiU Ta MemMoou O0CIONCEHHSL.

OcHOBHHUI 3MiCT.

Otpumani pe3yabTaTH, ix 002060peHHs.

BHCHOBKH JTOCITIKCHHS.

IlepcnexkTHBY MOAATBIINX HAYKOBUX PO3BIZOK.

Jlireparypa Ta 1skepesibHa 6a3a JOCIKEHHSI.

References (ogpopmneni 32iono 3 eumozamu 3apyoidcHuMU CMAHOAPMAMU).

TexcToBuil MaTepias cTaTTi MOBUHEH OYTH MPeACTABJICHUIA:

1. y Burmsini 4itkoi MPUHTEPHOI PO3APYKIBKH y GopMaTi A4, B €NEeKTPOHHOMY BUTJISII
(Microsoft Word), 3 ogMHapHUM MDKPSIZIKOBHM IHTEPBAJIIOM po3MipoM mpudty Times
New Roman 14 (mis crucky Jiteparypu — 12), mpoHyMepOBaHUMH CTOpPiHKaMH, 0e3
MIPAaBOK HA apKylax.

Publishing requirements [Vymogy do publikacij]
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2. Hoas: yeopi —1,6 cm, suuzy — 1,6 cm,

npasopyy — 1,75 cm, nieopyu — 1,75 cm,

3.y HIMaTIOHKOBUX IIJIMKCAX CIOYATKy HABOAUTHCS 3arajibHa IMAIMKC 10 MaJTIOHKA (CXEMH,
rpadiky TOI10), a MOTIM MOSCHIOIOTHCS BC1 HAsBHI B HbOMY LIM(POB1 Ta OyKBEHI IO3HAYKHY;

4. B €IEKTPOHHOMY TEKCTOBOMY (hailyli aBTOMATHYHUM a03allHUI BIACTYN TEKCTY CKJIagae
1,25 ¢m, aBTOMATHYH1 BUPIBHIOBAHHS Ta 1HIIIE € 000B’SI3KOBUMHU. TEeKCT MOBUHEH OyTH 0e3
MIEPEHOCIB CIIiB, 0€3 BUPIBHIOBAHHS TalyJsIlier0, 6e3 3aiiBux mpoOutiB. B TekcTi ¢l diTko
nudepeHiioBat mupe (—) ta Odegic (-). Knapima Enter moBHHHa BHKOPHCTOBYBATHCS
TUIBKW JIJISI TIOYaTKy HOBOTO CMECIIOBOTO a03aily, aje He JUId MOYaTKy HOBOTO psJiKa
ycepenuHi ad3aity;

5. micnst OyJb-sIKUX 3aroJIOBKIB, MPI3BUII, MIAMUCIB 10 MATIOHKIB Kparka HE CTaBUTHCSA. Mik
KOYKHUM _IHIIIAJIOM 1 _TIPI3BHIIICM 3aB)KIW _CTABIISATLCS HEPO3PHUBHI_Mpooiau. [Himiamm
PO3MIISIOTECSA KpankaMy 1 THIIYThCS Tepel mpizBuiieM. Koma MK MpI3BUIIEM Ta
IHIIIIaJJaMU HE CTaBUTHCS,;

6. ¢dparmeHTH pyKONHMCIB, 110 CIAYTYIOTh LTFOCTPATUBHUM MarepiajioM, APYKYIOThCS KVPCUBOM.
@DparMeHTH UTFOCTPATUBHOTO TEKCTY, SIK1 MOTPEOYIOTh BUALICHHS, TIIKPECITIOIOThCS;

/. TIOCHJIaHHSI B TEKCTI O(QOPMIIIOIOTHCA Yy KBAJpaTHUX y>KKaxX 3 IMOCUIIAHHAM Ha HOMEp
BUKOPHUCTAHOTO JKEperia BIIMOBIAHO 10 HOTO MICHE3HAXOMKEHHS B TEKCT1, Harmpukia: [11,
C. 8], mocuaHHs Ha KiJlbKa JDKepes — uepe3 Kparky 3 KoMoro, Harnpukian: [1; 5; 9].

Bumorn 10 esiekTpoHHux ¢aiijiB iTrocTpanii.

SxicTh BCiX TpadiuHUX MarepialiB MOBHHHO BIIMOBIIATH CTaTyCy HAayKOBOI CTarTi: BCi
UTFOCTpallii MOBUHHI OyTH 1HPOPMATUBHUMH, YITKUMH, KOHTPACTHUMHU, 3 BUCOKUM MPOCTOPOBUM
no3BosioM. Lmroctpariii, panime po3mimeHi B Word, cTaioTe HENpUAATHUMHU IS BIATBOPEHHS Y
BEPCTIll JpyKoBaHMX MatepiamiB. @opmar rpadgiunux ¢aiijgiB: rpadikm, cxemu, uUTrocTpaliii,
JiarpaMuy, MaJlFOHKH TMOBWHHI OyTh 30epekeni y dopmari JPEG. o3sin— 300 dpi (mikcemni Ha
TroiM). JI0omaTKOBO MOAIOTHCA 1IIE 1 B OKpeMoMYy (haiilti.

BJIOK 6 — naimepamypa (cnoBo JIITEPATYPA npykyerbcss 1O TEHTPY BEIMKHUMH
YKUPHUMH JIiTEpaMu, po3Mip mpudty — 14), B IKOMY HOCHIAHHS TOJAIOTHCS MOBOIO OPUTIiHATY 3
a63arry 12 mpudrom, TIJIBKU npi3Builiie Ta iHIIIaIA BUILISIOTECS Kypcusom. JliTepaTypa B CIIUCKY
MOBMHHA OYTH pO3TallioBaHa B a1()aBiTHOMY MOPSIIKY, TPUYOMY CIHOYATKY BUAAHHS POCIHCHKOIO
Ta YKPAIHCHKOI MOBAaMH, MOTIM — 1HO3eMHHUMH (TeX 3a abeTkoro). Bei poboTh oqHOro asTopa
OTPIOHO BKA3YBaTH 32 3POCTAHHAM POKIB BUIaHHS. Y TEKCTI IOCUJIAHHS Ha JTITepaTypHi JKkepesa
HABOJIAThCS Y KBaJIPAaTHHUX JAYXKKaxX. ABTOp Hece BiANOBIIAIBHICTD 3a BIPHICTh JAHUX, HABEICHUX Y
MpUCTaTeMHOMY CIHCKY Jiteparypu. llocumanus, opopmiieHi 3 MOpYIIEHHSM MpaBuil, OyIyTh
BHUJAJIEH] 31 CIHUCKY JiTepaTypH. bakaHO BKIOYATH KiJbKa MOCWIAHb HA WICHIB PEAAKIIMHOL
KoJIerii 30ipHuKa.

BJIOK 7 - oscepenvna 6aza (oopmiaeHHS 3TiqHO 3 BUMOramu Jo OJIOKYy 6), 3a
HYMEPpaIi€l0 MPOJIOBXKYE CIHUCOK JIITEpaTypu.

BJIOK 8 — criucok sitepatypu min 3aronoBkom REFERENCES (cioBo REFERENCES
JPYKYETHCS 110 TIEHTPY BEIMKUMHU KUPHUMU JiTepamu, po3mip mpudty — 14), B SKOMy OCHIIaHHS
0hOPMIIOIOMbCSL 32I0HO 3 BUMOCAMU 3APYOINCHUX CMAHOAPMIE Ta TIONAOTHCS U1 KUPHIWIN Y
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BULJIAAL TpaHcniTepaiii 3a gonomororo mporpamu BGN (Board of Geographic Names), mio
npe/cTaBIeHa Ha caiTi: http://Awww.translit.ru ta 3 mepekiaioM Ha aHMIIHCLKY MOBY V KBaJPATHHUX
ny»kaX. CIMCOK TIOBUHEH TTOBTOPIOBATH Y CBOIM TIOCITIIOBHOCTI CIUCOK JIiTepaTypu OJoKy 6 Ta
JKepeJibHY 0a3y OJ0Ky /, HE3aJIe)KHO BiJl TOTO, € UM HEMA€E B HhOMY 1HO3EMHI Jiukepena. SKio B
CIHCKY € TOCUJIAaHHS Ha 1HO3eMHI ITyOTiKallii, BOHH TIOBHICTIO TIOBTOPIOIOTHCSL.

IIpuxiax onucy crarTi:

Byzov A. L. Utinal. A. Centrobezhnye jeffekty amakrinnyh kletok v setchatke ljagushki
[The centrifugal effects on amacrine cells in the retina of frog]. Neirofiziologiya [Neurophysiology],
1971, no. 3, pp. 293-300. (In Russian)

IIpuxnan onucy MoHorpadii:

Nigmatulin R. I. Dinamika mnogofaznykh sred [Dynamics of multiphase media]. Moscow,
Nauka Publ., 1987. Pt. 1, 464 p. (In Russian)

Karminskiy A. M. Peresetskiy A. A. Petrov A. E. Reytingi v ekonomike: metodologiya i
praktika [Ratings in economics: Methods and practice]. Moscow, Finansy i statistika Publ., 2005.
240 p. (In Russian)

Ipukiax onucy CTATTI i3 eJIEKTPOHHOIQ KYPHAJY:

Kontorovich A. E. Korzhubaev A. G. Eder L. V. Prognoz mirovyh postavok jenergii:
Metody, kolichestvennyh ocenok i prakticheskih vyvodov [Forecast of global energy supply:
Techniques, quantitative assessments, and practical conclusions]. Mineral’nye resursy Rossii.
Ekonomika i upravlenie, 20086, no. 5. (In Russ.) Available at:
http://www.vipstd.ru/gim/content/view/90/278/). (accessed 22.05.2012)

Ipuxnan onucy crarri 3 DOI:

Experimental research on the localized electrochemical micro-machining. Russian Journal of
Electrochemistry, 2008, vol. 44, no. 8, pp. 926-930. doi: 10.1134/S1023193508080077

IMpukiaax onucy CTaTTI i3 EPiOIMYHOr0 BUIAHHS (30ipHUKHM Mpaub):

Astakhov M. V. Tagantsev T. V. Jeksperimental'noe issledovanie prochnosti sustavov
"steelcomposite” [Experimental study of the strength of joints "steelcomposite™]. Trudy MGTU
«Matematicheskoe modelirovanie slozhnykh tekhnicheskikh sistem» [Proc. of the Bauman MSTU
“Mathematical Modeling of Complex Technical Systems™], 2006, no. 593, pp. 125-130. (In Russ.)

IIpukaax onucy MarTepiajiiB HAYKOBUX KOHQepeHwiii:

Usmanov T. S. Gusmanov A. A. Mullagalin I. Z. Muhametshina R. Ju. Chervyakova A. N.
Sveshnikov A. V. Osobennosti konstrukcii razrabotki mestorozhdenija s primeneniem gidrorazryva
[Features of the design of field development with the use of hydraulic fracturing]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma ‘“Novye resursosberegayushchie tekhnologii nedropol’zovaniya |
povysheniya neftegazootdachi” [Proc. 6th Int. Symp. “New energy saving subsoil technologies and
the increasing of the oil and gas impact”]. Moscow, 2007, pp. 267—272. (In Russian).

Ipuxnan onucy KHUru (MoHorpadii, 30ipHHKIB):

Kashnikov Y. A.  AshikhminS. G. Mekhanika Gornykh Porod Pri  Razrabotke
Mestorozhdeniy Uglevodorodnogo Syr'ya [Rock Mechanics In The Development Of Hydrocarbon
Deposits]. Moscow, OOO "Nedra-Biznestsentr” Publ., 2007. 486 p.

Lindorf L. S. Mamikoniants L. G. eds. Ekspluatatsiia turbogeneratorov s neposredstvennym
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okhlazhdeniem [Operation of turbine generators with direct cooling]. Moscow, Energiia Publ., 1972,
352 p.

Izvekov V. I. Serikhin N. A. Abramov A. |. Proektirovanie turbogeneratorov [Design of
turbo-generators]. Moscow, MEI Publ., 2005, 440 p.

Ipukian onucy nepekjaaeHol KHUTH:

Timoshenko S. P. Young D. H. Weaver W. Vibration problems in engineering. 4th ed. New
York, Wiley, 1974. 521 p. (Russ. ed.: Timoshenko S.P., lang D.Kh., Uiver U. Kolebaniia v
inzhenernom dele. Moscow, Mashinostroenie Publ., 1985. 472 p.).

IMpukaax onucy InTepHeT-pecypey:

Kondratev V. B. Global'naya farmatsevticheskaya promyshlennost® [The global
pharmaceutical industry]. Available at:
http://perspektivy.info/rus/ekob/globalnaja_farmacevticheskaja. (accessed 23.06.2013)

IMpukaan onucy auceprailii Ta apropedeparis:

Semenov V. |. Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Dokt, Diss.
[Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Doct. Diss.]. Moscow, 2003. 272 p.

Grigor'ev Iu.A. Razrabotka nauchnykh osnov proektirovaniia arkhitektury raspredelennykh
sistem obrabotki dannykh. Diss. dokt. tekhn. nauk [Development of scientific bases of architectural
design of distributed data processing systems. Dr. eng. sci. diss.]. Moscow, Bauman MSTU Publ.,
1996. 243 p.

Ha3Bu crareii aHrjilicbko0 MOBOI0 — TOBHHHI OyTH 1H(GOPMATUBHUMH, HE MOXYTh
MICTHTH CKOPOYEHb 1 TpaHCITepallii, KpiM HeMepeKIaHUX Ha3B BIACHUX IMEH, MPUJI/IIB Ta HIIHX
00'€KTIB, 1110 MAIOTh BJIACHI HAMEHYBaHHSI.

AHoTAaNii 1 KJIIYOBI CJOBa aHIIIHCHKOIO MOBOKO ISl 1HO3EMHHX BUYEHHUX 1 (haxiBLIB €
MPAaKTUYHO €MHUAM JDKEpesioM iHGopMarlii Ipo 3MICT CTaTTi Ta BUKIAACHUX y HIH pe3yibTarax
JOCTIIKeHb. AHOTANlisl MOBUHHA OyTH:

® KOMNAKMHOI0, IaKOHiuHoI0 Ta uimkoro (06'emom Bix 150 10 250 ciaiB), inghopmamueroro

(HEOOX1THO YHHKATH 3aCTOCYBaHHS 3arajibHUX CJiB, HaJaHHS JAPYropsiaHOi iH(opmarllii, ormucu
3arajibHOBITOMUX (DaKTIB);
® OpPUCIHAILHOIO, 3MICIOBHOI0 — BKIIIOUATH OIKC MpEeaAMeTa Ta METH POOOTH, MaTepiaiB i
METO/IIB 11 TIPOBEICHHS, PE3Y/bTaTIB 1 00J1acTi 3acTocyBaHHsA. HeoOXiqHO JOTPpUMYBATHCS JIOTTIHOTO
OIMCY HAyKOBUX JIaHUX Y TEKCTI aHOTaIlil, KOPOTKO MpEICTaBUTH BUCHOBKHU. Hempuimyctumo
MIPOBOMTH B aHOTAIIll aHAJITUYHUM OTJISI JITEpaTyPHUX JHKEPEN, JTaHUX, OTPUMAHUX B XOJIl 1HIINX
JIOCIHIKEHb, II0 HE HECe CMHCIOBOIO HABAHTAKEHHS B IUTAaHI YSIBJICHHS LIHHOCTI HAyKOBOi Ta
MPAaKTUYHOI CKJIAIOBOT PO3IIISIHYTO1 POOOTH ISl 3aKOPIOHHUX YUTAYIB;

® «aH2nomo6HOW» (TEKCT TOBHHEH OyTHW HANMCaHWil TPaMOTHOIO aHIJIIMCHKOI MOBOIO,
BUKOPUCTAHHS IHTEPHET-TIEPEKIaayiB HEMPUITYCTHUMO, y Ppe3yJbTaTi iX 3aCTOCYBaHHS TEKCT
BHTJISIZIA€ HEY3TOKEHUM, CIIOTBOPEHUM, 0€3 CEHCY, 31 3HAYHOKO BTPATOKO iH(HOPMATHBHOCT1).

Crarti TIpOXOJATh PEIEeH3yBaHHS Ta TEPEBIPAIOTHCS Ha TUiariar. Y pasi BUSIBICHHS
TIOPYIIEHHS BUIaBHUYOI €TUKH CTATTIO HE PEKOMEHAYIOTh JI0 JIPYKY.

E-mail : zbirnykninako@ukr.net
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PUBLISHING REQUIREMENTS

Materials for publishing should be written in the field of linguistics and translation. The
following languages are recommended: Ukrainian, English, German, Spanish, Italian, Greek,
French, Russian. The text of an article must meet the international requirements obligatory for
scientific articles. An article should reflect the up-to-date state of a scientific problem, contain new
results obtained through the research provided. An article should propose a new aspect of
investigation and contain well-argued conclusions. It is desirable to illustrate a publication with
examples. The main requirements are quality, originality, topicality. An article should be readable
and match the declared topic.

An article should contain at least 8 pages or more.

Rules for publishing materials:

Publishing materials should include: text of the article; two reviews (scanned); information
about the author(s) (in Ukrainian, English and Russian): family name, first name, patronymic (in
nominative case, without abbreviations), the title of an article, its author’s place of work, academic
degree and academic rank/ studying at the post-graduate course, working for doctor’s degree,
address for sending letters, telephone number, e-mail, fax (if available), this information is to be sent
to zbirnykninako@ukr.net in three files, enclosed into one letter. Names of the files should be
written using the Latin alphabet. For example: lvanenko_article for an article, Ivanenko_dan for
reviews.

After the final checking, all the materials should be sent to the editorial board in the printed
version to the address: Shevchenko Blvrd, 14, Room 60 (Romance Philology Department), Taras
Shevchenko National University OF Kyiv, Institute of Philology, Kyiv, 01601.

CONTENTS AND FORMATTING OF THE MATERIALS are sent to the Editorial of
the Collected Scholarly Work Articles.

All the data included into the article should be original. It is forbidden to send articles which
have already been published in other editions or sent for further publishing.

It is desirable to divide all the information into structural blocks (it is not necessary to have
the word “block” in the text):

BLOCK 1 — number Y/IK (obligatory) which is indicated in the left corner, bold type
Times New Roman, size 14 pt; near YK it is desirable to indicate the section, to which the article
belongs:

Topical LINGUISTICS PROBLEMS;

Problems of COMPARATIVE-HISTORICAL LINGUISTICs and LINGUISTIC
TYPOLOGY;

Problems of LINGUISTIC SEMANTICS;

Problems of PRAGMALINGUISTICS;

Problems of COGNITIVE LINGUISTICS;

Problems of LINGUISTIC COMMUNICATIONS;

TRANSLATION PROBLEMS.

BLOCKS 24 - the following information should be written in Ukrainian, Russian,
English. If the article is written in German, Spanish, Italian, Greek, or French, blocks 2—4 should be
written in the original (it is not allowed to use computer translation, as it does not take into
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consideration style and word connection in sentences. As a result, the text becomes
incomprehensible and meaningless):

title (no abbreviation is allowed) should be typed in bold CAPITAL LETTERS;
author(s)’ family name(s) and initials (capital letters in italics);

address for sending letters, post index should be indicated too, telephone number, e-
mail, fax (if available); if the article was written by several authors, it is necessary
to indicate all information about all the authors separately (capital letters, without
underlining);

author(s)’ academic degree, academic rank, position or (post-graduate) student
status, working for doctor’s degree (it is necessary to add some information about the
place of work (studying) (Institute, department), abbreviations are forbidden (capital
letters, without underlining).

organization s full name (indicating its property type, departmental subordination —
abbreviation is not allowed), its address (with the post index) (capital letters without
underlining);

abstract (150-250 words) (starting with the paragraph, font size 12, italics; the word
“abstract” should not be written);

key words (5-6 words, without abbreviations and shortenings) (starting with the
paragraph, font size Ne 12, italics).

All information within BLOCKS 2-4 (abstract and key words) should be typed using
centred type Times New Roman font, size 14 pt.

BLOCK 5 —full text of an article in the original
An article should contain obligatory sections:

Introduction (it includes such sub-sections as problem description, brief overview of
topic publications, topicality, aim, object and subject of investigation, novelty,
materials of investigation).

Main Body of the Article.

Results obtained, their discussion.

Conclusions of the study.

Prospects of further research.

Literature and main sources of the study.

References (formatted according to the international standards).

The text of an article should be typed according to the following requirements:

1.

it should be legible, clear-cut, format A4, Microsoft Word format, line interval is 1,
font Times New Roman 14pt (for the list of literature — Times New Roman 12pt), all
the papers are enumerated, amendments are not allowed;
margins: up—1,6cm down—1,6 cm

right—1,75cm left—1,75cm
If an article contains pictures and drawings, every picture (scheme, diagram, graph)
should be provided with a general caption and all necessary explanations of the
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figures, letters, symbols;

4. in the electronic text the automatic paragraph is 1,25 cm, automatic margin
adjustment and other procedures are obligatory. The text of an article should not
contain word divisions, tabulation leveling, unnecessary gaps (omissions). Dash (-)
and hyphen (-) are to be consistently differentiated. The key “Enter” should be used
only when a new paragraph begins, it should not be used in the middle of a paragraph
at the beginning of a a new line;

5. a full stop (dot) is not used after titles, family names, picture (diagram) signing.
Indivisible gaps (blanks) are necessary between every family name and initials.
Initials are divided with dots and are written before the family name. There is no
comma between the family name and initials;

6. text fragments provided as illustrations should be typed in italics. Some elements of
text illustrations may be underlined if it is necessary to distinguish them.

7. references in the text are provided in square brackets with the first figure indicating
the serial number of the source in the list of literature, for example [11, p.8]; if it is
necessary to mention several sources, their numbers are separated with a semicolon,
for example [1; 5; 9].

Requirements to electronic file illustration

The graphic material quality should correspond to the scientific article standards: all
illustrations are to be informative, with good contrast, clear-cut, with high space resolution.
Ilustrations used in the Word format before are not to be reproduced.

Graphic file format: graphs, schemes, illustrations, diagrams, drawings should be saved in
format JPEG. Resolution — 300 dpi (dots per inch). All this information should be given in a separate
file as appendix.

BLOCK 6 — literature (word “LITERATURE” is printed in the centre of a line, capital
bold type letters, font size 14pt). References should be given in the original, paragraph, font size
12pt, but the family name and initials should be italicized. References should be in the alphabetical
order. Russian and Ukrainian references are to be provided at the beginning of the reference list,
foreign references are to follow them (in the alphabetical order). Works by the same author should
be indicated according to the years of publishing, starting from the earliest ones. References in
the text of an article should be typed in square brackets. The author is responsible for accuracy of the
data. References with violations of the requirements will be moved off the literature list. It is
recommended to refer to works by the members of the editorial board.

BLOCK 7 —sources (all information should be represented according to block 6 rules), this
block continues the BLOCK 6 (literature) enumeration.

BLOCK 8 — list of literature titled “REFERENCES” (word “REFERENCES” should be
in the very centre of a line in capital bold letters, type Ne 14), all the references in the list should meet
the international standards and, in the case of Cyrillic alphabet usage, the literature should be
transliterated using programme BGN (Board of Geographic Names) (http://www.translit.ru)
followed by the English translation in square brackets. The list should duplicate the list of literature
in block 6 and source base in block 7, whether it contains or does not contain a foreign source in the
list. If the list contains foreign sources, they should be duplicated.
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Example of the article description:

Author A. A. Author B. B. Author C. C. Author D. D. Title of article. Title of Journal, 2005,
vol. 10, no. 2, pp. 49-53.

Byzov A. L. Utinal. A. Centrobezhnye jeffekty amakrinnyh kletok v setchatke ljagushki
[The centrifugal effects on amacrine cells in the retina of frog]. Neirofiziologiya [Neurophysiology],
1971, no. 3, pp. 293-300. (In Russ.)

Example of the monograph description:

Nigmatulin R. I. Dinamika mnogofaznykh sred [Dynamics of multiphase media]. Moscow,
Nauka Publ., 1987. Pt. 1, 464 p. (In Russ.)

Karminskiy A. M. Peresetskiy A. A. Petrov A. E. Reytingi v ekonomike: metodologiya i
praktika [Ratings in economics: Methods and practice]. Moscow, Finansy i statistika Publ., 2005.
240 p. (In Russ)

Example of the article in the electronic magazine description:

Kontorovich A. E. Korzhubaev A. G. Eder L. V. Prognoz mirovyh postavok jenergii:
Metody, kolichestvennyh ocenok i prakticheskih vyvodov [Forecast of global energy supply:
Techniques, quantitative assessments, and practical conclusions]. Mineral’nye resursy Rossii.
Ekonomika i upravlenie, 2006, no. 5. (In Russ.) Available at:
http://Aww.vipstd.ru/gim/content/view/90/278/). (accessed 22.05.2012)

Example of the article DOI description:

Experimental research on the localized electrochemical micro-machining. Russian Journal of
Electrochemistry, 2008, vol. 44, no. 8, pp. 926-930. doi: 10.1134/51023193508080077

Example of the article in the Collected Scholarly Work Collected Article description:

Tagantsev T. V. Jeksperimental'noe issledovanie prochnosti sustavov “steelcomposite™
[Experimental study of the strength of joints "steelcomposite"]. Trudy MGTU «Matematicheskoe
modelirovanie slozhnykh tekhnicheskikh sistem» [Proc. of the Bauman MSTU “Mathematical
Modeling of Complex Technical Systems”], 2006, no. 593, pp. 125-130. (In Russian)

Example of the scientific conference material description:

Usmanov T. S. Gusmanov A. A. Mullagalin I. Z. Muhametshina R. Ju. Chervyakova A. N.
Sveshnikov A. V. Osobennosti konstrukcii razrabotki mestorozhdenija s primeneniem gidrorazryva
[Features of the design of field development with the use of hydraulic fracturing]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma ‘“Novye resursosberegayushchie tekhnologii nedropol'zovaniya i
povysheniya neftegazootdachi” [Proc. 6th Int. Symp. “New energy saving subsoil technologies and
the increasing of the oil and gas impact”]. Moscow, 2007, pp. 267—272. (In Russian).

Example of the book (monograph, collected articles) description:

Kashnikov Y. A.  AshikhminS. G. Mekhanika Gornykh Porod Pri  Razrabotke
Mestorozhdeniy Uglevodorodnogo Syr'ya [Rock Mechanics In The Development Of Hydrocarbon
Deposits]. Moscow, OOO "Nedra-Biznestsentr” Publ., 2007. 486 p.

Lindorf L. S. Mamikoniants L. G. eds. Ekspluatatsiia turbogeneratorov s neposredstvennym
okhlazhdeniem [Operation of turbine generators with direct cooling]. Moscow, Energiia Publ., 1972.
352 p.

Kanevskaya R. D. Matematicheskoe modelirovanie gidrodinamicheskikh  protsessov
razrabotki mestorozhdenii uglevodorodov [Mathematical modeling of hydrodynamic processes of
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hydrocarbon deposit development]. 1zhevsk, 2002. 140 p.

Izvekov V. I. Serikhin N. A. Abramov A. I. Proektirovanie turbogeneratorov [Design of
turbo-generators]. Moscow, MEI Publ., 2005, 440 p.

Example of the book translated description:

Timoshenko S. P. Young D. H. Weaver W. Vibration problems in engineering. 4th ed. New
York, Wiley, 1974. 521 p. (Russ. ed.: Timoshenko S.P., lang D.Kh., Uiver U. Kolebaniia v
inzhenernom dele. Moscow, Mashinostroenie Publ., 1985. 472 p.).

Brooking A. Jones P. Cox F. Expert systems. Principles and case studies. Chapman and Hall,
1984. 231 p. (Russ. ed.: Bruking A., Dzhons P., Koks F. Ekspertnye sistemy. Printsipy raboty i
primery. Moscow, Radio i sviaz' Publ., 1987. 224 p.).

Example of the internet resource description:

Kondratev V. B. Global'naya farmatsevticheskaya promyshlennost® [The global

pharmaceutical industry]. Available at:
http://perspektivy.info/rus/ekob/globalnaja_farmacevticheskaja_promyshlennost (accessed
23.06.2013)

Example of dissertation, author’s abstract (abstract of thesis) description:

Semenov V. |. Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Diss. dokt.
fiz.-mat. nauk [Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Dr. phys. and math. sci.
diss.]. Moscow, 2003. 272 p.

Semenov V. |. Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Dokt, Diss.
[Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Doct. Diss.]. Moscow, 2003. 272 p.

Grigor'ev Iu.A. Razrabotka nauchnykh osnov proektirovaniia arkhitektury raspredelennykh
sistem obrabotki dannykh. Diss. dokt. tekhn. nauk [Development of scientific bases of architectural
design of distributed data processing systems. Dr. eng. sci. diss.]. Moscow, Bauman MSTU Publ.,
1996. 243 p.

English titles of articles should be informative. No abbreviations and transliterations are
allowed, with the exception of proper names.

English abstracts and key-words are the only source of information for foreign scholars.

Abstract should be:

e compact, logical, clear-cut, accurate (150-250 words), informative (it is recommended
to avoid general words, giving minor information, describing general facts);

e original, containing necessary information, representing an object and an aim of the
study, materials and methods, results and practical application. The description should
be logical, indicating data in the abstract. Conclusions are obligatory. An abstract must
not contain overview of literature or data obtained from other writings as well as
irrelevant information and data.

e written in comprehensive English, it is forbidden to use internet-translator, as it does not
produce grammatically and semantically correct, coherent and logical texts.

All articles are reviewed and checked for plagiarism. An article is not recommended for
publishing if it fails to match the requirements.

E-mail: zbirnykninako@ukr.net
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TPEBOBAHUA K TIYBJIUKALIUAM:

Marepuansl s pa3MeIIeHus: B COOpHUKE MPUHUMAIOTCS OT CIELUAIMCTOB B 00JacTH
JUHTBUCTUKMA W TEPEeBOJOBEACHMS. S3bIKM NyOMUKaUMM — YKPAWHCKUH, AHIJIMIACKMI,
HeMEU KM, HCIIAHCKHMIH, UTAJbAHCKUN, HOBOIPeYecKHH, (ppaHuy3CcKHid, pycckuii. Tekcr
CTaThU JOJDKEH COOTBETCTBOBATH JEUCTBYIOIIMM TPEOOBaHMSIM K HAyYHBIM MyOIHKALUSIM H
MEXIyHapoaHbIM cTaHaapTtaMm. CTaThs JOJDKHA OTPa)kaTh COBPEMEHHOE COCTOSTHHUE HAyYHOM
poOJIeMbl, COZIEPKaTh HOBBIE PE3yIbTAaThl HA OCHOBE MPOBECHHOI0 HcCienoBaHus. B craThe
OTpa)kaeTCsl HOBBI aCMHEKT HMCCIeNOBaHMS. BBIBOJBI OMKHBI OBITH apryMEHTHPOBAHHBIMU,
MyONHKaIys MPOWLIIOCTPUPOBAHA TpPUMEpPaMHU, a TEKCT CTaTbh OOOCHOBAH CCHUIKAMHU.
OcHoBHbIE TpeOOBaHMS K KayeCTBY COJIEPKaHHMS CTaTe: KaueCTBO, OPUTHHAIBHOCTD,
YUTA0CIBHOCTD, COOTBETCTBHE 3asBJICHHON TEME.

O0beM nyOsMKanMu: cmamovs — OT 8 CTPaAHMLL.

IpaBwia mogayu MaTepuaIoOB VISl MyOJIMKAIMU:

Marepuansl cTaThu, JABE OTCKAHUPOBAHHBIC PEIEH3WM M JaHHbIE 00 aBTOpe Ha
YKPaHCKOM, AHTJIMACKOM M PYCCKOM SI3BbIKAX: a6mMOp, UMs, Om4ecmeo (NOIHOCMbIO 8
UMEeHUmeNbHOM nadedice), Ha38aHue cmamvu, Mecmo pabomol, yueHas CmeneHv u 3eauue /
yueba 6 acnupawmype, 0okmopanwmype, aopec O0Jisi nepenucku, mene@on, e-mail, ¢axc (npu
HAJIMYKMK), HeOOXOJUMO OTIPAaBHUTh Ha 3JEKTPOHHBIN anapec zbirnykninako@ukr.net tpems
(aiinamu, BIOKEHHBIMH B OJHO mucbMo. Ha3Banus ¢ailjioB MUIIYTCS TOJIBKO JIATUHUIEH.
Hanpumep: Ivanenko_article ms crateu, Ivanenko_dan mist penensmuii.

[Tocne mpoBepku MaTepuaibl MOAAIOTCS B PEAAKUMOHHYIO KOJUJIETMIO COOpHHKA B
pacrieyataHHoM BapumaHTe 1o azapecy: 01601, r.. Kues, Oyn. T. llleuenko, 14, ka0. 60,
KueBckuii HanuoHanbHbI yHHBepcuTeT MMeHH Tapaca IlleBuenko, Muctutyt dumonoruu
(xaenpa pomaHCcKo# (HHUITOTOTHR).

COAEP KAHUE u O®OPMJIEHUE MATEPHUAJIOB, HanpaBiasieMblXx B
PEAAKIUIO HAYYHOTO COOpPHUKA.

[IpencraBiieHHble B paboTe JaHHBIE JOJKHBI ObITH OPUTMHAILHBIMHU.

He nmomyckaercsi mpepocTaBlieHHe B PEAaKIUI0 padOT, KOTOphIE YK€ HaredaTaHbl B
JIPYTUX U3JIaHUSX WIH MTOCJIAHbI IS MyOIUKAIUU B APYTHUE PEAaKIUU.

B HayuHBIX cTaThsiX MpeaycMaTpuBaroTes cieayromue 010ku (B Tekcte crarb BJIOKU
He YKa3bIBaTh):

BJIOK 1 — nomep Y/IK (06si3aTeIbHO), TI€UaTacTCs C JICBOM CTOPOHBI, JKHPHBIM
mpudrom Times New Roman, pazmepom 14, psagom ¢ YK — obGo3HawaeTcs pasuel, B
KOTOPOM JIOJKHA OBITh pa3MellieHa CTaThs:

npooiemsl CPABHUTEJIBHO-UCTOPUYECKOI'O U
TUITOJIOTUYECKOI'O A3bIKO3HAHUA;

npobaembl ASBIKO3HAHU I,

npooiems CEMAHTUKUY,

npo6iemsl [IPATMATUKU;

npo6aemsl KOTHUTUBHOM JIMHI BUCTUKH;

npo6aems KOMMYHUKATUBHOM JIMHI BUCTUKU;

npo6iemsl [IEPEBOJIOBEJIEHUS.
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BJIOKHU 2-4 — Huxce ykazannasa uHnpopmauus Ha YKPAUHCKOM, pPYCCKOM,
anznuiickom asvikax. Eciu cTaThsd HamucaHa Ha HEMEYKOM, UCHAHCKOM, UMANbAHCKOM,
HOoBO2peyecKull U ()panyy3ckom A3viKax, TO yKazaHHas HHpopMaius 00s3aTeabHO MOJaeTCs
U Ha fi3blKe OPUIHMHAJA (MCIIOJIb30BaHNE HHTEPHET-NePeBOAYMKOB, KOTOPBIE TA0T NEPEBO
0e3 ydeTa CTHJISA, CBSI3KHM CJIOB B MPENJIOKEHUSAX, JENAET TEKCT HEMOHATHBIM U 3HAYUTEIHHO
uckaxaet cmbici HEJOITY CTUMO):

HazeaHue cmambsu (COKpauleHue U abOpeBHATYpPHl HEAOMYCTUMBI), MedYaTaeTcs
BOJIBIIIMMU BYKBAMM! sxkupHbIM 1IpudTOM;

Gamunus (M) 1 unuyuanvl asmopa (0B) (IPOMUCHBIMHA OYKBAMH KVPCUBOM)

aopec Ons nepenucku (C yKazaHWeM WHIEKca), menedon, e-mail, ¢paxc (npu
HaJIMYWN), €CJH AaBTOPOB HECKOJBbKO, TO 3Ty HH(POPMAIUIO IOJAIOT II0
Ka)IOMy U3 HUX (OPONMCHBIMK OYKBAMU 0€3 BBLICICHHS )

YueHas cmenemb, 36aHue U 00JHCHOCMb agmopa (OB) MM CMYOeHm, ACNUpaum,
ookmopanm (C yKa3aHWEM CTPYKTYPHOTO TOJpa3JCICHHUS OpraHu3aluu
(Mucturyt, xadempa u T.[1.), COKpallleHWE HEAOMYCTHUMBbl (IPONUCHBIMU
OykBamu 0€e3 BbUIEICHUS)

noiHoe Hazeéaumue opeanusayuu (C  ykazaHueM (OpMBI COOCTBEHHOCTH,
BEJIOMCTBEHHOM MPUHAIJICKHOCTH — a00peBUATYphl HEJOMYCTUMBI), ee adpec (C
yKa3aHHEeM HHCKca) (IPONMCHBIMU OYKBaMK O€3 BBIICICHNS)

annomayus (ot 150 mo 250 caoB) (c ab3ama, pasmep mipudra — 12, xkypcusom,
CIIOBO AHHOTAIMSI He MULIETCS);

Kmoyesvie croéa (B KoluuecTBe S5—0, CoOkpalieHuss W aO0peBUATypPhI
HEJIOTYCTHMBI)

(c ab3ana, pazmep mpudra — 12, kypcus).

Bes ungpopmayus BIIOKOB 2—4, kxpome annomauuu u knrouesvlx cos, nevamaemcs
omyeumpuposanuvim wpugpmom Times New Roman 14 pazmepa.

BJIOK 5 — noJIHbI# TEKCT CTATHH HA A3bIKE OPUTMHAJIA
B crarbsx o0si3aTeIbHBIMU SIBIISIIOTCS CIEAYIONIUE PA3/ICIIb:

BBenenne, B KOTOPBI BXOAST HOCMAHOBKA HNpoOIeMbl, KpAmKuti 0030p
HOBeUWUX nyoauKayuii no meme UcCcie008anus, aKmyaibHOCmy, yelb, 00beKm u
npeomem  UCCIe008AHUs, HAVYHAS  HOBU3HA, Mamepuaivl U  Memoobl
uccned08aHusl.

OcHoBHOe coepxkaHue.

IonyyeHHBIE Pe3yabTAThI, UX 0OCYHCOCHUSL.

BoiBoabI HccIe10BaHUS.

IlepcnekTUBBI JaJIbHEHIINX HAYYHBIX HCCIEA0BAHM.

Jlutepatrypa u nisirocTpaTuBHas 6a3a uccjie10BaAHUS.

References (odopMieHbBI B COOTBETCTBUM C TPEOOBAaHUSAMH 3apyOCIKHBIX
CTaHJAPTOB).
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TexcToBbBII MaTepHaJ CTATbU A0JKeH ObITH MPeACTABJICH:

1. B BUJIe yeTKOI NpUHTEPHON pacrieyaTku B popmate A4, B anekTpoHHOM Buze (Microsoft
Word), ¢ omuHapHBIM MEXCTPOYHBIM HHTEpPBaAJIOM pa3mepoM mpudra Times New Roman
14 (o151 cnvcka nurepatypsl — 12), IpOHYMEpOBaHHBIMU CTPAHULIAMHU, O€3 ITPABOK.

2. lMoas: ssepxy — 1,6 cm, chuzy — 1,6 cm,

cnpasa — 1,75 cm, cnesa — 1,75 cm;

3. B IOJIPUCYHKOBBIX MOJAMHUCSAX CHadalia MPUBOJIUTCA OOIIasi MOAMKUCH K PUCYHKY (CXEMBI,
rpaduka u T. 1.), a 3aTeM OOBACHSIOTCS BCE UMEIOIINECS B HEM IIU(PPOBbIE U OyKBEHHbIE
0003HaYEeHNS,

4. oIEeKTPOHHOM TEKCTOBOM (haiijiec aBTOMATH4YEeCKHil a03alHBI OTCTYm TEKCTa
cocraBiister 1,25 ¢, ABTOMATHYECKHME  BBIPDABHMBAHWE W T. .  SIBISIFOTCS
00513aTeJbHBIMH. TEeKCT MOJDKEH OBITh 0€3 IIEPEHOCOB CJIOB, 0O€3 BLIPABHUBAHUS
TalyJsiiuen, 6e3 TuimHnX mpobdenoB. B Tekcre crnemyet yetko nuddepeHupoBaTs mupe
(-) u degpuc (-). Knapuma Enter momkHa HCIOIB30BATHCS TOJBKO JJISI Havajga HOBOTO
CMBICTIOBOTO a03a11a, HO He JIJIsl Hauajla HOBOM CTPOKU BHYTpPH a03alia;

5. moclie J00BIX 3aroJIOBKOB, (paMuIInid, MOAMKUCEN K pUCYHKaM TOYKa HE CTaBUTCA. MexIy
KOKIbIM _MHUIMAIOM W Qamuiueld Bcerja CTaBATCS Hepa3pbIBHbIE MPO0OeJibl.
Wnunmansl pa3fensiorcs TOYKAMM M OUIIyTes mepen Qamunued. 3amsTas MexXAy
dbamMuIreit 1 UHUIIMAaMU HE CTaBUTCS

6. dbparMeHThl pyKoIucel, KOTOPbIE CIY>KAaT WILTIOCTPATUBHBIM MaTepHalioM, Me4YaTaroTcs
kypcugom. DparMeHTbl WUIIOCTPATUBHOTO TEKCTa, KOTOpbIE TPEOYIOT BBIJCICHHUS,
HOJTYEPKUBAIOTCS;

/. cCbUIKM B TeKcTe O(QOPMIISIIOTCS B KBJApPaTHBIX CKOOKaX CO CCBUIKOM Ha HOMeEp
UCIIOJIb30BAHHOTO HMCTOYHUKHA B COOTBETCTBHUM C €r0 MECTOHAXOXICHHEM B TEKCTE,
Harpumep: [11, C. 8], CCBUIKM Ha HECKOJbKO HMCTOYHHMKOB — Yepe3 TOUYKY C 3aIlsiTOH,
Hanpumep: [1; 5; 9].

TpeOoBaHusl K 3JIEKTPOHHBIM (pailjiaM MJLTIOCTPALMH.

KauecTBo Bcex rpaduyeckux MaTepuaioB JIOJDKHO COOTBETCTBOBAThH CTATyCy HAyYHOU
CTaThbU: BCE WIUIIOCTPAIIMM JOJIKHBI OBITh MH(POPMATUBHBIMHU, YETKHUMH, KOHTPACTHBIMHU, C
BBICOKMM TPOCTPAHCTBEHHBIM pasperieHueM. Mimoctpanuu, paHee pasmenieHHsle B Word,
CTAHOBATCS] HEIPUTOJHBIMU JJIsI BOCIIPOU3BEACHUS B BEPCTKE MI€UYATHBIX MAaTEPUATIOB.

®opmar rpaduueckux (PaiijioB: TpadukHM, CXeMbl, WIUIOCTpPAIlUH, IUATPAMMBI,
PUCYHKH JTOJDKHBI ObITh coxpaHeHbl B (opmare JPEG. Paspemenue — 300 dpi (nukcenu Ha
T0KM). J[omoTHUTENTbHO TTOAAIOTC €IIE U B OT/ICIbHOM (aiine.

BJIOK 6 — aumepamypa (cnoo JIUTEPATYPA neuaraercs mo mneHtpy OodbIIUMU
JKHUPHBIMHM OykBamu, pazmep mpudprta — 14), B KOTOPOM CCBHUIKM IMOJAIOTCS Ha S3BIKE
opuruHana ¢ abzamna 12 mpudrom, TOJDBKO dbamuins ¥ WHULIHAILI BRIICIIIOTCS KYPCUBOM.
JluTeparypa B CIIMCKE JIOJDKHA OBITh PACIONOkKeHa B aJi)aBUTHOM MOPSA/IKe, IPUYEM cCHavYajIa
U3JIaHUs HA PYCCKOM M YKPAMHCKOM SI3bIKaX, 3aTeM — Ha MHOCTPAHHBIX (TOXE B andaBUTHOM
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nopsnke). Bce paboThl 0IHOrO aBTOpa HYKHO YKa3bIBaTh MO0 BO3PACTAHMIO I'OA0B M3/1aHus. B
TEKCTE CCBhUIKM Ha JIUTEpaTypHble WCTOYHUKH MPHUBOAATCA B KBAJIPAaTHBIX CKOOKax. ABTOp
HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a NPAaBUJIBHOCTh JAHHBIX, YKA3aHHBIX B IPUCTATEHWHOM CIIHCKE
mutepatypbl. CchUIKH, OQOpPMIICHHBIE C HAapyIIEHHEM MpaBui, OyIyT yAalleHbl M3 CIHCKa
nuTeparypsl. 2KenaTeNbHO BKIKYATh HECKOIBKO CCHUIOK HA WICHOB PEJAKIMOHHOW KOJUIETUU

cOOpHUKA.

BJOK 7 — unntocmpamuenan 6aza (opopmieHue B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU K
010Ky 6), 10 HyMepaIMu MTPOI0JKAET CIHCOK JINTEPATYPHI.

BJIOK 8 — cnmcok nmuteparypsr noj 3aroioBkoMm REFERENCES (cioBo References
reyaTaeTcsl 1Mo MEHTPY OOJbIIMMH KUPHBIMH OykBamu, pasmep mpudra — 14), B KOTOpoMm
CCBUIKH OQOpMIAIOMCA 68 COOMBEmMCmMeuU ¢ mpeOo8aHUAMU 3apyOedcHbIX CMAHOapmos U
MOJIAFOTCS JIUTsl KUPUJUTUIIBI B BUJIC TPAHCIUTEpAIMU ¢ ToMolibio mporpammbel BGN (Board of
Geographic Names), kotopas mpeacTaBieHa Ha caiire: http://www.translit.ru u ¢ mepeBoaoM
Ha AHTJIMACKWUU SI3bIK B KBaJpaTHBIX CKOOkax. CHHCOK [OMKEH TOBTOPATH B CBOCH
MOCJICIOBATEIbHOCTH CIIMCOK JINTEpPaTypbl 0J0ka 6 U WLIIOCTPAaTUBHYIO 0a3y OJsoka 7/,
HE3aBUCUMO OT TOT'0, €CTh JIU B HEM MHOCTPAaHHbIE UCTOYHUKH. EciM B criucke eCTh CChUIKM Ha
MHOCTPaHHBbIE TyOIMKAIMK, OHU [TOJHOCTBIO TOBTOPSIFOTCSL.

IIpumep onucaHus CTATHM:

Byzov A. L. Utinal. A. Centrobezhnye jeffekty amakrinnyh kletok v setchatke
ljagushki [The centrifugal effects on amacrine cells in the retina of frog]. Neirofiziologiya
[Neurophysiology], 1971, no. 3, pp. 293-300. (In Russian)

IIpumep onucanuss MoOHOrpagum:
Nigmatulin R. I. Dinamika mnogofaznykh sred [Dynamics of multiphase media].
Moscow, Nauka Publ., 1987. Pt. 1, 464 p. (In Russian)

HpnMep ONMMCAHUA U3 3JIEKTPOHHOI'0 U3IaHUS .

Kontorovich A. E. Korzhubaev A. G. Eder L. V. Prognoz mirovyh postavok jenergii:
Metody, kolichestvennyh ocenok i prakticheskih vyvodov [Forecast of global energy supply:
Techniques, quantitative assessments, and practical conclusions]. Mineral'nye resursy Rossii.
Ekonomika I upravlenie, 2006, no. 5. (In Russ.) Available at:
http://www.vipstd.ru/gim/content/view/90/278/). (accessed 22.05.2012)

IIpumep onucanus cratbu ¢ DOI:

Experimental research on the localized electrochemical micro-machining. Russian
Journal of Electrochemistry, 2008, vol. 44, no. 8, pp. 926-930. doi:
10.1134/S1023193508080077
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le/lMep OIMMUCAHUA CTATHBU U3 IICPUOANIYCCKOI'O U3TAHUA (CﬁOle/IKa pr110B):

Astakhov M. V. Tagantsev T. V. Jeksperimental'noe issledovanie prochnosti sustavov
"steelcomposite” [Experimental study of the strength of joints "steelcomposite”]. Trudy
MGTU «Matematicheskoe modelirovanie slozhnykh tekhnicheskikh sistemy» [Proc. of the
Bauman MSTU “Mathematical Modeling of Complex Technical Systems™], 2006, no. 593,
pp. 125-130. (In Russian)

IIpuMep onucaHusi MATEPUAJIOB HAYYHBIX KOH(EepPeHIMii:

Usmanov T. S. Gusmanov A. A. Mullagalin I. Z. Muhametshina R. Ju.,
Chervyakova A. N. Sveshnikov A. V. Osobennosti konstrukcii razrabotki mestorozhdenija s
primeneniem gidrorazryva [Features of the design of field development with the use of
hydraulic fracturing]. Trudy 6 Mezhdunarodnogo Simpoziuma “Novye resursosberegayushchie
tekhnologii nedropol'zovaniya i povysheniya neftegazootdachi” [Proc. 6th Int. Symp. “New
energy saving subsoil technologies and the increasing of the oil and gas impact”]. Moscow,
2007, pp. 267-272. (In Russian).

Ipumep onucaHusi KHUru (MoHOrpadun, COOPHUKOB):

Kashnikov Y. A. Ashikhmin S. G. Mekhanika Gornykh Porod Pri Razrabotke
Mestorozhdeniy Uglevodorodnogo Syr'ya [Rock Mechanics In The Development Of
Hydrocarbon Deposits]. Moscow, OOO "Nedra-Biznestsentr” Publ., 2007. 486 p.

IIpumep onucaHus NepeBeICHHON KHUTH!

Timoshenko S. P. Young D. H. Weaver W. Vibration problems in engineering. 4th ed.
New York, Wiley, 1974. 521 p. (Russ. ed.: Timoshenko S.P., lang D.Kh., Uiver U. Kolebaniia
v inzhenernom dele. Moscow, Mashinostroenie Publ., 1985. 472 p.).

IIpumep onucanusa UHTEpHET-pecypcea:
Kondrat'ev V. B. Global'naya farmatsevticheskaya promyshlennost’ [The global
pharmaceutical industry]. Available at: http://perspektivy.info/rus/ekob. (accessed 23.06.2013)

IIpumep onucaHus qUccepTanuii U aBTopedeparon:

Semenov V. I. Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Dokt,
Diss. [Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Doct. Diss.]. Moscow, 2003.
272 p.

Ha3Banusi craTeidi Ha aHIJIMICKOM sI3bIKe — JOJDKHBI OBITh WH(POPMATUBHBIMH, HE
MOTYT COJICpP)KaTh COKpPAIICHHIA W TPAHCIUTEPAINU, KPOME HENCPEBOJAMMBIX HAa3BaHUN UMCH,
mpuOOPOB U APYTUX 0OBEKTOB, UMEIONTUX COOCTBEHHBIC HA3BAHMUSI.

AHHOTaHI/lI/I H KJI0YeBbIe CJIOBA HA AHIJIMMCKOM fI3bIKE JJI1 KHOCTPAHHBIX YUCHBIX
n CIICHHUATIHCTOB ABJLACTCA IIPAKTHUYCCKH CAWMHCTBCHHBIM HMCTOYHHKOM I/IH(l)OpMaHI/II/I 0
COACPKAHNU CTATbU U U3JI0OKCHHBIX B HEH pe3yiibTaTrax PICCJIGI[OB&HPIIZ.
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AHHOTAIUA J0JI’)KHA ObITh:

® KOMNAKmMHOU, JakoHuuynou W uyemxou (oobemom ot 150 mo 250 caoB),
ungopmamuenou (HeoOXoaUMO u30eraTb MPUMEHEHHsS] OOIIUX CJIOB, MPEAOCTABJICHUS
BTOPOCTENEHHON MHPOpMAIK, ONTUCAaHUS OOIIEN3BECTHBIX (DAKTOB);

® OPUSUHANILHOM, COOepPIHCAmeNbHOl — BKIIOYATh ONMMCAHUE MpeaMeTa U Lenu padoThl,
MaTepHaioB U METOJOB €€ MPOBEIEHHUs, pe3yiabTaToB U o0jacTu nmpuMmeHenus. HeoOxomumo
cOoONIOAaTh JIOTUYECKOTO ONUCAaHUS HAy4YHBIX JAHHBIX B TEKCT€ aHHOTAIlMM, KpaTKo
MpeACTaBUTh BbIBOABL. HemomycTMMO NpOBOAWTH B AHHOTAMU AaHAJTUTUYECKUN 0030p
JUTEPATyPHBIX HMCTOYHUKOB, JAHHBIX, MOJYYCHHBIX B XOJE€ JIPYTMX HCCIEAOBAHUN, YTO HE
HECET CMBICIIOBOM HAarpy3Ku B IUIAHE NPEICTABICHUS LIEHHOCTHM HAy4YHOW U INPAKTUYECKON
COCTaBJISIIOIIEH paccMaTpuBaeMoi pabOThI IJis 3apyOeKHBIX YUTATEICH;

® «anenos3blyHol» (TEKCT JOJHKEH OBITh HAMMCaH TPaMOTHBIM AHIJIMICKUM SI3BIKOM,
MCIOJIb30BaHNE MHTEPHET-TIEPEBOTUMKOB HEJAOMYCTUMO, B pe3ysbTaTe UX MPUMEHEHUS TEKCT
BBITJISIIUT HECOTJIACOBAHHBIM, HMCKaXXEHHBbIM, O€3 CMbICIa, CO 3HAYUTENbHOW moTepen
WH(POPMATUBHOCTH).

Cratbu MMPOXOJAT PCUCH3UPOBAHUEC W IMPOBCPAIOTCS HaA IJIaruar. B CJIy4dac BBIABJICHHA
HapyIICHHUA PISII&TCHI)CKOIZ 9THUKH CTATBIO HC PCKOMCHAYIOT K IICYATH.

E-mail: zbirnykninako@ukr.net
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Kop6o3epoBa
Hina MuxkoJsaiBHa

CKpUIBHUK
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